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ALTALANOS PSZICHOLÓGIA

A félelemről.
Irta: \V.=KAUFMAN IRÉN.

I. A félelem és változatai.

Azok közül a lelki folyamatok közül, amelyeket a minden
napi életben lépten-nyomon van alkalmunk önmagunkon és 
másokon észlelni, alig foglalkoztatja egy is gyakrabban a 
pszichológust, a pedagógust, az orvost, a jogászt és általában 
a gondolkodó embert, mint a félelem problémája. Mi volta
képpen a félelem, van-e oka, célja és tartalma, mikor termé
szetes és mikor beteges a félelem, csupa sokat vitatott, de 
mégis mindig új és aktuális probléma mindnyájunk számára.

Bizonyos, hogy a félelmet, mint sajátképpeni félelem
érzést minden ember nagyon sokszor megéli, sokkal többször, 
mint ahányszor ezt akár önmagának is bevallja. Ki tudja 
megállapítani, hogy a legvakmeröbb cselekedetet mi váltja ki 
embertársainkból, vájjon mindig igazán a bátorság-e, vagy 
m m-e a félelem1?' És ki tudja ellenőrizni, hogy hányszor takar 
a hetyke fellépés, az arrogáns viselkedés félelmet, amelyet 
nemcsak mások előtt akar elleplezni, hanem a saját tudatából 
is ki akar szorítani. A félelemből fakad néha a gyermek, vagy 
a felnőtt merész verekedése, a lámpalázas előadóművész szo
katlanul fényes brillirozásia, stb. Voltaképpen idesorozhatjuk 
az öngyilkosság lelki rugóit is, amelyről vitatható, hogy 
inkább lemondó félelem, gyávaság, vagy a halál sötétjével 
szembeszálló életmegvető bátorság szüli-e meg az elhatározást 
és ennek végrehajtását.

A félelem túlkompenzálása nyilvánul meg néha a pálya- 
választási hajlamban is, amely a félelem elrejtésére és legyő
zésére van beállítva. Jól emlékszem egy 17 éves felsőipar- 
iskolás, intelligens, de gyenge morális érzékkel bíró pszicho- 
pathiás fiúra, aki, ha a legcsekélyebb megérdemelt büntetés
től félt, megszökött hazulról s napokon át csavargóit ; ennek
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dacára a katonai pályát akarta választani magának, nyilván 
azért, hogy magát nagyobb felelősségre s nagyobb bátorságra 
kényszerítse azon a módon, hogy itt azután a büntetés elöl 
nem lehet majd megszökni. Ugyanez a fiú később nem nagy 
horderejű büntetés elől való félelmében az öngyilkosságba, a 
halálba menekült.

Arra a kérdésre, hogy melyek azok a történések, ame
lyeket mi félelemként élünk meg és melyek azok a lelki folya
matok, amelyeket ezek a történések bennünk előidéznek, nagy 
vonásokban a kővetkezőkben válaszolhatunk:

Előreláthatólag bekövetkezendő, kellemetlen események
től félünk, nem előrelátott, hanem csak ösztönszerülég meg- 
érzett, szinte sejtett, meg nem határozott kellemetlenségek 
várása, elképzelése vagy megélése szorongást, nagy vesze
delem tudata rettegést és rémületet, énünket más én-ek pusz
tulása révén kellemetlenül érintő megélések, vagy elképze
lések iszonyatot keltenek, az egy és ugyanazon ok miatt tö
megesen fellépő félelem, megijedés vagy iszonyat pedig 
pánikot vált ki.

Közös vonása valamennyinek, hogy mind mozgásba hoz
zák a szervezet védőberendezkedésének szinte végnélküli 
láncolatát, hogy tehát legalább is közvetve, valamennyi a 
szervezet célszerűségi berendezéséhez tartozik.

Az első láncszeme ezen védőberendezkedésnek az óvatos
ság, amely a szervezetet körültekintésre és megfontolásra 
készteti, de egyúttal habozóvá, ingadozóvá is teheti. Az óva
tosság tehát az a magatartás, amelyre a félelem bizonyos 
mértéke készteti a szervezetet. Az óvatosság mindig meg
marad az egészséges kereteken belül és nem zökkenti ki 
különösképpen a szervezet működését a szokott kerékvágás
ból. Az óvatosság fokozott figyelmet s a cselekvésben rezer- 
váltságot, a félelem zavart, összrendezetlenséget, erőtlenséget, 
bénulást jelent a figyelemben, az akarásban s a kivitelben, 
tehát a cselekvésben is.

A félelemmel határos másik lelki történés a, megijedés 
vagy ijedtség. A félelem és megijedés abban különböznek, 
hogy a félelem voltaképpen egy kellemetlen esemény várása, 
a megijedés pedig egy váratlan történés következménye.

Míg az ijedtséget mindennapi események is kiválthatják 
belőlünk, egészen rendkívüli események hatásaként egy a 
félelemnek kvantitásban erősebb, de kvalitásban is az eddigi
ektől eltérő válfaja, a rémület lép fel bennünk. Fellépése 
ugyanolyan váratlan, mint a megijedésé, cselekvésé, gondol
kodást bénító hatása ennél már az alapjául szolgáló esemény 
rendkívüliségéinél fogva is sokkal erőteljesebb.

Egy nagy lépéssel tovább találjuk az iszonyatot, amely 
intenzitásában a rémületet is felülmúlja. Az iszonyat már
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semmiképpen nem tud megbékélni tárgyával, benne van a 
meghátraló viselkedés, szörnyűködö visszautasítás a tárgy - 
gyal szemben.

A tágabb értelemben vett félelem különböző kategóriáiról 
jelen közlemény keretében részletesebben nem lesz szó, hanem 
csupán a szorosan vett félelem és szorongás indulatainak 
pszichológiai, pszichopathológiai, pszicho fiziológiai, és bioló
giai megvilágítására szándékozom kiterjeszteni.

II. A félelem pszichológiája.

Mi a félelem és válfajai pszichológiai szempontból? Nem 
érzet, hanem érzelem, amely erősebi) fokain jól észrevehető, 
de gyengébb fokainál sem hiányzó testi velejáró változásai
nak elevensége folytán legtöbbször indulatként szerepel. Fe
lel mi hangulat ugyan nincsen, de órákra, hetekre, hónapokra, 
sőt évek sorára az elmét megülő, idültes félelmi állapotok a 
pszichopatológus előtt a jól ismert szindrómák közé tartoz
nak; annyira, hogy jogosult volna „félelmi alkatok“-ról be
szélni, sőt a félelemre hajlamos alkat tulajdonságait tanul
mányozni, amire nézve Szondinál találunk már próbálkozá
sokat.

A félelem pszichológiájával kapcsolatban elsősorban is 
azzal kell tisztában lennünk, hogy a félelem főtípusaként egy
szer „Furcht“-tál (paver, peur, fear), máskor „Angst“-tal 
(anxietas, angoisse, anxiety) találkozunk. Mi az egyik, mi a 
másik, s melyik a kettő közül az, amelyik jobban fedi azt a 
fogalmat, amit a félelem nevén ismerünk? Helyesen a 
„Furcht“ szó az, amit mi félelemnek mondunk, míg az „Angsá
nak a szorongás kifejezés felel meg. Azonban egészen bizo
nyos, hogy ismételten a „félek“ szóval jellemezzük azokat a 
jelenségeket is, amelyeket szorongás néven írnak le. Áll ez a 
fiziológiás félelem, ill. szorongásokra, de még jobban a patoló
giás esetekre, amelyekben a félelmek szorongásokkal minden
kor bőven át meg át vannak szőve.

Vannak szerzők, akik a félelem és szorongás között csak 
fokozati különbséget tételeznek fel. Ezen a véleményen van
nak többek közt Löwenfeld, Oppenheim és Seif. Viszont 
Lehmann (1892), Stekel (1921), Kierkegaard (1923), Freud 
(1926), Heidegger (1927), Schilder (1928), K. Goldstein 
(1928—29) és sokan mások hangsúlyozzák, hogy bármennyire 
is rokon jelenségek a. félelem és a szorongás, közöttük nem
csak kvantitatív, de kvalitatív fenomenológiai és pszicholó
giai különbségek is vannak. Mindezek a kettő közötti különb
séget lényegileg abban látják, hogy a félélem tárgyhoz kötött, 
míg a szorongás tárgya ismeretlen: Kierkegaard szerint a 
szorongás a semmi reakciója. Heidegger ugyancsak azt állítja,
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hogy a félelem félelem valami elöl, míg a szorongásnál a „hon
nan“, a „mitől“ ismeretlen'. Ezt a pszichológusok úgy fejezik 
ki, hogy a félelem tárgya és állapota tudatos, a múltbeli ta
pasztalatok alapján való elképzelésre támaszkodó, — a szo
rongás ellenben tisztára ösztönös affektus. K. Goldstein a 
félelem szoros kapcsolatát a szorongással abban látja, hogy 
a félelemnél szerinte elsősorban a szorongás beálltától félünk 
és ezt igyekszünk elkerülni. Tehát, aki fél, annak a szorongást 
tapasztalatból már ismernie kell, viszont, aki a szorongás él
ményét átéli, még meg kell, hogy ismerje a félelmet. Nem az 
előttünk lebegő dolog az, ami a félelem érzelmét kiváltja, ha
nem annak valamely oly tulajdonsága, amely az én-nel bizo
nyos meghatározott relációba hozva, ott a félelemnek speciá
lis érzelmét váltja ki. Pl. az a diák, aki vizsgája előtt a leg
nagyobb drukkok között van, soha nem magától a vizsgától 
fél, hanem egyes speciális helyzetektől, avagy tényezőktől, 
amelyeket a vizsga az ö számára magával hoz (felelés, níem- 
tudás, szégyen, korholás, károsodás, stb.).

Stekel azt állítja, hogy mindig csak olyan dolgoktól fé
lünk, amit nem ismerünk s hogy minden félelem voltaképen 
végeredményben a nagy ismeretlentől, a haláltól való félelem. 
Minthogy az ismeretlentől való félelem magva mindenkiben 
benne van, azért szerinte rejtve maradt félelemkészséggel 
,,Furchtbereitscbaft“-tal valamennyien mindenkor rendel
kezünk.

A sajátképeni félelem érzelme, amely — mint említettük 
— mindig valamilyen ismert, tudatos okból lép fel, addig 
tart, míg az ok megszűnik, akár azáltal, hogy elhárítottuk, akár 
kikerültük azt, akár keresztülmentünk rajta. Semmiesetre sem 
jár tehát pillanatnyi kisüléssel, hanem inkább tartós fesziilt- 
ségi állapottal, amelyet tehát a szorongás rendszerint akut 
jelenségével szemben inkább krónikusnak kell tartanunk. Ez 
az oka viszont annak, hogy a félelemnél van idő, van al
kalom arra, hogy a szervezet célszerű védekezésre, a félelem
mel, ill. tárgyával szemben való viselkedésre beállítsa magát 
s az öisszegyéniséget a miaga egészében használhassa fel 
célja elérése érdekében. Ezért írja valószínűleg Goldstein is, 
hogy a félelem beállítja a gondolkodást bizonyos irányba, 
menekülési v. áthidalási módok kifundálására, végezetül cse
lekvésre ösztönöz. Ilyen formában a félelem az előbbrejutás- 
nak nem akadálya, de segítőtársként szerepel, amely jó előre 
figyelmeztetve a szervezetet a közelgő veszedelemre, egyrészt 
megvédi azt a nagyobb hirtelen megrázkódtatástól („Jobb 
félni, mint megijedni“ mondja ugyanezt helyesen a magyar 
közmondás.), másrészt buzdítja az egyént bizonyos, reá hasz
nos célszerű cselekvéseiben. Ezen a ponton találja meg a he
lyes irányba terelt félelem a maga szerepét a pedagógiában, 
a nevelés-oktatás szolgálatában, jelentőségét a felnőttek mim
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dennapos életbeid magnktartásában s felhasználását a büntető
jogban.

A szorongás különbözik a félelemtől: 1. a fellépés hirte
lenségében; 2. Megjelenési formájában: a testi velejárók az 
egyén érdekei szempontjából célszerűtlen fizikai jelenségek
hez vezetnek; 3. Más a psziché reakciója, amennyiben a szoron
gás nem cselekvésre ösztönöz, sőt inkább akadályoz annak ki
vitelében; 4. A szorongás időtartama rövidebb, mint a féle
lemé. Megesik ugyan, hogy az egyes esetekben igen sűrűn 
ismétlődik, de egy-egy szorongási attak nem tart sokáig;
5. Nem ismerve a szorongás kiváltó okát, nehezen tudunk vé
dekezni ellene. Külső befolyásnak ugyancsak nehezen hozzá
férhető; 6. Sokkal könnyebben és gyakrabban megy át kóros 
állapotokba, mint a félelem.

Jól mondja K. Goldstein, hogy a szorongás bizonyos 
fokig mögöttünk van, csak megpróbálhatunk menekülni előle, 
anélkül, hogy tudnák, merre. Minthogy nem tudjuk, honnan 
jött, az előle való menekülés egyszer sikerül, másszor nem, 
s a hiába való próbálkozások után a félelem továbbra is ve
lünk marad: —• Ugyancsak ez a nehezen megközelíthető volta 
adja meg az alapját annak a mérhetetlen nagyszámú hipotézis
nek, amelyek a szorongás lényegét megközelíteni próbálják.

W. Stern a szorongásnak csak a szubjektív lelki folyama
tát jelöli meg az Angst szóval, míg a fiziológiai folyamatot 
csak mint kísérő jelenségeket fogja fel. — Viszont a legtöbb 
szerző, közöttük Hatschek, Oppenheim, Seif, Freud, K. Gold
stein nem választják külön a szorongás fizikai és pszichikai 
lefolyását, sőt azoknak abszolút egymáshoz tartozóságát 
hansúlyozzák, akár célszerűnek, akár célszerűtlennek látsza
nak azok a fiziológiai, fizikai változások, amelyeknek kereté
ben a szorongás lejátszódik. — így Oppenheim azt állítja, 
hogy a szorongás alapja nemcsak a pszichikus szférában 
gyökeredzik, hanem a vasomotoros, ill. kardióvaskuláris, visz- 
cerális és szekretórikus idegrendszer azon szokatlan reakcióira 
is visszavezethető, amelyek bizonyos meghatározott helyze
tekre, avagy érzékszervi benyomásokra azokban létrejönnek. 
— James—Lange a szorongásban a szervi érzeteknek (Organ
empfindung) és az érzelmeknek komplexumát látja. — L. Seif 
iŝ  ismételten hangsúlyozza, különösen nagyobbfokú szoron
gásnál, a fizikai Angst-szimptómáknak nemcsak a jelenlétét, 
de a képhez való szoros hozzátartozóságát. — Goldstein sze
rint a szorongás egy életfolyamat (Lebensvorgang), az egész 
szervezetnek összviselkedése, amely kiindulhat fizikai állapo
tokból, avagy pszichikus élményekből, az összreakció reá min
dig ugyanaz: a szorongás speciális kellemetlen érzelme.

Mindezek alapján a magam végső álláspontja az, hogy 
úgy a félelem, mint a szorongás az összegyéniségnek, az „éné
nek kisebb-nagyobb feszültségi állapota valami eljövendő
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kellemetlen előtt, amelynek várása úgy a testi-fizikai, mint 
a pszichikai „én“-t pillanatokra, vagy tartósan befolyása 
alatt tartja. -— A félelem, ismert vagy elképzelt tárgyhoz kötött, 
tartósabb, de kisebb intenzitású kellemetlen érzelmi állapot, 
mely kevésbbé akadály, inkább segítőtárs az előbbrejutásban 
még akkor is, mikor részben gátolva segít, azaz meggondo
lásra, megfontolásra késztet bennünket a cselekvés előtt. Az 
ismeretlen tárgyú, ösztönös szorongás ezzel szemben nemcsak 
nagyobb intenzitása miatt, de úgy hirtelen fellépése, mint a 
kellemetlen testi- és tudatbeli zavarok előidézése miatt, inkább 
bénító, cselekvésünket, gondolkodásunkat súlyosan gátló, 
célszerűtlen hatást fejt ki.

III. A félelem pathopszichológiája.

A bevezető részben a félelemnek ugyan nem minden, de 
számos válfaját és átmenetét egyéb indulatokhoz felsoroltam. 
Viszont csak a későbbiekben lészen szó arról, mi értelme van 
a félelemnek a lelki és fizikai természet jelenségei között. De 
már most, ezen biológiai tárgyalásnak eSébenyulva, meg kell 
említeni, mint tapasztalati megállapítást, hogy vannak a szer
vezet összérdekei szempontjából hasznos félelmek s ezektől 
alkati, valamint környezeti befolyások és összkonstellációk 
hatása alatt kialakulhatnak alkalmi, vagy állandóbb félelmek, 
melyek az össz-szervezetre nem a hasznos értesítések és hajtó
erők jelentőségével bírnak, hanem végeredményben többé- 
kevésbbé szembetűnően károsak. Az ilyen, a szervezetre káros 
félelmeket nevezhetjük a félelem abnormis ill, kóros vál
fajainak.

Beteges félelemről beszélhetünk már akkor, ha a félelem 
intenzitásában olyannyira fokozódik, hogy a testi és pszichés 
szervezet energiájának javarészét egyaránt fogva tartja s ez
által az egyént a megszokott rendes kerékvágásból kizök
kentve, azt célszerű, a szervezet szempontjából hasznos irá
nyától eltéríti. A kóros félelmeknél a félelem összes féleségei 
különböző intenzitásban s különböző módon összeszövődve 
vannak jelen. A kóros félelem ill. szorongási állapot kizáró
lag érzékeny, legtöbbnyire túlérzékeny, avagy beteg ideg- 
rendszerű egyéneknél lép fel, akiknél a labilis idegrendszer 
a beható ingerekre nem-adekvát ingerületekkel válaszol.

Tünetei: Testileg a fiziológiás szorongás túlhajtásai, 
elsősorban a vegetatív idegrendszer kórosan megzavart mű
ködései. Érzelmileg erős kötöttség áll fenn. Az ilyeneknél 
főképpen a (szorongás, vagy az attól való félelem tartják 
fogva az érzelmi életet, amely éppen ezért erősen befelé 
fordul és a külvilágtól a lehetőség szerint elszigetelődik. 
Következményesen nem egyszer depresszív hangulat, inge
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rültség, néha viszont ezzel váltakozó közömbösség, az érzelmi 
élet tompultsága, elfogódottság, gyakran hypobuíia is lehet 
jelen; ezeken kívül az értelmi képességek csökkenése, figye
lemzavar, nagyfokú szórakozottság, akadályozottság a tanu
lásban, munkában, egyrészről az ösztönélet zavarai, álmatlan
ság, étvágytalanság, a sexuális élet zavarai, stb. stb. más
részről jellemzik a félelmi neurózisban szervedö betegségi 
állapotot.

L. Seif szerint a pathológiás szorongás a fiziológiástól 
három pontban tér el: 1.) a normális szorongási affektusnál 
a személyiség önmagában egységes marad a veszedelemmel 
szemben. Ezzel szemben a kóros szorongás ellentétes, bipoláris 
szerkezetű, „Wunsch und Abwehr des Wunsches“, tehát az 
„én“ szeretne valamit, de elhárítja magától a kívánságát.
2.) A pathológiás szorongás közvetlenül, vagy közvetve, de 
mindig kapcsolatban van a szexualitással. Ezen a ponton Freud 
alapján áll, aki szerint pathológiás szorongási állapot altkor 
lép fel, Ina bizonyos körülmények között az ivari ösztön sem 
testileg, sem szublimálod va, lelkileg (értelmileg, esztétikai
lag, ill. vallásilag vagy egyéb ethikai kiélésben) levezetést 
nem talál, hanem felgyülemlik, felhalmozódik, anélkül, hogy 
ventilt találna. Ennek az elfojtott sexuális izgalomnak a 
szurrogátumaként lép fel a beteges szorongás . . . L. Seif a 
neurotikus félelem hátteréül minden esetben csakis az ivari 
ösztön zavarait fogadja el olyannyira, hogy ahol a kóros 
félelmek chemiai úton való fellépését (mérgezések, C02. 
alkohol, ópium etc.) fel is tételezi, pszichoanalitikai tapasz
talatai alapján hozzáteszi, hogy ezekben az esetekben a 
narkotikumok használatának oka legtöbbnyire az ivari élet
ben volt megtalálható, így a bekövetkezett szorongás vala
milyen formában mégis kapcsolatban van a szexualitással. 
Sőt, még azokban az esetekben is, ahol az ivarösztönnel való 
direkt kapcsolatot kimutatnia nem sikerült, az analízis útján 
majdnem mindig megtalálta az infantilis szexuális momen
tumot. Curschmann, A. Hoffmann, Romberg s sokan mások 
is egyetértenek Freud és iskolájával abban, hogy a patho- 
lógiai szorongás oka egyedül az ivarélet körüli zavarokban 
rejlik, Stekel ellenben a háború után, főleg Oppenheimnek a 
háborús neurózisoknál nyert tapasztalatai alapján, a régi, 
fenti szerzőkével egybevágó véleményét olykép módosította, 
hogy az életösztön önmagában, szexualitás nélkül is idéz elő 
szorongási neurózist. Magunk a beteges félelmek nagy részé
nél észleltünk ivarösztöni zavarokat, azonban mégsem kellett 
az összes félelmi neurózisokban szenvedő betegeinknél fel
tétlenül ezt a momentumot a szorongás előidéző, « főleg 
egyetlen okaként felvennünk. Seif szerint a 3.-ik kritérium 
az, hogy a pathológiás szorongás hasonlíthatatlanul nagyobb 
intenzitású fizikai változásokat hoz létre, mint a normális szó-
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rongás. Ez -az általános, nemcsak Seif, de az összes szerzők 
által hangoztatott tapasztalat az oka annak, hogy egyes szer
zők a testi megnyilvánulásokat legalább is a pszichés jelen
ségekkel egyenragúan fontosaknak vélik, sőt vannak szerzők, 
akik ezt tekintik a szorongás! neurózis kiindulópontjának. 
Annyi bizonyos, hogy a szorongási neurózisban szenvedő 
betegek nagyon gyakran csakis a szorongást kísérő testi 
tüneteik miatt keresik fel az orvost s megesik, hogy a testi 
velejáróktól való félelem erősen súlyosbítja a fennálló szoron
gási állapotot. Viszont a therápiás beavatkozásnál sem ma
radhat figyelmen kívül a testi tünetek direkt befolyásolása, 
mint tüneti gyógykezelés, mert megesik, hogy a testi tünetek 
közvetett enyhítésével is néha időlegesen, néha tartósan is 
oldódhat maga a szorongási állapot, mindenesetben azonban 
legalább is hathatós segítséget jelent az elviselhetetlennek 
látszó állapot türhetöbbé tételére.

Nem kívánok a beteges félelem nem tisztán pszichológiai 
problémájával foglalkozni, ezért csak egészen röviden, éppen 
csak érintve említem meg, melyek azok a momentumok, 
melyek az idegrendszert közvetlenül vagy közvetve alkal
massá teszik a felel mi neurózisok befészkelődésére s azok 
rövidebb-hosszabb ideig való megtapadására. Ezek a követ
kezők: 1.) Az idegrendszer veleszületetten gyengébb alliata. 
A gyermekkori félelmi neurózisoknak legtöbbnyire ebben 
találjuk meg a fő okozóját. 2.) Magának az idegrendszernek 
sajátképpeni megbetegedései, amelyek közvetlenül, vagy 
közvetve, mellékbetegségként depresszív félelmi, szorongási 
állapotokhoz vezethetnek. 3.) Az egész szervezetet gyengítő, 
vagy annak vegyi egyensúlyát megbontó betegségek, mérge
zések stb., melyek közvetve gyengítőkig hatnak a központi 
idegrendszerre is. Ide sorozhatok elsősorban a szervezetet 
tartósan gyengítő krónikus fertőző megbetegedések, aminö a 
vérbaj, tuberkulózis, ugyanúgy a krónikus mérgezések, alko
hol, morphium stb. is. Ugyanígy ismételten láttam narkózis 
után fellépő rövidebb-hosszabb időn át tartó félelmi neuró
zisokat is, ahol minden valószínűség szerint a narkózissal 
bevitt aether, chloroform változtatta meg a szervezet vegyi 
egyensúlyát oly irányban, hogy az illető egyénnél beteges 
félelmi vagy szorongási állapotok lépnek fel. 4.) Mindazok, 
az élet bizonyos fázisaihoz kapcsolódó fiziológiás életfolya
matok, amelyek az organizmust fokozottabban igénybe veszik 
és ezáltal könnyebben vezethetnek a szervezet, főleg pedig az 
idegrendszer kimeriiléses állapotaihoz. Idesorozhatjuk a ser- 
düléses kort, amely a maga építő munkájában fokozottabb 
anyagforgalmával a gyengébb szervezetet gyakran hozza 
labilis helyzetbe. Ide sorozhatok még a graviditás, a lactatio, 
a climax, a senium. Mindezeknél a belső szekréciós mirigy- 
rendszer működésében nagyfokú eltolódás áll fenn, amelynek
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minden egyes láncszeme több-kevesebb befolyással van a köz
ponti idegrendszer működésére. A pajzsmirigyek, a hypo- 
physis-mirigy elválasztásának változásai, .a nemi mirigyek 
működésében beálló zavarok, a mellékvesekéreg stb. meg
változott működései külön-külön s a maguk összjátékában 
legalább is megbolygatják az egész szervezetet s elsősorban 
az idegrendszer állapotát s amíg az egyensúly ismét helyre 
nem állt, addig a neurózisok kialakulására legalább is ked
vezőbb a táptalaj.

A kóros félelmeknek igen jelentékeny és gyakorlati szem
pontból nevezetes csoportját adják az ú. n. kényszeres félel
mek, a fóbiák. A kényszerképzetek mindenkor szorongással 
kapcsolatban jelennek meg. A kényszergondolatoktól, kény- 
szercselekodetektől való félelem szinte állandóan rettegésben 
tartja a beteget. Egy általam észlelt ily beteg pl. nem mer 
egyedül maradni egyetlen gyermekével, akit a világon a leg
jobban szeret, mert az az érzése, hogy a gyermekét meg kell 
ölnie; attól fél, hogy egyszer nem sikerül majd uralkodnia, 
magán és gyermekét megfojtja. Más esetekben, ismételten 
volt alkalmam betegeknél észlelni, a beteg képzeletében mind 
újabb s újabb csapdákat állít fel magának kényszergondola
taival s ezek elkerüléséig a legrémesebb félelmeket állja ki. 
Felszáll pl. a villamosra s arra gondol: Ha elblicceli a jegyet, 
édesanyját valami baj fogja érni, ha megváltja, a gyermekét 
fenyegeti veszedelem. Valamelyiket a kettő közül aztán mégis 
csak meg kell tennie s akkor hosszú időn keresztül van mitől 
drukkolnia. Ezek az egyes apróbb vagy nagyobb félelmek 
gyakran időhöz, dátumhoz kötöttek s a dátum közeledtével 
súlyosbodnak, viszont a határidő elmúltával csökkennek, 
majd el is tűnnek, máskor rendszerint addig tartanak, míg 
kiszorítja őket egy következő, újabb, esetleg visszatér egy 
régi szorongási kép; néha az egyes félelmek egész raja áll 
‘fenn, amelyeket a beteg a maga súlyosságuk szerint osztá
lyozni képes. így aztán sohasem lehet biztosan tudni, hogy 
a kényszerképzetek, vagy az azoktól való félelmek kinozzák-e 
jobban a beteget.

A fóbiák a félelem tárgya szerint nagyon sokfélék. 
Néhány általánosan ismert féleségét a fóbiáknak csak éppen 
felsorolni kívánom, anélkül, hogy azok lényegét jelenleg ismer
tetni akarnám. Ezek közt egyike a legjobban ismerteknek az 
agoraphobia, amelynél a beteg lakását elhagyni, küszöbét át
lépni vagy egyáltalán, vagy legalább is egyedül nem meri s 
ennek csak elképzelése is elégséges ahhoz, hogy benne a leg
rémesebb szorongási attakokat váltsa ki. Ugyanide soroz
hatok a mélységtől való félelem, amelynek nyomát gyenge 
idegrendszerű egyéneknél még nem-kóros formában is meg
találhatjuk, akik magas emeleteken korlát mellett nem sze
retnek egyedül elmenni; ugyanez a beteges állapotoknál oly-
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annyira fokozódhat, hogy a beteg lépcsőt járni, emeletre 
menni, liftbe ülni egyáltalában nem mer. Az erythrophobia 
az elpirulástól való félelem, a mysophobia, a magát beszeny- 
nyezéstöl való féltés, avagy ennek egyik válfaja, a bacillusok- 
tól való félelem mind mind kellemetlen, az egyénre megjele
nésében, cselekedeteiben gátlólag ható érzelmek. A beteg
ségektől, a megbolondulástól, végül a haláltól való félelem 
mind önmagukban is felléphetnek, de rendszerint a többi 
fóbiák mellett is megtalálhatók. Janet (1922) foglalkozik 
azzal a problémával, hogy nemcsak tárgyi és helyzeti félelmek 
vannak, hanem a fóbiák egy nagy részénél félelem fejlődik 
ki valami előtt, amit meg kell tenni. Ezt a cselekvés előtt be
álló félelmet valamennyien ismerjük fiziológiás állapotunk
ban is, kóros állapotban azonban oly mérveket ölthet, hogy 
mind szőkébbre vonja a beteg cselekvési körét s egyrészt 
munkaképességét akadályozza, másrészt társadalmi helyze
tében bénítja meg a beteget igen nagy mértékben. Végül 
megemlítem még a phobophobiát, a félelemtől való félelmet, 
amely minden fóbiát ismerő betegnek külön szenvedése, 
amennyiben mindenen felül legjobban respektálja a saját 
szorongási állapotát, legjobban magától a szorongástól fél.

A pathológiás félelmek részletesebb tárgyalását mellőzve, 
most áttérek a félelem psziehofiziológiájára.

IV. A félelem fiziológiás pszichológiája.
i Nemcsak az orvost, de a pszichológust is, ha a félelmet, 
mint jelenséget meg akarja ismerni, kell, hogy érdekeljék 
azok a testi változások, melyekkel minden félelem, főleg na
gyobb fokain, együttjár. Tudvalevő, hogy az összes elevenebb 
érzelmek, ill. indulatok nyomában a lélegzés, a szívműködés, 
az arc- és egyéb testfelszín börtakarójának vérteltsége s ezzel 
színe és liömérséke, a mimikái és szándékos működésű izom- 
zat, az emésztőszervek érzékenysége, mozgató- s emésztő- 
nedv-elválasztó működése stb. stb., sajátképpen a szervezet 
valamennyi működése bizonyos, rendszerint a laikusra is jó
részt észrevehető, megfelelő készülékekkel szabatosan rajzba 
foglalható és mérhető elváltozásokon esik át. Ezen elváltozá
soknak az ismerete nemcsak fontos kiegészítő láncszeme az 
érzelmek és indulatok fenomenológiájának, hanem egyik nél
külözhetetlen eleme az effektusok elméletének felállítását 
lehetővé tévő ismereteinknek.

Itt természetszerűleg a félelem indulatának testi velejá
róiról és azoknak a félelem psziehofiziológiás elmélete szem
pontjából való értékesítéséről lesz csak szó.

A félelem érzelme kihat: 1. a pulzusra és a légzésre, 
amennyiben: Lehmann megállapításai értelmében: félelem
állapotában a kartérfogat csökken, a pulzus görbéje alacso-
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nyabb és rövidebb lesz, a légzés térfogatgörbéje pedig fel
tűnő oszcillációkat mutat. 2. Az akarattól független, síma 
izomzat fokozott, vagy csökkent működésére, úgy a véredény- 
összehúzó, mint a béltraktus és hólyag sírna izmaiban, amely 
az elsápadás-elpirulás, fázás-borzongás, kimelegedésben stb. 
nyilvánul meg. 3. a harántcsíkolt izomzatra, amennyiben az 
akaratlagos mozgások reszketövé, célszerűtlenné, bizonyta
lanná válnak; 4. a szívizomzat működésére, amelynek rend
ellenessége egyszer szívdobogásban, másszor kihagyásokban 
vagy más rendszertelenségekben nyilvánul meg. 5. a vérnyo
más viselkedésére, amennyiben Bickel megállapítása szerint 
bizonyos pszichés behatásokra, így a félelemre is mindenkor 
vérnyomásemelkedés áll be; 6. a nyál-, gyomor- és bélmirí- 
f/yek fokozott vagy csökkent elválasztására, így gyakori féle
lemnél a kiszáradt száj, nyelv, avagy ellenkezőleg a nyál
folyás; 7. a verejtékmirígyek fokozott működésére hirtelen 
kiizadás, hideg veríték formájában; 8. Közismert még nőknél 
a félelem hatása a hószám időpontjára, erősségére, tartamára, 
szabályosságára, gyakoriságára, túlfiatalon vagy túlkésőn 
való első felléptére s ugyanúgy elmaradására is.

Természetesen mindezek a tünetek különböző csoporto
sításban, avagy egyemkint is lehetnek jelen az egyén alkatá
nak és a félelem mineműségének megfelelően ugyanúgy, mint 
az egyén konstítuciós típusa szabja meg azt is, hogy a vagoton 
reakciók vannak-e túlsúlyban, avagy inkább a szimpátikus 
idegrendszeréi. — Annyi bizonyos, hogy ezek a különböző
képpen, akár egyenkint, akár csoportosan fellépő testi tünetek 
olyan intenzitásúnk lehetnek, hogy gyakran kellemetlenebb 
hatással vannak az egyénre, mint maga a félelem, illetőleg 
annak tudata. Könnyen megérthető ezért, hogy egyes szerzők
nél ismételten felmerült az a kérdés, különösen kóros félelem, 
ill. szorongásnál, ahol a testi tünetek nagyon kifejezettek, 
vájjon egyes esetekben a vegetatív idegrendszer kóros túlinger- 
lékenysége nem lehet-e az elsődleges tényező, míg az ennek 
következtében beálló szorongás már csak másodlagos állapot. 
Laignel-Lavastine, Mallét a f élelmi neurózisok kialakulásá
ban az alkati-testi szempontokat tartják elsőrendűen fon
tosnak.

A félelem fizikai velejáróit állatkísérleteken Crile G. W. 
(1922) tanulmányozta, aki macskákat igen nagyfokú félelem 
állapotába juttatott, szájkosarakkal ellátott kutyák általi iz
gatva őket. Azt tapasztalta, hogy a macskák testhömérséke, 
pulzus- és 1 égzés száma emelkedett, a vizeletükben pedig 
cukor és fehérje választódott ki. Intenzív félelem előidézésé
nél az állat a félelem következtében folyton gyengülve el is 
pusztult. Embernél hasonló kísérletet ismertet Hack Take (1. 
Ranschburg, Lelki gyógymódok), amikor egy francia, tiszt 
halálos ítéletét tudományos kísérlet céljából úgy hajtották
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végre, hogy az eliítélt szemeit bekötve lassan vizet folyattak 
végig karján, hangosan dirigálva az elvérzés fokozódó stádiu
mait. Állítólag ebben az esetben a szívműködés fokozatos 
gyengülésével be is következett a halál anélkül, hogy az el
ítélt egy csepp vért is veszített volna a valóságban.

A félelem testi velejáróinak fiziológiai magyarázata, ezzel 
egyetemben azonban már magáaiak a félelemnek fiziológiás 
elmélete is véleményünk iszerint e helyütt abban foglalható 
össze, hogy a félelemgerjesztö-érzeteknek és képzeteknek meg
felelő központi idegrendszeri ingerületek nagy eleven erejük
nél fogva, minekutána az agykéregben többnyire megsokszo
rozódtak régibb félelmekkel, tovább vezetődnek a motoros, 
mimikái, vegetatív és belső szekréciós központokhoz, mind
ezekben bizonyos sajátlagos, az asztenikus érzelmek velejárói
nak megfelelő, főleg gátló tevékenységet keltve. Az ilyetén 
módon a szervezet legkülönbözőbb pontjain létesült változá
sok, az izomgyengülés és összrendezetlenség, az akadozás, és 
ügyetlenség, a szívműködés és légzés szabálytalansága, az el
halványulás, elhűlés, a testet elöntő verejték és fázási érzés, 
a libabőrösség, a beszéd erőtlensége, fennakadása, a száraz 
nyelv, a megrogyó vagy szinte gyökeret vert, sem támadni, 
sem menekülni nem tudó lábak, de az emlékezésnek, gondol
kozásnak szinte bénult szolgálatmegtagadása is stb. stb., mind
ezek másodlagosain, mint az egyén elméjébe tömegesen be
tóduló idegenszerű fenyegető jelenségek, rendkívül tarkítják 
és többszörösen hatványra emelik az eredeti elsődleges féle
lemnek megfelelő központi ingerületet. Ez az oka annak, hogy 
a félelmet kiváltó ingerület súlyos aránytalanságot hoz létre 
a tömeges intenzív ingerületek által támasztott anyagfogyasz
tás rendkívüli nagysága és a rendelkezésre álló anyagfedezet 
elégtelensége között. így támad az a bonyolult agykérgi álla
pot, mely testi téren a félelem különböző válfajainak felel 
meg. Az itt mondottakból szinte gépiesen folyik, hogy ameny- 
nyiben a központi idegrendszer ingerküszöbe akár külső, akár 
belső okok folytán abnormisan alacsony, akár pedig az agyi 
központok disszimilációját és asszimilációját szabályozó fon
tosabb testi szervek (szív, véredény-, endokrin mirígyrend- 
szer, stb.) hibásak vagy betegek, — a félelem indulatának 
lepergése ennék megfelelően minőségében, erősségében és tar
tósságában is elváltozik. E helyütt ebben a rövid tételben 
kell összefoglalnom a félelem kórtami élettanát. V.

V. A félelem biológiai pszichológiája.
A félelem fiziológiás mechanizmusának megismerése után 

érdeklődésünket tovább mozgatja a másik, tágabb körű kér
dés: mi a félelmi jelenségek értelme, célja, feladata a termé
szetben, nevezetesen a szervezetek természetében 1 E kérdés
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megoldásához több úton kísérelhetjük meg közelebb jutni. Az 
első a genetikai elemzés. Hogy keletkeznek, hol mutatkoznak 
a félelem legprimitívebb megnyilvánulásai“? Tán már az 
atomnál, mely az egyik fajta atomhoz vonzódva a másiktól 
menekül1? Célszerűbb és biztosabb, ha a félelmet, mint élet
jelenséget, csakis az élő szervezetek körén belül maradva ku
tatjuk s nem húzzuk rá merőben külső viselkedési analógiák 
túlfeszítése útján az indulatokat az élettelen anyagokra is.

A félellem fejlődésére vonatkozólag a legtöbb szerző meg
egyezik abban, hogy a „védekezési ösztön“ az, amely elsősor
ban vezet félelmi reakciókhoz. Ezért ösztönös félelmet talá
lunk azoknál az élő szervezeteknél, amelyeknek primitív élet- 
körülményei mellett tudatos, tárgyi félelemre nem is gondol
hatunk. Viszont Georges Bohn (1912) az állatok különböző 
ösztönös cselekedeteit vizsgálva azt állítja, hogy az alsóbb
rendű állatok valamely fenyegető veszedelem közeledtét nem 
veszik észre, mint ilyent, ezek csak a létező, rájuk ható impul
zusok különbözőségét érzékelik (Unterschiedsempfindlichkeit), 
miért is, ha hirtelen változás áll be a környezetükben, akkor 
valamiképpen alkalmazkodnak a megváltozott helyzethez. 
Ilyen alkalmazkodás a lábak behúzása, holttá, tetteté's, moz
gásuknak hirtelen más irányba való terelése, stb. — Hempel- 
mann (1916) ezzel szemben a paramaeciumok mozgását 
figyelve, azt vette észre, hogyha az úszó paramiaeciumot moz
gása közben valamely inger éri, legyen az mechanikus, hő, 
kémiai vagy fényhatás, akkor egy nagyon jellegzetes nem
leges visszahatás következik lie. Ezt előtte már Jennings, 
mint „Fluchtreaktion“-t leírta; Hempelmann szerint pedig 
ezek a menekülési mozdulatok azt a benyomást keltik, mintha 
az állat félne az őt váratlanul ért ingertől, amiért is ezeket a 
mozgásokat plxobiás mozgásoknak, magát a jelenséget phobis- 
musnak nevezte el s szembeállította mint negatívumot a bizo
nyos cél elérésére szolgáló direkt mozgások jelenségével, a 
tropizmussai — W. Stern szerint a még tapasztalatokat nem 
szerzett csecsemő, vagy állati szervezet egyes tárgyaktól, 
avagy azok bizonyos tulajdonságaitól fél, s ö ezt a tapaszta
latokon nem alapuló félelmet szemben a tárgyi félelemmel 
nevezi ösztönösnek. Ez az ösztönös félelem szerinte biológiai 
szükségességnek felel meg s mint ilyen ennek mechanizmusa 
egyénről egyénre öröklődik.

A csecsemő félelmi reakcióit bizonyos tárgyakkal, ill. a 
tárgyak bizonyos tulajdonságaival szemben védekezési ösz
tönként fogja fel, amely Stern szerint nem minden új 
élményre következik be, mert hisz ez esetben akadályozná a 
gyermek ismeretszerzésének fejlödöképességét, hanem egész 
határozott alakban kell érnie az új ingernek a gyermeket 
ahhoz, hogy félelmi reakciót váltson ki. Tlyen tulajdonságai 
az ingernek: a hirtelen fellépés, túlságos intenzitás, gyors
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közelítés, stb. — K. Goldstein különösen az állatok szorongá
sáig hívja fel a figyelmet, mely azonnal l>ekövetkezik, ha az 
az állatot megszokott környezetéből idegenbe visszük, vagy 
ha szabadságától megfosztjuk. Kevésbé tartja ismertnek az 
állatoknál a félelmet, a tárgyhoz kötött félelmet, viszont nem 
vonja kétségbe annak lehetőségét, hogy ez utóbbi is fenn
állhat. Szerinte mindenesetre sokkal gyakoribb az állatoknál 
a szorongás, mint a félelem s még leginkább úgy képzeli 
náluk a félelmek lehetőségét, hogy ezek régebbi szorongások 
emlékképeiböl jönnek létre. Az újszülött csecsemő szoron
gását, ill. félelmét Goldstein öröklöttnek tartja. — Stanley 
Hall (1896) a félelmet nagyrészt örökletesnek, az ősök meg
szerzett tapasztalatain nyugvó érzelmi megnyilvánulásnak 
tartja.

A gyermeknél a félelem fejlődésére vonatkozólag Alfr. 
Lehmann (1892) megfigyelései azt mutatták, hogy a csecsemő
nél félelemről, mint a kellemetlen vámsáról a Í2., 13.-ik hét 
előtt nem lehet szó.

Watson (1924) a csecsemőkori félelmi reakciókat kísér
letileg tanulmányozva, úgy találta, hogy az ösztönös félelem 
a születés percétől kezdve fennállhat. Példának hozza fel 
egyes csecsemők ösztönös félelmét a sötéttől. Kísérletekkel 
megállapítani igyekszik, melyik az a korhatár, amelyen túl 
a csecsemőnél a „kellemetlen“ tudata kiváltja a védekezést, 
az elhárítási mozdulatot. Előző kísérletekben megállapította 
Watson, hogy kb. a 126.-ik naptól kezdve az egészséges 
csecsemő nyúl a közelében levő tárgyak után s azokat elérve 
markolja ujjaival, (markolási reflex) s ha lehet, szájához 
viszi. Watson ezután egy 150 napos csecsemőt sötét szobába 
vitt, ahol égő gyertyát tarott elébe. A gyermek egész testével 
előre hajolva, kezével nyúlt a gyertya lángja után, azt elérve, 
25 ízben megismételt kísérletnél a szokásos markolási reflexet 
csinálta meg, a lángtól érintve sem húzta vissza a kezét. 157 
és 164 napos korban ugyanez az eredmény. Már 178 napos 
korban azonban a csecsemő visszahúzza a lángtól a kezét és 
néha nem is nyúl utána, míg 220 napos korban az első kéz- 
nyujtás és visszahúzás után többé egyáltalában nem nyújtja 
ki a kezét a láng' után. Watson 15 csecsemőn végezte el ezt a 
kísérletet hasonló eredménnyel. Magamnak egyetlen, 183 
napos egészséges csecsemőn volt alkalmam kipróbálni Watson 
kísérleteit, amikor is azt találtam, hogy a visszahuzási reflex 
már az első alkalommal beállt, de még liárom-négyszer pró
bálkozott a csecsemő a láng felé közeledni ujjaival. Mindig 
azonnal visszahúzta, mire aztán az ötödik, hatodik kísérlettől 
fogva csak nézte, figyelte a gyertya lángját, de kezét nem 
nyújtotta ki utána. Watson kísérletei alapján tehát kb. a
6.-ik, 7.-ik hónapra tehetjük azt a korhatárt, amikor a csecsemő 
tudatosan észreveszi és kerüli azt, ami neki kellemetlen.
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Nagyon érdekesek Watson azon kísérleti észleletei is, 
amelyeket három kis leánycsecsemőn, azok 165, 126, ill. 124 
napos korában végzett. Ezek a gyermekek a kísérlet napjáig 
állatokat sohasem láttak s így megfigyelhette Watson azt, 
hogy a különböző állatok különböző helyzetekben milyen 
hatást tettek az egyes gyermekekre. Ezekre a vizsgálatokra, 
noha nem érdektelenek, most nem térek ki, csupán azt említem 
meg, hogy komoly félelmet egyik gyermek sem mutatott sem 
a hozzásímuló macskától, sem a haragosan ugató kutyától, 
avagy a szárnyát verdeső galambtól, ugyanúgy, mint a nyál
tól, vagy fehér egértől sem. Az egyik csecsemőt az állatkertbe 
is elvitte, ahol szintén egy áltat sem váltott ki belőle különö
sebb félelmet. Maga Watson jegyzi meg azonban, hogy az ál
tala észlelt csecsemők legfeljebb 200 napos korukig állhatták 
felügyelete alatt s lehetségesnek tartja, hogy ez a korhatár túl- 
alacsony ahhoz, hogy az állatokkal szemben való félelem 
bennük kifejlődhetett volna,

És valóban azok a gyermekek, akiket az öröklött, ösztö
nös félelem, a  minden ismeretlentől, újtól való félelem nem 
húz el az állatoktól, azok egy-két, de gyakran még három 
éves korban sem ismerik az állatoktól való félelmet, ugyan
oly szívesen simogatják meg a legnagyobb, ugató, dörmögő 
kutyát is, mint boldogan szaladgálnak a csirkék után, vagy 
élvezik a hozzájuk repülő galambokat stb.

Az első és második életév közt fellép már a normális, 
egészséges gyermekben a tudatos félelem. Ismerik azokat a 
személyeket, akiknek közeledtére „félniük kell“, (pl. az orvost, 
aki őket bántja, a szigorú nénit, aki csúnyán néz rájuk, stb.), 
de tárgyi félelmeik is vannak; tudatában vannak annak, hogy 
mit nem szabad csinálni s ha mégis megtennék, úgy néha 
előre sírnak a bekövetkezendő büntetés miatt. A gyermek 
tapasztalatainak gyarapodásával aztán részben szűkül, más
részt azonban újabb feladatok elé állítással bővül azoknak a 
körülményeknek, lehetőségeknek a száma, amelyek bennük 
félelmet, vagy máskor szorongást válthatnak ki. Az erősebb, 
egészségesebb idegrendszerű egyén könnyen, nagyobb meg
rázkódtatás nélkül hidalja át az elébe tóduló váratlan akadá
lyokat, a szorongás, ill. félelem alig jut el a tudatig s így 
néha alig kerül még a vasomotoros centrumokig is. Viszont 
vannak egyének, akik már nagyon kora gyermekkorukban 
érzékenyek, szenizibilisek, már 3—4 hónapos koruktól kezdve, 
amikor környezetüket megismerni kezdik, mindentől és min
denkitől, amit s akit nem ismernek, félelemmel és szorongás
sal húzódnak el. Ezek a gyermekek már igen korán a leg
ártatlanabb külső behatásra, de néha még anélkül is a leg
súlyosabb szorongásokat élik át. Ezekből lesznek rendszerint 
azok a neuropathiás egyének, akiknek később az életben sok 
bajuk akad okkal, ok nélkül a félelemmel, még több a szoron

2
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gással; ezeknél alakulnak ki legkönnyebben a későbbi neuró
zisok, a beteges félelmek, szorongások is.

A félelem, ill. szorongás biológiai lényege, okszerű kelet
kezése és célszerű mechanizmusa elméleteinek tömegéből csak 
a két ellentétes irányzat egy-egy fő képviselőjének theóriáit 
akarom kiragadni s ezért megpróbálom röviden összefoglalni 
Freud felépítésében a pszichoanalitikus, K. Goldsteinéban a 
pszicho-fiziológiás, ill. az experimentális pszichológia alapján 
nyugvó elméleteket.

Freud szerint: a szorongás! állapot egy régebbi szituáció
nak, tehát egy élménynek a reprodukciója. Megkülönböztet 
a szorongásnál 1) egy speciális kedvetlenségi jelleget (Unlust- 
karakter), amelynek fajlagos színezetét az előbb említett 
régebbi élmény adja meg; 2) levezető (Abfuhr) akciót és
3) ezeknek a szervezet által való tudomásul vételét. Általános 
tapasztalat szerint a szorongás alapja az ingerület fokozó
dása, ami egyrészt létrehozza a szorongás kellemetlen jellegét, 
másrészt azonban az Abfuhr-akciók működésbe lépésével 
megkönnyíti azok lefolyását. Ezzel a fiziológiás magyarázat
tal Freud nem elégszik meg, hanem keresi azt a históriai 
momentumot, amely a szorongás szenzációját és imneryáció- 
ját, tehát a pszichés és motoros-fizikai tényezőket egymáshoz 
fűzi. Ezen históriai momentum az az élmény az egyén életé
ben, amelynek reprodukciója megmagyarázza az ingerület- 
fokozódást, megmagyarázza az Unlust-nak mindenkori azonos 
kellemetlen színezetét s ugyanúgy a mindenkor azonos moto
ros pályákon való kisülést is. Ily előző élmény szerinte az 
embernél a születés s ezért tételezi fel minden szorongási 
állapot mélyén a születési traumának a reprodukcióját. Ezzel 
a feltevéssel magyarázza Freud azt is, hogy mi a funkciója 
a szorongásnak a születésnél1? Az első szorongást a születés
nél az azzal járó nagy átalakulás minden veszedelme váltja ki. 
Az első szorongási állapot innervációi valószínűleg célszerűek 
s értelmileg kapcsoltak voltak ugyanúgy, mint a hisztériás 
roham izomműködései. így a születési szorongásnál a légzési 
mozgások innervációja a tüdőt volt hivatott előkészíteni 
fokozottabb működésre, a szívműködés gyorsulása a felesleges 
mérgektől akarta a szervezetet mielőbb megszabadítani s így 
tovább. Freud szerint amint egy újabb veszedelem fenyegeti 
a szervezetet, akkor ez ismét szorongással s ezekkel a később 
már célszerűtlen innervációkkal felel éppen úgy, mint a 
hisztériás beteg, akinek a későbbi rohamai soha nem az inger
hez adekvát ingerületeket hoznak létre. Ha azonban a vesze
delmes szituáció ismertté válik, akkor a szervezet, ahhoz 
ismét alkalmazkodni képes s célszerű védekezési innerváció 
lép a régiek helyébe.

Freudnah a szorongást egyedül a születési traumára 
visszavezető elmélete önmaga előtt több helyütt csődöt mond.
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Elsősorban fennakad az állatok félelménél. Bebizonyított 
tény, hogy a nem-emlős állatok is átélik a félelmet, vagy 
szorongást, noha ezt a Geburtstraumára nem vezethetjük 
vissza. Ezt; Freud azzal intézi el, hogy nem tudhatjuk, hogy 
az embertől távolálló lények szorongása ugyanolyan szenzá
ciókkal és innervációkkal jár-e, mint az embernél, tehát ha az 
állatok szorongásának alapélményét nem is ismerjük, az em
berének alapjául még mindig szolgálhat a születési trauma.

A gyermekkor félelmeire vonatkozólag pedig Freud maga 
az, aki tanítványának, Fánknak kísérleteivel szembehelyez
kedve a gyermek legkorábbi fóbiáit a születési traumával 
magyarázni nem tudja. Elsősorban is Freud teljesen való- 
szinűtlennek tartja Rank azon állítását, hogy a gyermeknek 
vannak a szülés közben szerzett meghatározott érzékszervi 
benyomásai, különösen vizuális természetűek, amelyeknek 
felújítása a szülési traumára való visszaemlékezést és ezzel 
együtt a szorongási reakciót váltaná ki, mert szerinte nem 
hihető, hogy a gyermek a születés közben mást, mint taktilis 
és általános élményeket kap. Másodszor, — mondja Freud — 
ha a gyermeket a sötétben és egyedül hagyjuk, akkor azt 
kellene várnunk, hogy az intrauterin helyzetének visszaállí
tását megnyugodva veszi tudomásul, viszont épppen az ellen
kezője következik be: szorongással reagál. Mindezekből 
Freud azt a következtetést vonja le, hogy a legkorábbi gyer
mekfélelmeket direkt a szülési traumára visszavezetni nem 
lehet. Feltételez a csecsemőnél egy szorongási készséget 
(Angstbereitschaft), amely nem közvetlenül a születés után 
a legnagyobb, csak később a gyermek szellemi fejlődésével 
lép előtérbe s a gyermekkor egy bizonyos periódusában 
marad fenn.

Kurt Goldstein szerint a szorongás alapja a normális 
szervezetben adva van; értelmezése általános biológiai magya
rázatot követel. Goldstein agysérült betegeken végzett kísér
leteket. Elsősorban könnyű feladatokat adott betegeinek, 
amelyeknek megoldását élénk, jókedvű arckifejezés, nyuga
lom, könnyedség kísérte. Ha azonban nehezen megoldható 
feladatokkal állította szembe a betegeket és azok nem jöhet
tek rá azonnal a feladat megoldására, úgy sajátos, ijedt arc- 
kifejezés, reszkető, tanácstalan tekintet lépett fel náluk; ki
pirultak, majd halványak lettek, pulzusuk megváltozott, álta
lános nyugtalanság, reszketés fogta el őket. Mindezek a jelen
ségek nem a feladat teljesítése vagy nem-teljesítése után lép
tek fel, hanem már a teljesítmény közben. A megoldhatalan 
feladattal szemben álló testi-szellemi változás a szorongás 
karakterisztikus jeleit mutatja. A testi tüneteken kívül a szel
lemi teljesítmények is teljesen csütörtököt mondanak. Ezen 
érzelmi gátlás oly nagyfokú lehet, hogy rábeszéléssel a betege
ket megnyugtatni lehetetlen, sőt, ha a szorongás kiváltó oka
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meg is szűnik, s a beteg a feladatot a végén mégis megoldotta, 
a tárgytalan szorongás néha még hosszabb időn át fennma
radt, sokáig továbbrezgett a betegben. Goldstein szerint ezek
ben az esetekben a szorongás azáltal jött létre, hogy a beteg 
idegrendszerű egyének már kisebb ingerre is fokozott, sőt 
tartósan megváltozott ingerülettel, a szorongással reagáltak. 
Tehát kísérletében a szorongást a szervezet és a környező 
miliő, illetőleg a szervezetet ért inger közötti diszharmónia 
váltotta ki, amely nem-rendezett ingerületi értékeléshez 
vezetett.

Normális körülmények között szorongás akkor áll be, ha 
az egyén új feladatok, új szituációk közé kerül, tehát a szerve
zetet előtte új, idegen, eddig nem ismert ingerek kilendítik a 
megszokott kerékvágásból. Erre a nem kiforrott egyénnek, 
a gyermeknek van meg a legtöbb alkalma, s ezért Goldstein 
szerint a fiziológiás határokon belül mozgó félelem és szoron
gás a gyermekkorban összehasonlíthatatlanul gyakoribb, mint 
a felnőttnél. Azonban, amíg az agysérült struktúrájának meg 
nem felelő helyzeteket lehetőleg kikerülni igyekszik, addig a 
gyermek törekvése elsősorban az akadályok leküzdésére, az új 
benyomásokkal szemben) való megismerkedésre irányul. Amint 
az új szituációt a gyermek felismerte, szervezete ahhoz alkal
mazkodott, a szorongás megszűnik. Minthogy ez az alkal
mazkodás a gyermeknél rendkívül könnyen megy, az ö ily 
irányú félelmei csak átmenetiek, mélyebb nyomot nem igen 
hagynak. Az ilyfajta félelmet neveztük mi hasznos félelemnek.

A normális felnőtt egyénnek az ismeretlennel, újjal szem
ben való viselkedése a gyermeké és az agysérülté között áll. 
Neki ugyanúgy, akárcsak az agysérültnek, megvan a tenden
ciája arra, hogy szívesebben áll szemben adekvát, megszokott, 
ismert, általa már rendezett feladatokkal. Emellett azonban 
van benne törekvés az új iránt, saját látókörének kibővítése 
iránt éppen úgy, mint a gyermekben. E két irányzat között 
ingadozik a felnőtt egyén, hol az egyik, hol a másik oldalhoz 
állván közelébb. A kettő rézül tánsa Goldstein szerint: a kul
túra alkotásai. Az elsődleges mindenkor az a törekvés^ hogy 
a környező világ teljesen adekvát legyen a szervezet számára, 
vagyis, hogy nyugalmi helyzet — nem szorongás állapota — 
álljon be. Ennek megvalósítása nem mehet megrázkódtatá
sok nélkül végbe s ezeket a megrázkódtatásokat éljük meg 
részben, mint szorongást. A szorongás oka sem az egészséges, 
sem a beteg egyénnek nem jut a tudatába. Hisz az okot is
merni, azzal tisztában lenni, annyi volna, mint rendezett inge
rületi értékeléssel bírni, amely esetben szorongás nem jöhetne 
létre. A szorongásnak nincs tartalma; a beteg személyisége 
helyzetének valamely irányú megrázkódtatását éli meg szo
rongásként.

A magam elképzelése, a félelemnek, ill. szorongásnak mint
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pszichológiás jelenségnek biológiás értelméről és szerepéről 
messze esik Froudétól, sokkal közelebb áll K. Goldstein elmé
letéhez. Kretschmer vei egybehangzóan úgy vélem, hogy a fé
lelem, még inkább a szorongás a legfontosabb azok között az 
affektusok között, amelyek a veszély elleni védőösztönök közé 
tartoznak. Amíg a táplálkozási és fajfenntartási ösztön első
sorban a testi szervezet konzerválására szolgálnak, a pszichés 
folyamatokra csak szekunder úton vannak hatással („Ép 
testben ép lélek“, mondja a közmondás), addig a félelem es 
szorongás indulata a szervezetnek oly fontos védekezési ösz- 
tönet amely nemcsak a testi organizmus egyensúlyát hívatott 
megőrizni, hanem a psziché fejlődésével elsősorban a lelki 
élet egyensúlyát igyekszik biztosítani külső és belső támadá
sokkal szemben.

Azokban a primitívebb szervezetekben, amelyeknél pszi
chés funkciókat feltételezni még nem tudunk, vagy amelyek
ben ezek csak minimális mértékben, vannak jelen, a félelem, 
amennyiben valóban megvan náluk, az elsődleges ösztönök 
szolgálatában állva, csakis a testi szervezet céljait mozdítja 
elő. Ezeknél a szervezeteknél mindazok a jelenségek, melyeket 
egyes szerzők félelemiként, mások szorongásként írnak le, csakis 
külső behatásokra állanak be, mint azoknak a behatásoknak 
egyenes következményei. Az amoeba negatív irányú mozgása, 
— fobizmusa — mindenkor az őt érő mechanikai, vegyi, fény- 
stb. behatás következménye. A csecsemő ú. n. „születési trau
mája“ egyrészt a hirtelen környezetváltozás, másrészt életfel
tételeinek nagyfokú megváltozása. Ez a két momentum indítja 
meg az újszülött csecsemőnél a létfennmaradásához szüksé
ges, e ponton idővel reflexessé vált konzerváló ösztönök mű
ködését. Azt bizonyítani, hogy a csecsemő a születés közben 
szorongást élt át, nem tudjuk, azonban az ellenkezőjére sincs 
semmi bizonyítékunk. A csecsemő első sírása, nem feltétlenül 
a szorongás külső megnyilvánulása, hanem hathatós eszköze 
a tüdő új funkciója megindulásának és ezzel a létfennmara
dás első feltételének. Annyi bizonyos, hogy a csecsemő első 
valóságos kellemetlen érzelmei, amelyek közt minden való
színűség szerint a  félelem valamely fajtája is szerepel, csakis 
bizonyos változásokra állanak be s elsősorban testi szükségle
teik nem megfelelő kielégítéséből erednek. — Hogy az ilyen
kor átélt kellemetlen érzelmek a félelemhez, vagy inkább a 
szorongáshoz állanak-e közelebb, azt nehéz eldönteni; a testi 
velejárók (sírás, reszketés, elsápadás stb.) inkább a szoron
gásra engednek következtetni. Azokat az érzelmi állapotokat, 
amelyeket mi a félelem vagy szorongás fogalma alatt értünk, 
miként az előbbiekben megismertük, tulajdonképpen csak ké
sőbb, a gyermek értelmi fejlődésének megindulásával vesz- 
szük észre a gyermek viselkedéséből. A gyermek félelme vagy 
szorongása a születési traumára még Freud szerint is csak
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nehezen vezethető vissza. Ennek előidéző okául úgy a gyer
meknél, mint a felnőttnél kínálkozik Goldstein magyarázata, 
amely szerint a félelem mintegy előkészíti az egyént az isme
retlen új benyomásoknak, tehát az őt látszólag fenyegető ve
szedelemnek vagy a kikerülésére, vagy a legyőzésére.

Végeredményben azonban a Goldstein-féle elmélet még
sem adja meg annak a már tisztán pszichológiás jelenségsoro
zatnak biológiás értelmezését sem, melyet, mind az általunk 
ú. n. hasznos, mind a káros, tehát kóros félelmek fenomenoló- 
giás elemzése megkíván, — még kevésbbé a félelmek kíséreté
ben felvonuló tömeges szervi érzeteknek az eredeti félelmet 
súlyos és tartós indulattá fokozó vészjelző sorozatáét sem. 
Itten mégis csak azon pszichológusok felfogásához kell csatla
koznom, kik már Wundt-tól fogva az indulatokban részben 
tájékoztató, részben cselekvésre hajtó erőket látnak. Ezek kö
zött az összes tapasztalásokat legegységesebben Ranschburg 
érzelem-elmélete egységesíti, mely az affektusokban egyrészt 
irányító, másrészt az irányítás értelmében megválasztott cél
szerű cselekvésre indító hajtóerőket lát, melyek jelzése mind
addig meg nem szűnik, míg az egyén a reá nézve célszerű 
cselekvést a jelzés értelmében el nem végezte. A jelzés értel
mében ható affektusos dinamika a maga célja szolgálatában 
a szervezet összes rendelkezésére álló berendezéseit, a testieket, 
miként a szellemiket mozgósítja. E cél szolgálatában az elme 
szervében a biotónusos jelzésnek megfelelő ingerület átterjed 
egyrészt a gondolkozást szolgáló pályákra, ezek útján igye
kezvén a cselekvést a szervezetet védő irányban racionáli
san befolyásolni; másrészt a tengő-életi központokra is átsu
gározván, ezek közül serkentőleg azokat mobilizálja, amelyek 
a gondolkozást és a cselekvést ugyanezen védekező irányban 
befolyásolják; ezenkívül átterjed a belső szekréciós mirigyek 
működését szabályozó központokra is, mire ezek közül azok 
árasztják el nedveikkel a vér útján a központi idegrendszert, 
amelyek a kérdéses, éppen fennforgó indulatnak megfelelő 
állapotot intenzívebbé és tartósabbá fokozzák; végül átterjed 
a mozgató központokra s ezek közül azokat bénítja, melyek 
az indulat céljának meg nem felelnek, ilyetén módon féktele
nül serkentve azokat, amelyek az indulat jelzése értelmében 
való cselekvést biztosítják.

Az érzelmek ezen biológiai magyarázata alapján könnyen 
megérthetővé tehetjük magának a félelem indulatának bioló
giáját is. A fentvázolt érzelmi-elméletnek fajlagosan a félelem 
érzelmére, ill. indulatára való reáalkalmazásával tehát a féle
lem biológiája a magam feltevése szerint a következőképpen 
képzelhető el: Az „én“ a külső világban észrevesz, avagy 
gondolkodásában megél oly tartalmakat, amelyek szervezetet 
fenyegető, vagy látszólag fenyegető voltuknál fogva benne a 
félelem érzelmét, ill. indulatát hívatottak kiváltani. Erre az
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agykéreg véredényei megszűkülnek, elleniben kvantitatív gát
lás alapján egyidejűleg tágulnak a kéregialatti központok vér- 
edényei. Ennek következménye, hogy a magasabb agykérgi 
működések, a gondolkodás, ítélés, következtetés stb. gyengül
nek. A félelemnek a tudatba jutásával egyidejűleg beáll a 
tengö-életi idegrendszer területén az a működés, mely a féle
lemnek megfelelő reakciókat eredményezi. Amint az „én“ a 
különböző érzelmekről értesül, azokat tudomásul veszi, igyek
szik azokat a szervezet érdekében akár egyengető, akár gátló 
irányban módosítani, ahogy az szerinte pillanatnyilag leg
célszerűbbnek és szükségesnek mutatkozik. így van ez a féle
lem különböző fajtáinál is. Azokkal a félelmekkel, amelyek az 
„én“-nek kellemetlenek, amelyeknek kikerülése, elhárítása az 
„én“ érdekében áll, az „én“ leggyakrabban negatív irányú 
akarásával áll szemben; ha lehet, mihamar elnyomja azokat, a 
tudatig sem hagyja jutni, s ha mégis kénytelen őket a kelleté
nél tovább eltűrni, igyekszik a figyelem elterelésével a félelem 
vagy szorongás kellemetlen érzelmét lehetőleg csökkenteni. 
Amily fokban tudja az „én“ e tendenciáját a fennforgó alkati 
emóciális tényezők segítségével végrehajtani, oly mértékben 
csökkennek a vegetatív idegrendszer részéről kiváltott s 
egyéb testi avagy idegrendszeri melléktünetek is. Ha az „én“ 
nagyon hamar tudta érvényesíteni gátló befolyásolását, akkor 
a félelem s annak melléktünetei észrevehetöleg ki sem fejlőd
nek. Ha ez nem kellően sikerült, akkor előtérbe kerül a tudat
ban a félelem, mindazokkal a testi kísérő jelenségekkel együtt, 
amelyeket mint a félelem testi velejáróit fentebb már tárgyal
tam. Amíg az „én“ a szervezetet érő félehni behatásokat a 
maga energiájával megfelelőleg módosítani képes, addig a fé
lelem a fiziológiás határok közt marad.

A félelem ezen most megadott biofiziológiás berendezé
sének sémájában benne van az összes félelemválfaj, a gyenge, 
félénk bizonytalanságtól és velejáró óvatos tartózkodástól a 
fejvesztett rettegésnek menekülésre képtelen bénultságáig. S 
éppen ezért, mert mindegyik benne van, mert séma, azért nem 
illik egyetlen egyikre sem tökéletesen.

Hiszen a félelem mind lélektanilag, mind élettanilag any- 
nyiféle résztényezőt tartalmazhat, melyek lényegbeli azonos
ságuk mellett azokat egymástól megkülönböztetik, hogy nem
csak, hogy a milliárdnyi ember félelme soha nem teljesen egy
forma, de még egy ugyanazon egyén félelmei is minden alka
lommal valamennyire eltérők.

Mindentől eltekintve a félelemben benne van, mint azt 
fajlagosan megfestő momentum, a félelem oka, ill. tárgya is. 
Hiányzik ez a szorongásból, mely viszont a velejáró szervi 
érzetek alapján tárgyaként valamely formában igen gyakran 
a súlyos életveszélyeztetettséget, a halál, a hirtelen elpusztu
lás gondolatát rejti többé-kevésbé világosan mélyében.
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Miként valamennyi indulat, úgy a félelem is igen gyak
ran csak primitív szempontból nézve felel meg eredeti ren
deltetésének. Nemcsak káros, de ép viszonyok között is nem 
egyszer az egyént igaz ok nélkül megkínozza, ezenfelül a he
lyes iránytól, céljai megközelítésétől eltéríti, sőt egyenest a 
veszélybe kergeti. Bizony nemcsak a harag, do a félelem is 
gyakran rossz tanácsadó. Ennek oka az, hogy az ember az 
új korban ősi körülményeitől eltérő oly bonyolult viszonyok 
közé került, melyeknek ez az elemi konstellációk számára fej
lődött berendezés az esetek nagy részében ma már nem tud 
megfelelni. Hibásan, zavart okozva jelez, vagy túllő a célon. 
De éppen ezért a művelt és kultúrált egyénben egyre inkább 
háttérbe szorulnak a páni félelem önkínzó, bénító berendezé
sei. A túlvehemens, az „én“ exisztcnciáját fenyegető ingerüle
tek kellő cselekvéssel való megszüntetésére a vegetatív, endo
krin és motoros reflexek menekülésre hajtó eszközei mellett 
egyre nagyobb uralomra jut az értelem apparátusa is. Igaz, 
hogy az ősi egyéniség, mely éppen a kellemetlent semmi for
májában nem akarja, nem tűri az értelmi berendezés ezen mű
ködését. Igyekszik elhallgattatni. A kellemetlent, veszedelme
set ugyan felismeri, de a félelem elöl még annál jobban félve, 
az azt előidéző tartalmat (érzetet, képzetet) igen gyakran már 
annak felfogása, keletkezése közben elfojtja. Ez a primitív én 
önvédelme, a strucc politikája. Az ily elfojtott félelem, mi
ként azt az analitikusok helyesen ismerték fel, azzal, hogy 
úgy ahogy ledugaszoltuk, nem szűnt meg lenni, hanem a mély
ben is tovább működik s ahol lehet, felszínre tör. Az érvénye
sülésében megzavart biológiás berendezés ilyetén módon hely
telen ponton az „én“-re nézve érthetetlen körülmények kö
zött indítja meg ébresztő, vészt jelző apparátusát s ennek 
folytán szorongást vagyis még nagyobb félelmet és szenve
dést okoz. A tudat mélyebb rétegeiben u. i. a félelem a hason
latosság, részleges tartalmi rokonság alapján, de — eredeti 
tárgyától az elfojtás által elszakítva — egészen idegen tartal
makhoz is hozzátársulhat s így azok felszínre jutásával fog 
vészt jelezni.

Mindezeknek s egyes, itt nem részletezendő parabiológiás 
és pathobiológiás félelmi jelenség éltnek ellenszere az elmén 
belül az értelmi apparátusok s az értelmi készülék fejlettsége 
közötti kellő egyensúly, de emellett az elme szerveinek a kellő 
épsége és megfelelő gyakorlásból (nevelés, öngyakorlás) eredő 
fegyelmezettsége. Az ily elme a félelmekkel egyrészt elfojtás, 
másrészt fej télén behódolás nélkül is képes szembeszállani 
amellett, hogy a félelem tárgyát felismeri, szemügyre veszi 
s minden egyes esetben az ösztönös reakció előtt az értelmi 
fegyverzetet is mozgósítja. Ezen felfogás értelmében a félelem 
sajátképpen mérleg, melynek egyik csészéjébe a fenyegető 
kiváltó ok, a másikba az azok elöl megszabadító eszközök ke-
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í'ülnek. Míg a mérleg nyelve azt nem mutatja, hogy a segítség 
felér u veszed elemmel, a mérleg-nyelv a félelem értelmében 
fordul el s ezzel egy szelepet tart kimozdítva, mely a vészt- 
jelzö berendezéseiket működésben tartja, amíg csak az egyén 
a félelemnek megfelelő reakciót (menekülést, a veszély le
küzdése, megadás) el nem végezte. A szervezet java szempont
jából kívánatos az volna, hogy e berendezés a „ma“ bonyolult 
emberénél is csak akkor működjék, ha arra valóban ok van s 
az ok jelentőségének megfelelő mértékben működjék.

Hogy a szervezet ezen hozzáalkalmazkodása az ember 
megváltozott külső körülményeihez hozzáidomuljon, — hogy 
a félelmek biológiája ne legyen annyira gyakran pathológiai; 
ahhoz a testi és szellemi higiéné állandó fejlesztése, a nevelés
ben a realitások iránt való érzék mellett az ideálok becsben 
tartása, a büntetésben az erkölcsi rend ellen elkövetett sére
lemért való megfelelő reaktív büntetés mellett mindig a bűnö
zésre késztető és kényszerítő okok társadalmi és egyéni gyógy
kezelése, megelőzése és elhárítása szükséges. A félelem, profi 
laxisa az emberi nem józanul eugenetikus továbbfejlődésén 
is múlik.

A félelem orvosi gyógykezelése túlmegy ez előadás hatá
rain. Annyit igenis itten is említhetünk, hogy ott, ahol a féle
lem bármely formájában betegessé vált, a puszta biztatgatás, 
csak akarni kell-prédikálás, szigorúság stb. ugyanoly kevéssé 
szokott beválni, mint a beteggel való együtt-megijedés, riado- 
zás, sajnálkozás, s egyik orvostól a másikhoz való kapkodó 
szaladgálás.

Amire szükség van, az egyrészt a félelmi betegségben 
szenvedő egyén bizalmának egy időn át való feltétlen belé- 
horgonyzásia az állapotát szemlátomást teljes egészében meg
értő orvosi tanácsadóba, félelmi mechanizmusának ezen biza
lomra támaszkodó pszichotherápiás feltárása, ami ugyanoly ke
véssé jelenti a pszichoanalízist, amint annak cum grano salis 
való igénybevételét ki nem zárja. De pszichotherápián kívül 
minden esetben szükség van a testi-szellemi alkatnak vegyi
fizikai úton való — beleértve az életrendet is — fokozatos át
hangolására is. Rendszerint ez teszi csak igazán lehetővé az 
eredményes pszichotherápiát azáltal, hogy az értelmes akarás 
hatalmát az indulatokkal, az öntudatos rétegekét a kevésbbé 
tudatosakkal szemben növeli, az indulatok túlerejét pedig a 
szervi érzetek fiziológiás tényezőinek lecsillapításával fékezi.
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A következtető k ép esség  mint „értelmiség- 
vizsgálati“ probléma.

Irta: BODA ISTVÁN.

A Magyar Psychologiai Társaság nyilvános és (psycho- 
technikai) szakosztályi felolvasó ülésein több ízben nyílt már 
alkalmunk arra, bogy az ú. n. „intelligencia-u-virAsgál8ítokna,k 
némely sajátos — és, e vizsgálatok természetéből folyóan, 
szükségszerű — fogyatkozásával foglalkozzunk.1 Ily vonat
kozású felolvasásaink utolsóiban sajátosabban annak kimu
tatására is törekedtünk, hogy a szokásos intelligencia-vizs
gálatok szellemének megfelelő vizsgálati beállítódás több te
kintetben károsan befolyásolja az emlékező, ítélő és követ
keztető képességre (ill. képességekre) irányuló speciális vizs
gálatokat is és arra a belátásra kellett eljutnunk, hogy bizo
nyos kutatás-területeken a szokásos — és voltaképpen nem 
tísztaelvü „teljesítmény-vizsgálatokat jelentő — intelligen
cia-vizsgálatok mellett, ill. helyett szükséges oly vizsgálati 
módszerhez folyamodnunk, amelyet tísztaelvü „értelmiségil- 
vizsgálatnak nevezhetünk.

#

I. ,
Intelligencia-vizsgálat és értelmiség-vizsgálat.

1. A lélektani vizsgálatokban éles — de kellően mind
máig el nem mélyített és igen sokszor durván elhanyagolt 
— különbséget kell tennünk teljesítmény-vizsgálatok és ké- 
pessép-vizisgálntok között. Teljesitménÿtvizsgâlatokrôl be
szélhetünk azokban az esetekben, amelyekben sok összetevő 
eredőjeként előálló valamely teljesítmény egységes összérté-

1 Legelőbb a . Személyiség szerkezete. . . “ összefoglaló címen az 
1929/30. évi felolvasó ciklusban tartott felolvasásaink folyamán, majd az 
19,30/31. évi ciklus két psychotechnikai szakosztályi ülésén, végül az ez 
évi márc. 4d ülésen „A logikai következtető képesség vizsgálata mint 
„értelmiségsvizsgálati feladat“ címen tartott felolvasásban. — Hasonló 
problémák a „Temperamentum, karakter, értelmiség, személyiség“ c. 
dolgozatunkban (1930.) és a Magyar Psychologiai Szemlében megjelent 
egyik bírálatunkban (H. Piéton: Le développement mental et 1‘intelli* 
gence, M. Psych. Szle II. 3—4. III. 1—2. 157—160 1.) is foglalkoztattak.
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kének (különösen gyakorlati szempontokból igen gyakran na
gyon célszerű) megállapítása a feladat, képesség-vizsgála
tokról pedig azokban az esetekben beszélhetünk, amelyek 
ben egyest elkülönített érzékek, képességek, készségek (mint
egy külön-külön vizsgált végső „elemek“, teljesítmény- 
összetevök) értékének lehető pontosságú megállapítása az 
elsődleges feladatunk.

2. A 'szokványos „intelligenciau-vizsgálatok lényeg sze
lént általában telj esi tmény-vizsgálatok. Az „intelligencia“ 
fogalma maga is voltaképen teljesítmény-fogalom. Mert bár
mi sokféleképen szokás is az intelligencia fogalmát megha
tározni és az intelligencia-vizsgálatok „rendszerét“ felépí
teni, e vizsgálatok általában oly intelligencia-fogalomra épí
tenek, amely az egyénnek a körülményekhez, legtöbbször 
elsősorban az új helyzetekhez való célszerűen értelmes, talán 
még helyesebben': értelmesen eredményes alkalmazkodását, 
illetve általában reakcióját (tehát a tisztán értelmi képessé
gek mellett sokféle nem-értelmi tényezőn is alapuló sikeres 
alkalmazkodási és reakciós jellegzetességet) volna hivatott 
kifejezni. Az „általános intelligencia“ vagy a „problémákat 
megoldó képesség“ vagy a. képesség „de se tirer d'affaires“ 
(Piéron) stb. fogalmai elméletileg igen tisztázatlanok, sőt 
tisztázhatatlanok: ha egyetlen egységes végső képességet je
lentenének, e „képesség" kellően el nem határolható, ponto
san körül sem írható, sőt még csak ily végső egysége maga 
sem bizonyítható; ha pedig bizonyos képesség-vagy készség- 
komplexumot jelentenének, e komplexum egyes összetevői
nek pontos és egyértelmű meghatározása és differenciálása, 
továbbá az „intelligenciában" való részesedési értékeiknek 
megállapítása megoldhatatlan feladatnak tetszik.2 Az intelli
gencia fogalomnak ez az elméleti tisztázatlansága és, ezen

2 Bizonyára nem véletlen, hogy eddig pl. nem mutatta ki senki, 
hogy az intelligencia fogalmába pontosan ezek és ezek az értelmi érté« 
kék tartoznak bele — igen jellemző pl. az intelligencia és az emlékező 
képesség, az intelligencia és a matematikai érzék, az intelligencia és bis 
zonyos magasabbfokú logikai következtető képesség egymáshoz való viszo« 
nyainak tisztázatlansága stb. Voltaképen az, amit az intelligencia szóval 
általában érteni szoktunk, nem is minden történeti korban, nem minden 
emberfajnál és népnél, nem minden éghajlat alatt, nem minden társa« 
dalmi osztály tagjai számára és nem minden körülmények között, stb. 
stb. ugyanaz az egy, egyszersmindenkorra pontosan megállapítható azo‘ 
nos összetevőkkel és pontosan ugyanazon összetevődési, organizációs 
viszonyokkal bíró valami. Az általánosan intelligensnek mondott angol 
bizonyára nem pontosan ugyanazon jellegű és összetevődöttségü intelli« 
gencia által ítéltetik intelligensnek, mint pl. az otthonában intelligensnek 
tartott hindu vagy az intelligensnek tartott kínai; a középkori „intelli« 
gens" ember bizonyára nem ugyanazon tényezők birtokában vált intelli« 
genssé, mint a huszadik században intelligensnek tekintett ember; de 
csak a közép« és felső osztályok intelligenciája is összetevőiben is más, 
semmint az alsó osztályoké; az iparosé is voltakép más, mint a föld» 
művelőé és más, mint a kereskedőé, a kereskedő viszont más lelki ténye«
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alapulóan, az intelligencia-vizsgálati rendszerezés-kísérletek 
alapvető elméleti bizonytalanságai a legfőbb és soha le nem 
győzhetőnek tetsző oka a valóságosan folytatott intelligencia- 
vizsgálatok jellegzetes fogyatkozásainak: az intelligencia
vizsgálatok mélyén egy túlontúl általános és differenciálatla
nul globális, bizonyos fokig kényszerűen is titokzatos intelli
gencia-fogalmat találunk, amelynek pontos és egyértelmű 
definíciója nemcsak edd'igelé nem sikerült, de amelynek ily 
értékű definiálása elvileg eleve örökre megoldhatatlan fel
adatnak ítélhető.

3. Az intelligencia-vizsgálatok teljesítmény-eredményeibe 
a tisztán és szigorúan értelmi, intellektuális összetevőkön 
(kvalitásokon, érzékeken, képességeken, készségeken) kívül 
belejátszanak mindazok a legkülönfélébb lelki tényezők, ame
lyek a tiszta értehni értékeket a gyakorlatban való érvényesü
lésük tekintetében elősegítik, vagy gátolják, vagy esetleg 
csak sikeresen helyettesíthetik, a) Belejátszik így az az egy
magában is legtöbbször bonyolultnak látszó valami, amit 
összefoglaló néven talán alkalmazó képességnek nevezhet
nénk. E készségnek bizonyos nagyobb fokával rendelkezve az 
a diák pl1., aki a tiszta matematikai relációk iránt bár némely 
másiknál kisebbértékű érzékkel bír, a gyakorlati életre alkal
mazott példákat esetleg nagyobb sikerrel képes megoldani, 
semmint az osztálynak a matematikai viszonylatok, levezeté
sek és esetleg önálló továbbfejlesztések terén talán legértéke
sebb (tehát az osztály legelső speciálisan! matematikai tehet
ségű) növendéke, aki azonban, kisebb alkalmazó készsége 
miatt, esetleg könnyebben megakad, amint eléje feladatként 
nem a levezetések és számviszonylatok elvont kapcsolatai, de 
az elvont viszonylatok hassnosíthatásai merednek.

b) Igen nagy isúllyal játszik bele a teljesítménybe egy 
másik általános egyéni jellegzetesség, amelyet épen mint 
speciális alkalmazkodó képességet, illetve készséget lehet jogos 
elkülönítenünk. Ez az alkalmazkodó képesség (— amely az 
egyének valamely általános hajlékonyságát is feltételezi, és 
amely az egyénnek a saját céljai szempontjából értelmesen- 
célszerü reakciók, illetve cselekvések iránt való általános ér
zékét vagy készségét — és ekként talán az ú. n. általános in-

zőknél fogva tartatik intelligensnek, semmint a tudós, stb. — és az 
iskolai intelligencia is voltaképen (és lényeges, de rendszerint kellően 
tekintetbe nem vett eltéréseket mutatva) más, semmint az általános fel» 
nőtt egyén intelligenciája. Ez a tény — ha teljes elméleti súlya egyelőre 
még nem is jutott kellő hangsúlyoztatáshoz az irodalomban — a gyakori 
latban, kényszerűen, eddig is nem egyszer respektáltatott: hiszen pl. még 
a közismert és a gyakorlatban jól bevált BinetiSimon gyermeki hitch 
ligenciasvizsgálati rendszer is a különfélefajú és nemzetiségű gyermekek 
sajátos intelligenciájának megfelelően országonként való módosításokra 
kényszerült (és e módosítási kényszer nem magyarázható egyedül csak 
a más»más nemzetbeli gyermekek fejlődési különbözőségeivel).
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toll igencián ak épen központi értékét jelenti —) némelyeknél 
feltűnő ösztönös természetességgel nyilvánul meg tapintat
ban, modorban; az emberekkel, a gyakorlati feladatokkal, a 
teoretikus problémákkal szemben való elhelyezkedésben és 
viselkedésben. Ez a készség se jelent tisztán értelmi jelleg
zetességet: nem determinál új értelmi viszony-meglátásokat, 
lényeg-ielismeréseket vagy legalább helyes, átfogó és mély 
megérfó'képességet, stb., de, mint az egyén szubjektív érdekeit 
szolgáló hasznos gyakorlati készség egyikünkben nagyobb, 
másikunkban kisebb mértékben található fel, a tiszta értelmi
ség sajátosabb mineműségeitől, mélységeitől, féleségeitől 
nagy mértékben függetlenül.

c) Belejátszanak az intelligencia-vizsgálati teljesítmény
értékbe aktuális fizikai-testi dispozíciók, fáradtság, egész
ségi állapotok, ügyességek stb.; belejátszanak figyelmi ténye
zők, beátlítórlás, a feladat iránt való érdeklődés foka; bele
játszanak különféle érdele-tényezők. Belejátszanak ismeretek, 
tapasztalatok, képzettség. Belejátszanak szokások és az egyén 
által akár csak tradíció és milieu-hatás folytán elfogadott, 
akár öntudatos elmemunkával kialakított meggyőződések, az 
eleve való ítéletek perszeverációs ereje és új megértésekkel, 
munkamódokkal stb. szemben való bizonyosfokú elfogultsága 
vagy legalább gátló hatása. Belejátszanak hangulatok és a 
Szuggesztibi lit ásnak — egyénileg igen különbözően — kisebb 
vagy nagyobb foka. Belejátszanak pszichikus tempó-, ritmus-, 
temperamentumbeli tényezők, továbbá jellembeliek és épen 
etikai-morálisak is. És belejátszanak igen-igen jelentős té
nyezőkként érzelmi tényezők, katatímiás jellegzetességek, 
nem-világos tudatosságéi elfojtott komplexusaink befolyásoló 
hatásai stb.; továbbá belejátszanak csupán külsőleges ténye
zők, külső „körülmények“ (élő és élettelen milieu).

4. Azokkal az intelligencia-vizsgálatokkal szemben, ame
lyek tehát igen sokféle (értelmieken kívül érzelmi, figyelmi, 
érdekbeli, tapasztalati és szokásbeli) összetevők együttes hatá
sának eredményeként nyert teljesítményiértékeket adnak, mi 
jogosan szembeállítandónak ítéljük azokat a vizsgálatokat, 
amelyek feladatul elsősorban épen olyasvalamit tűznek ki, 
amit pl. Piéron egyenesen mint nem „intelligencia11-vizsgálati 
feladatot jelöl meg: megállapítani az egyén értelmi képessé
geit, érzékeit, készségeit, lehetöen a maguk elkülönített tisz
taságában, külön-külön vett és az egyéni értelmiség autonom 
struktúrájában4 elfoglalt értékeiben. Mind elméleti, mind 4

4 Az értelmiség „autonom struktúrájával“ részletezőbben foglalkozik 
a „Temperamentum, karakter, értelmiség, személyiség“ c. már említett 
tanulmányunk és, ennél is tüzetesebben, „Az értelmiség struktúrája és az 
értelmi determinizmus“ címen a Magyar Filoz. Társaságban az 1930. évi 
március 4sén tartott felolvasó ülésen bemutatott nyomtatásban még meg 
nem jelent dolgozatunk.
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gyakorlati szempontból fölötte szükségesnek ítéljük legelőbb 
azt, hogy a sokfajta és heterogén összetevők együttes funk
ciói eredményeként előállott eddigi intelligencia-vizsgálati 
eredményeket egyes összetevőire pontosan szétbontani meg
kíséreljük és azután, hogy a bennük alapvető fontosságú ér
telmi összetevőket a többi összetevőtől lehető tisztán, a ma
guk ikülön-külön vett és az egyéni értelmiség egészében elfog
lalt strukturális értéke szerint elkülönítsük és értékeljük.

5. E feladat elvégezhetését teoretikusan az „értelmiség“ 
és az „értelmiség-vizsgálat“ fogalmainak — az „intelligencia“ 
és az „intelligencia-vizsgálat“ fogalmaival szemben bírt •—• 
relatív tisztasága alapozza meg, amely lehetővé teszi az ér
telmiség-egész egyes tényezőinek elkülönítését és rendszer
beli (értelmi struktúrabeli) viszonylataik pontosabb nyomo
zását —, gyakorlatilag pedig az a tény biztosítja, hogy az 
egyes elkülönített értelmi képességek fokai és egymásközti 
reláció-értékei, általában eléggé egyszerű módszerekkel, 
kísérletileg ténylegesen vizsgálhatók és pontos és megbízható 
értékeket adóan mérhetők. E kérdések ezúttal nem tárgyalha
tok részletezőbben: csak egyfelől arra a tényre utalunk tehát, 
hogy némely értelmi képességet már az eddigi „intelligencia“- 
vizsgálatok is — ha nem is a kellő és lehetséges tisztaságban 
és rendszerezettséggé]! — a vizsgálat körébe tudtak vonni 
(így a matematikai viszonylatok iránt való érzéket, a követ
keztető képességet, a geometriai viszonylatok iránt való érzé
ket, valamennyire a differenciálni tudás képességét stb.), 
másfelől pedig arra utalunk, hogy értelmiségünk bizonyos sajá
tos jellegzetességei (mintegy speciális értelmi jegyek, képessé
gek, értékek) nagy élességgel elkülöníthetők, kísérleti vizs
gálatok elvégzése nélkül is, az ép és kóros értemiségű egyé
nek konkrét értelmi teljesítményeinek puszta megfigyelése 
alapján, amint ilyen megfigyeléseket gyakran értékesít is 
főleg a pszichiátriai szakirodalom. így, ha némely értelmi
leg defektusos egyén — bár rendelkezik az egységes tárgy- 
felismeréshez szükséges összes réae-fel i sm éré sekk el (tehát 
bír az elvonó, rögzítő és megtartó képességeknek valamely 
fokával) — nem tud határozott, biztos fogalmak alkotásá
nak fokára emelkedni vagy a különböző tárgyakat felismerni 
és egymástól elkülöníteni nem tudja, jogosultnak látszhat 
arra következtetnünk, hogy benne abnormisan fogyatékos a 
lényeg-meglátásnnk vagy felismerésnek illetve a szintetikus 
egységbefoglalásnak képessége. De normális értelműeknél is 
feltűnhetik, hogy pl. a kevésbbé mély értelem a végső okok 
és logikai alapok felé való haladásában bizonyos — és adott 
konkrét esetekben gyakran eléggé pontosan megállapítható — 
határoknál, ahol a mélyebb értelem könnyen továbbhalad, 
meg fog állani, bármi erőfeszítéseket tegyen is (ugyané je
lenség még sokkal élesebben szembetűnik tébolyodottakkal
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folytatott logikus gon dolatvezetésű beszélgetésekben), vagy 
hogy pl. a speciálisan matematikai viszonylatok iránt érzéket
len elme barmi értelmi erőfeszítés és esetleg nagy érzelmi ösz- 
tönzöttség ellenére se fog a  matematikai operációk terén sikere
sen tevékenykedhetni, vagy hogy a kellő differenciáló érzékkel 
nem bíró elme semmi körülmények között nem fog tudni helye
sen differenciálni, míg akinek feltűnően fogyatékos a logikai 
megalapozottság iránt váló érzéke, szintén sose fog tudni az 
egészen normális intellektus szintjére emelkedni és így 
tovább. Ezeket az éles elkülönítéseket teoretikusan azzal 
ítéljük magyarázhatónak, hogy a mi minden értelmi tevé
kenységünk — amint e kérdéssel több dolgozatunkban fog
lalkoztunk — voltakép nem egyéb, mint bizonyos szilárd 
pontok, elemek, legvilágosabban fogaltnak és ítéletek, egy
máshoz kapcsolása, egymással — értelmünk számára eleve 
meghatározott kapcsolásféleségekben lehetséges — viszony
latokba állítása. Ahányfajta viszonyban tudatosulhatnak — 
tehát kapcsoltathatnak egymással — értelmünkben eszmélt- 
ségőink* (érzékleteink, fogalmaink, ítéleteink), annyifajta 
speciális értelmi viszonyítás-érzék különítendő el és így külö
níthetők el egymástól pl. a logikai viszonylatok iránt való 
érzék, a geometriai viszonylatok iránt való érzék, a sajáto
san kémiai relációk terén való fogékonyság, sajátos érzékek 
lelki, gazdasági, politikai, jogi stb. relációk iránt. E viszony- 
fajták lehető féleségei a külön értelmi képességek osztályoz- 
hatásának egyik, középponti alapja (a). E speciális értelmi 
képességekhez — a „viszonyító“ képességekhez — némely 
generális értelmi képesség (b) csatlakozik; így az elvonás 
(abstrahálás) képessége, az értelmi átfogó képesség, a lényeg
megragadás (lényegfelismerés) képessége, a végső meg
alapozottság (rációk, okok) irányában való elmélyülés képes
sége, a hasonlítás és elkülönítés (differenciálás) általános 
— de különféle speciális viszonyítás-területeken szintén más
más értéket adó — képessége, az általános értelmi világosság 
és élesség stb. Végül az egyes egyének értelmi mimikája 
jellegzetes különbségeket tüntet fel az értelmi tevékeny
ségeknek heterogén tényezők által való könnyebb vagy nehe
zebb befolyásolhatósága (c) tekintetében, az értelmi képes
ségek gyakorlati alkalmazni tudása tekintetében, stb. Az 
értelmiség-vizlsgálntok teljes rendszere e fenti három pro
bi éma-csoportban tagozódik.

6. Míg az értelmiség-vizsgálat ekként lehetővé teszi sajá
tos és tiszta értelmi jegyek és értékek (mintegy végső, elemi 
értelmi „képességek“) elkülönítését és kísérleti vizsgálhatását,

* Minden tudatosulás (az eszmélés, bármely tudatvilágosságú fokon) 
már valamilyen fokban organizált viszonyseszmélés. (L. A z eszmélések 
organizálódása stb. c. dolgozatunkat).
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az intelligencia-vizsgálatok, amelyek az egyénnek túlontúl 
globális, egyes összetevőire szét nem bontható teljesítményeit 
vizsgálják, nem teszik ezt lehetővé. Ezért, ha az értelmiség- 
vizsgálatokra bizonyos analitikus szellem jellegzetes,5 6 7 az 
intelligencia-vizsgálatban a kelleténél egyolrlalúbb túlsúllyal 
dominál a szintetikus, helyesebben a differenciálatlanul globá
lis szellem,6 és a kellőnél kevésbbé az analitikus szellem.7 
És ez az a tény-ok, amelynél fogva az intelligencia-Vizsgéáa- 
tokra való beállítódás legfőképen bizonyul elégtelennek a 
magasabbrendű értelmi jelenségek kielégítő kísérleti kivizs
gálására, amint ez alább a következtetések problémájában vi
lágosan érzékeltetni fog.

7. Az intelligencia-vizsgálat és az értelmiség-vizsgálat 
azonban nemcsak mintegy alapvető fontosságú beállítódott- 
ságuk (mintegy uralkodó „szellemük“) tekintetében, de — 
ennek következményeképein — felépülési és tagozódási alap
elvük tekintetében is élesen elkülönülnek.

Az intelligencia-vizsgálatok általában a gyakorlati élet
ben elkülöníthető többé-kevésbbé egységes komplexumokat 
jelentő feladatok különbözőségei szerint alakulnak és tagozód
nak, míg az értelmiiség-vizlsgálati rendszer tagozódását és 
módszeres felépülését elsősorban és legjellegzetesebben ma
guknak az értelmi képességeknek autonom benső tagozódása 
determinálja és szabályozza. De különbség van a kétféle 
vizsgálat továbbfejlődési lehetőségei és természetes fejlődés- 
irányai tekintetében is: az intelligencia-vizsgálatok a gyakor
lati életben egyre továbbdifferenciálódó, többé-kevésbbé egy
séges újabb meg újabb feladatkörök és teljesítmény féleségek 
elkülönülése által gazdagodnak és fejlődnek tovább, míg az 
értelmiség-vizsgálatok továbbfej lődése, továbbéli f f ereneiáló- 
dása és kiszélesedése azon fordul meg, hogy mennyiben va
gyunk képesek „értelmes“ reakcióink végső értelmi össze-

5 Az értelmiségvizsgálat, amely az értelmi teljesítmények egyes 
összetevőit szétválasztani és külön«külön vizsgálni törekszik, természet« 
szerint elsősorban széttörő, elemző, analitikus jellegű és ha, másodlagos 
sári, összetevösszintetikussá válik is. soha nem válik differenciálatlanul« 
globális jellegűvé.

6 E vizsgálatok szintetikus«globális jellegének szép kifejezői a 
„kombinációs“ tesztek is, másfelől egyes eredetileg nem szintetikus« 
próbáknak szintetikusakká átalakítása (nálunk érdekesen és gyakorlati 
haszonnal végzett ilyeneket Nagy László), és ép így az az újabban — az 
egész« és struktúrás szellem terjedésétől is kiváltottan — különös hang« 
súlyt nyert követelmény, hogy (még) jobban hasznosítani kell a modern 
egész«látásokat az intelligencia«vizsgálatokban (nálunk Juhász Andor).

7 Az elemző munka hiányosságát és fontosságát a kritikaibb és 
elmélyülőbb intelligencia«vizsgálók maguk is érzik: így Piéron kifejezet« 
t<jn hangsúlyozza e fogyatkozást^ illetve szükségletet, a mi Ransch: 
burgunk pedig vizsgálati próbáiban maga eszközli eddig figyelmen kívül 
hagyott összetevők elkülönítését és a kísérleti eredmények túlságosan 
globális értékelésének is elemző szellemű korrekcióját.
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tevőinek egyre teljesebb, élesebb, mélyebb szétkülönítésére, 
egymáshoz való viszonyaiknak egyre mélyülőbb felismerésére, 
az emberi-egyéni értelem-egész struktúráltsági viszonyainak 
egyre teljesebb és világosabb felismerésére. Ez értelmiség- 
vizsgálatok köre teoretikus szempontból mindem vonatkozás
ban zárt és mintegy csak saját benső törvényszerűségeinek 
engedelmeskedő autonom kör, amelyben bármely probléma 
jobb megvilágítása az egész kör teljesebb és élesebb fényű 
megvilágosodását jelenti, hogy aztán ez az egészről nyert 
egy-egy fokkal világosabb ismeretünk áldásosán hasson 
vissza az összes többi részprobléma továbbnyomozhatására.

8. A helyesen megalapozott és kellő rendszerességgel, tel
jeséggel és tisztaelvűséggel végzett értelmiség-vizsgálatok, 
amelyek rendszerével, felépülési alapjaival stb. ezúttal nem 
kívánunk foglalkozni8 alkalmasnak látszanak elkerülhetni 
azokat a fogyatkozásokat, amelyeket az intelligencia-vizsgála
tokkal szemben emelni jogosult. E fogyatkozások leglényege
sebbjei: a) a fogalmi tisztázatlanság és általában a kielégítő 
elméleti megalapozás már említett hiánya (amely épen a 
magasabbrendű és a legkifejezettebben értelmi teljesítmények 
vizsgálatában a legfeltűnőbb) ;

b) az a fogyatkozás, hogy az intelligencia-vizsgálatok 
a kísérleti személy teljesítmény-értékét meghatározó össze
tevők közül a szigorúan értelmieket és az ezeket csak érvé
nyesülésé kben segítő vagy gátló vagy őket csak valamiképen 
helyettesítő sokfélle egyéb, heterogén összetevőket egymástól 
pontosan szét nem választhatják és magukat az értelmieket 
egymásközt egyenként el nem különíthetik.

c) az a fogyatkozás, hogy míg így az intelligencia-vizsgá
latok, kellőképen el nem különítve egymástól az értelmi és a 
nem-értelmi tényezőket, egyfelől voltakép többet vizs
gálnak az értelmi teljesítményeknél (sőt egészen különös elő
szeretettel vizsgálgatnak a leg sajátosabb értelmi értékek 
szempontjából nem is legélsőrendüen jelentős problémákat, 
így az emlékező képességét), másfelől magukat az értelmi 
tényezőket távolról se vizsgálják kielégítő teljességben: nem 
vetnek számot az összes lehető értelmi kapcsolás-, viszonyítás- 
féleségekkel, de csak azok némelyikével (így az okozati vagy 
logikai vagy a matematikai viszonylatok irányában való ér
zékkel, ám e vizsgáltatok terén is durván fogyatékosán);

d )  végül, épen mert a nyert intelligencia-teljesítmények
ben nem különíthető el eléggé az egyes összetevők szerepe, a 
gyakorlati élet számára bármi hasznos intelligencia-vizsgá
lati eredmények gyakorlati értékéhez is tapad egy elégtelen-

" Idevonatkozó első kísérletünk a „Temperamentum . . .“ c. tanul* 
mányunkban található.
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ség: a vizsgálati eredmények soka nem adnak teljesen meg
bízható ítélés-alapot, mert reájuk támaszkodva nem tudunk 
bizonyossággal következtetni arra, bogy más, a kísérletiektől 
eltérő feltételek között (amelyek tékát esetleg az egyes össze
tevők más-más értékű rész-funkcióját kívánnák) mely értékű 
teljesítmény eredményt várhatunk a kísérleti személytől.

9. Az intelligencia-vizsgálatok legalapvetőbb hiányait a 
kellő áttekintéssel felépített értelmiségvizsgálati rendszerek 
nem osztják: és épen ez teszi e vizsgálatok számára lehetsé
gessé oly feladatok sikeres megoldását, amely feladatok súlyá
val az eddigi intelligenciavizsgálatok sikeresen megbirkózni 
képesek nem lehettek és ez teszi az értelmiségvizsgálatokniak 
lehetővé a tudományos továbbfejlődés számára oly új távlatok 
megnyitását, amilyenekről értelmi képességeinknek az „intel
ligencia“-vizsgálatok szellemében folytatott eddigi vizsgálatai 
sejtelemmel se bírhattak. Tanulmányunk a következő fejezet
ben, a szillogisztikus következtetések példáján, ezt a tételt 
kívánja illusztrálni. Mielőtt azonban e talán túlságosan csak 
teoretikus érdekességűnek tetsző probléma tárgyalásába fog
nánk, szükségesnek érezzük annak a kétségnek eloszlatását, 
amely a fentiekben elméletileg igazoltnak, sőt szükségesnek 
állított értelmiség-vizsgálatok gyakorlati, praktikus értéke és 
hasznosíthatása tárgyában esetleg fölmerülhet. Szükségesek-e 
ezek a tisztaelvű értelmiség-vizsgálatok, amikor a mi valósá
gos emberi életünk legigazibb problémája voltaképen csak a 
sikeres, az eredményes teljesítményeknek, de nem a maguk
ban való tiszta értelmi képességeknek problémáját Ki tagad
hatja azonban, hogy ami az életre leghasznosabb fegyvere az 
embernek, az épen értelmisége. Ám a legjobb fegyverrel is 
csak akkor bánhatunk a legjobban, ha minél jobban ismerjük. 
Emberi értelmiségünk egészének, struktúrájának, egyes össze
tevőinek és ezek viszonylatainak pontosabb ismerete — ameily- 
hez az értelmiség-vizsgálatok, legfőbb teoretikus hasznukként, 
elvezethetnek — és az egyes egyéneknek ily tekintetben lehe
tővé váló biztosabb értékelhetése óriási gyakorlati jelentő
séggel is bír. Ha az intelligencia-vizsgálatok, talán legfőképen, 
arra alkalmasak, hogy az egyénnek valamely meghatározott 
(élet-) feladatra, teljesítményre való alkalmasságát állapíthas
suk meg, az értelmiség-vizsgálatok (és általában a „képesség“- 
vizsgálatok) viszont a legalkalmasabbak arra, hogy biztosab
ban megállapíthassuk az egyéninek adekvát feladatköröket, 
hogy tehát megítélhessük azt, hogy az egyén a benne meg
lévő ilyen és ilyen (pl. értelmi) képességek folytán mely élet
körben és feladatok elvégzésében végezheti a legkiválóbb tel
jesítményt. Az ú. n. „alkalmassági“ vizsgálatokban és a 
pályatanácsolások terén is nagy jelentőségre emelkedhetnek 
az értelmiség-vizsgálatok. Különös fontoságúakká válnak 
ezek a vizsgálatok a szellemi és gazdasági kultúrális élet ú. n.
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„racionalizálásának“ nagyobb szükségét érző korokban és 
helyeken. Mennyit beszélünk ma — nagyhangú szóval — 
racionalizálásról: minden legkisebb gazdasági tételt „raciona
lizál“ nemcsak a bank és a kereskedő, de az állam is. De — 
nem is szólva a szellemi kultúra racionalizálásának, úgy lát
szik, ma még egyáltalában kellően át nem érzett nagy szük
ségéről —• az ily divatos „racionalizálások“ által elérhető, és 
tisztán gazdasági, haszon mennyire csekélyebb, semmisebb 
annál a belesebb, okosabb és emberibb racionalizálásnak vár
ható hasznánál, amely a legmegfelelőbb embert állítja minden 
helyre (tehát a különféle gazdasági, de a különféle szellemi 
és hivatalnoki pályákra is) és amely a köz érdekében min
denkit igyekszik és tud felhasználni, de persze mindenkit a 
neki megfelelő helyen. Nemcsak egyesek és családok, die nem
zetek és államok és az egész szaporodó és magát egyre szegé
nyebbnek érző emberiség /sorsai és boldogulása sokkal imj- 
kább ezjen az utóbbi racionalizáláson, az általános, szelle
miekre is, sőt legelsősorban ép a (minden, még a gazdasági 
kultúra és jólét terén is vezető) szellemiekre kiterjedő racio
nális érték-termelésen fordul meg, de nem a kenyeret oly sok 
szájtól elvonó gép-uralomtól és a kenyeret egyre kisebbre 
szelő kéz ^racionalizáló“ financiális politikájától. Szomorú 
és lesújtó szégyene — és a legszélesebb körben az egész tör
ténelem folyamán épen a most dúló nemzetközi gazdasági 
és diplomáciai válság idején legerősebben ható átka — az 
emberiségnek, hogy ma talán még sokkal inkább csak utó
piának tetszhetik, semmint volt Platon idejében, az az egye
dül értelmes és célszerű elgondolás, hogy a megfelelően értel
mesek vezessék az államok ügyeit és általában mindenütt az 
értelem és az arravalóság — és nem az általuk betöltött helyre 
alkalmatlan egyének egyéni elfogultságai és egyéb hetero
gén esetlegességek — gyakoroljon uralmat és vezető szerepet 
az intézményesített és szervezett közösségi életben.

Az értelmiség-vizsgálatok várható haszna azonban az 
eddig említett teoretikus és gyakorlati érdekeken kívül ma
gokra az intelligencia-vizsgálatokra. is átterjed. Az össztelje
sítménynek egyes összetevői és viszonylataik tekintetében ál
taluk nyert tisztább felismerések és mélyebb belátások, deimár 
általában (az értelmiség-vizsgálatokban oly fontos széttörő, 
analitikus szellem is kedvező befolyást gyakorolhat magok
nak az intelligencia-vizsgálatoknak továbbfejlődésére, fel
épülési alapelveik tisztázódására, teljesebb és kielégítőbb 
rendszerezettségére.

10. Aki a figyelmet valamely új irányba szeretné terelni, 
könnyen válik hajlamossá arra, hogy az új érdekében a régi 
irányoktól minden értéket megtagadjon és viszont az új irány 
értékét könnyelmű általánosítások útján túlozza. Szükséges
nek érezzük elhárítani az esetleg e tekintetben is felmerülhető

3*
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aggályokat és ezért külön hangsúlyozni kívánjuk, hogy egy
felől magunk is elismerjük — mind a fent említett és még né
mely egyébfajta fogyatkozásaik ellenére — az intelligencia- 
vizsgálatoknak minden valóságos nagy (és főleg gyakorlati) 
értékét, de másfelől, még azt is, hogy bizonyos esetekben 
az értelmiség-vizsgálatok magok is nagy haszonnal egészít
hetők ki a szokásos intelligencia-vizsgálatok némelyével, sőt, 
mindezeken felül azt is, hogy az értelmiség-vizsgálatok soha 
sem is fogják az értelmi tevékenységekkel kapcsolatos min
den téren feleslegessé tenni és pótolhatni az intelligencia- 
vizsgálatokat. Voltaképen úgy áll a dolog, hogy — a tárgyalt 
kétféle vizsgálati rendnek és a mélyükön uralkodó tulajdon- 
képen ellentétes (analitikus illetve globálisan-szintetikus) 
szellemnek feltüntetett különbözőségei miatt — vannak és 
mindig lesznek a kísérletileg vizsgálandó feladatoknak olyan 
csoportjai, amelyek megoldása (bár a dolog természetéből 
folyóan soha nem tökéletesen kielégítő és teljes megoldása) 
továbbra is elsősorban épen az ú. n. intelligencia-vizsgálatok 
feladata fog maradni, míg némely más feladat-csoport vizs
gálatát (elsősorban a magasabbrendű értelmi tevékenysége
két) a tisztaelvű értelmiség-vizsgálatok hivatottak átvenni, 
minthogy ezeket a problémákat csak ezek lehetnek képesek 
kellő megbízhatósággal megoldani. így az intelligencia-vizs
gálatok feltétlenül előnyben részesítendők a) minden oly terü
leten, ahol a kísérleti személy által majd a gyakorlati életben 
megoldandó feladatokhoz igen adekvát, kb. ugyanolyan lelki 
funkciók ugyanolyan értékű működését megkívánó próbák 
(tesztek) konstruálhatok, mert hiszen az értelmiség-vizsgála
tokban, legalább elvileg, mindig megmarad a lehetősége an
nak, hogy egy komplex-teljesítménybe belejátszó összes lelki, 
sőt csak szigorúbban értelmi összetevők valamelyikét vagy 
némelyét a kellő figyelmen kívül hagytuk. — De még ott is, 
ahol b) eddigelé a gyakorlatban általában jól megbízhatóknak 
bizonyultak az intelligencia-vizsgálatok, igen célszerűtlen 
lenne elvetni ezt a vizsgálati módszert: ily területek vizsgá
latában csupán továbbtökéletesítendőkül kell ítélnünk az ed
digi intelligencia-vizsgálatokat, az értelmiség-vizsgálatok ál
tal kiélesített széttörő, analitikus szellemben és az értelmiség- 
vizsgálatok által szerzett újabb, tisztább és teljesebb össze
tevő-ismereteink alapján. — Ott is, ahol c) annyira sok a 
teljesítménybe belejátszó lényeges Összetevő, hogy ezek egyen
kénti elkülönítése elméleti (ismerethiány) vagy technikai 
okokból nem lehetséges, nélkülözhetetlen marad az intelli
gencia-vizsgálat. Minthogy pedig újabb- és újabbfajta — és 
esetleg ép csak újságuk miatt egyes összetevőikben ponto
san még nem ismert — (egységes) feladatkomplexumokat 
egyre kitermel a gyakorlati élet, az intelligencia-vizsgálatok
ban is érvényesülő globális teljesítmény-vizsgálatok már csak
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ezért se válhatnak soha teljesen nélkülözhetőkké. — Célszerű 
marad az intelligencia-vizsgálat akkor is, amikor d) egy 
meghatározott, jól ismert és nagyjában mindig hasonló körül
ményeik közt végzendő teljesítményre való alkalmasságot (így 
pl. „psychotechnikai“ alkalmasság-vizsgálatokban) vizsgá
lunk, mert ez a vizsgálat gyorsam és könnyen szerezhető — 
és az ily esetekben mégis hozzávetőlegesen megbízható — 
tájékozódásra képesít a vizsgált egyénnek a kérdéses élet
feladatra való megfelelése vagy meg nem felelése tárgyában. 
—- Végül e) ha egy igen általános és gyors tájékozódást kí
vánunk nyerni arra vonatkozólag, hogy vájjon kísérleti sze
mélyünk általában hogyan, mely „intelligenciával“ old meg 
többoldalú megértést, feltaláló és alkalmazkodó képességet, 
bizonyos fokú emlékezést, figyelmet, kitartást stb. rendszerint 
együttesen megkívánó problémákat és életfeladatokat, újra 
csak az intelligencia-vizsgálatoknak azokhoz a nagy általá
nosságban beváló és gyors tájékozódást engedő módszerei
hez tanácsos folyamodnunk, amelyek ezenfelül f) bizonyos 
kísérleti személyekkel (gyermekek, primitív népek) szemben, 
továbbá állat-kísérletekben voltakép, természetszerűit, 
örökre az egyedül lehetségesek is maradnak. — De természe
tes az is, hogy egyfelől az „értelem“ elméleti problémáinak 
— emberi értelmünk struktúrájának, az egyes értelmiképessé
gek viszonylatainak, az értelmi operációk törvényszerűségei
nek stb. — kielégítő megoldásait elsősorban nem fogjuk az 
intelligencia-, de az értelmiségvizsgálatoktól elvárhatni és, 
hogy másfelől mindenütt, ahol finomabb egyéni differenciá
kat, továbbá az egyén képességeinek legmegfelelőbb felada
tokat kutatjuk vagy ahol egy-egy speciális értelmi képesség- 
nők a vizsgált egyénre jellegzetes értékét kell megállapíta
nunk, vagy ha valakinek tisztán értelmi képességei és tehet
ségei egészéről — alkalmazkodó készségtől, temperamentum
tól, gyakorlati érzéktől, érzelmi stb. befolyásoltatásoktól, 
szerzett ismeretektől stb., stb. lehetően függetlenül — kívá
nunk tájékozódni, mind e tereken egyedül a tisztaelvű, az 
értelmi determinánsokat a magok autonom tisztaságában és 
törvényszerűségeiben vizsgáló értelmiség-vizsgálatok teszik 
lehetővé a megbízható eredménnyel kecsegtethető experi- 
mentálást.

II.
A logikai következtetcbképesség vizsgálatához.

A) Az eddigi vizsgálatok hiányai.
1. Amit magunk a fentiekben új diszciplínát megalapozó 

elméleti és gyakorlati szükségletként domborítottunk ki, t. i. 
a tisztaelvű értelmiség-vizsgálatok szükségét, az voltakép
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csak elvi kiélezésében, kiil ön -d i f f e r en c i á 1 ásóban, nagy jelen
tőségének teljesebb tudatosításában, és talán elnevezésében 
•— ám nem lényege szerint — új az irodalomban. Természetes, 
hogy az első — és érthetően csak mintegy tapogatózó és nem 
kielégítő rendszerességű — idevágó kísérletek a magasabb 
értelmi műveleteknek, pontosabban a gondolkodásnak lélek
tanára fényt vetni vágyó meggondolásokból és kísérletekből 
indultak ki. E kísérletek, amelyek rendszerint az „intelli- 
gencia“-vizsgálatok keretei között és szellemében folytak le, 
az ily vizsgálatok „szervi“ fogyatkozásait tükrözően egyelőre 
ugyanabban az alapvető fontosságú kettős hibában szenved
tek ill. szenvednek, mint az intelligencia-vizsgálatok általá
ban: a) nem kielégítően tisztázottnak az alapvető elméleti pro
blémák és b) a kísérleti sorozatok felépítésében nincs még 
meg a kívánatos és lehetséges módszeres tisztaság és teljes
ség: ez alapvető hiányaik folytán pedig c) eredményeik és 
értékeléseik is, sokszor, megbízhatatlanok. Az alább követke
zőkben a legdrámaibban érdekes és teoretikusan legtanulsá
gosabb értelemvizsgálati probléma, a következtető képesség 
vizsgálata fog foglalkoztatni.

2. A kísérleti személy logikus következtető képességre 
irányuló vizsgálódások aránylag csak igen rövid idő óta 
tűzetnek ki exakt kísérleti feladatul. E kísérletek késedelmes 
megindulásának egyik főokát szépen illusztrálhatja a mi ma
gunk irodalmában Ranschburg példája. Amint jól tudjuk, 
Ranschburg azoknak egyike, nem egy területen elsője, akik 
az emlékezet- és az intelligencia-vizsgálatok terén legelőbb 
indítottak meg valóban módszeres és exakt kísérleti vizsgá
lódásokat és ime, ő maga mondja: a tiszta következtetési vizs
gálatokkal szemben maga is sokáig igen bizalmatlanul visel
tetett, azért is, mert a logika következtetés-formáit mestersé
geseknek és a mi legsajátságosabb gondolkodásunktól idege
neknek ítélte. Csak főleg Schüssler és Störring idevágó kísér
letei után kísérelte meg maga is az idevonatkozó experimentá- 
lást,® hogy aztán érdekesen tovább is fejlessze és kiszélesítse 
a kövekeztető-képességre irányuló kísérleti vizsgálatokat. Ál
talános eredményei közül — az alább következőkre való tekin
tettel — csak kettőt kívánunk kiemelni: 1. Míg a normális, 
sőt némely súlyos agysérülést szenvedett kísérleti személyek 
is, az ú. n. első aristotelesi szillogisztikus figurába tartozó 
következtetési feladatokat [pl. Minden ember (M) halandó 
(P) —• Péter (S) ember (M): Péter (S) halandó (P)l, de még 
a második aristotelesi figurába (PM—SM:SP) tartozó követ
keztetési. feladatokat is aránylag könnyen megoldják, addig 
a harmadik figurába (MP—MS:SP) tartozó feladatok meg- 9

9 R. Ranschburg: Experimentelle Beiträge zur Lehre von Gedächte 
nis, Urteilen und Schlussfolgerungen an Gesunden u. Kranken. (Arch. f. 
d. ges. Psychol. Bd. 7. StörringsFestschrift Heft ,3—4, 1930. 498. s köv. 1.)
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oldása a kísérleti személyek igen túlnyomó többsége számára 
teljesen vagy részben sikertelen. Egyik gimnáziumunk VIII. 
osztályosait — két párhuzamos osztályban 62 diákot — vizs
gálva pl., a jó teljesítmények %-a az első figurában 96, a má
sodikban 91, míg a harmadikban csak 27.7 jó volt és sok fel
nőtt egészen hibátlan teljesítményt nyújtott az I. és a II. 
figurában, hogy aztán a III. figurában teljességgel rossz telje
sítményt adjon. Iily eredmények alapján — amelyek különben 
összhangban vannak Schüssler és Störring eredményeivel is
— úgy ítél Ramschburg, hogy a logikai következtető képes
ségnek oly fokú fejlettsége, amely a III. figurába tartozó fel
adatokat is helyesen tudja megoldani, nem várható el még 
a magas intelligenciájú normális egyénektől sem, az ily fokú 
fejlettség hiánya nem jelent logikai defektust s így az ide
tartozó próbák csak mint maximál-tesztek értékesítendők és 
ez a következtetési figura „überhaupt für kein Alter ernst
haft in Frage kommen kann“. (500 1.) — 2. A másik érdekes 
eredmény: nincs semmi biztos korreláció az általános iskolai 
előmenetel és a logikus következtető képesség között. E ké
pességgel legfeljebb a matematikai iskolai cenzúra mutat va
lamelyes szerény korrelációt.

3. Az eddigi következtető-képességi vizsgálatok, minden 
érdekességeik és értékeik ellenére — és különösen Ranschburg 
finom és a vizsgálatokat hatalmasan kiszélesítő továbbfej
lesztései ellenére —, mégis sok kívánni valót hagynak még 
hátra: a) A próbasorozatok felépítési rendje még mindig nem 
eléggé rendszeres és az eredmény helyességébe vagy helyte
lenségébe belejátszó különféle feltételek (a teljesítményt de
termináló egyes összetevők) a kellő világossággal még nem 
választhatók széjjel: — b) bár igen sok a próba: a vizsgálatok 
mégis korántsem teljesek, sőt, minthogy némely nagy fontos
ságú alaptétellel nem számolnak (amint alább látni fogjuk: 
egy kardinális módszertani botlásuk miatt voltakép alig is 
szamol/mítak), némelly tekintetben feltűnően fogyatékosak;
— c) az elméleti alapvetés és a módszeres felépítés hiányos
ságai végül egyfelől gyakran helytelenül szerkesztett pró
bákra és másfelől a próbák és a teljesítmények helytelen érté
kelésére vezetnek.

E hiányoknak egy közvetlenebb és egy végsőbb főfor- 
rása van. À közvetlen ok — eltekintve az elméleti alapvetés 
általános hiányosságából eredő sokféle bizonytalanságtól — 
az, amelyet fent i.kardinális módszertani botlásnak mondot
tunk: az eddigi kutatók, ahelyett, hogy a kísérletek felépíté
sében és a (teljesítmény értékelésében valóságosan lefolyó 
következtetéseink sajátelvűen lélektani megfigyelésére és 
módszeres vizsgálatára támaszkodnának, — mint elméleti ki
indulási, mint módszertani felépítési és mint teljesítmény
értékelési hármas alapot — ellenőrzés és kritika nélkül egy
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szerűen átveszik egy a lélektantól merőben idegen elvű tudo
mánynak, a logikának a szillogisztikus következtetésekre vo
natkozó máig uralkodó tanításait, amint ezeket Aristoteles 
után a skolasztikus tudomáiny — a mai logisztikusok túlnyomó 
többségét is determináJlóan — megállapította. Ez a tagadha
tatlanul önként kínálkozó és kényelmes alapvetés egyfelől 
— módszertanilag —azért helytelen, mert a helyes, „igaz“ 
tételviszonyok struktúráját kutató logika szempontjai és 
értékelési elvei lényegszerint egészen mások, semmint a gon
dolkodás tényleges leifolyását és az ily lefolyást irányító tör
vényszerűségeket kutató valóság-in do i i ián y ói, a lélektanéi,10 11 
de helytelen azért is, mert ha e készen a logikától (ill. bizo
nyos logikai szemlélettől) átvett tanítások esetleg maguk is 
helytelenek — amit eleve kizárnunk nem szabad -—, vizsgála
taink egésze, mint megbízhatatlan és hamis állapokra épített, 
már csak ennél fogva is, az ily alapon levont minden eredmé
nyével, egészében vagy legalább részeiben összeomlik. — A 
végsőbb ok: az eddigi vizsgálatoknak a szokásos intelligencia
vizsgálatok szellemében való lefolytatása, amely — nem lévén 
adekvát magasrendű értelmi képességek tisztaelvű vizsgála
tára— (eltekintve az általa determinált egyéb fogyatkozások
tól) nem tette lehetővé, hogy a kutatók ily problémákban a 
helyes, sajátképen lélektani alapot és problematikát fel
fedjék, sőt azt se, hogy sarkalatos tévedésüket, az idegen 
és még hozzá ellenőrizetlen alapokra építés vétségét észre
vegyék.

4. A fentiekben tartalmazott súlyos állítások tüzetes 
bizonyítást követelnek. E bizonyításhoz nélkülözhetetlen, hogy 
az alábbiakban — olvasóink szíves elnézését kérve — tekin
tettel legyünk a szillogisztika logikai problémáira is, igazol
hatni kívánva, hogy egyfelől a lélektani kísérletezések alap
jaiul átvett szillogisztikus tanítások nemcsakhogy a lélek
tani kísérletezésnek meg nem felelők, de önmagukban is 
fogyatékosak, sőt részben helytelenek és hogy másfelől az 
eddigi következtetés-vizsgálatok sarkalatos hibája valóban 
az ezekre a mondott szillogisztikus tanításokra való kritikát- 
lan ráépítés volt.

a) Közönségesen ismeretes, hogy Aristotelesnél három 
szillogisztikus alapfigurát (MP—SM:SP; PM—SM:SP;
MP—MS:SP) találunk, amelyekhez sokkal később Galenus 
logikusan hozzákonstruált egy negyediket (PM—MStSP).11 
—A Galenus által felfedett IV. figurának külön logikai jelle

10 A logikai és a lélektani ,,sík“ különneműségére érdekes konkrét 
példát találhat az olvasó a M. Psych. Szemle 1931. 1—2. száma 151. és 
köv. lapjain.

11 E figurák forma szerint abban különülnek el egymástól, hogy a 
közép;fogalom (M) — vagyis az a fogalom, amely a következtetés alapját 
tevő két előtétéi mindenikében szerepel (pl. Minden ember halandó —
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gét és értékét azonban a későbbi szillogisztikusok tagadták és 
ma is az a vélemény uralkodik a szillogisztikus kutatók köré
ben, hogy a IV. figura lényegszerint nem új figura, de csak 
az I. figura megfordítása, amelyben a következtetés logikai 
alapjai ugyanazok, mint az I. figurában. A probléma logikai 
oldala e helyen nem érdekelhet bennünket — de kell 
hogy érdekeljen az, hogy erre az imént említett logikai taní
tásra támaszkodva, amely szerint a IV. figurájú következte
tés logikai lényege szerint ugyanaz, mint az I. figurájú követ
keztetés, mind Schüssler, mind Störring, mind Ranschburg 
egyszerűen kihagyják a rendszeres lélektani vizsgálat köré
itől a IV. figurába tartozó próbákat, mintha ily következteté
sek egyáltalában valóságosan le sem is folynának vagy leg
alábbis, mintha eleve nyilvánvaló volna, hogy ha két követ
keztetésforma logikai szempontokból ugyanaz, azoknak lélek
tani szempontokból is ugyanazoknak kell lenniük. Ami azon
ban logikai lényege szerint ugyanaz, épen nem szükséges, 
hogy lélektani szempontokból is, lélektani lényege szempontjá
ból is, ugyanaz legyen. E tételt már az alappéldaként adott 
szillogizmusban is könnyen illusztrálhatjuk. Abból a két 
tételből, hogy „Péter ember“ és hogy „Minden ember ha
landó“, az I. figura szerint így következtetek: „Minden ember 
(M) halandó (P) — Péter (S) ember (M); tehát: Péter (>S) 
halandó (P)“. De ugyanez alaptételekből a IV. figura szerint 
is következtethetek, eképen: Péter (P) ember (M) — Minden 
ember (M) halandó (S); tehát: A halandók egyike (vagy: 
Az egyik halandó) Péter. A lélektani vizsgálatban most már 
fel kell vetnünk azt a kérdést, hogy vájjon lélektani szem
pontból is ugyanazt jelenti-e vájjon, ha így következtetek: 
Péter ember — Minden ember halandó, — tehát: Péter is 
halandó, vagy ha így következtetek: Péter ember — Minden 
ember halandó; — tehát: A halandók egyike Péter? Minden 
normálisan éles elme érezni fogja, hogy a mondott előtétetek
ből igen természetesnek és könnyűnek tetszik az a következ
tetés, hogy „Péter ember“, de épen nem érezzük könnyűnek 
a második kövekeztetést (sőt első pillanatra még talán telje
sen, kétségtelenül bizonyosak, sem vagyunk abban, hogy 
az a másik következmény is szükségszerűen helyes, amely 
szerint) : „a halandóik egyike Péter“. A két figura lélektani 
értéke és jelentősége tehát épen nem egy, sőt igen élesen 
különböző — és erre a különbözőségre meglepő világosságú 
fényt vetnek kísérleti eredményeink, amelyek frappáns mó-
Pcter: ember) a két tételben mely idői« ill. térúrendben helyezkedik el 
a másik két fogalommal: a következmény alanyával (S; Péter) és állítmá* 
nyával (P; halandó) szemben, vagyis, logikai szempontból, a szerint külö* 
niilnek el, hogy az M, S, P fogalmak e két előtétéiben és a zárótételben 
(pl. Péter halandó) mely alanyi és állítmányi kapcsolatokban kapcsoltat« 
nak egymással.
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don bizonyítják a IV. figui'ájú ily következtetések nehéz és 
némely esetben szinte alig elöíordulóan rendkívül ritka vol
tát és amelyek e pszichikus másság és nehézség okára is 
(1.69.1.) világosságot derítenek. Amikor tehát az eddigi kutatók 
— logikai tanításokra támaszkodva — a IV. figurát az I. 
figurával, lélektani vizsgálatokban, azonosaknak fogadták el, 
alapvető módszertani botlásukon kívül vizsgálataik körét is 
jogosulatlanul megszűkítették. — (Mielőtt e pontot elhagy
nék, szabad legyen egy oly példát is adnunk a IV. figurában 
való következtetésre, amely az előbbi példánál sokkal köny- 
nyebbnek és természetesebbnek fog tetszeni: „A három hal
mos címer (M) Magyarország címere (S) — A világ egyik 
legszebb címere (P) a három halmos címer (M): tehát Ma
gyarország címere a világ egyik legszebb címere. Oly IV. 
figurájú következtetés ez, amelyet kísérleteinkben a feladatul 
írt elötételekből 50 kísérleti személy következtetett, míg 
ugyanez előzmények alapján I. figura szerint („tehát a 
világ egyik legszebb címere Magyarország címere“) csak 7 
kis. sz. következtetett. (1. 61. 1.)

b ) Felemlített példánk további elemzése leleplezi az eddigi 
vizsgálatoknak egyéb hiányát is. Az I. és a IV. figura külön- 
féleségére adott példáink azonos előzményekkel bírnak, vagyis 
a szillogizmusnak I. vagy IV. figurába tartozó jellege csak a 
következmény minemüségétöl függ, attól, hogy a két nem
közös fogalom melyikét tesszük a következményben alannyá
(S) és melyikét állítmánnyá' (P). Hai úgy következtetek, 

hogy „Péter halandó“, első figurájú szolligizmussal állunk 
szemben, míg ha úgy következtetek, hogy „A halandók egyike 
Péter“, a negyedik figurába tartozó szillogizmus van előttünk. 
Vagyis nyilvánvaló, hogy példánkban ugyanabból az előz
ményből nem egy, de két, logikailag egyként szükségszerű 
következmény adódik és a szillogizmusnak ilyen vagy olyan 
figurába tartozó jellege e példánkban épen azon fordul meg, 
hogy a logikailag egyként szükségszerű kétféle következmény 
közül melyiket fogjuk következtetni. Több példa kellő meg
figyelése után könnyen eljutunk arra a belátásra, hogy volta- 
képen minden előzmény nem egy, de két, logikailag egyként 
szükségszerű következményt enged. Azon meglepődhetünk és 
csodálkozhatunk ugyan, hogy a szillogisztika mindmáig nem 
volt képes e könnyen felfedhető és bizonyítható logikai igaz
ság kellő öntudatosítására, de ezúttal újra nem foglalkoztat
hatván bennünket a logikai probléma, meg kell elégednünk 
annak a ténynek konstatálásával, hogy a következtetésre vo
natkozó eddigi lélektani vizsgálatok — minthogy ezen a pon
ton is minden további ellenőrzés és kritika nélkül egyszerűen 
és pusztán a szillogisztika uralkodó tanításaira támaszkod
tak — nem válltak képesekké arra, hogy az egyként jogos 
kétféle következtetés helyességével számot vessenek, ami
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egyfelől a nyert teljesítményiek helytelen értékelésére, más
felől igen érdekes lélektani problémák meg sem láthatására 
vezetett: így annak a kérdésnek fel nem vetődésére, hogy 
noha mindig legalább két 12 következmény egyenlően jogo
sult, mégis a legtöbbször csak az egyik, a „könnyebb“ követ
kezményt szokta értelmünk levonni. Pedig mily egyszerű 
példákon dokumentálható a két féle következtetés egyenjogú
sága. Ebből az előzményből pl., hogy:

„Az egyik pszichológus Jenő“ és
„Az egyik norvég Jenő“, föltétlenül és egyként követke

zik az, hogy a)
„Az egyik pszichológus norvég“, valamint az, hogy b)
„Az egyik norvég pszichológus“ (II. figura) — Vagy, 

e példát 111. figurájává alakítva, ebből az előzmény
ből, hogy:

„Jenő pszichológus“ és
„Jenő norvég“, egyként következik, hogy a)
„Egy pszichológus norvég“ és hogy b)
„Egy norvég pszichológus“.

Minden önálló tudomány csak saját alapokon épülhet fel 
kielégítően, hogy aztán saját módszerekkel operáljon tovább 
és hogy kutatás-területét ismét a saját külön szempontjai 
szerint kutassa át. A lélektan számára a kiindulás-alap min
dig a tények objektív, elfogulatlan megfigyelése és ehhez a 
kiindulási alaphoz a saját szemmel, elfogulatlanul tisztán 
látni vágyáson és tudáson kívül valóban semmi nem kíván
tatik. Amikor a következtető képesség kísérleti vizsgálata 
terén a lélektan ezen a ponton is képtelennek bizonyult eddig 
a kielégítő tudományos tökéletességű munkára, ez nem magá
nak a feladatnak nehézsége miatt, de újra föképen a lélektani 
alapvetésnek mondott idegen elvűsége miatt, a bizonyos logi
kai tanításoknak eleve kellő és igaz lélektani vizsgálati ala
pul való elfogadása miatt történt.

c) Elemzéseinket még tovább folytatva, világos már a 
fenti példákból az a tény is, hogy — eltérően a szillogisztikus 
munkánkban általában alkalmazott attól a sémától, amely 
az egyes figurákat akként különíti el egymástól, hogy (az 
egyéb formai elkülönülések ellenére) az összes figurákban 
közös jellegzetességül marad az a vonás, hogy a szillogizmus 
első tételében a középfogalom mindig csak a leendő következ
mény állítmányával (P) kapcsoltatik egybe — valóságos követ- 
keztetéseinklten igen gyakran akként következtetünk, hogy az 
időrendben első alaptételben a leendő következeménynek ala
nyát (S) viszonyítjuk a középfogalommal. Azonnal tartozunk 
azzal a megjegyzéssel, hogy logikai szempontl>ól valóban tel-

12 Mert a kizárásos (tagadásos) következmények nemcsak két, de 
négyféle variációt engednek ill. követelnek. (L. 45. lap.)
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jcsen mindegy, hogy az előtétetek mely sorrendben* követik 
egymást. De vájjon — kérdezzük — lélektani szempontból is 
rnindegy-e, hogy az előtétetek mely sorrendben követik egy
mást? Vájjon pl. mindegy-e lélektani szempontból, hogy úgy 
következtetek-e, hogy „Minden ember halandó — Péter is azon
ban ember — Péter tehát szintén halandó1- vagy pedig így: 
„Péter ember —j Mindéin ember talonban halandó —tehát 
Péter is halandó“? Nyilvánvaló, hogy a kétféle következtetés- 
menet lélektani szempontból érdekes különbségeket mutat. 
Mert hisz második példánkban gondolkodásom menete a követ

kező: kiindulok „Péter“-ből — a leendő következmény alanyá
ból (S) — aki minthogy — amint az első tétel mondja — 
„ember“, (M) egyúttal — minthogy minden „ember“, a  máso
dik tétel szerint, „halandó“ (P) — „halandó“ is. Ez a követ
keztetés-folyamat sematikus rögzítéssel így adható vissza: 
Péter ember — ember halandó : Péter halandó (SM—MP:SP), 
lerövidítve: Péter-(ember)-halandó (S(M)P), ahol is S bői, 
M közvetítésével, a legegyenesebb menetben jutunk el P-hez 
és a következményben nem teszünk egyebet, minthogy 
összekapcsoljuk az előzmények elgondolása folyamán már 
megtett át kezdő és végállomását (vagyis lerövidítve, a köz
vetítők kihagyásával ismételjük a valóságosan már megtett 
fogalom-kapcsolásokat). Míg ez a gondolatirányulás így a 
kiinduláspontból (S) a középfogalmon (M) át zavartalanul 
egyenes menetben jut el a harmadik fogalomhoz (P), a 
másik — a szokásos sémát követő — következtetésmenet 
(MP—SM—SP) a) a középfogalomból (ember) indul a 
leendő állítmány felé (halandó), hogy b) aztán — ezt az 
utat mintegy abbahagyva — egy váratlan harmadik foga
lomból, a leendő alanyból (Péter) újra meginduljon, vissza- 
térendő a középfogalomhoz (ember) — és hogy végül, a követ
kezményben, visszaugrással ismét e harmadik fogalmat 
(Péter) kapcsolja a még régebben felmerült másik nem
közös fogalomhoz (halandó). -— E kérdéssel egyelőre nem 
kívánunk tovább foglalkozni: az eddigi lélektani vizsgálatok 
ezen a ponton is hűen követték a sziliogisztikus kézikönyveket, 
(nagy engedelmeskedésükben mintegy lényegnek véve azt a 
puszta formaságot is, hogy — voltakép az egyszerűség ked
véért — a következtetési logikai sémák ügy állíttattak össze, 
hogy az első előtétéiben18 mindig ugyanolyan jellegű — a

* Megemlítjük, hogy Hamilton már élesen tudatosította e kétféle» 
séget és e sorrend alapján osztotta a szillogizmusokat vagy az extenzív 
(ez a megszokott) vagy az intenzív (nálunk: „fordított“ figurájú; v. ö. 
45. 1.) szillogizmusok osztályába. Pauler Ákos (Logika, 124—5. 1.) azon» 
ban vele szemben helyesen állapítja meg, hogy logikai szempontból az 
extenzíx és az intenzív szillogizmus egyértékű.

13 Szándékosan kerüljük a „főtétel“ és „altétel“ kifejezéseket, ame< 
lyeknek generális értékük nincs, mert pl. e példában: „Albert olasz — 
Albert pszichológus: Az egyik olasz pszichológus és Az egyik pszicholó* 
gus olasz“, a két előtétéi logikailag teljesen egyenlőrangú.
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P-fogalom — szerepeljen) és ezért teljességgel elmulasztot
ták az oly tesztekkel való tudatos és rendszeres kísérletezést, 
amelyekben a leendő (helyesebben — v. ö. a b) pontban fog
laltakat — a várható, könnyebb, kínálkozóbb) következmény 
alanya szerepeljen az első előtétéiben. Pedig hányszor követ
keztetünk a valóságos életben ezen az épen a legegyszerűbb
nek tetsző módon: „Péter ember — ám az ember halandó: 
tehát Péter is halandó“ (vagyis: SM—MP:SP; „fordított“
I. figura!)

d) Az uralkodó szillogisztikus tanítások szerint a mi fen
tebb már többször említett egyik példánk egyszerűen — ab
szurdumnak, tehát nem is létezhetönek volna minősíthető. A 
kérdéses példa azonban, igen nyilván valóan, mégis helyes kö
vetkeztetést jelent: E példa a következő: „Az egyik pszicholó
gus Jenő — Az  egyik norvég Jenő: Az egyik pszichológus 
norvég (és Az egyik norvég pszichológus)“. Aki a sziilogisz- 
tikus tanítások követője, elcsodálkozhatik ezen az igen egy
szerű példán, hiszen ez az állítást kimondó következtetés a 
második figurába tartozik (PM—SM:SP. illetve — 1. a c) 
pontot — SM—PM:SP), már pedig a szillogisztikus tanítá
sok szerint a második figura szerint csak kizárásos, tagadó 
(negatív vagy „limitatív“ — Panier Ákos14 —) következte
tések lehetségesek, pl. ilyesfélék: „Egy bankjegy sincs érc
ből — Az egypengős ércből van: Az egypengős nem bankjegy“. 
— Az eddigi lélektani vizsgálatok e ponton se kísérelve meg 
a saját megfigyelést, nem vették észre a vonatkozó szillogisz
tikus tanításban rejlő helytelen általánosítást és így nem von
ták vizsgálat alá azokat a II. figurájú következtetés-lehetősé
geket, amelyek állításos következményt engednek és követel
nek — és ezek lehetőségét és előfordulását észre se vették.15

e) Cserébe a II. figurát illető fenti fogyatkozásért —
ugyanolyfajta és forrású hiányként — az I. figurába tartozó 
következtetéseknek csak oly eseteit találjuk rendszeres vizs
gálati próbákként az eddigi lélektani vizsgálatokban, amelyek 
állító következményre vezetnek, holott közönséges példák 
láttathatják, hogy kizárásos első figurájú következtetéseink 
is vannak, pl.: „Egy ember se halhatatlan — Péter ember: 
Péter nem halhatatlan — ill. Péter: nem-halhatatlan“.
(MP—SM:SP; a másik két, következtetés: Az egyik nem hal
hatatlan: Péter ill. Egy halhatatlan se Péter; a kizárásnál 
adódó 4 következmény lehetőségét már a 43. lapon -említet
tük.) E hiány alapja az az alapjában helyes, de mégis legalább 
is egyoldalúan értelmezett: t. i. kizárás lehetőségével nem szá-

u V. ö. Pauler Ákos: Logika.
15 Mellékesen jegyezzük meg: az önálló megfigyelés elmellőzésével 

is felötlik ez a lehetőség, amint csak annyit tudósítunk, hogy a II. figura 
voltakép nem más, mint az állításokra is elvezető III. figura alany*állít« 
mányi viszonyainak felcserélése. A II. figurára adott példánk a következő 
III. figurának megfordítása: „Jenő pszichológus — Jenő norvég: Az egyik 
pszichológus norvég és Az egyik norvég pszichológus“.
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móló szillogisztikus tanítás, amelyik szerint az I. figura logi
kai alapja az a (teljes) beletartozási viszony, melynek alap
ján S beletartozik M-be, M pedig P-be, s így S is beletartozik 
P-bo is (Péter — ember — halandó). — A d) és e) pontokban 
jelzett fogyatkozások ismét abból a szempontból is jelentő
sek, hogy újra érdekes lélektani problémák maradtak, követ
kezményükként, fel nem ismertekké: így az a problémai, hogy 
vájjon lélektanilag egyjelentöségű-e, ha állító vagy tagadó 
következtetést tehetünk. Kísérleteink világosan fogják mu
tatni legalább is azt, hogy általánosságban a tagadásos követ
keztetés nehezebb az allításosnál, ami nemcsak az idetartozó 
példák megoldásának időtartam-hosszabbodásában, de -— 
igen szembetűnően (1. 54—56. lap), — a sikeres megoldások 
számának csökkenésében és a helytelen megoldások számának 
emelkedésében is megnyilvánul.

f) Az egyén logikus következtető képességének kisebb 
vagy nagyobb fokára a szerint kívánnak az eddigi vizs
gálatok következtetni, hogy mely figurá-ban mely értékű 
teljesítményre képes az egyén. Ez a vizsgálat-felépítési 
és értékelési elv, amelynek alapja szillogisztikus kuta
tóknak az a tanítása, hogy következtetéseink logikai alap
jai a szerint mások és mások, hogy a következtetés mely figu
rában történt, látszólagos igazolást is talált a kísérletezőknek 
abban a már említett eredményében, amely szerint éles kü
lönbség van az I—II. és a III. figurába tartozó feladatok meg
oldásának nehézsége tekintetében és amely szerint a  III. 
figurába tartozó feladatokat e szempontból mintegy tátongó 
szakadék választja az I. és a II. figurába tartozó feladatoktól. 
Talán meglepőnek — de úgy hisszük, az alábbiakban eléggé 
beszédesen igazolhatónak — fog tetszeni az az állításunk, 
hogy 1. a vonatkozó szillogisztikái alapelv hamis & bogy
2. az eddigi kísérletezők eredményei, amelyek ezt az elvet 
a magok részéről igazolni látszanak, megbízhatatlanok. Elő
ször — saját felismeréseink menetét követve — az utóbbi kér
déssel fogunk foglalkozni. Az eddigi kísérleteknek azt az 
eredményét, amely szerint a III. figurába tartozó következ
tetési feladatokat helyes megoldásuk nehézsége tekintetében 
ugrásos szakadék választja el az I. és II. figurájú feladatok 
nehézségétől, legelőbb nagy megelégedéssel, valóságos öröm
mel fogadtuk, mert ebben a feltűnő tényben (ahol hasonló 
ugrásosság és átmenetnélküliség látszott érvényesülni, mint 
amilyeneket pl. ugyancsak Ranschburg a még normális 
gyengébb értelmiségű egyének intelligencia-teljesítményei és 
a bár legenyhébben abnormis gyengeelméjűek intelligencia- 
teljesítményei között, a legteljesebb megbízhatóságot érdem
lően talált)16, a mi magunk diszkontinuitásos, ugrásossági

16 V. ö. Ranschburg: Az emberi elme. II. 250.: „a normálisok koriás 
toltságát a kóros értelmi gyengeelméjűség legkönnyebb fokaitól is széles, 
szinte alig áthidalt szakadék választja el“.
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lélektani elvének17 új, nem-várt területen való érvényesülését 
voltunk hajlandók látni. De örömünket csakhamar lehig- 
gasztotta már az az elméleti aggály, hogy az eddigi kísérlete
zők — mint fentebb kimutattuk — nem vizsgálták az egyes 
figurák összes (de csak bizonyos) fajtáit, így pl. neon vizs
gálták az állító 11. figurájú következtetéseket, se a tagadó I. 
figurájúakat, se az összes jelentős III. figura-típusokat, de 
meg nem vetettek számot a kétféle következtetés jogosultsá
gával se. Ezek az aggályok még csak aggályok voltak, a kérdés 
eldöntésére alkaJlmazott konkrét kísérlet, az „experimentum 
crucis“ azonban cáfolatot nem engedő bizonyossággal mu
tatta meg, hogy az eddigi kísérletezők által talált szakadék 
korántsem igazolható a III. figurájú következtetések összes 
eseteiben. Nem említve ezúttal már első, még nem rendszeres 
kísérleteinknek is ily következtetésre jogosító eredményeit 
— amelyekről különben alább (53—57. 1.) lie fogunk szá
molni —, a következtetőképesség vizsgálatára alkalmazott 
főkísérleteinkben18, a második feladatsorozatban, a 10 próbá
ból álló sorozat 3-ik helyén, ezt a III.  figurába tartozó (MP— 
MS:SP) előzmény-párt írtuk fed: „Az íróeszközzel rajzolni 
is lehet — Az egyik íróeszköz a ceruza, tehát; . . .“ (A 
helyes következtetés: „Tehát a ceruzával rajzolni lehet“ ill. 
„Az egyik olyan valami, amivel rajzolni is lehet: a ceruza“). 
Ugyané sorozat utolsó, 8-ik helyén a következő (fordított)19
T. (ill. —- a levont következménytől] függően — esetleg IV.:
1. 42. 1.) figurába (SM—MP:SP) tartozó előzmény-párt adtuk 
feladatul: „A ceruza íróeszköz — Az íróeszközök rajzolásra 
is alkalmasak, tehát. . . “. A következmény ezekből az előz
ményekből is lényegszerint ugyanaz, mint a III. figu
rájú előzményekből, hiszen maguk az előzmények is tartal
milag lényegszerint pontosan ugyanazok. A nyert válaszok 
azt a  meglepő eredményt adták, hogy a III. figurájú követ
keztetési feladatot helyesen 58-an oldották meg, míg az I. 
figurájú feladatot csak 54-en. A két következtetési feladat 
értelmileg ugyanaz volt, különbséget köztük csupán a figura
jelleg jelentett — és ime, a III. figurájú feladatot épen nem 
összehasonlíthatatlanul kevesebben, de kb. ugyanannyian 
(illetve: még többen) oldották meg, mint az I. figuráját- 
Természetesen magunk is ugyanúgy tévednénk, mint tették 
az eddigi kísérletezők az ellenkező irányban, ha ez ered
mény alapján most már azt állítanék, hogy tehát épen az
I. figura nehezebb a Ill.-nál. Ez a következmény le nem von
ható, de nyilvánvalóan levonandó az a következtetés, hogy 
csak az a tény, hogy valamely következtetést az T. vagy a III.

17 V. ö. „Az eszmélések organizálódása. Kct alaptörvény“ című 
tanulmányunkat.

,s 1. 57. és következő lapok.
1. 42—43. 11.; V.  ö. 58. 1. (jegyzet.)lfl
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figura szerint kell végrehajtanunk, lényeges különbséget a 
feladat nehézsége tekintetében nem jelent.30

Erre az eredményre jutva, egyéb eredményeinket is át
tekintve, csak egy könnyű lépést kellett tennünk annak be
látására is, hogy nemcsak az I. vagy a III. figurába való 
tartozás nem jeíent önmagában nagy nehézségi különbséget, 
de általában a figura-jelleg nem jáiszhatik döntő szerepet a 
következtetési feladatok könnyűsége vagy nehézsége tekinte
tében — bár a kísérleti eredmények valamelyes jelentőségét 
magának a figura-jellegnek is feltenni legalábbis megenge
dik. Hogyan lehetséges — fel kellett, hogy merüljön bennünk 
ez a kérdés is — hogy a figura-jelleg, amelytől a szillogisz
tika tanítása szerint következtetéseinknek logikai, tehát ér
telmi alapjai és törvényszerűségei elsősorban függnek, ko
rántsem bizonyul ily centrális jelentőségű determináló té
nyezőnek a következtetési feladatok sikeres vagy sikertelen 
megoldása tekintetében? A feleletet abban a felfedezésben ta
láltuk meg, hogy a szillogisztikának a figura-jellegnek logikai 
alapot és következtetési törvényszerűségeket determináló 
centrális fontosságára vonatkozó tanítása téves: következte
téseink logikai alapjai és törvényszerűségei nem az egyes 
figurák szerint, de egészen más alapon: t. i.az előzményekben 
szereplő három fogalomnak, a figura-jellegtől voltakép teljes
séggel függetlenül fennálló, egymáshoz való viszonyainak 
különféleségei szerint mások és mások. A szillogisztika fő- 
problémája nem a figura-jelleg, vagyis a következtetésnek 
ebbe vagy abba a figurába való tartozása, de a 3 fogalom egy
másközti beletartozásit esetleg azonossági viszonyainak mi-

20 Minthogy a sorozatban előbbre tettük a III. figurájú feladatot, 
semmint az I. figurájút, a jó teljesítmények ily nagy száma mellett nem 
állhat meg az az aggály sem, hogy a már megoldott I. figurájú követkéz« 
tetés után vették volna észre a kísérletezők, hogy a — tartalmilag egyező 
— ,3dk példa (a III. figurájú) ugyanazt a következményt kívánja, mint 
a 8«ik és utólag írták a 3«ik példához a helyes következtetést. Az ilyen, 
utólagos megoldások nyomai nem is voltak leleplezhetők. Ezenfelül: az 
utólagos javítások alapján nem álhatott volna elő az a helyzet, hogy 
némely kísérleti személynél épen csak a III. figurájú példa van helye« 
sen megfejtve, de nem az I. figurájú is és hogy általában a III. figurájú 
helyes megoldások száma több, semmint az I. figurájúaké. A kísérleti 
személyek utólagos kikérdezése egyfelől szintén igazolta e megoldások köz« 
vetlen -jellegét — a nyert eredmény különben pontos összhangban van 
egyéb kísérleteink eredményeivel is -— (v. ö. 56. 1.), de, másfelől legalább 
részben magyarázatát adta annak is, hogy a lényegszerint ugyanazonos 
tartalmú feladatot a III. figurában egyenesen többen oldották meg, mint 
az I. figurájút. Ennek oka t. i. az (is) volt, hogy némely kísérleti 
személy nem merte a 8«ik alá ugyanazt a következményt írni, mint ame« 
lyet a 3. utál mér odaírt, arra gyanakodva mintegy, hogy hátha a 3«iktól 
mégis csak valamennyire eltérő ez a 8«ik példa más következményt kíván, 
mint a 3«ik. [Vagyis: az utólagos kikérdezés azt bizonyította, hogy 
épen a már megoldott 3«ik példa volt hatással a 8«ik feladat megoldására 
(esetleg épen meggátolva a helyes megoldást) és nem a 8«ik feladat 
befolyásolta utólag a 3«ik feladat megoldását].
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nemüsége* * Már az imént említett kísérleti példánk is bizo
nyíja, hogy azonos tartalmú, következtetéseket, amelyekben 
tehát a szillogizmus 3 fogalma és a köztük levő viszony ugyan
az, nemcsak egy, de legalább két, sőt több figura szerint old
hatunk meg, és pedig: a különféle figurákban esetleg kb. 
egyenlő nehézséggel vagy könnyűséggel. A rajzeszközök, író
eszközök, ceruza között fennálló az a viszony, hogy minden 
„ceruza“ az „íróeszközök“ közé tartozik és hogy minden író
eszköz a „rajzolásra alkalmas tárgyak“ közé tartozik, azonos 
tartalmú előzmények alapján, a különféle figurákban ugyan
arra a következményre ill. ugyanazokra a következményekre 
vezet mindannyiszor, amikor ez a viszonylat az előzmények
ben kifejezésre jut, tehát ez a („teljes beletartozási“) viszony 
pl. nem épen az I. figurára jellegzetes és az I. figurák álta
lános logikai sajátosságait nem ez a figura határozza meg. 
Ha így következtetek:

a) Az íróeszközök rajzolásra is alkalmasak
A ceruza íróeszköz,
A ceruza rajzolásra is alkalmas, akkor a következtetés 

formája az I. figura (MP—SM:SP); ha az előtételek sor
rendjét felcserélem, ekként:

b) A ceruza íróeszköz
Az íróeszközök rajzolásra is alkalmasak,
A ceruza rajzolásra is alkalmas, akkor a következtetés 

formája az, amelyet mi „fordított“ I. figurának (SM—MP: 
SP) nevezünk; ha bármelyik előzmény alanyát és állítmá
nyát, ez esetekben logikailag jogosan, felcserélve, pl. ekként 
következtetünk:

c) Az íróeszközök rajzolásra is alkalmasak
Az egyik íróeszköz a ceruza,
A ceruza rajzolásra is alkalmas, akkor a következtetés

III. figura szerinti, ha megfordítom e két előzmény rendjét,
d) a következtetés „fordított“ III. figura szerinti; ha az

a) formában szereplő előzményekből azt a másik következ
ményt következtetem, hogy

e) „A rajzolásra alkalmasaknak egyike a ceruza“, akkor 
a figura „fordított“ IV. figura lesz (MS—PM:SP); ha a b) 
formában következtetem ugyanazt,

f) a szillogizmus IV. figurájú lesz (PM—MS:SP); ha 
a c) forma előzményeiből következtetem ugyanezt,

g) a szillogizmus újra fordított III. figurájú (MS—MP:
* A mindmáig legmélyebbre hatolt logikus, Aristoteles emlékének 

tartozunk azzal, hogy felemlítsük, hogy nála legalábbis az egyik (Fauler 
szerint a voltaképeni) szillogizmussosztályozási alap már az S, M, P 
fogalmak közötti viszony volt. Mégis se nála, se követőinél (és a mi 
Paulerünknél se) ez a mély belátás nem vált centrális jelentőségű fény* 
forrássá és az Aristotelest követő „fejlődésben“ e belátásnak eredeti 
világossága is mintegy kialudt vagy legalább elhalványult.

4
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SP); végül, ha a d) forma előzményeiből következtetem 
ugyanezt,

h) a szillogizmus újra III. figurájú (MP—MS:SP). A 
következtetés Logikai alapjai, a figura-jellegtől teljességgel! 
függetlenül, azonban mind a 8 esetben, az előforduló mind 
a 3 (ill. 6) I., III. és IV. (ill. egyúttal „fordított“ I., III. és
IV.) figurában ugyanazok, esetünkben a fogalmak között fenn
álló „teljes beletartozási“ viszonytól függően: akármely fent- 
említett figurába öntöm is a következtetést, arra a következ
tetésre, hogy a „ceruza rajzolásra is alkalmas“ vagy arra, 
hogy „a rajzolásra is alkalmas valamik egyike a ceruza“ min- 
denik esetben azon az alapon jutok el, hogy a ceruza azoknak 
az „íróeszközöknek“ egyike, amelyek mind alkalmasak a raj
zolásra is. Az adott esetben a következtetés logikai alapja, 
a figura-jellegtől függetlenül, az, hogy az osztály tag (ceruza) 
maga is beletartozik abba a főosztályba (rajzolásra is al
kalmas valamik), amelybe osztálya (íróeszközök) beletarto
zik. A 3 fogalom egymáshoz való viszonya az, amelyiktől 
elsősorban függ az is, hogy e viszonylatok mely figurában 
és mily speciális változatokban vezethetnek szillogisztikus 
következtetésre: így példánkban, amely az általunk „teljes 
beletartozásinak“ nevezett viszonynak bizonyos esete, az L,
III., IV. figurák szerint mindig lehetséges a helyes szillo
gisztikus következtetés, míg —* nemcsak e példában, de a „teljes 
beletartozási“ viszonylaté esetekben általában — a II. figura 
szerint (PM—SM:SP) szükségszerű következtetés csak az 
előtételek sajátos meghatározottságú esetében adódik (pl. A 
rajzolásra alkalmas tárgyak egyik csoportja: az íróeszközök 
és az egyik íróeszköz a ceruza.21) Ha így a következtetések 
alapjai és főszabályai még logikai szempontból sem a figura- 
jellegtől, de — attól lényegileg teljességgel függetlenül —- 
csak a 3 fogatomnak az előzményekben kifejezett egymásközt 
bírt viszonyától függenek, azonnal érthetővé válik, ha kísér
leti eredményeink a következtetési feladatok lélektani nehéz
ségét is nem elsősorban a figura-jellegtől, de bizonyos tovább
kutatandó egyéb tényezőktől függőnek bizonyították.

5. Röviden összegezve a szillogisztikai tanításokra való 
építésből eredő fogyatkozásokat, a következőket kell tehát 
hangsúlyoznunk: a) A vizsgálat köréből kimaradtak a IV. 
figura szerint való következtetések, amelyek pedig lélektani 
szempontokból nem azonosíthatók az I. figurába tartozó kö
vetkeztetésekkel és azoktól sokban eltérő értelmi feladatot és 
tevékenységet jelentenek.

al Abból az előzményből azonban, hogy ,.A rajzolásra alkalmas társ 
gyak egyik csoportja: íróeszközök“, nem adódik szükségszerű követkéz* 
mény, mert nem jut benne kifejezésre, hogy minden íróeszköz alkalmas 
a rajzolásra, s így tehát a ceruza azok közé az írószerek közé is tar* 
tozhatnék, amelyek esetleg nem alkalmasak a rajzolásra.)
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b) Figyelmen kívül maradt, hogy minden szillogisztikus 
elötétel-párból nem egy, de legalább két logikusan szükség- 
szerű következmény folyik, amelyek pszichikus értéke szintén 
különböző.

c) Figyelmen kívül maradt, hogy valóságos következte
téseink nemcsak abban a rendben folynak le, amely szerint 
a leendő következménynek mindig csak az állítmánya fordul 
elő az első alaptételben, de akként is — és mindenkép más 
következtetésmenetet determinálva —, hogy az első tételben a 
leendő következménynek alanya foglaltatik.

d) Figyelmen kívül maradt, hogy vannak állító követ
kezményre vezető II. figura szerinti következtetéseink és ezzel 
szemben vannak ej tagadást kimondó I. figurájú következteté
seink is és hogy a következtetésnek állító vagy tagadó jel
lege, legalábbis lélektani szempontból, korántsem egy jelentő
ségű (mellékesen: logikai szempontokból se). Nem törődve a 
figurák tanával kapcsolatos egyéb kevésbbé jelentős fogyat
kozásokkal, végül

f  j leglényegesebb fogyatkozása az eddigi vizsgálatoknak 
az, hogy helytelen bennük az a próbafelépítési és értékelési 
alap, amely az egyéni következtető-képesség alacsonyabb 
vagy magasabb fokát a szerint kívánja elkülöníthetni 
és megítélni, hogy az egyén vájjon melyik aristotelesi 
figurába tartozó szillogisztikus feladatoknak mily mértékű 
megoldására képes.

E — részben igen súlyos — fogyatkozásoknak okát ke
resve, a végső okot, mint mondottuk, abban véljük feltalál
hatónak, hogy az eddigeló szokásos intelligencia-vizsgálatok
ban a teljesítmények értelmi és nem-értelmi összetevőinek 
világos elkülönítéséhez hozzá nem szokott nyomozó és experi- 
mentáló szellem számára (amelyik a finomabb elemzésekre 
általában is nem a legalkalmasabb) a tisztán értelmi telje
sítmények terén eléje táruló problémák annyira „idegen- 
szerfíeknek“, nehezen megfoghatóknak és kényeseknek bizo
nyultak, hogy a kutatók a következtetöképesség viszgálata 
terén a lehetséges legsúlyosabb módszertani hibákat elkövetni 
képesekké váltak: a sajátelvűen lélektani alapokat ezen, az 
eddigi kutató szellemnek nem megfelelő területen megtalálni 
nem tudva, kritikátlanul és a szükséges ellenőrzés, kiegészí
tés és korrekció nélkül, a lélektantól idegen, heterogén elvű 
logikai szempontú tanításokat tettek vizsgálataik alapjává és 
még a minden lélektani vizsgálatnak alapvető módszeres ki
indulásalapját, a tények objektív megfigyelését is elmulasz
tották. E kettős módszertani botlás következményeit csak még 
súlyosabbá tette az a tény, hogy magok a lélektani ráépíté
sekre alapul vett logikai tanítások is — logikai szempon
tokból is — fogyatékosak és, épen nem jelentéktelen részben, 
tévesek.

4
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6. A feltüntetett fogyatkozásokat a 39. lapon előlegezett 
kritikai megjegyzésekkel összhangba hozva: a) a próbasoro
zatok felépítési rendje azért nem kielégítően rendszeres, mert 
e felépítésnek vezető szempontja a következtetésnek az I.,
II. vagy III. figurába való tartozása volt és mert e próbák 
nem vetnek számot a sajátképen lélektani befolyásoló ténye
zők egész jelentős csoportjaival (sajátos könnyítő vagy nehe
zítő körülmények22); a mondottak egyúttal a teljesítményt 
befolyásoló feltételek hiányos felismerésére és elkülönítésére 
is utalnak; b) a vizsgálatok nem teljesek, mert — amint lát
tuk — a tényleges következtetési eseteknek jelentős egész 
csoportjai figyelmen kívül hagyattak; és e vizsgálatok a 
teljesség-hiányán kívül egyéb tekintetben is, pl. a következ
tetések könnyűségét vagy nehézségét determináló okok fel
ismerése terén, feltűnően, sőt szinte teljességgel fogyatéko
sak; c) helytelenül szerkesztett próbák még Ranischburgnál 
is találhatók:23 a próbák és a teljesítmények helytelen érté
kelése pedig már abból a tévedésből adódik, amelynél fogva 
pl. a III. figurájú próbák már e figura-jellegüknél' fogva

22 Tartozunk azonban annak megállapításával, hogy némely érdekes 
ily befolyásoló körülménnyel Ranschburg már igen körültekintően számot 
vetni tudott.

23 így pl. azok között, amelyekben „affektiv komplexpremisszák kény» 
szerű következmények nélkül“ (510. 1.) szerepelnek: így a VI. 3. példa, 
amelyik igenis, kényszerű következményt enged: „Senki nem lehet jogo» 
san megelégedett magával, akinek élete nem tiszta — Én jogosan meg» 
elégedett lehetek magammal: Tehát „az én életem tiszta kell hogy le» 
gyen1', a VI. 1. példa is — állító formájában feladva — kényszerű követ» 
kezményt enged: „Kell, hogy magammal megelégedve legyek“. Hely te» 
lenül szerkesztett próbákkal még gyakrabban találkozunk az ítélöképess 
ség vizsgálatára szerkesztett szillogisztikus próbáknál, amelyekben 
gyakran — szöges ellentétben a kis. személynek adott instrukcióval, mely 
a logikai szükségszerűség szerint való megítélését követeli meg (485. 1.), 
a tartalomtól függetlenül — súlyos zavart okoz a tapasztalati ismere» 
tekkel való számotvetés megkövetelése. így a „helytelennek“ felisme» 
rendő következtetések között szerepel ez a példa (485. 1. B. b.): „Az 
embernek 2 lába van — Az invalidusnak egy lába van, — Tehát az 
invalidus nem ember“. Nem szorul bővebb igazolásra, hogy a követkéz» 
tetésnek tisztán logikai szempontjából (ha t. i. nem vesszük bíráló vizs» 
gálát alá magoknak az előtételeknek tartalmát is) e következtetés helyes. 
Mert ha tényleg az embernek (tehát logikailag =  minden embernek és 
mindig) két lába volna, az a valami vagy valaki, akinek csak egy lába 
van, nem lehetne ember. — És míg e példában — az instrukcióval ellen» 
tétben — a tapasztalaton alapuló kritika követeltetett meg a kis. sze» 
mélytől, más példákban tényleg a tapasztalattól független logikai szűk» 
ségszerüség szerint kellene ítélnie a kis. személynek, igy e példában: 
„Nyáron meleg van — Most nyár van — Tehát most meleg van“, amely 
példa a „helyes“ következtetésként való megítélést követeli meg a 
szerző szerint, (nyilván még ha „ma“ a legszokatlanabb hideg volna is). 
Az idézett 2 példa mindenike helyes logikai szempontból, de egyike se 
(illetve a II. csak bizonyos esetekben nem) helyes tapasztalati ismere» 
teinkre támaszkodó tartalmi kritikánk szerint. Mégis az egyik esetben 
a „helytelenként“, a másik esetben a „helyesként“ való megítélés váratik 
el a kis. személytől.
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eleve nehezebbeknek — és megoldásukhoz fejlettebbfokú kö
vetkeztető képességet igénylőknek — véleményeztetnek, de 
ezenkívül a két következmény jogosságának figyelembe nem 
vétele, a logikai és a tapasztalatra támaszkodó tartalmi 
kritika kellő szét nem választása stb., stb. is gyakran hely
telenné avatja az értékelést.

B) Kísérleti eredmények.
1. Eddigi kísérleteink két csoportra oszlanak. Az első, 

mintegy csak tapogatózó és előkészítő kísérletek idején még 
nem vetettünk világosan számot az eddigi vonatkozó kísér
letek értékével és fogyatékosságaival, sőt Ransehburg nagy
értékű újabb vizsgálatait nem is ismertük — bár az ezekkel 
foglalkozó „Beiträge . . .“ c. tanulmány akkor már megjelent. 
E vizsgálatokat az 1980/31. isk. év első napjaiban a Buda
pesti Kereskedelmi Akadémia felső kereskedelmi fiú-iskolá
jában végeztük az intézetbe akkor fellépő I. évfolyamú diáko
kon, Dr. Zuckermann Ferenc iskola-orvos úr szíves segítsé
gével, intelligencia-vizsgálati, keretben. — A kísérletek máso
dik csoportját ugyanezen isk. év vége felé ugyanez intézet 
érettségi vizsgálat előtt álló IV. évfolyamú tanulóival (A és 
B évfolyam) végeztük: ezek összeállításában — részben első 
kísérleteink némely eredményére is támaszkodva — az eddigi 
vizsgálatok hiányaira vonatkozó több felismerésünket már 
hasznosítottuk, s célunk egyfelől ezek még teljesebb bizo
nyító erejű leleplezése és esetleg új lélektani belátásokra el
jutás, részben a következtetés logikai alapjaiba is való új 
belátás volt. — Elvégzésre vár még a kísérletek egy harma
dik csoportja: a szillogisztikus következtető képesség általá
nos, rendszeres vizsgálata, amely által elsősorban a következ
tetésbeli teljesítménybe belejátszó különféle (egyelőre) azon
ban csak értelmi) tényezők determináló értékének pontosabb 
tisztázását és a szillogisztikus következtető képesség fejlett
ségi fokának megállapítására alkalmas értékelési elveknek 
és normáknak teljesebb megállapíthatását célozzuk. E kísér
leteket a következő, 1931/32. isk. évben, ugyancsak két részlet
ben és a muilt éviével analóg kétféle diákanyagon, továbbá 
különböző korú felnőtteken szándékoznánk elvégezni.

2. A mondott első kísérletekben a kísérleti személyeknek 
előbb olyan szillogizmus-sorozatot — összesen 4 próbát — 
prezentáltunk, amelyek részben helyes, részben helytelen 
következménnyel bírtak és amelyekkel szemben az volt a  fel
adat, hogy a következtetés helyessége megbíráltassék, a hely
telennek talált következmény jelölhessék meg. és a következ
tetés helytelensége lehetőleg indokoltassék. Ez a kísérleti 
sorozat tehát nem önálló következtetéseket, de kész következ
tetései-, (logikai) helyességének vagy helytelenségéinek fel
ismerését kívánta meg a kísérleti személytől. A próbák —
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amint az alább közölt kísérleti teszt mutatja — oly természe
tűek voltak, hogy a kísérleti személy kritikáját logikai érzéke 
a tapasztalatból szerzett ismeretektől eléggé függetlenül 
végezhette, amit azért vélünk szükségesnek hangsúlyozni, 
mert az eddigi irodalomban sok az olyan próba, ahol az egye
dül helyesként értékelt döntés valamely következmény 
logikai helyessége vagy helytelensége tekintetében egyenesen 
a tapasztalati ismeretek alapján való — és a tisztán logikai 

. szempontból esetleg épen helytelen — ítéletet követeli meg 
(1. 52. L, lapalji jegyzet.) ̂

Ez a (jól ismert próbákkal operáló) teszt a következő:
Helyes-e ez ígyff Ha nem, húzza alá, ami nem helyes és 

okolja meg, miért nem helyes!
1. Ha valamely tárgy üvegből van, törékeny. Ez a tárgy

üvegből van, tehát törékeny.
2. Ha valamely tárgy üvegből van, törékeny. Ez a tárgy

nincs üvegből, tehát nem törékeny.
3. Minden ember halandó. Én halandó vagyok, tehát

ember vagyok.
4. Albert arcszíne sötét. Albert olasz, tehát az olaszok

arcszíne sötét.
A vizsgálat második része 6 próbán az önálló következte

tés képességét vizsgálta és pedig oly sematikusan elvont pél
dákon, amilyeneket Lindworsky, Stör ring, Ranschburg stb. 
is már használtak (pl. „Ha minden „p“ az „a“ fajhoz tartozik 
és minden „a“ a „d“ fajhoz tartozik, akkor...“). Ezúttal' a 
megadott előzményekből kellett a szükségszerű következ
ményt levonni, vagy ha ily következmény esetleg nem adód
nék, a következmény helyét üresen hagyni.

3. Az első sorozat 1. és 2. példája I. figurájú szillogizmus, 
az 1. állító, a 2. kizárásos, ezenfelül helytelen következményű, 
a 3. II. figurájú állító (helytelen), a 4. 111. figurájú (helyte
len; jogosulatlan általánosítás).24 A kísérleti személyek (40 
tanuló) a kiemelkedően legjobb eredményt az 1. példában 
(I. figurájú állító következtetés helyességének felismerése) 
adták, +  33, — 6, % értékkel, (=  33 jó, 6 rossz, 1 részben helyes 
teljesítmény), utána a III. figurájú példa (helytelen következ
tetés felismerése) adta a legjobb eredményt (24 jó eredmény), 
míg a tagadást kimondó I. figurájú és, legvégül, az állító II. 
figurájú következtetések csak utánuk következtek.

A második sorozat példái, sorrendben: 1. „fordított“
I. (ill. IV.) figura, 2.: 1. (ill. „ford.“ IV.) figura, de csak par
ciális következményt engedően; 3.: „ford.“ I. (ill. IV.) fig., 
parciális következménnyel; 4.: I. (ill. „ford.“ IV.) fig., de

21 Felhívjuk a figyelmet arra, hogy e próbák (azonkívül, hogy 
mind a három figurát, továbbá kizárásos és helytelen következményt is 
szerepeltetni akartam) nem rendszeres meggondolások, de inkább csak 
szubjektív érzés szerint válogattattak ki: és ime, már e csupán 4 próba 
közé belekerült egy kizárásos 1. és egy állításos 11. figurájú példa. —
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kizárásos következménnyel; 5.: „ford.“ I. (ill. IY-) fig., de 
kizárásos és parciális következménnyel; 6.: II. fig., azonban 
legföljebb csupán lehetőség kimondását engedően (pl. „Lebet, 
hogy az „e“-k, részben vagy egészben, „sok t“-hez tartoznak“). 
Amint e felsorolás mutatja: míg I. sorozatunk elsősorban a 
figurák különbözőségére vetette a hangsúlyt, e II. sorozat 
inkább bizonyos komplikálóknak sejtett tényezőkkel kívánt 
számot vetni. Az önálló következtető készséget vizsgáló e so
rozatban, amelyben — mint endítettük — az előzményekhez 
kellett a helyes következményt utána írni, a kiemelkedően 
legtöbb jó megoldást (és egyben a legkevesebb rosszat) az 
egyetemesen állító következtetést engedő és fentebb példa
ként féltüntetett fordított 1. figurájú szillogizmus nyerte: 
+  22, — 17, V2 , utána a szintén ford. L figurájú, de csak par
ciális következményt engedő szillogizmus (a 3. példa; csak 
14 helyes teljesítménnyel), majd a kizárásos következményt 
adott I. figurájú szillogizmus következett (4. példa), csak e 
próba után — bár közel egyenlő értékkel —• következett az 
/. figurájú parciális következményű szillogizmus, ezt követi, 
utolsó előtti helyen, a parciális és tagadó ford. I. figurájú 
szillogizmus, legvégül egyetlen helyes megoldást se nyert 
az a II. figurájú szillogizmus, amelynek alapján legfeljebb 
csak lehetőség mondható ki.

4. A fenti részletezés általánosságban azt mutatja, hogy 
nem jelent lényegesen eltérő feladatot a megadott helyes 
vagy helytelen következtetések logikai helyességének meg
ítélése és a közölt előtétetek alapján való önálló következ
tetés: mindkét módszer alkalmas a következtető készség25 
valamelyes leleplezésre, bár az értékesebb, finomabb), tisz
tább elvű módszernek a másodikat tekinthetjük. Bennünket 
azonban a kísérletekben nem ez a kérdés érdekelt, de inkább 
azok a teoretikus tanulságok, amelyeket a kétféle kísértetnek 
meglepően egybehangzó eredményei világossá tesznek, és 
amelyek legbiztosabbjai :

1. Az egyetemes állítást engedő I. figurájú következteté
sek, amint mindkét kísértet eredményei egybehangzóan mu
tatják, valóban általában a legkönnyebbeknek tekinthetők; 
amint ezt az eddigi kutatók is találták. Nem dönthető el 
azonban biztosan csak a fentiek alapján, hogy a tulajdon
kénem (MP—8M) vagy — amint a II. sorozat sejtetné — 
a „fordított“ (SM—MP) I. figurájú következtetés a köny- 
nyebbik-e?

25 Közvetlenül, bármely vizsgálat alapján, csak a bizonyos fokú 
„készség“*re, de nem az annak mélyén meglevő, szabad és teljes ki» 
fejeződésre nem mindig jutó végsőbb „képesség“»re következtethetünk. 
A képesség fokáról való helyesebb ítélés csak egy külön mérlegelés, 
az egyéni teljesítmény sajátosságait (és a feladatok jellegét is) egymás 
közt is egybevető értelmező munka eredményeké^) lehetséges. (À „képes* 
ség“ fogalmának további elemzését e helyt feleslegesnek érezzük.)
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2. A IV. figura szeriint való következtetés — minthogy 
kísérleti személyeink egyetlen esetben se következtettek e 
figurába®, a II. sorozatban (az I. sorozatban t. i., e kísérle
tek idején még magunk se vetve számot a figura lélektani 
jelentőségével, nem is kívántunk ily figurájú következtetést 
prezentálni) —, amennyiben egyáltalában előfordulhat, csak 
igen ritka és bizonyára nehéz lehet.

3. A következménynek csupán parciálitása, részlegessége, 
(az egyetemesség helyett) világosan felismerhető nehezítő 
tkörülmény.

4. Ugyanily nehezítő körülmény — a fenti kísérletekben 
feltűnő világossággal az I. figurára vonatkozóan — a követ
kezménynek kizárásos (nem állító) jellege.

5. A parciátitás és kizárás együttes előfordulása, de 
általában a nehezítő körülmények halmozott előfordulása, 
fokozottan nehezítő körülmény.

6. A legfeljebb csak lehetőség következtetését engedő 
példának kivétel nélkül helytelen megoldása mögött valamely 
mélyebben rejlő érdekes probléma sejthető.

7. A két vizsgálati sorozat eredményeinek általános 
egybehangzása feljogosít arra, hogy az I. sorozat eredménye 
alapján, mely kétségtelenné teszi, hogy a III. figurában leg
alább is a helytelen következtetés ily jellegének felisme
rése aránylag könnyű, valószínűnek lássuk, hogy a III. figura 
általában nem válik el, nehézsége tekintetében, oly élesen az
I. és II. figurától, mint ahogy azt az eddigi kutatók eredmé
nyei bizonyítani látszottak.

Ez eredmények alapján már első kísérleteink után az a 
benyomásunk keletkezett, hogy ha a figura-jellegnek van is 
valami befolyása a következtetés könnyűségére vagy nehéz
ségére, ez a jelentősége maga is talán valamely mélyebb okra 
vezethető vissza: hiszen pl. a következtetés könnyűsége vagy 
nehézsége tekintetében a fentiek, mindkét sorozatban, a figura - 
jellegnél jelentősebb determináló oknak mutattak egyéb 
tényezőket, így — világosan felismerhetően — bizonyos nehe
zítő vagy komplikáló körülményeket (sőt esetleg talán az 
egyes fogalmiakapercipiálásánakidőrendi egymásutánját is). 
Bizonyos könnyűségi rendre is próbáltunk némely következ
tetést vonni, mintegy a természetes következtetési hajlandó
ságnak az egyes következtetésmenetekben való szabadabb 
vagy gátoltabb, akadályoktól mentes vagy akadályokkal meg
küzdeni kényszerült érvényesülhetése leleplezése útján: ez a 
kísérlet bizonyos sikerrel kecsegtet, de biztos eredményt 
a fentiek még nem adnak. Lelepleződni látszott azonban a 
kísérletek eredményeiben egy igen érdekes hajlandóság: 
hajlamosság arra, hogy generális következményt vonjunk le 
oly előtéteöekből, melyek pedig semmi szükségszerű követ
kezményt nem engednek vagy legfeljebb, mint mondottuk:
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lehetőség kimondását engedik (6. példa). Mintha csak 
igen nehéz (/nmeg tartást, önkritikát, gátlást követelne 
tőlünk, hogy bizonyos oly esetekben, amelyek erre mint
egy csábítóan kedvezőek, (mert nyilván mélyebb, tenné- 
szíetes pszichikus tendenciák vagy hajlandóságok irányába 
esők) könnyelmű, nem precizen helyes következményeket ne 
vonjunk le. Legvégső fokon talán egy „mindent megoldani“ 
akaró és magunkat minden feladat megoldására képesnek hivő 
értelmi funkció-készség és ösztönösen primitív magabízás 
áll e jelenség mögött, amelyre vonatkozóan e kísérletek nagy 
világossággal csak azt bizonyíthatják, hogy az ily — bár 
utólag könnyen belátott — „tévedések“, könnyelmű követ
keztetések sokkal általánosabbak, mint eleve hajlandók vol
nánk hinni és hogy az ilyenektől való magun k-visszatartani- 
tudás némely esetben csak egészen kivételes ritkaság lehet.

5. Ezeket a kísérleteinket, mint már említettük, inkább 
csak tájékoztató próbaként, semmint rendszeres kísérlet- 
képen végeztük, így azok teoretikus hasznú eredményei a 
magunk számára is meglepetés volt. Természetes, hogy ezek 
az eredmények most már a továbbkutatásra ösztönöztek. 
Minthogy a legérdekesebb eredményű új vizsgálatot követelő 
problémakörként a következtetés logikai alapjai kínálkoz
tak, egyfelől ezt a problémát igyekeztünk újra vizsgálni, 
másfelől a tényleges következtetések természetes irányainak, 
a befolyásoló tényezőknek, a könnyű következtetést gátló 
akadályoknak stb. lélektani törvényszerűségeit kívántuk 
tudatosabban és rendszeresebben továbbnyomozni. E (rész
ben kettösirányú) továbbikutatást oly próbasorozatok útján 
igyekeztünk megkezdeni, amelyek felépítésében már számot 
vetettünk az eddigi vonatkozó probléma-kutatás több fogyat
kozásával. Uj kísérleti sorozataink összeállításában a követ
kező szempontok vezettek: a) Mindenik figurára, tehát a 
/1'. figura szerint való következtetésre is alkalmat kívántunk 
adni, b) oly példákat is szerkesztettünk, amelyek a „fordí- 
tottu figurákban való következtetésekre kedvezőek legyenek. 
Mindkét sorozatunk 8 előzmény-párt adott, a 8 figura-válto
zatnak megfelelően (MP—SM,' SM— MP; PM—SM, SM— 
PM; MP—MS. MS—MP; PM—MS, MS—PM), természe
tesen, nem e szabályos egymásutánban, c) Felismerve már, 
hogy minden szillogizmus két logikailag helyes következ
ményt enged,28 az írásban prezentált előzmények után két- 
két sort hagytunk üresen és a kísérleti személyek azt az in
strukciót kapták, hogy a megadott előzményekből, ha azok 
következmény levonását egyáltalában megengedik, esetleg — 
ha helyesnek ítélik — két következményt is levonhatnak. 
(Ez az instrukció szinte semmi visszhangot nem keltett!)

Azt, hogy a kizárásos következmények nemcsak kéfc, de négy 
variációt engednek, ekkor még nem ismertük fel.
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d) Minthogy azonban egyfelől — mint már kimutattuk — 
a figura-jelleget pontosan csak a következmény levonása után 
állapíthatjuk meg27 és mivel másfelől még nem ismertük a 
rendszerint csak az egyik következmény tényleges levonásá
nak lelki okait és feltételeit, kénytelenek voltunk csupán 
szubjektív érzésre támaszkodva ítélni meg, hogy az egyes 
előzmények után melyik következmény levonása lesz elvár
ható és e valószínűbbnek sejtett következményt véve számí
tásba állítottuk össze a próbasorozatokat akként, hogy mind
két sorozatban lehetőleg mind a 8 figura-változat előfordul
jon.28 (A IV. és a ford. IV. figurában való valószínűbb követ
keztetésre nem tudtam még példát szerkeszteni — most, a 
kísérleti eredmények tanulságai után, az ily példák szerkesz
tése se nehéz), e) Némely figurát a szillogisztika által nem 
tanított és eddig nem vizsgált módosulásokban is (így a II. 
figurát állító következményt engedően) szerepeltettünk, f) A 
második próbasorozatban — amelyikkel célunk főleg csak az
I. sorozat eredményeinek ellenőrzése volt — a próbák kissé 
nagyobbfokú komplikálására is törekedtünk. — Megjegyzem 
még azt, hogy a kis. személyeknek elkülönítetten dolgozó 
mindkét csoportjában az instrukciókat személyesen és mind
két teremben ugyanúgy adtam meg.

6. A kísérletezést megelőzően az volt az érzésem, hogy — 
tekintve a következtetéseink eredményébe belejátszó sokféle 
tényezőt és a következtetéseknek kiszámíthatlanul sokféle 
változatát — a várható eredmények egyelőre még csak igen 
szerény értékűek lehetnek. Ám a kísérleti eredmények már 
az első áttekintésre meglepő és kellemes „csalódást“ okoztak, 
az eredmények tüzetesebb logikai átdolgozása pedig ezeket az 
egyszerű, csupán 8—8 próbából álló sorozatokat a szillogisz
tika logikai alapjainak új átvizsgálására nem sejtett gazdag
ságú valóságos kincsesbányának bizonyította, annyira, hogy 
ez a nem várt logikai tanulság egyidőre el is terelte érdek
lődésünket az eredeti lélektani problematikától. — A feladott 
próbák a következők voltak:29

a) I. csoport.
1. Péter hazudik. (SM

Aki hazudik, lopni is hajlamos MP I. f.)
Tehát . L .............................................

27 A  kétféle következmény szerint így felelnek meg egymásnak a 
figurák: I.—ford. IV., ford. I.—IV., II.—ford. II., III.—ford. III.

28 A  valószínűbb következtetés előre sejtése csak egyetlen esetben, 
a II. sorozat 2. példájában, bizonyult helytelennek. Ez az eltérés teljes 
harmóniában van a kísérleti eredmények alapján világosan leleplezendő 
törvényszerűséggel (1. 62. 1.).

29 Jobbfelől zárójelben az általunk várt valószinűbb megoldás sze* 
rint való figurát tüntetjük fel. (Ez a jelzés, felesleges is talán meg* 
jegyeznünk, nem volt rajta a kísérleti személyeknek kézbe adott teszten).
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2. A bűn büntetendő. (PM
A szeretet nem büntetendő SM  II.

Tehát ......................................................
3. A levegő gáznemű test. (MS

A levegő átlátszó MP III. f.)
Tehát ......................................................

4. Ez az állat ember. (MS
Az élők egyik csoportja állat30 PM IV. f.)

Tehát ......................................................
5. Jenő szőke. (MP

Jenő norvég MS III.)
Tehát ..................................................

0. Ami fénylik, gyakran rontja a szemet. (MP
Az arany fénylik SM  I.)

Tehát ......................................................
7. Ez az olasz férfi hanyag. (SM

Aki nem végzi el feladatait, hanyag* PM II. f.)
Tehát ......................................................

8. Az okos ember könnyen feltalálja magát. (MP
Péter okos ember SM I)

Tehát ......................................................

b) II. csoport.

1. Albert olasz. (MP
Az egyik sötétbörü Albert SM  I. )

Tehát .......................................................
2. A három halmos címer Magyarország címere.

A világ egyik legszebb címere a három halmos címer
(MP

Tehát ...................................................... SM I.)
3. Az íróeszközzel rajzolni is lehet. (MP

Az egyik íróeszköz a ceruza MS I II)
iTehat ......................................................

4. Pál szereti a virágot. (SM
Aki szereti a virágot, melegkedélyű ember MP I. f.) 

Tehát ......................................................
5. A találékonyság nem tanítható. (SM

Minden tudomány tanítható PM II. f.)
Tehát ......................................................

30 Ez a próba csak lehetőség kimondását engedi, mert abból, hogy 
»az élők egyik csoportja állat“, nem következik, hogy viszont „minden 
állat élő“, tehát az se, hogy az első tételben foglalt „ember“»állat föl» 
tétlenül élő legyen. (V. ö. Ez az ifjú Péter — A futbalisták egyik cső» 
portja ifjú: Lehet, hogy Péter is futballista vagy: Lehet, hogy a futbab 
listák egyike Péter).

* Szintén csak lehetőség kimondását engedi.
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6. Aki sokat beszél, lehet hazug. (SM
Aki hazug, megvetésre méltó* ** MP I. f.)

Tehát ......................................................
7. Az egyik cseh: Broniszláv. (MS

Némely cseh jó muzsikus* MP III. f.)
Tehát ......................................................

8. A ceruza íróeszköz. (SM
Az íróeszközök rajzolásra is alkalmasak MP I. f.)

Tehát ......................................................

Az e próbákra kapott helyes következtetések a lehető 
kétféle következmény szerint ekként oszlottak meg:

ia) 1. csoport:
la. (Péter lopni is hajlamos)-31 ....................
b (A lopni hajlamosak egyike Péter) . .  . .

2a (A szeretet nem bűn) ...............................
b (A nem+űnök közé tartozik a szeretet is)

3a (Az egyik gáznemű test átlátszó) . .  
b (Az egyik átlátszó dolog gáznemű test)

4a (Ez az ember lehet, hogy é l ő ) ...................
b (Az élők egyik csoportjába ez az ember 

is beletartozik)........................................
5a (Az egyik norvég s z ő k e ) .........................

b (Az egyik szőke: n o r v é g ).........................
6a (Az arany gyakran rontja a szemet) .. 

b (A gyakran szemet rontó dolgok egyike 
arany)............................................................

7a (Ez az olasz férfi lehet, hogy — azért 
hanyag, mert — nem végzi el feladatait) 

b (Azok közé, akik nem végzik el felada* 
taikat, lehet, hogy ez az olasz férfi is 
beletartozik).................................................

8a (Péter könnyen feltalálja m agát)..............
b (Azok egyike, akik könnyen feltalálják 

magukat, P é te r ) ..........................................

b) II. csoport:
la (Az egyik sötétbőrű olasz).........................
b (Az egyik olasz sö tétb őrű ).........................

I .  f .  24 +  24'32 =  4 8 1 n i ;
IV. 1 .+ 0 =  1(
II. f. 18 +  22 =  401 IV.
II. 1 + 0 =  ÍJ

I I I .  f . 2 + 2 =  41 VI.
III. 0 + 0 =  0 /

IV. f. 0 + ! =  11

I. 1 + 0 =  i!
III. 2 + 7 =  91 V.
III. f. 0 + 2 =  2 1

I. 30 +  27 =  5 7 1 i i .

IV. f. o + . 0 =  o)

I I .  f . 2 + 1 =  3 ) VII.

II. 0 + 0 =  o )

I . 33 + .  27 =  6 0 1 I.

IV. f. 2 + 0 =  2 |

I. 0 +  7 =  71
IV. f. 5 + 0 =  5}

* Szintén csak lehetőség kimondását engedi.
** Az utolsó római szám a megoldás gyakorisági és egyúttal 

valószínű reális könnyüségi sorrendjét jelzi.
31 A következmények logikailag helyes mondattá formálása, termés 

szetesen, többféle változatot mutat („Péter is hajlamos lopni“ stb.)
32 Az első szám (a figurasjelzés után) a IV. A. évfolyamban, a más 

sodik szám a IV. B. évfolyamban nyert helyes feleletek száma.
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ia (Magyarország címere a világ egyik leg»
szebb címere) .................................... . .

H (A világ egyik legszebb címere Magyar 
ország címere) ....................................

3a (A ceruzával rajzolni is le h e t) ...................
b (A rajzolásra alkalmas dolgok egyike a 

ceruza) ......................................................
4a (Pál melegkedélyű ember) ........................
b (A melegkedélyűek közé tartozik Péter is)

5a (A találékonyság nem tudomány)..............
b (A nem=tudományok közt van a találé» 

konyság is) ................................................
6a (Aki sokat beszél, lehet hogy megvetésre

méltó) .....................................................
b (A megvetésre méltók közé lehet hogy a 

sokat beszélő is beletartozik)..............
7a (Broniszláv lehet hogy szintén jó muzsikus) 
b (Lehet, hogy a jó muzsikusok közé tartó» 

zik Broniszláv is) ....................................
8a (A ceruza rajzolásra is alkalmas)..............
b (Az egyik rajzolásra is alkalmas dolog a 

ceruza) .....................................................

IV. f. 30 +  20 =  50( V.

I. 3 +  4 =  7 !

111. 25 +  23 =  5 8  j1 II.
111. f. O 4- o II e

1. f. 
IV.

3 4 +  25 =  5 9 | 
0 +  0 =  0J1 1

1 1 . f. 29 +  25 =  5 4  ,|III-IV

II 1 +  1 =  2 !

/. f . 18 +  13 =  3 1  \1VIL
IV. 0 + 2 =  2)1
111 . f .  24 +  19 =  4 3 , 1 VI.

III. 0 +  0 =  ol

/. f. 32 +  22 =  5 4  1[III-IV

IV. 0 + 0 =  o| 1

E táblázatokat átvizsgálva, legelőbb az ötlik szemünkbe, 
hogy sok példában a) valóban kétféle következtetést talá
lunk, de b) ez a kétféle következtetés rendszerint épen nem 
látszik egyenlően könnyűnek, de közülük az egyik sokszoro
san gyakrabban fordul elő, tehát az egyikfajta következmény 
—• rendszerint — nyilvánvalóim sokszorosan könnyebb a 
másfajtánál. Hiszen a következő meglepő érték-különb
ségeket kapjuk: 60:2, 59:0, 58:0, 57:0, 54:0, 54:2, 50:7, 48:1, 
43:0, 40:1, 31:2, 9:2, 4:3, 3:0 és csupán két esetben nincs ily 
feltűnő különbség (7:5, ill. 1:1). Ez az eredmény a maga 
puszta tényszerűségében érthetővé teszi — habár csak e 
tényszerűsége által még nem értelmezi is egyúttal — a  logi
kának, mint tudománynak azt a különben, joggal megdöbbent
hető fogyatkozását, hogy a szillogisztikának Aristoteles óta 
folytatódó és főképen a skolasztikában oly hatalmas szellemi 
erőfeszítéseket igényelt tudományos művelése ellenére mind
máig nem tudatosíttatott a kétféle következmény logikai 
egyen lőj ogúsága, sőt csak állandó fennállása se. Kísérleti 
eredményeink csak az eseteknek pontosan felében (8 esetben) 
vezettek csak egyetlen következtetésre (míg az esetek másik 
felében — logikát sohase tanult kereskedelmi iskolai ifjúknál 
—) helyet követelt magának a jogos másik következmény is, 
ám a szillogisztika, mint tudomány, egyáltalában nem számol 
o „második“ következmény jogosságával és generálisan, 
minden esetre kiterjedően tanítja máig az egy következmény
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adódását.33 Ez a kis eset jó példa még a tudományban is, 
(mint közösségi „intézményben“), föképen a szabad szemlé
lődést és meglátást kötő tradíció ereje által, bennerejlö fejlő- 
déstgátló erőre, de egyben az emberi értelem általános gyen
geségére ill. inkább oly könnyen félrevezethetőségére. Talán 
egyetlen területen se nyer a tudományos vizsgálódás az 
értelmi tevékenységek rendkívül kényességéről, idegen, nem
értelmi hatásokra a maga autonom (logikai) törvényszerű
ségei követésétől eltérő viselkedéséről, mintegy csodálatosan 
könnyű öl-elbotlásairól oly reávilágító képet, mint épen követ
keztető tevékenységeink területén,. Ám ha a kétféle követ
keztetés logikailag egyként jogos: vájjon miért van előfordu
lásuk gyakorisága között ez a hatalmas, az eseteknek legalább 
felében34 matematikailag szólva: végtelenszeres különbség! 
A felvetődő probléma már lélektani — a felelet pedig a 
kísérletadta következmények egymással való összehasonlítá
sából a legkétségtelenebb világossággal elénk lepleződik. A 
fent közölt táblázatokból azonnal szembetűnik, hogy a gya
koribb és könnyebb következmények a 14 esetből 12 esetben 
mind olyanok, amelyek valamely fogalmat (szinguláris fogal
mat — Péter —vagy fajfogalmat — a ceruza —) osztályba 
soroznak (I. la, 2a, 6a, 7a, 8a; II. 2a, 3a, 4a; 5a, 6a, 7a, 8a), 
akként, hogy a fogalomhoz mint alanyhoz, állítmányul egy 
osztályfogalmat csatolnak (Péter — lopásra hajlamosak, 
szeretet — nem-bűnök, arany — szemrontó-dolgok stb.) míg 
a fennmaradó 2 eset (I. 3a és 5a), de ugyanígy még a 15-ik:
II. lia is (oly példákat jelentve, amelyekben mindkét lehető 
következmény más, mint osztályba-sorozó fajtájú — ép 
ellenkezőleg: „kiemelő“ jellegű; 1. alább —) más értelmezést 
kíván. Ezzel szemben mind a 12 ritka következmény e műve
letnek megfordítását jelenti, vagyis valamely osztályba tar
tozó dolgok közül egynek (fajnak, többnek) kiemelését, egyre 
(fajra stb.) rámutatást, olykép, hogy alanyként az osztály
fogalom egy részét elkülönítem, kiemelem („az egyik . . . “) 
és vele, állítmányként, a beletartozó dolgot azonosítom (lo
pásra hajlamosak egyike =  Péter, Nem-bűnök egyike =  
szeretet, szemrontó dolgok egyike =  arany stb.). A legmeg
lepőbb különbségeket tehát egy leplezetlenül érvényesülő 
pszichikus tendenciánk, hajlamosságunk okozza, az a hajla
mosságunk, amelyet röviden így nevezhetnénk el: hajlamos
ság az egynek (némelynek, soknak, fajnak) az általánosba 
(nembe, osztályba) sorozására és ezzel szemben bizonyos

33 Helyesebben: nem is veti fel a problémát: vájjon nem épily köz* 
vétlenül jogosáé egy „második“ (kizárásoknál egy „harmadik és „negye* 
dik“) következmény is?

34 Mert hisz a közönséges életben gyakori következtetési esetek 
általában könnyebbek a magunk többfélekép nehezített példáinál és így 
a természetes következtetési tendenciák az életben még könnyebben és 
tisztábban érvényesülnek.
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gátoltság az általánosból (nemből, osztályból) az egynek 
(némelynek, soknak, fajnak) kiemelésére35 és egy osztály- 
taggal (egyessel, fajjal) való azonosítására. Hogy nem a 
figura-jellegtől függ a talált nagy érték-különbség, bizonyítja 
két további értékes tanulság: az egyik az, hogy c) némely 
esetben ép az eddig generálisan nehéznek ítélt ILI. figurában 
is érvényesül e kettősség, (v. ö. pl, II. 3a és II. 3b), sőt az 
eddig egyáltalában figyelembe nem vett IV. figurában is 
(v. ö. pl. II. 2a és pl. ÍJ. 8b); ezenfelül ugyanaz a tartalmú 
előzmény a III. figurában többször vezetett helyes következ
ményre, semmint az I. figurában (v. ö. II. 3. és ÍI. 8.) s végül 
még oly példa is akadt, amelyben egyenesen a (ford.) IV. 
figurában való következtetés bizonyult, könnyebbnek az I. 
figurában való következtetésnél. A másik az, hogy d) a „gya
kori“ következmények ily jellege a figurák „fordított“ vagy 
mondjuk így: „egyenes“ jellegétől is független, mert hisz az
I. sorozatban 3 (la, 3a, 7a), a II. sorozatban pedig nem keve
sebb, mint 6 esetben (2a, 4a, 5a, 6a, 7a, 8a) ép az eddig elha
nyagolt „fordított“ figurák szerint jött létre a gyakoribb kö
vetkeztetés. (A fordított figurák e gyakorisága szépen bizo
nyítja hogy a lélektani vizsgálat köréből nem szabad őket ki
rekesztőn iínk) . Hogy tehát a gyakoribb és könnyebb követ
kezménynek fő értelmező elve, helyesebben legfőbb reális oka 
az általánosba sorozásra való nagyobb hajlamosság, míg a 
ritkább és nehezebb következménynek legfőbb reális oka az 
általánosságból való kiemelésnek és az ezt követő azonosítás
nak együttesen elvégzendő műveletét megnehezítő valamely 
gátoltságunk, semmi kétséget nem szenvedhet. Ez a tétel nem
csak az állításos, de a kizárásos következtetésekre (v. ö. pl. a
II. 5a, és 5b) és a lehetőség kimondását engedő következteté
sekre is (v. ö. II. 6n és b, 7a és b) fennáll. E determináció még 
mélyebbre vezető értelmezésével egyelőre nem kísérletezünk. 
V’an azonban két példánk, amely — minthogy bennük (ami
ként már említettük) mindkét következmény kiemelést kívánt

- más determinánsok közrejátszását is bizonyítja az egyik 
következmény gyakoribb érvényesülésében. (E példákban — 
I., 3a és 5a — különben feltűnő, hogy a „gyakoribb“ megoldás 
is ritka: 4 illetve 9; a hasonló jellegű II. la  példában is csak 7 
— e tény maga is a „kiemelés“ ritkaságát bizonyítja). Mi ez 
a más oki Az I. 5 példa esetében úgy véljük: a konkrétebb

3S Mint logikai érdekességet említjük fel, hogy ez a tétel a fent már 
említetten (az egy következmény elvén) kívül a szillogisztikának egy 
másik, még alapvetőbb hiányosságában is érvényesül. Az alany és állíts 
mány viszonyának szempontjából a tételek sokféle fajai 3 végső fajra 
redukálhatok: 1. „A est B“ oly értelemben, hogy „A =  B“ (kizárásos 
formában: „A nem tartozik Bsbe“, ami egyútial újra azt is jelenti, 
hogy „A beletartozik Nem*B-, be esetleg „A =  NemsB“); 3. „A*ba 
beletartozik B“. Ezzel a harmadik tételfajjal, amely nem redukálható 
az „A est B‘‘ formulára, nem számol kellően a szillogisztika.
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fogalomból (mint alanyból) kiindulásra való nagyobb hajla
mosság, az 1. 3. esetében pedig talán (egyúttal) a megszokot
tabb és ismertebb fogalomból (mint alanyból való kiindulásra 
való nagyobb hajlamosság is. Hiszen így tanulunk a 'levegő
ről: „A levegő (átlátszó stb.) gáznemű test.u Ha tehát a leve
gővel kapcsolatban & „gáznemű test“ és az „átlátszó“ fogal
mait kell kapcsolnunk, könnyebben, természetesebben fogunk 
a levegő fogalmával szorosabban* kapcsolt „gáznemű test“ fo
galmából indulni ki gondolkozásunkban. Aki figyelmesen vé- 
gighasonlítgatja a többi következmények értékszámait, sok 
támasztékot fog találni a többi példában is ezekre az értel
mezésekre. Már most is úgy látszik, mintha valami kényelmi 
vagy energetikai ökonomikus végső elv lappamgana termé
szetes gondolat-kiindulásaink és gondolat-irányulásaink mé
lyén. E -sejtelem egyéb megfigyelések után egyre helyesebb
nek fog bizonyulhatni bennünk. Talán van szerepe annak 
az időrendi egymásutánnak is, amelyben a szillogizmus 
fogalmai -az előtételek rendjén egymást követik: ez az idő
rend jobban megtapaszthatja — -s ezért talán könnyebb ki
indulási alappá teheti — vagy az egyik vagy a másik nem kö
zös fogalmat, ám ez a lehetőség nagyobb jelentőségre, normá
lisan ép elmében, amelyik a következtetés feladatának helyes 
felfogására és logikus feldolgozására képes, rendes körülmé
nyek között aligha juthat. Nemcsak az a teoretikus meg
gondolás késztet erre a feltevésre, hogy a valóban logikus 
agymunka a puszta érzéki, időrendi, stb. behatástól nagyfokú 
elszakadást és megtapadt emlékeinkkel nagy fokban szabad 
— mert más, értelmi, logikai síkú — operációkat követel, de 
erre a feltevésre késztetnek -a kísérleti eredmények is, ame
lyekben sehol nem látjuk igazolhatni a fogalmak egymás
utánja időrendjének a következmény mineműségére gyako
rolt biztos determináló hatását és amelyek általában azt mu
tatják, hogy gondolati (értelmi) operációnkban a képzetek 
kapcsolódásait nem a spontán asszociálod ás természetes-köz
vetlen törvényszerűségei irányítják. Az értelmi műveletek 
síkja más, magasabb sík, mint a spontán lelki folyamatoké 
és e síknak saját törvényszerűségei vannak és energetikai 
törvényszerűségei is módosultak nem a többször, jobban 
asszociált egymásután, de a kényelmesebb értelmi viszonylat 
a vezető energetikai elv és a spontán lelki folyamatokra alap
vető fontösságúan legjellemzőbb némely elv (így pl. 
a homogén gátlásé is) az értelmi operációk magasabb síkján 
kisebb jelentőségű. A következtető gondolkodás világa való
sággal egy meglepően más világ, mint a természetes-spontán

* T. i. logikailag szorosabban, mert logikailag az állítmány gáz» 
nen)ű test) fontosabb, mint az állítmány attribútumai (átlátszó, íztelen, 
színtelen stb.).
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primer asszociációké és energetikai jellegzetességeké és szinte 
azt mondhatnék: minden ép szillogisztikus következtetés való
sággal csodálatba ejtő abszurdum a spontán lelki folyamatok 
energetikai törvényszerűségei szerint. Ez egy kormányzó 
hatalom síkja, míg a spontán asszociációké egy valósággal 
mechanikus-fizikai sík. — És mégis: lelkiségünknek ugyan
azokat a legmélyebb tendenciáit ismerhetjük fel, ugyanazt 
az ember-állatot, mind a spontán-, mind az értelemnek hódolni 
akaró magasabb síkú pszichikus funkcióinkban.*

Hogy a kísérleteinkben nyert, meglepő élességű differen
ciákat feltüntető eredmények mily kifejezöek és biztosak, 
ebben még jobban bizonyosakká válunk, ha megfigyeljük azt is, 
hogy e) az ugyanazon időben elkülönített termekben, dolgozó 
két évfolyam növendékei (amint az évfolyamonként is részlete
zett helyes következtetési értékek táblázatainkban szépen 
mutatják) évfolyamonként is ugyanolyan jellegű (ugyan
azonos sajátságokat feltüntető) teljesítményeket adtak, 
mint az összesített teljesítmény. Ezenfelül azonban / j a  két 
évfolyam külön-külön vett eredményei az egyes próbáknak 
szinte pontosan ugyanazt a gyakorisági, illetve köny- 
nyűségi sorrendjét mutatják. De még ennél is meg
lepőbb az arra az inkább csak sejtésszerű felhívá
sunkra adott felelet, amellyel, az instrukciók meg
adásakor, arra is felszólítottuk a kísérleti személye
ket, hogy az egyes sorozatok megoldása után jegyezzék fel 
a próbák mellé esetleg azt is, hogy mely próbákat találtak 
könnyűeknek illetve nehezeknek. Bár a válaszokat külön- 
külön figyelve a legfurcsább szubjektív ítéletekkel talál
kozunk az egyes feladatok illetve megoldások könnyűségét 
vagy nehézségét illetően, e válaszok összesítése arra a meg
lepő eredményre vezetett, hogy a próbák nehézsége tekinte
tében adott szubjektív ítéletek összesítése alapján mégis 
következtetési feladataink csaknem ugyanabba a könnyűségi 
rendbe voltak illeszthetők, mint amely könnyűségi sorrendet 
a helyes megoldások gyakoriság-értékei tanúsítottak. Az 
alábbi táblázatok, a valóságos nehézségi (gyakorisági) sor
rendnek a szubjektív ítéletek alapján való nehézség-érzési 
sorrendhez való igen nagyfokú korrelációját szépen bizo
nyíthatják.

* V. ö. a 73 s küv. lapok megjegyzéseit a következtetési operációink 
mélyén lelepleződő végsőbb természetes*ösztönös emberi tendenciákról 
és ökonomikusícnergetikai elvről. (L. 68. 1. is. — A természetessspontán 
sík és az „értelmi“ sík energetikai különbözőségére vonatkozóan 1. a 
70. 1. jegyzetét is.)

5
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a) 1. csoport:
M

eg
old

ás S zu b jek tív m eg íté lé se k  sz e r in t Szubj.
érték
rend

Obj.
gyakori
sági rendigen könnyít könnyű közepes nehéz igen nehéz |

la 0 + 8 * 18+14 0+3 11.40(3)** III.48***

b
2a 0+ 3 7+11 1+4 1+3 IV.21(5)-5** IV.40

b
3a 0+1 1+2

b
4a 0+1
b

5a 2+ 3 0+1 V.5(l) V .9
b o + i

6a 2+ 2 18+16 143 2+1 lll.38(4)-3 11.57

b
7a 1+1 0+2
b

8a 4 + 5 17+19 0+ 3 1.45-3 1.60

b

* Az első szám a IV. A., a második a IV. B. évf. eredménye.
** A római szám az értékrendet, az első arab szám az összesített 

„igen könnyű“ és „könnyű“ megítélések számát, a —előjelű szám az 
összesített „nehéz“ és „igen nehéz“ megítélések számát, a közöttük záró* 
jelben álló szám a „közepes“ nehézségű megítélések számát jelzi.

*** A római szám az obj. gyakorisági rendet, az arab szám az ősz* 
szes helyes megoldások számát jelenti.
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b) II. csoport:
M

eg
old

ás S zubjektív  m e g íté lé se k  sz er in t Szubj.
érték
rend

Obj.
gyakori
sági rendigen könnyű könnyű közepes nehéz igen nehéz

la 0 + 4 1
b 1+0

2a 0+1 1 + 1
b 1+3 21+17 0+ 2 V.42(2) V.50

3a 1+2 22+23 1+0 I 11.48 11.58
b

4a 1+5 22+19 2+ 0 1-11.47(2) 1.59
b

5a 1+2 19+19 2+0 2+3 III-IV.41 (Z)-B III-IV.54
b 1+0

Ga 0+1 9+14 1+3 3+1 VI,24(4)-4 VII.31
b

7a 5+7 2+1 5+4 VII,12(3)-9 VI.43
b

8a 0+3 16+20 2+0 IIMV.39-2 1I1-IV.54
b

Amint a fenti táblázatok mutatják, lényeges különbség 
csak kevés van a számbavehetö összegű szubjektív megítélé
sek összesítése alapján adódó könnyű ségi sorrend és az objek
tív gyakorisági értékek alapján adódó reális könnyű ségi 
sorrend között. (Igazi eltérés csak az I. csop. II. és III. helye 
és a II. osop. VI. és VII. helye felcserölédésében van). Ha 
ehhez az eredményhez hozzágondoljuk a már említett saját 
szubjektív elvárásunknak (a várható „gyakoribb“ követel
ményt illetően) egyetlen eset kivételével3“ pontos igazoló- 
dását, csak még jobban lenyűgözhet bennünket, az értelmi 
életünket uraló törvényszerűségeknek — minden oly rendkívül 
sok egyéni lelki különbségeink ellenére — még szubjektív

M Ezt az eltérést (II. 2. példa) — amint az iméntiek után könnyen 
megállapítható — az egyesből az általános felé haladásra való hajlamosság 
kényszerítőén determinálta. (Mi magunk előzetesen a 2b. következményt 
azért vettük gyakrabban elvárhatónak, mert „A világ egyik legszebb 
címerei“ fogalmában „az egyik“ kifejezés szerepelt. — Hogy ebben az 
elvárásunkban helytelen alapból indultunk ki, most már igen világos).

5*
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sejtéseinkben és megítéléseinkben is éles kiütközése és úrrá 
válhat bennünk az a sejtelem (amelyet további megfigyelések 
csak megerősíthetnek), hogy értelmi botlásaink leggyakoribb 
és legfontosabb oka nemannyira az egyesek értelmi érzékeinek, 
vagy képességeinek önmagában való fogyatékosága, de inkább 
csak a gátló és befolyásoló heterogén, nem-értelmi tényezők 
által való könnyű félrevezethetősége, a szó szoros értelmé
ben csak „gyengesége“, de nem sekélysége, vagy tompa
sága. Az imént közölt táblázatok más szempontból is tanul
ságosak. Feltűnhetik e táblázatokból, hogy g) milyen igen ritka 
a bármi nehéz következtetési feladatok „nehéz“ voltának szub
jektív érzése vagy legalábbis elismerése. Bármily feltűnőéi! 
helytelen is a következtetés, sokszor a leghelytelenebb saját 
„megoldást“ is helyesnek és nem egyszer — miként a tudo
mányban is — „könnyű“-nek, kézenfekvőnek ítéli az egyén. 
Mintha csak az a legprimitívebb (az önfenntartási ösztönnel 
velejáró, mert azt szolgálni, erősíteni hivatott) önértékhitünk 
és önigazolás-tendenciánk ütköznék ki e sajátos, úgyszólván 
minden következtetési próbát könnyűvé lekicsinyítő (és saját 
„fölényünknek“ hízelgő) eljárásban, amely a veszélynek reális 
nagyságát nem ismerő ember botor bátorságát, a veszélyt 
fölényesen semmibe vevését és aztán komikusán tragikus el
bukását joggal juttathatja, pontos „pendant“-jaként, 
eszünkbe.

A feladatok téves megoldásai külön vizsgálatot érdemel
nek. Egyelőre h) csak egynéhány érdekes adatot közlünk a 
legszembetűnőbb és összehasonlíthatatlanul legáltalánosabb 
tévedésforrásról, amelynek a próbákra nyert következmények
ben a könnyelmű általánosításra való hajlandóság bizonyul. 
A kísérleti személyek, ahol csak bánni hitvány kis „alap“ kí
nálkozik a könnyelmű általánosításra, hajlamosak e vétség 
áldozataivá lenni. Emlékezzünk már első kísérleteinkben is a 
„lehetőség“ helyett bizonyosság kimondására és a mindenkép 
következményt találni akarásra. Az I. csoport 3a következmé
nyében („Az egyik vagy egy gáznemű test átlátszó“) a 4 he
lyes megoldására 36 könnyelműen általánosító megoldás (ily 
típusúak: a gáznemű testek átlátszók) esik, a 3b variációban 
(„Az egyik átlátszó dolog gáznemű test“) 0  helyes megoldás
sal 4 helytelen áll szemben, az 5a példában a 9 helyessel szem
ben 43 könnyelműen általánosító („A norvégek — vagy: min
den norvég — szőke“), a 7a példában 3 helyessel (mely csak 
lehetőséget mond ki) 35 helytelen megoldás mondja ki kate
gorikusan, hogy „Ez az olasz férfi, nem végzi el feladatait“ 
(és ezért hanyag). A II. csoportban: lb: 5 helyes, 28 általá
nosító helytelen megoldás (Az olaszok „sötétbőrűek“ stb.), 
6a: 31 helyes és 16 jogtalanul általánosító („lehetőség“ helyett 
kategorikus kijelentés), 7a: 43 helyes, 18 jogtalanul általáno
sító (mint a 6a-ban) stb.
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7. A. nyert megoldások a figura-jelleget csakúgy nem 
mutatják alapvető fontosságúnak a következtetés könnyű 
vagy nehéz; volta szempontúból, mint ahogy nem mutatták 
ilyennek már első kísérleteink se. E kérdéssel, és főleg a II. 
sorozat 3. és 8. példájának tanulságával, már fentebb foglal
koztunk. (Y. ö. 47. 1.) Mégis új eredményeink is általában az
I. és ford. I. figurák relatív könnyebbségét és különösen a
IV. és ford. 1 Y. figurák nehézségét mutatják. E jelenségek 
oka, természetesen, nem maga a figura-jelleg, mert hisz akkor 
— egyebek között — nem adódhatnék példa, amelyben oly 
nyilvánvalóan gyakoribb volna a IV. figurájú következtetés 
épen az I. figurájánál, mint a mi II. 2. példánkban. Mi okozza 
tehát az I. figurájú következtetések legtöbbjének könnyűsé
gét és a IY. figurájúak legeslegtöbbjének nehézségét1? Talán 
valamely logikai (tehát autonom értelmi) könnyebbség, ill. 
nehézség okozza ezt? Gondolhatnánk erre is, mert hisz a sok 
helyes megoldást talált I. figurájú következésekben a 3 
fogalom között kivétel nélkül az a viszony áll fenn, hogy a 3 
fogalom a „teljes beletartozás“ viszonyában áll egymással (és 
az a II. la. példa azonban, ahol nem ez a viszony áll fenn, 
de a mondjuk így: M-nek „kettős beletartozási viszonya“, 
már csak 7 helyes I. figurájú következtetést adott és majdnem 
ugyanennyi — 5— IV. figuráját). Az I. figura rendszerinti 
könnyűségének, ime, ez az igen egyszerű fogalmi viszony 
(az egyik fogalom teljes beletartozása a másikba, e második
nak pedig teljes beletartozása a harmadikba) látszhatik logikai 
alapjának, az a viszony, amelyik — úgy látszik — az azonos
sági viszony után a legkönnyebb, szinte azt mondanék : a leg
kényelmesebb értelmi operációkat engedi. Ám a logika síkjá
tól a „könnyűség“ fogalma voltakép teljesen idegen, disz- 
parát valami is: könnyűvé vagy nehézzé bármely viszony- 
belátást és következtetést pszichikus determináltságaink, (ép 
ilyen lelki struktúránk, alaptendenciánk és ha jlamosságaink, 
„pszichés“ életünk törvényszerűségei) avatnak. A könnyebb
ség reális oka így ez esetben is épen lélektani. És ez az ok 
könnyen le is leplezhető. Mert hisz eredményeink szerint ezek 
a teljes „beletartozási“ viszonyt kifejező I. figurák egyúttal 
mind olyanok, amelyekben gátolatlanul érvényesülhet az a 
Ieggenerálisabbnak és legalapvetőbbnek bizonyult hajlamossá
gunk, hogy a fogalmat az öt tartalmazó osztályba sorozzuk, 
a IV. figura pedig — az I. figura fordítottja lévén — mindez 
esetekben így épen az ellenkező értelmi funkciót kívánja 
meg, azt a legnehezebbnek bizonyult funkciót, hogy az értel
münkben szilárdan megrögzített osztályból egy vagy több 
dolgot, mint annak részét, kiemeljünk és aztán egy egyes 
(többes, stb.) fogalommal azonosítsunk. így pl. „Péter ember 
.— Minden ember halandó“, ez előtételekből önkéntelenül 
folyik a. kényelmes beskatulyázó következtetés (az I. f. figura
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szerint): „Tehát Péter is halandó“. Ám nagyon nehéz az a 
kiemelő következtetés, hogy „A halandóknak egyike Péter is“, 
csak annál is inkább, mert az I. figurájú következtetés köny- 
nyűsége egymagában is gátolja a másfajtájú következtetés 
bekövetkezhetését — hogy milyen óriási jelentőségű erővel, 
azt (amint már utaltunk reá) legszebben a szillogisztikának 
máig korrigálatlan egyik nagy fogyatkozása, a két következ
mény jogosságának fel nem ismerése bizonyítja. E helyzet
nek pontosan megfelel az I. és a IV. figurák könnyűségi érté
kének egyenesen az ellenkezőjére fordulása, azonnal, amint a 
kényelmes „beskatulyázó“ következmény nem az I., de a IV. 
figura szerint adódik. Ekkor, mint a II. 2. példánk jól mu
tatja, épen a IV. figura lesz könnyűvé és az I. figura nehézzé 
és ezért ritkává. (50 IV. figurájú helyes megoldással mind
össze 7 I. figurájú áll szemben.) Hogy ez az arány talán 
kisebb, mint az I. figura könnyebbségének nem egy esetében, 
ennek is kielégítő magyarázata lehet az, hogy e példában 
van egy a „beskatulyázó“ következtetést gátló és a kiemelő 
következtetést elősegítő fogalom-viszony és pedig az, amely 
a mi magunk elöre-sejtését is — egyedül e példában — félre
vezette, t. i. a második előtétéi azonossági, ill. burkolt kieme
lési viszonyt magában rejtő jellege: „A világ egyik legszebb 
címere [tehát =  a világ legszebb címereinek az egyike] a 
3 halmos címer“.* A második előtétéi e jellege valósággal 
„szuggerálhatja“ a kiemelő következtetés útjára lépést: ám 
ez a szuggesztió se elég erős arra, hogy az esetek sokszoros 
többségében — 50:7! — lebírja a „beskatulyázó“, az osztályba 
sorozó hajlamosság nagy és legalapvetőbb determináló erejét. 
Ám a III. figurák gyakori nehézségének oka is pszichikus 
természetű. Kis értékű (=  kevés jó megoldást nyert) követ
keztetéseket találtunk mindkét példánkban, ahol a következ
mény csak kiemelő lehet („az egyik“ valamiről állíttatik 
valami): I. 3. és I. 5. (4—0 és 9—2 jó megoldás); ellenben 
sok jó megodást kaptunk mind a két másik példánkban, ahol 
a következmény osztályba soroz (az alanyról egészében állít
tatik az osztály): II. 3a. és II. 7a. (58 és 43 jó megoldás: e 
példákban, mindkettőben, a kiemelő — „b“ — következmény 
egyetlen esetben se adódott!)

Föl kell tennünk azonban a kérdést: Ha így mi magunk 
semmikép sem találtuk igazolhatónak a III. figura magában- 
való, sajátlagos nehézségét, hogyan bizonyulhatott, e figura 
annyira nehéznek az eddigi vizsgálatokban! A felelet magá
tól kínálkozik: azért, mert az eddigi kutatások olyan III. figu
rájú példákat vizsgáltak, amelyekben a figura-jellegtől füg
getlen gátló körülmények nehezítették meg a következte-

* E példában is nem a már „spontán“ asszociatíve megtapadt, fel» 
tűnő „az egyik. . . “ szóképből indult ki az esetek nagy többségében a 
logikus következtetés, de annak a mintegy másodlagos, speciálisan, épe* 
a következtető értelmi funkciókra jellemző energetikai elvnek hódolóan, 
az egyes fogalomból indult s haladt az osztály felé.
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test. így Ranschbury összes idetartozó példáit áttekintve, 
azt a meglepő felfedezést tehetjük, hogy összes III. figurája 
próbái, kezdve legelőbb a példaképen felhozott Störring- 
példán (499. L), folytatva e „nehéz“ III. figurára az 505. 
lapon adott példákon s végezve a szerző saját rendszeres 
próbasorozatának 4 III. figurájú próbáján (509. L), egytöl- 
egyig mind oly következtetések, amelyek csak parciális vagy 
„szinguláris-parciális“37 következményt engednek és, termé
szetesen, mindkét következményben kiemelő — és nem be
sorozó — jellegűek, tehát mind olyanok, mint a mi szintén 
kevés helyes megoldást engedő I. 3. és I. 5. próbáink (azzal 
a jelentéktelen különbséggel, hogy nálunk mind a két próbá
ban „szingulárisán parciális“ alany: „Az egyik ...“, szerepelt 
a következményekben). — A 499.1. példája: A négerek febete- 
bőrűek — A négerek emberek: Némely ember feketebörű“. 
(Helyes, persze, e másik, figyelembe nem vett, következmény 
is: „Némely feketebörű ember“); az 505. 1. új példái pl.: „A 
pogányok sok istent hisznek — A pogányok emberek : . . . “ 
és „A sasok húsevők — A sasok madarak:.. a rendszeres 
próbasorozatok példái :

„1. Der Erwerb des Taglöhners ist unsicher, Der Tag- 
löhmer ist ein Arbeiter, Also:. . .

2. Die Trüffeln sind essbar, Die Trüffeln sind Pilze, 
A lso:. . . “

3. Der Schnupfen heilt auch ohne Behandlung, Der 
Schnupfen ist eine Krankheit, Also . . .“ —

4. Das Erlernen der russichen Sprache ist schwer, Das 
russische ist eine slavische Sprache, Also . . .“ —

E példák szépen bizonyítják, hogy az eddigi következ
tetési vizsgálatok mily szűkre szabták a vizsgálatok körét, 
hogy aztán e csak speciális esetben való vizsgálati eredmé
nyek alapján, a maguk részéről is épen a jogosulatlan általá
nosítás oly gyakori vétségét követve el, a speciális esetre 
nézve talált eredményt a III. figurájú kövekeztetések össze
ség érea III. figura magában való nehézségét állítván, álta
lánosítsák. — Itt jegyezzük meg, hogy az ugyané tanulmány
ban a figura-jelleg szerint vizsgáló, összes I. figurájú példák 
csak állítok és az összes II. figurájúak csak tagadók (499., 
504, 509. 1.), kivéve azokat a példákat, melyekben nem a 
„figura-jelleg“ vizsgáltatik, de, a figura-jellegtől lényeg- 
szerint függetlenül, a ,ykényszerű következményt nem engedő 
komplex-premisszák“ problémája foglalkoztatja a szerzőt és 
amelyek között — ép azért, mert itt saját új kísérleti területén

37 Magunk elkülönítjük egymástól a szinguláris (pl. Péter) és a 
„szingulárisán parciális“ („az egyik . . .“) fogalmakat, amelyek logikai 
szempontokból (pl. a fogalmak közötti alapviszonylatnak az egyes figu* 
rákban és módosításikban való megnyilvánulása tekintetében) nem min« 
dig azonos jellegűek és szerepűek (s amelyek a következtetés lélektani 
könnyűsége tekintetében is — amint láttuk — egészen más értékűeknek 
tetszenek).
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jár a kutató, ahol a saját ép és kitűnő érzékére támaszkodik
— helyet találtak oly példák, amelyek pl. az eleve a szillogisz- 
tikus tanokra épített II. figura-vizsgálati próbákban nem is 
kerülhettek szóba, t  i. állító következtetést engedő II. figu- 
rájú próbák! (511.1. VII. következtetési csoport; a IV—VIII. 
csoportokban, amelyek nem a figura-jelleg nehézségi értékét, 
de egyéb komplikáló tényezők szerepét felderíteni hivatottak, 
egyébként még más variációkat, így tagadó I. figurát talá
lunk). Nagyszerű kutatónkkal, Ranschburggal kapcsolatban 
valóban elmondhatjuk e problémában is, Madách szavait 
kissé módosítva: Fogyatkozásai a koré, illetve az őt megelőző 
és kötő tradícióké, ám érdemei a sajátja.

8. A nyert eredmények logikai tanulságait részletezni 
ebben e lélektani tanulmányban nem helyén való. Velők és
— reájuk támaszkodva — a szillogisztikus következtetések 
alapjaival és lehető fajtáikkal külön tanulmányunk foglal
kozik. Itt csak a már eddig is említett kérdésekhez kapcsoló
dóan említjük fel, hogy a fenti kísérleti eredmények a leg
világosabb és a maguk részéről is a legbizonyítóbb erejű össz
hangban állanak azzal a tételünkkel, amely szerint a követ
keztetés logikai alapjai és szabályai nem figuránként mások 
és mások és ezért a szillogisztika igazi középpontja nem a 
figura-jelleg kérdése, de a három szillogizmusbeli fogalom 
egymáshoz való viszonyának a kérdése. Ezen az alapon nem 
volt nehéz előbb elkülöníthetnünk azokat a végső (azonos
sági és beletartozási) viszony-fajtákat, amelyekben a fogal
mak emberi értelmükben egyáltalában állhatnak egymással, 
majd végigvizsgálni e viszony-fajoknak a különböző figurák
ban való kifejeződés-lehetőségeit és megállapítani a figura
jelleg és a fogalmi viszonyok között fennálló logikai törvény- 
szerűségeket.

Feltüntetjük e helyt, grafikus ábrázolásban, — fino
mabb variációik nélkül — azokat a végső fogalmi- 
viszonylatokat, amelyek logikailag szükségszerű következ
ményre egyáltalában elvezethetnek, mindenik változatra egy- 
egy példát is adva: (®) (Péter — ember3* — halandó);
Ö O  (zenész — Albert — norvég; az egyik fogalom (M) 

két osztálynak is tagja); Cófr) (gerinces — ló — szürke; 
M az egyik fogalomba teljesen, a másikba részlegesen tarto
zik); O •= (S) (Horthy M. — Magyarország mai kormány
zója — államfő; az egyik fogalom azonos M-mel, amely a 
harmadik fogalomba tartozik); O — O — O (kutya — chien
— Hund; minda három fogalom azonos bizonyos szempont
ból); végű : (kutya — germces — ló: M osztályába
mindkét másik fogalom beletartozik3") .

38 Az aláhúzott fogalomnak kell a középfogalomnak (M) lennie.
39 E  viszonylatokat a következőképen nevezhetjük el: 1. A teljes
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9. Nem volna nehéz a kísérleti eredmények további egy
másközt való összehason 1 ítgatásai és első kísérleteink ered
ményeivel is egybevetése után egyéb törvényszerűségek többé 
vagy kevésbbé megbízható sejtésére is (pl. a II. figurával 
kapcsolatban, vagy a reális nehézségi sorrend és a szubjektív 
megítélések összegezései alapján előálló sorrend bizonyos 
eltérésére vonatkozólag, vagy a „kiemelés“ nehézségének okát 
illetően stb.) eljutnunk. De egyfelől nem akarunk jelenték
telenebb apróságok területére, másfelől nem akarunk a puszta 
sejtések vagy lehetőségek területére kalandozni: megfelelően 
felépítendő jövő kísérleteink talán világosan demonstrálható 
további törvényszerűségekre is rávilágíthatnak. — Egyelőre 
érdekesebbnek tartjuk felvetni azt a kérdést, hogy vájjon a 
kísérleti eredményeinkben és azokhoz kapcsolt történeti tény
szerűségekben is világosan lelepleződő bizonyos végső pszi
chikus tendenciáink vagy hajlandóságaink és gátoltságaink : 
a természetes hajlandóság valamely fogalomnak osztályba■ 
sorozása felé és a fordított út megjárásának (az osztályból 
kiemelt taghoz valamely attributum kapcsolásának) ritkasága 
és nehézsége, a könnyelmű általánosításra való rendkívüli 
hajlamosság, a lehetőségnek azonnal bizonyosságggá, sőt 
szükségszerűséggé való könnyelmű pecsételése, hajlamosság 
arra, hogy bármi feladatot mi magunk által „megoldhatók- 
nak“ ítéljünk és hogy mindenből — ha nem is jogos — követ
keztetést vonjunk le, a konkrétből kiindulás nagyobb könnyű
sége, az ismertből és megszokottból, a jobban asszociáltál, 
az érzelmileg közelebb állóból való kiindulás könnyebbsége, 
a — bár helytelen — de már kész alapokra építésre (a meg
felelőbb adekvát, de nehéz sajátelvü alapra építésnél) való 
nagyobb hajlamosság, a tradíciónak a szabad fejlődést oly 
erősen gátló hatása, az utólag rendszerint könnyen belátott 
logikus-értelmi autonom követelményeknek heterogén, nem- 
értelmi tényezők hatására való oly könnyű áthágása, az 
értelmi feladatok reális könnyűsége vagy nehézsége szubjek
tív érzésének — bizonyos számú egyénből álló csoportra vonat
kozólag — oly meglepően nagy korrelációja a feladatok reá
lis könnyűségi rendjével stb., stb. nem engednek-e némely 
nagyon általános, de a levonásra érdemes és lelkiségünkbe 
még „mélyebbre“ visszanyúló következtetést? Értelmi — és 
pontosabban: következtető teljesítményeink — vizsgálata oly 
magabízó és önmagát — az élettel, a továbbélés tendenciájá
val és követelményével velejáróan — nagyra értékelő élőnek 
bizonyítja az embert, amelynek általában igen éles és finom 
— mert az életre épen a  leghasznosabb — fegyvere az értel
misége, de amely mintegy ökonomikusan-energ etikai okokból
beletartozás viszonya, 2. A részleges beletartozás viszonyai, 3. az egy« 
■szeres azonosság viszonyai, 4. A kettős azonosság viszonya, [5. Az 
együttes beletartozás viszonya].
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egyrészt szerfölött hajlamos a kényelmesebb, kevesebb erőfe
szítést kívánó értelmi munkára, a könnyebb fogalomból 
(v. ö. szillogisztikus következmény-levonás) — és a köny- 
myebb alapból (v. ö. következtetés-vizsgálat) — való kiindu
lásra és a problémák könnyebb megoldására, az adottságok
kal szemben előbb azok szintetikus összefogására, semmint 
azok tagozására, benső elemzésére (v. ö. „besorozó“ követ
keztetés — és ,,teljesítmény“-vizsgálatok), amelyik más
részt — minthogy a legfinomabb fegyver egyben a legkénye
sebb — szubjektív önértékelése életes lendületétől és nem
értelmi életes érdekeitől is vezettetve, szintén könnyen siklik 
le arról az értelmi síkról, amelyet megtartani pedig ép érzéke 
volna és amelyik ezenfelül valami tehetetlenségi elvet is érvé
nyesülni enged magában (a valamikép jobban megtapadt 
fogalomnak könnyen kiindulási alapul választása; a tradició 
eleve rabságba verő ereje). Bizonyos egyfelől, hogy értelmi 
funkciókban is érvényes az az energetikai elv, amely szerint 
oly irányban oldódik fel a feszültség, nyilvánul meg, válik 
aktuálissá az energia, ahol könnyebb az áttörés, jártabb az út, 
kevesebb az elenállás. És bizonyos másfelől, hogy az értelmi 
erőfeszítés igen magasrendű, mert természetes-ösztönös ten
denciáktól, hajlamoktól1, tehetetlenségektől — perszeveráció, 
tradíció, ismeret stb. —, szubjektív érzésektől és érdekektől 
való elszakadást követel. Az emlékkép felszabadítását és a 
„szabad“ asszociációk rendezését, válogatását, kritikáját köve
teli, az elvonttá alakított „képzetekkel“ további elvontságokat 
végez, a következtetési műveletekben még a tételek (mondatok) 
tapasztalatban megalapozott tartalmi bírálatától is elszakadást 
követel. Csoda-e, ha oly könnyen megbicsaklik, ha az egész 
lelkiségünket uraló ökonomikus energia-elvnek vagy a minden 
(lelki) tevékenységünket is átható életes, és legjellegzeteseb
ben szubjektív érdekűén életes, lendületnek (nem-értelmi ten
denciák, hajlamosságok) oly könnyen meghódoll Az értelmi
ségünk olyan kincs, amelynek állandó ura maradni nem tud 
az ember, mert magunknak az ő uralma alá való vetése nagy 
pszichikus-életes erőfeszítést és önmegtagadást kíván. Az ér
telem gyakori botlásainak oka valóban sokkal kevésbbé az 
individuum értelmi „érzéketlensége“ vagy „tompasága“ — 
amely csak az abnormis esetekben feltűnően nagyfokú —, 
mintsem annak a sajátos és nagy érőfeszítésnek fogyatko
zása, amely az értelemnek bennünk való tisztaelvű érvényesí
tésére és uralomra juttatására szükséges. Az értelmi tévedé
sek leggyakoribb forrása tehát —■ legrövidebben szólva — nem 
elsődleges, nem az értelmi érzékek fogyatkozásán alapuló 
gyengeségünk, de másodlagos: bizonyos gátló pszichikus el
lenhatások legyőzni nem tudása. Ha meggondoljuk, hogy csak 
egy csekély változtatás az egyik fogalom jellegén, vagy az 
egyik tétel tartalmán (amely pl. csak parciális következtetést,
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vagy csak lehetőségre való következtetést tesz jogossá), azon
nal mily csodálatos mértékben lecsökkenti a helyes teljesítmé
nyek számát, ha meggondoljuk, hogy mily erővel térít ki az 
értelmileg helyes útból a másoktól átvett ismeret, az érdek 
szava, az érzelem kívánalma, ha meggondoljuk, hogy mily 
szépen beszélő számokban lepleződnek le következtetéseinkben 
némely végső pszichikus tendenciáink, mint pl. a könnyelmű 
általánosításra való hajlam stb., önkéntelen csodálkozással 
kiálthatunk fel: mennyivel járhatóbb s főleg biztosabb „via 
regia“ végsőbb lelki indítékaink, hajlamosságaink, stb. lelep
lezésére a gondolkodás és következtetés-folyamatok, mint pl. 
az álom vagy a freudista kutatók egyéb kedvelt kutatásterü
letei! Következtetéseinkben nincs „elfojtás“, nincs „fedő ré
teg“, nincs „hamis homlokzat“, nincs bizonytalan „amit 
akarok“-szimbolika, nincs százféle „fokozatban“ való értel- 
mezhotés, itt valóban, „pszichikus policiá“-val nem törődve, 
adja át magát a lélek a maga primitív tendenciáinak vagy 
vesz erőt azokon, meztelenre vetkőzve csúszik el, érzelmei, 
érdekei, vagy csak kényelmi és könnyebbségi hajlamai vagy 
lélszínességi hajlandóságai szerint, a legcsekélyebb megfelelő 
akadályokon vagy magalegyőző erejével válik rajtuk úrrá. 
„Mutasd meg' a gondolkodásodat s megmondom, ki vagy!“ : 
ez a tétel oly gazdag igazságot rejt magában, amellyel sejte
temmel is alig bírt eleddig az a lélektani vizsgálódás, amely 
különben már az emlékezet- és asszociáció-vizsgálatoknál se 
sietett a lehetőség mértékéig értékesíteni az egyéni (és az 
általános emberi) lelkiség mélyebb determinánsainak és a 
lelki típusoknak teljesebb felismerésére a kísérleti teljesítmé
nyeket.

10. Ha első és második kísérleteink eredményét egészük
ben egybevetjük, azt mondhatjuk: első kísérleteink eredmé
nyei részben igazolódtak a másodiknak eredményei által, 
részben azokkal kiegészültek, sőt — egy ponton jelentős új 
megvilágításhoz jutva — korrigálódtak és általában mélyebb 
'értelmezéshez jutottak. Igazolódott, és a „kiemelés“ nehézsége 
által, továbbá a könnyelmű általánosítás hajlama által köny- 
nyű értelmezést nyert, a. parcialitás és a „szinguláris parcia- 
litás“ („némely“ ..• éis „az egyik“) nehezítő szerepe, a csak 
„lehetőség“ kimondását engedő jellegnek nehezítő szerepe és 
egyúttal — természetesen — a. halmozott nehezítő körülmé
nyek fokozott nehezítő hatása. (Ttt megjegyezzük, hogy a 
kizárás önmagában való jelentősége nem tisztázódhatott má
sodik kísérleteink által, amelyekben kizárásos próbát egyelőre 
csak ép a 11. figurában alkalmaztunk.) Igazolódott — de egy
ben értelmezést is talált — a IY. figura rendszerint való, de 
pem a ^pára-jellegből, hanem a „besorozó“ tendenciával el
lentétes következményből eredő nehézsége. Értelmezést talált 
a TTT. figura bizonyos eseteinek nehézsége és általában a
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figura-jelleg nem-elsődleges szerepe. A leglényegesebb tanul
sága az újabb kísérleti sorozatoknak az volt azonban, bogy 
míg az első kísérletek a következtetés fö nehezítő tényezői
nek a tagiadás, lehetőség, parcialitás, stb. tényét láttatták, 
második kísérleti sorozataink eredményei ilyes tényezőknek 
csak másodlagos jelentőségét látszanak mutatni. A legmé
lyebb, elsődlegesen döntő tényező a következtetés könnyű
sége vagy nehézsége tekintetében a kövekeztetésnek „beso
rozó“ vagy „kiemelő“ jellege. Természetesen nem vettük egy
előre figyelembe azokat a bonyolultabb eseteket, amelyekben 
bármi ok miatt — a nyelvi kifejezés inadekvát volta, a fogal
mak között fennálló sokféle lehető viszony (azonossági vagy) 
beletartozási viszonnyá való redukálásának nehézsége, (v. ö. 
€3. 1. jegyzet), a logikai kapcsolatok burkoltsága stb. — a 
logikai viszonylatok átlátása maga nehezíttetik meg, tisztán 
következtetési, logikai tényezőktől független tényezők által. 
— A következtetési vizsgálatok egész körének láttatásához már 
ezúttal megemlíteni kívánjuk egyúttal azt is, hogy valóságos 
következtetéseink korántsem merülnek ki a szUlo gisztikus 
formájú — és, amint láttuk, egy közös és két nem-közös foga
lom egymásközti beletartozási illetve (egyúttal) azonos sági 
viszonyain épült — következtetésekben. Logikus következ
tetéseinknek egyéb — és természetesen külön vizsgálandó — 
formái is vannak: e probléma előbb logikai tisztázást is köve
tel. Magának a szillogisztikus következtetésnek teljes rend- 
szerességű vizsgálata meg fogja követelni a fogalmak szingu
láris, szingulárisán parciális, parciális, generális jellegének 
is tovább elemzését, a kizárásos variációk elemzését, az ere
detileg nem beletartozási (vagy azonossági, egyenlöségi) vi
szonylatoknak beletartozási viszonylatokká való redukálhatá- 
sának nyomozását (pl. e tétel: Az arany-tárgyakat hamisít- 
ják — (Az) aranytárgyak (vannak) hamisítottak vagyis a 
hamisítottak közé tartoznak; e tétel: Pénzt kérek =  én (va
gyok (logikailag =  van) pénztkérő, vagy =  a pénz (van) 
kért; e tétel: Nyáron meleget érzünk =  mi (vagyunk) nyáron 
meleget érzők vagy =  a nyár (van) meleget éreztető stb.; 
az átalakítás jellege függ a szillogizmus másik elő tételétől 
is); a teljes rendszerességű vizsgálat meg fogja vizsgálni a 
tételek alany-állítmányi viszonyának a különféle esetekben 
másként és másként jogos megfordításának (pl. Az emberek 
halandók: Némely halandó ember; — e megfordítások logikai 
lehetőségeit és fajtáit már megállapítottuk) pszichikus jelen
tőségét is, megköveteli az eleddig fel nem vetett problémák 
egész sorának vizsgálatát és végül, természetesen, a nem
értelmi determinánsok hatásainak (amelyeket már főképen 
Ranschburg eredményesen kutatott) szintén még további 
és teljesebb nyomozását. Bármennyire komplikálnak lát
szik is így az elvégzendő vizsgálatok egész rendszere (és
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csak annál inkább, mert nem szabad megfeledkeznünk ter
mészetesen a következtetés nehézségébe és mineműségébe 
belejátszó emlékezeti, fáradtsági, tapasztalati, képzet-alakí
tási, tétel-megértési stb. tényezőkről, az elvonókészség, a 
különféle fogalmi relációk tekintetében tanúsított más-más 
egyéni képességek stb. stb. szerepéről se), mégis — úgy ítél
hetünk, eddigi tapasztalataink alapján: — a következtetés
vizsgálatoknak lassanként kiépítendő teljes rendszere egy
általában nem fog több próbát követelni meg az eddig szoká
sos, és egyelőre hiányos rendszeres kísérletek próbáinál: 
mert hisz némely kérdésnek —• és nagyon fogas kérdésnek 
is — eldöntésére egy-két próba is sokszor elegendő (v. ö. 
kísérleteinkben az I., I II . és IV. figura „nehézségi“ problémá
ját). Az elméleti tisztázásnak, természetesen, meg kell előznie 
a megfelelően megállapított normákra támaszkodó s kielégí
tően teljes egyéni képesség-vizsgálatot, amely — amint az 
eddigiekből is bizonyos — épen nem épülhet fel a figura
jelleg szerint való következtetési készség középpontba állí
tásával. — Még egy kérdést érintenünk kell e befejező uta
lásokban: ez a következtetök épesség és az „intelligencia“ 
viszonya. Ami a következtető készségnek és az „iskolai in
telligenciának“ korrelációját illeti, e ponton összevetve kis. 
személyeink kísérleti eredményeit egyfelől iskolai érdem
jegyeikkel, másfelöl „intelligencia-vizsgálati“ teljesítmé
nyeikkel (kirekesztve ezek közül az emlékezeti, magukat a 
tisztán logikus következtetési és a fáradság-vizsgálati pró
bákat), nagyobbfokú korrelációt mi sem találtunk, úgy 
hogy elfogadjuk e pontban Ranschburg-nak már említett 
idevágó hasonló eredményét (1. 39. 1.) Ám az „iskolai intel
ligencia“ fogalma, mint már utaltunk reá, korántsem tekint
hető egyenlőnek az „általános“, vagy mondjuk: a felnőtt 
egyén általános intelligenciájának fogalmával. Az iskola 
elsősorban reproduktív értelmi készségeket követel, s benne 
különös jelentősége van az emlékező képességeknek, míg az 
önálló, „teremtő“ értelmiség tekintetében sem a problémák 
elmélyítésében, sem új, eredeti visziony- és probléma-meg
látások és felfedezések terén (de még csak a kritikai értelmi 
munkában sem) az iskola nem állít tanulói elé különösebb 
igényeket s így ily képességek rendkívülibb fejlettsége a 
„legjobb“ tanulótól se kívántatik meg. Ám az emberi életet, 
kultúrát, fejlődést nem ez a reproduktív értelem, de a teremtő 
értelem viszi előre: ezért — a helyesen gondolkodás, illetve 
következtetés minden (legalábbis tudatos) értelmi teljesít
mény végső és nélkülözhetetlen alapja lévén, — bármely 
speciális területen munkálkodjék is az egyén, a magasabb- 
fokú intelligenciának feltétlenül szerves részéül kell tekin
tenünk a következtető képességnek is bizonyosfokú fejlett
ségét, amely ha hiányzik, valamennyire ellensúlyoztathatik
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ugyan sajátos viszonylatérzékek stb. által, de mégis semmivel 
nem pótoltathatni és a bármi tehetséges egyén intelligencia
teljesítményeit bizonyos szempontból mindig hiányosakká 
és tökéletlenekké fogja bélyegezhetni. E kérdés pontosabb 
kísérteti nyomozása szintén jelentős feladata marad a jövő 
vizsgálatoknak.

11. Visszatekintve tanulmányunk anyagán és utalva az
I. fejezet 9. §~ában foglaltakra, úgy véljük, hogy a fentiek 
által sikerült annak demonstrálása, hogy az „értelmiség- 
vizsgálat“ szellemében folytatott kísérteti vizsgálódás való
ban sikeresebben tud megbirkózni a következtető-képesség 
vizsgálatának azzal a feladatával, amelynek vizsgálatában 
az intelligencia-vizsgálatok szellemében folytatott eddigi 
vizsgálatok csak igen súlyos fogyatkozásoktól terhelten, 
igen lassan tudtak előrehaladni, helytelen — idegen — alap
ból és középponti vezetögondolatból (a figura-jelleg fontos
sága) indulva ki, eleve megszűkített kutatásterületeken 
vizsgálódva és az itt folytatott vizsgálatok alapján nem egy
szer helytelen általánosításokra és az eredmények helytelen 
értelmezésére és értékelésére jutva el. Az is dokumentál- 
tatott, főkép logikai utalásaink által, hogy az értelmiség- 
vizsgálat szellemében folytatott lélektani vizsgálódás a 
következtetések problematikájában az egész szillogisztikára, 
annak középponti alap-problémájára és egész területére ki
terjedő oly új távlatok nyitására vezetett, amelyekről az a 
régibb lélektani kutatás, mely, úgyszólván egyetlen alapjául, 
kritika nélkül ép az eddig uralkodó szillogisztikus tanítá
sokra épített, valóban sejtelemmel sem bírt. A logika követ
keztetésformáit a behatóbb elemzés épen nem bizonyította 
valóságos gondolkozásunktól „idegeneknek“ — legfeljebb a 
tényleges gondolkodás formákat nem mind felölelőknek és 
egyéb tekintetben is sokszor fogyatékosaknak: legépebb
érzékű eddigi kutatóink, helyes sejtéssél, talán ép ezt a 
fogyatékosságot érezték át, bár annak világos tudatosítására 
nem jutottak el és ezért, amikor maguk is belátták a  szillo
gisztikus példákon való kísérletezés értékét, csak a  logika 
eddigi tökéletlen felismeréseire tudtak támaszkodni. — 
Dolgozatunkban azonban nemcsak bírálni, de egyúttal a 
továbbépítés célját is szolgálni törekedtünk. Ez a célunk — 
ép főként a lélektani problémákban— egyelőre csak részben 
éretett el, azoktól a jövő vizsgáltatoktól azonban, amelyek 
megfelelőbb alapjait tisztázni és legáltalánosabb probléma- 
kereteit már ezúttal is vázolni törekedtünk — és amelyekben 
bizonyára fogunk megfelelő segítő munkatársakra is találni 
a magyar kutatók között —talán jogosult a fentieknél telje
sebb eredmények elvárhatása.



A sajtóhibák keletkezésének pszichológiai 
oknyomozása.

Irta: H. SCHILLER PÁL.

(Folytatás*)

b) TAPASZTALATI RÉSZ.**

I. A hibák elemzése.

1. Sajtóhiba a kész nyomdaműben megjelenő hiba. Vizs
gálatának útja azonban a keletkezés fázisait kell, hogy 
kövesse. Mielőtt tehát a sajtóhibák természetének közelebbi 
analízisébe fogtunk volna, ellátogattunk a nyomdába, tanul
mányoztuk a szedési eljárás technikáját (v. ö. Kísérleti rész
V. fejezet). Különös hálával tartozom Dr. Czakó Elemér 
államtitkár úrnak, a Kir. Magyar Egyetemi Nyomda főigaz
gatójának, Szabó István nyomdaigazgató úrnak és Györkös 
Sándor művezetőnek, amiért megengedték és elősegítették 
azt, hogy heteken keresztül látogassam a szedő- és korrektor
termeket, amiért útbaigazításaik mellett minden egyes munkát 
szakemberekkel magyaráztattak el, és amiért huzamos ideig 
a munkát figyelemmel kísérni engedték. Nem kevésbbé vagyok 
hálás Kertész Árpád nyomdatulajdonos úrnak, aki, mint az 
egyetemi nyomda vezetősége is, megengedte, hogy saját kísér
leti szövegeim kiszedésével az egyes munkásokat órákon ke
resztül feltartóztassam.

2. Maguknak a hibáknak elemzéséhez azután olymódon 
fogtam hozzá, hogy korrektúrákat, melyekről tudtam, hol és

* E tanulmány első részét 1. M. Psych. Szlc 1930. 3—4. (19—38. 1.)
** Használt rövidítések: hg: homogén gátlás; htg: heterogén gátlás.
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mikép készültek, korrekció alá vettem, majd minden egyes 
hibát diagnosztizálni próbáltam, hogy ebből kvantitatív és 
kvalitatív eredményeket szűrjek le. Felhasználtam a követ
kező korrektúrákat (a nyomdákat nem nevezem meg).

(1) J. H. Schulz cikke, Ranschburg Emlékkönyv, 1929.
(német).

Első levonat, magyar nyomda 7316 betű
(2) J. Schnell cikke, ugyanott (német).

Második, korrigált levonat 43.420 betű
(3) P. Ranschburg: Über die Wechselwirkung etc. 1913.

(német).
Revideált, utolsó levonat 13 ív

(kb. 482.000 betű.)
(4) Schiller P. : Schnell előadása stb. 1929. (magyar).

Második levonat 4800 betű
(5) Babits M.: Élet és irodalom, 1929. (magyar).

Első levonat, nyomtatott kézirat 40.000 betű
(6) Babits M. : Iphigénia 1929. (magyar).

Első levonat, gépírt kézirat 40.000 betű
(7) Nyugat, két lap az 1929. évfolyamból (magyar).

Második levonat 4000 betű
A következőkben idézett sajtóhibák előtt zárjelben sze

replő számok a fenti korrektúrákra vonatkoznak.
A hibák megítélése úgy ment végbe, mint a közölt 

példákon láthatjuk:
(3) „gekreutzte“ helyett „gekreutze“ : betűkihagyás — 

homogén gátlás; a közvetlenül ismétlődő betű esett ki.
(4) „debilek“ helyett „delibek“: betűátvetés — átvetés;

elemibb jelenségre nem lehet visszavezetni: a szó 
folyamatos volt a kérdéses nyomdában. A csupa 
sor-feletti mássalhangzó alkalmat adott a hibára.

(1) „verringerte“ helyett „verringert“ : betűkihagyás — 
grammatikai illúzió, lehet homogén gátlás is.

(1) „Blühen“ helyett „Blutsíl ; csoporthamisítás — olva
sási tévedés, kézirathiba.

(6) „függöny“ helyett „függgöny“ : betoldás — technikai 
hiba, esetleg perszeveráció.

4. Az elemzés jegyzeteinek kivonatát közlöm alábbi táb
lában. Eredményeit óvatosan kell fogadni, mert egy hiba oly
kor két, esetleg három hibafajnál is fel van sorolva. Ezeket a 
kvalitatív elemzés folyamán külön tárgyaljuk. Ez a tisztán 
kvantitatív tábla csak tájékoztatásul szolgál.
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( 1 )  Schultz német Első 
magas - 
nyomás

7 3 1 6 5 1 3 1 1 1 0 1 2 2 3 1 6 1 5 2 3

(2) Schnell német 2-ik
korrigált 434 20 2 3 - — 1 5 2 6 3 2

( 3 )  Ranschburg némel Tördelt
revideált 1 3  í v 4 1 1 — — 11 — — 5 2

(4) Schiller magyar 2-ik nem  
korrigált 4800 1 0 i 1 — 1 - 2 1 - — 2

(5) Babits magyar Első nyom 
tatott kéz

irat
40000 5 4 1 — 1 4 4 1 1 — 1

(6) Babits magyar
vers

Első gépelt 
kézirat 40000 47 1 2 0 — 2 1 9 2 4 8 11 7 6

(7) Nyugat magyar
vers

2-ik nem 
korrigált 4000 2 - - - 2 4 4 3 — 4

Ö s s z e s e n kb. 622000 75 36 9 1 14 38 73 32
36

17 20

5. A perszeveráció rovatába az alakban előfordult tagok 
halmozott megjelenését, a htg rovatába egy olyan tag vagy 
elem kiesését soroltuk be, mellyel egyforma,, vagy melyhez 
hasonló az alakban nem szerepelt, a hg rovatában viszont az 
alakban ugyanígy vagy hasonlóan fellépő elem kiesését, vagy 
meghamisítását soroltuk. Láthatjuk, hogy ez utóbbi a leg
gyakoribb funkciós eredetű hiba.

6. A következőkben ezeknek a hibáknak kvalitatív 
elemzésébe fogunk. A sajátosan funkcionális természetű- 
eket, vizsgáljuk meg először, hogy első feladatunkat, a pszi
chés működés megvilágítását próbáljuk megközelíteni. A té
vedések és az eljárási hibák vizsgálata vezet majd át a nyom
dai hibázás feltételeihez.

II. Perszeveráció.
1. A Neisser elmeorvos által perszeveráoiónak elnevezett 

pathológiás jelenség a múlt század óta generális pszichológiai 
jelentőségűvé emelkedett. Nemcsak az elmeorvosi diagnózis
ban, hanem a mindennapi élet jelenségeinek megértésénél is 
múlhatatlanul szükséges ez a fogalom.

i
6
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2. Muller és Pilzecker (1902) és Ranschburg (1904) kuta
tásai vetettek fényt erre a jelenségre, melynek lényege az, 
hogy valamely tudattartalom tovább marad aktuális, semmint 
az a dolog természete szerint szükséges volna, és ilyenmódon 
a gondolkodásban vagy a felfogásban ez a megtapadt, per- 
szeveráló tartalom zavarokat idéz elő.

3. Wundt és Ziehen tagadják, hogy a reprodukálásban a 
perszeveráeiómatk is szerepe volna, jóllehet erről mindennap 
meggyőződhetünk. Tudatunkat a perszeveráció tartja fogva, 
amikor barátunktól rokona betegsége után érdeklődünk, csu
pán azért, minthogy egy másik barátunk rokona beteg, kivel 
az előbb találkoztunk. Az a dallam, mely elől órákon át nem 
tudunk menekülni: perszeverál.

4. A perszeverál ás nemcsak utólag áll elő; már előre
vetheti árnyékát valamely sornak a perszeverálásra különö
sen alkalmas tagja, mely azután a megkívánt helynél előbb 
jut bele a reprodukált sorba. A beállítási hibát is ide kell so 
roInunk, Weimervel.

5. Az analizált korrektúrákban perszeverációnak minősí
tettük az olyan hibát, melynél betű vagy betűcsoport egyéb 
indokoltság (technikai) nélkül belecsúszik a szövegbe és ezt a 
betűt vagy betűcsoportot az alakban megelőzően vagy közvet
lenül következően megtaláljuk.

6. Példák a perszeverációra kisérleti anyagunkból.
(1) „glaubensmässiges“ helyett „glaubaasmässiger“ 

(Olvasási tévedés megkönnyíti az au perszeverálá- 
sát. Mellette homogén gátlás .s-re.)

(1) „als wollten“ helyett als wollten«“ (A konszonáns 
s alak perszeverál.)

(1) „erster Stelle“ helyett „erstes Stelle“ (A grammatikai 
illúzió lehet homogén gátlás és lehet perszeveráció 
s-re és st-re.)

(5) „fülnek mitsem jelentő“ helyett „fülnek mintsem
jelentő“ (n és nt perszeverálnak; nt előre hat.)

(6) „száműzte őket régi átok“ helyett „száműzte őket
rági átok“ (á előre és utólag hat; lehet technikai 
hiba is.)

(6) „bámultam egyre boldogságomat“ helyett „bámultam 
egyre boldogságaomat“

(6) „a tengerhez szüzeimmel“ helyett „a tengerhez a szü
zeimmel“ (Ehhez a perszeverációhoz hozzájárul a 
ritmus hatása. Egyforma helyzet.)

(6) „Egyre terjed a hír“ helyett „erre terjed a hír“ (Az 
értelmi illúziót homogén gátlás is elősegíti; g, j 
és y  vizuálisan hasonlók, r perszeverál.)
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(6) „Hivatsz király“ helyett „Aivatsz király“ (Lehet 
technikai hiba; a ki alak perszeverál.)

(6) „lelke elvesztett“ helyett „lelke elveszetett“ (A sok 
e perszeverál; itt a perszeveráció azonos a Michels- 
féle homogén kiegészítéssel.)

(5) „mindig ingerel“ helyett „mindig ingerei“ (Persze
verál a sorközi betűk közt a negyedszer visszatérő t 
az optikailag hozzá hasonló l helyén.)

III. Átvetés.

1. A beszédtanul ásnál, a gyógypedagógiában és kivált a 
paralitikusoknál gyakori jelenség az, hogy valamely hangzó- 
csoport tagjai felcserélődnek. Az innerváció rendellenesen 
működik és az előkészületben levő hangzó előugrik, míg a 
másik utána baktat. Kézírásnál is megfigyelhetjük ezt — 
csakhogy itt rendszerint a kivitel előtt még észrevesszük.

2. Nemcsak az elégtelen begyakorlás magyarázza ezt a 
jelenséget — a folyamatosság magyarázza inkább ennek a 
jelenségnek ritka voltát. Az analizált szövegekben 9 példát 
találtunk erre, ugyanakkor, mikor a perszeveráoiót 36-szor 
észleltük.

3. Felismerjük, hogy általános pszichológiai hibafajról 
van szó, mikor a nyelvjárásokban is találkozunk a jelenséggel; 
a Dunántúlon elterjedt a kalán szó használata kanál helyett, 
sőt ez a poétikában is megengedett műfogás: Arany János 
„teher“ helyett a „tereh“ format használja.

4. A jelenség magyarázatához kétségkívül hozzátartozik 
nz, hogy bizonyos hangzókat könnyebb képezni, mint máso
kat, melyeknek képzését még valamilyen felelem is gátolhatja. 
Erre számos példával találkozhatunk a mindennapi gyógy
pedagógiai oktatásban. Az alak vagy annak része lehet elő
nyösebb mint tükörkép, a.z érzékelt egész a foyamatosabb 
alakká variálódik; ilyen értelemben a gépírásnál különösen 
gyakran találkozunk átvétessél; a gépírásnál ugyan sohsem 
szabad elfelejtenünk, hogy a billentyűknek az ujjaktól való 
különböző távolsága is alapját képezheti ennek a jelenségnek.
V. ö. ezen fejezet 7. pontja.

5. Az átvizsgált anyagban előfordult átvetési hibák:
(3) „überzeilige“ helyett „überzeliige“ (szerepet játszik 

a betűk optikai hasonlósága, is.)
(2) „durchschlagende“ helyett „druchschlagende“ (típu

sosán könnyebb a dr képzése a beszédben, mint 
az rch-é.)

(1) „erschienene“ helyett „erscheimene“ (Lehet gramma
tikai illúzió is.)

0
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(4) „debilek“ helyett „delibek“ (Folyamatos szó elhibá-
zását előidézte a sorfeletti alak monotonsága : 
d-b-l.)

(5) „ez természetes“ helyett „ez természtees“ (Lehet ho
mogén gátlás, melyet a szedő önkéntelen kijavít a 
kihagyott e utólagos betoldásával.)

(6) „kővé meresztő“ helyett „kővé meersztő“
(6) „téged“ helyett „tédeg“ (t és d hangzási és képzési 

rokonok!)
(6) „görögnek nézem“ helyett „görögenk nézem“ (g-g-k 

közt homogén gátlást kell leküzdeni.)
(6) „Tantalus“ helyett „Tanatlus“. (Az átvetéssel kez

dődő alak folyamatosabb lehetett; két a, két t.)
6. Stoll a perszeverációval és a folyamatossággal felold

hatónak véli a hangátvetés jelenségét. Példáinkból világosan 
látszik, hogy ez a leegyszerűsítés nem jogosult. A beszéd- 
motorizmus sajátságai erősen hozzájárultak a hangátvetéshez.

7. Ranschburg (1902) az átvetést — permutáció — főleg 
ott találta, ahol egy csoporton belül az egymáshoz közel álló 
elemek nem egyformák, de hasonlóak (8—3, 9—0—6, a—o, 
m—n, b—d.)

8. Az átvetési jelenségeket sokszor visszavezethetjük 
elemibb pszichés funkciókra. így a motorosán vagy akuszti
kusán hasonló elemek az alakban egymáshoz közelednek, ösz- 
szeolvadási tendencia, vagy akár asszociatív gájtlás követ
keztében; az egymással homogén elemek, ha valamely mellék- 
körülmény következtében ki nem esnek, helyzeti értékükben 
szenvednek módosulást; homogén vagy heterogén gátlás kö
vetkeztében az alak valamely erre előnyös helyéről az egyik 
elem kiesik; a tudatban azonban megmarad az egy pillanatra 
száműzött tartalom, és a hibás alak lerögzítése után felbukkan, 
úgyhogy gépiesen odareprodukálja a tudat a hibás alak vé
gére. önkéntelenül kiegészíti a reproduktív funkció a csonka 
alakot, pótolja a hiányt. Ilyenformán az átvetési jelenségnek 
számos megközelítő magyarázatát találjuk, anélkül, hogy más 
egységes jelenségre mindig vissza tudnék vezetni. Okunk van 
tehát feltételezni, hogy az átvetési hibajelenség egységes ér
telmű hibafaj. (Korrigálás közben olvasom az újságban: 
„eBobachtung“ ! )

9. Az átvetési hiba, mint egységes értelmű hibafaj mel
lett szól az a körülmény is, hogy ismerünk nem egy a kvali
tásra, hanem tisztán az alakon belül levő helyzeti értékre vo
natkozó átvetési hibát is. Az analízis folyamán ily_en hibával 
nem találkoztam. Azóta azonban, hogy a hibapróblémákkal 
foglalkozom, megfigyelem a magam gépírását is; észrevettem, 
hogy hajlamos vagyok betűkettőzések esetén nem a megkettö-
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zendö betűt, hanem a szomszédosat megkettőzni. Vagyis mint
egy homogén gátlás áll elő, a megkettőzendő betű csak egyszer 
jelentkezik, a másik kiesett, viszont a szomszédos betű per- 
szeverzálásszerűen megismétlődik. E két hibafajt hasonlat
nak használtuk. Ez a leírt hiba, egyértelműbben fordult elő, 
semhogy egy ilyen bizonyos alakoknál típusosán összetalál
kozó kettős hibahatást jogosult lenne felvenni. Példák jelen 
dolgozatom általam legépelt kéziratából:
„előbbiek helyett „elööbiek“ (Kettőzödik a megelőző elem.)

„evvel“ helyett „eevel“
„vissza“ helyett „viszza“ (A hangzási egység megköny- 

nyíti a hibakeletkezést.)
„állat“ helyett „álaat“ (Az l kettőzése átvetődik a ké

pmás kéziratból, gépírás) vetkező elemre.)
A Ranschburg dolgozataiban számos ilyen eset fordul elő, 
mint erre utóbb figyelmes lettem. PL: 710332 helyett 710322, 
817660 helyett 817600, ötullk helyett ötulkk, usgppy helyett 
usgyyp. Ilyen hibákra már Ách is felhívja a figyel
met. Ennél a hibafajnál a kvalitás módosul, a ho
mogén elem helyettesítődik a szomszédossal, tehát egy 
a szomszédossal homogénmal. A helyette« ülők egymás
közt nem homogének szükségképen (fenti példákban e-v, 
l-a). Az előbbiekben tárgyalt átvetésnél is módosul a kva
litás (a megfelelő helyen más elem szerepel), csakhogy 
mind a módosított, mind pedig a módosult elem az alak
ban, az eredeti, megkívánt alakban már szerepelt; csak a hely
zeti értékben állt elő változás. A kettőzése® átvetési hibánál a 
módosult és módosított elem szintén benne foglaltatik az ere
deti alakban, csak ezek nem ugyanolyan mennyiségben szere
pelnek a hamis alakban, mint ahogy az eredetiben szerepeltek. 
A mennyiségi viszony átalakítást szenvedett; az egyik elem 
mennyisége helyett cserélt a másik elem mennyiségével. Az 
alaki sajátság (elemek viszonya) módosulást, átvetést szenve
dett. Látjuk tehát, hogy az átvetés mint olyan, nemcsak kvali
tásokra, de alaki viszonyokra is érvényes lehet; ezt a hiba- 
formát transzpoziciónak fogjuk nevezni. Ebben a tulajdon
ságában az átvetéses hibát a pszichés funkció önálló hibázási 
fajának tekinthetjük.

IV. Kontamináció.
1. A nyelvészetből ismerjük a kon tam inál ás jelenségét is. 

Két szinonima, tehát két tartalmilag rokon szó összeolvadása
kor keletkező új alak a kontaminált csoport. A kontaminációt 
mélyrehatóan ismerteti Kornis Gyula a Lelki életben („ordít 
és kiabál“-ból keletkezik a tájszólásos „ordibál“ forrna).^

2. A hibapszichológiában evvel a jelenséggel egymással 
tartalmi kapcsolatban nem álló alakoknál is találkozunk. A
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kontamináció egy általános összeolvadási tendencia, mely 
kiválóan homogén alakoknál érvényesül. Ez az előnyös 
homogénitás a nyelvben a jelentésre is kiterjed.

3. Hermann Paul és Mer inger a tudatba egyszerre be
lépő tartalmak érvényrejutásának zavaraiból magyarázza a 
jelenséget, G. E. Müller és Pilzecker pedig abból, hogy két 
tartalomnak részben kölcsönös elnyomása, részben kölcsönös 
kiegészítése a fcontaminált csoport. A két magyarázat csak 
utóbbinak precizitása által különbözik egymástól.

4. Schnell cikkében (2) igen szép sajtóhibát találunk: 
„erlauben uns“ helyett „erlaubens“ (A magyar nyomdában

történt hibához hozzájárult a szedő valószínűen 
fogyatékos német nyelvismerete; a két n egyforma
sága, továbbá az n és u közt fennálló optikai hason
lóság, ami kézírásban egyformaság is lehet, homo
gén gátlást indítottak meg, ami kontaminálásban 
jutott kifejezésre.)

V. Heterogén vagy kvantitatív gátlás.

1. Ami az általános, tartalomhoz nem kötött gátlást 
illeti, tudjuk, hogy felfogásunk kötött, küszöbe van. A tachisz- 
toszkópon exponált elemek közül csak bizonyos számút tu
dunk felfogni. Ezen küszöb vizsgálatának köszönheti a tudo
mány a homogén gátlási törvény felfedezését.

2. Minthogy a nyomdász nem tachisztoszkópon dolgozik, 
hanem szabadon olvashat, a betűk mennyisége nem játszik 
olyan elsőrangú szerepet, mint azok minősége. A mennyiségi 
gátlásnak természetesen nagy szerepe van a nyomdászatban 
is, mint a minőségi gátlást előmozdító feltételnek. Ha homo
genitások nagyszámban fordulnak elő egy alakban, akkor 
annak az alaknak felfogása a nehézségnek nemcsak kvalitása, 
de kvantitása által is megnehezül; a halmozottan fellépő 
homogenitásokat az ember nem képes véges — az alak fel
fogásáig eljutó — energiával leküzdeni. Ez a körülmény 
gyors olvasásnál különösen érvényre jut. Gyors olvasásnál 
nagyobb egységeket fogunk fel, egyszerre magasabbrendű 
alakok szerepelnek. Ha egy ilyen magasabbrendű alakban 
számos homogenitás, tehát hasonlóság vagy egyformaság lép 
fel, a homogén gátlás a kvantitatív© előnyös helyzet követ
keztében erősebben jut érvényre. Végső hibaoknak azonban a 
heterogén gátlást nem kell tekintenünk.

3. A hasonló elemekre egyáltalán vissza nem vezethető 
kiesési tünet, mellyel az elemzett szövegekben 14-szer talál
koztunk, (kb. 1/B-e a  homogén gátlásos tünetek gyakoriságá
nak) részben technikai jellegű, részben pedig a figyelmetlen
ségnek közelebbről nem kvalifikáható, perszonális jellegű
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következménye. Vannak olyan kevéssé pregnáns alakok, me
lyekben nem tűnik fel egy elem kiesése — az ilyen esetekben 
beszélhetünk általános, heterogén azaz tartalomtól független 
gátlásról, mint döntő okról. (V. ö. llanschburg : Lese- und 
Schreibstörungen, 1(>4 és köv. 1.)

VI. Folyamatosság.
1. A folyamatosságnak Stoll által annyira kiemelt jelen

sége talán leginkább a felfogáshoz, azaz a tévedéshez tar
tozik. Az elemzés folyamán egyre világosabban látszik, hogy 
a folyamatosság vagy egy tévedésnek — tehát nem hibának — 
vagy egy általános beállításnak következménye; mint ilyen 
a persze ver ációhóz tartozik. Ez a beállítás lehet motorosán 
kinesztéziás, amikor az aktuálisabb, begyakoroltabb motoros 
szóképek gyakorolnak asszociatív gátlást és jutnak érvényre; 
de lehet ez a beállítás tartalmi természetű, a szónak nem a 
kvalitásra, hanem a jelentésre vonatkozó értelmében.

2. Az érzékelt egész, ha nem pregnáns, oda tendál, hogy 
egy aktuális, pregnáns alakkal szubsztituáltassék — ezt nevez
zük folyamatossági hibának. A fogalmazásból látszik, hogy 
amennyiben a behelyettesítés variálás, azaz funkcionális jel
legű, annyiban perszeverációról van szó; amennyiben pedig 
felfogási jellegű, annyiban tévedésről. A perszeverációnak 
és a tévedésnek nem tiszta eseteit soroltuk ebbe a kategóriába, 
feltéve, hogy találtunk az eredeti alakhoz hasonló — moto
rosán vagy jelentésben hasonló lehető alakot, mely asszocia
tív gátlásra alkalmat adhatott. Például kísérleti szövegben 
(2-es szöveg, 1. kísérleti rész) előfordul „peddi“ helyett 
„peddig“. (A szedő tévedését nyilván elősegítette a magyar

nyelvijén gyakori pedig alak, amely számára 
folyamatosabb volt, semmint a megkívánt ér
telmetlen alak.)

3. A folyamatossági hibának ezen sokforrásos jellegéből 
következik, hogy látszólag igen gyakori az előfordulása. Az 
általunk elemzett korrektúrákban a folyamatosság majd
nem 1:2, a homogén gátláshoz viszonyítva. Ez onnan 
van, hogy a folyamatossági hiba nem végső hibafaj, 
hanem részben tévedés, és mint ilyen, az asszociatív 
gátlás idézi elő, részben pedig a perszeverációnak vagy 
homogén gátlásnak következménye. Mint neve is mu
tatja, ez a hibafaj nem a hiba keletkezésének szem
pontjából megállapított fogalom, hanem megjelenésére és 
motorosán vagy jelentésben az eredeti alakhoz való alaki 
hasonlóságra visszavezetett tapasztalati hibaegység.

4. Kitűnő példát nyújtott jelen közlemény szedője, ami
kor „folyamatosság“ helyett ebben a fejezetben következete
sen „folytonosság“-ot szedett.
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VII. Homogén gátlás.

1. Valamely exponált sor reprodukálásánál hajlamosak 
vagyunk az alakilag egyforma vagy hasonló elemek egyiké
nek vagy többjének kiejtésére vagy szubs zti tuál ás ára. így 
fogalmazhatjuk a homogén gátlásnak több kevesebb szükség
szerűséggel fellépő jelenségét. A homogén gátlás kvalitatív 
jelenség, olyan gátlás, mely a homogenitásokra, azaz egy
mással egyforma, vagy alakilag, vizuálisan, akusztikusán 
és kinesztikusan hasonló elemekre vonatkozik.

2. Ami azt illeti, hogy milyen sorok, alakok, továbbá az 
alakilag egyforma vagy hasonló — homogén — elemeknek 
milyen elhelyezése előnyösek a homogén gátlás érvényesülé
sére, erre vonatkozóan számos kísérlet történt. Arról azonban, 
hogy mikor áll be a kiesés és mikor a behelyettesítődés, jó
formán semmit sem tudunk.

3. A homogén gátlás tiszta felfogási jellege ma már nem 
látszik vitán felül állónak. Aall azt a meggondolást kockáz
tatja meg, hogy a homogén gátlás reprodukciós jelenség. A 
kísérleti személy helyesen fogja fel a tagszámot, ebből meg 
is marad egy homályos képe, de a két egyforma jellegű tar
talom egybeolvad. Ezt a felfogást később Hennmg képviselte. 
Hogy a hibázásnál az eredeti alakból valami homályosan 
megmarad, azt Ranschburgnál is gyakran említve találjuk 
a szubjektív észlelésekben.

4. A felfogást csak a reprodukción keresztül kutathatjuk; 
épp ezért jogosult marad a meggondolás, vájjon a homogén 
gátlás tisztán érzékelési, motoros, vagy felfogási jelensége. 
A Ranschburg-iskolában Michels Fülöp siketnéma tanár egy 
a homogén gátlással ellenkező tendenciájú homogén kiegészí
tést vesz fel a motorizmusban.

5. Minthogy a homogén gátlás olyan jelenség, melynek 
csak külső feltételeit ismerjük, és azokat is csak kevéssé, med
dőnek kell minősítenünk az olyan cáfolatokat, melyek 
a homogén gátlás esetenkénti fel-nem-lépésére támasz
kodnak. A homogén gátlás nem apodiktikusan lép fel 
— apodiktikusan csak bizonyos feltételek mellett je
lentkezik. Ezek a feltételek maguk azonban nem je
lentkeznek apodiktikusan. Mindenesetre a jelenség mel
lett szól már a kevésszámú előfordulás is, a számos elő nem 
fordulás pedig még nem szól ellene. Ezért kevéssé gyü
mölcsöző a homogén gátlás mennyiségi kutatása (jóllehet érvé
nyességét a fenn közölt tábla is meggyőzően bizonyítja 73 
esettel).

6. A leipzigi alakpszichológusoknak az a fáradozása, hogy 
a homogén gátlás előállására legelőnyösebb alaki elhelyezke-
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eléseket kikutassák, mint ezt Ipsén nagy precizitással végezte, 
nem látszik valami nevezetes eredményre jutni. Tanulsá
gos lenne annak kutatása, vájjon érvényesül-e a homogén gát
lás két vagy több alakon keresztül is. Az elemzésben erre 
találtunk példát; emellett szól az is, hogy a homogén gátlás 
elősegíti a kontaminálódást („erlaubéns“); természetesen ezek 
a két vagy három alakra kiterjedt gátlások egyetlen pillantás
sal felfogott alakokban érvényesülnek, tehát egy magasabb- 
rendű alakban. A kísérleti szövegek azonban (1. kísérleti rész) 
határozottan azt mutatták, hogy homogén gátlás csak egy szó
alakon belül érvényesül, elszakított homogenitásokon nem; 
ennek az az oka, hogy az értelmetlen kísérleti szöveget a szedő 
osak szó-alakról szó-alakra olvasta, nagyobb egységeket nem 
fogott fel egyszerre.

7. A szubjektív tényezőkről még keveset tudunk. Abban 
a kutatók egyetértenek Ranschburggal, hogy a homogén gát
lás a pszichés működés differeneiátlanságát jelenti, a diffe
renciálódás pedig mindjobban elősegít a homogén gátlás le
küzdésére. Lehet magát a homogén gátlásnak jobban vagy 
kevésbbé alávetni; az alávetés pedig egyenes arányban látszik 
lenni a fáradtsággal.

8. Ami a homogén gátlásnak szimultán vagy szukcesszív 
exponálásnál történt megjelenését illeti, arra nézve azt mond
hatjuk, hogy szukcesszív exponálás mellett a jelenség de
monstrálása meglepőbb, tisztábban az érzékeléshez tartozik.

9. A számtalan probléma megoldására ma még nem sok 
kiútat látunk; annyi azonban bizonyos, hogy a homogén 
gátlás önálló érvényű és jelentőségű tünemény. Nemhogy 
más, elemibb jelenségre vissza nem vezethető, hanem még 
más, addig elemieknek tekintett jelenségek, hibaegységek, 
mint a kontaminálás, gyakran éppen a homogén gátlásra 
vezethetők vissza. A homogén gátlási törvény a hibapszicho
lógiának sarkalatos törvénye. A következőkben bepillantást 
nyerünk e törvény kvalitatív kutatásába.

(3) „dias von mir als allgemeingültige“ helyett „das von 
■mir allgemeingültige“

(Ha egyszerre olvasta a szedő ezt a monda
tot, az all hatásán kívül a das is homogén 
alakot képezett; le kellett küzdeni 3 l és 3 g 
egybeolvadási tendenciáját (halmozott ho
mogenitások mint heterogén gátló okok.)

(3) „kreisrunde Punkte, ferner“ helyett „kreisrunde 
Punke, ferner“

(Sorfeletti betű hasonlók szomszédságában 
kiesik (k-t, f). Hozzájárul a motoros persze- 
veráció (unde-unke).
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(3) „völliges Entfalleai des dritten“ helyett „völliges 
Entlasten des dritten“

(Lehet értelmi illúzió, ele elősegíti a második 
kettős I nehézsége; a t hasonló az Z-hez, 
talán perszeverál is (ént, alt). Le kellett 
küzdeni t-re a gátlást; az értelmi illúzió 
lehetősége determinálta l-re a gátlást.)

(3) „einigemaligen Austragungen“ helyett „einigemalen 
Austragungen“

(ige ismétlődik és a következő szótagban 
még egy g-n kívül ge is szerepel; gun és 
gén-re való gátlást is le kellett küzdeni.)

(2) „dieser deutsch“ helyett „dieser deutch“
(A két szókezdeti d mellett gátlás s-re).

(1) „wurde er an“ helyett „wurde en an“
(Homogén gátlás r-re és perszeverálás előre 
[en, an].)

(1) „wissenschaftlicher Vertreter“ helyett „wissen
schaftlichen Vertreter“

(A grammatikai illúziót a sok e és a rá
következő három r elősegíti.)

(1) „fundierter“ helyett „fundierte“
(A szedő magyar, lehet grammatikai illú
zió; gátlás nemcsak r-re, hanem er-re is.)

(1) „Leistungsbesserung“ helyett „Leistungserzerung“
(Olvasási illúzió, a két s disszimilál; hozzá
járul a többi s és a két ung.)

(1) „So weit es in der“ helyett „So weiss er“
(Értelmi illúzió, a, t, d kiesik mint akuszti

kusain homogén, az es-ben az e szubsztituáló- 
dik a megtapadt s-el; az i és e az ei által 
gátoltatnak.)

(1) „Heranziehung gedacht“ helyett „Heranziehung 
bedacht“

(Illúzió mellett a két g szomszédsága; alsó
soros felsösorossal szubsztituálódik.)

(1) „Übungsmassnahmen“ helyett „Übungsmaannehmen“ 
(Két s kiesik, helyettük a következő n és 
a duplázódnak a hely (alak) kitöltésére; 
ezt az olvasás illúziója kíséri.)

(1) „allen schwierigen Fällen“ helyett „allen schwierige 
Fällen“

(Alakvégi en háromszor visszatér; gátlás 
»-re.)

(1) „kenntlich“ helyett „keratlich“
(Két n disszimilál, hozzájárul az olvasás.)
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(2) „Die Diskussion“ helyett „Der Diskussion“
(Nagy D utáni i; hozzájárul a három s; 
lehet a kéziratban javítás.)

(1) „nun“ helyett „nur“
(A két n köztük a hasonló a-val disszimilá- 
lódik, értelmi illúzió keletkezik.)

(1) „dann“ helyett „da zu“
(Két n és az olvasás illúziója; a szót a szerző 
két részben írhatta.)

(1) „korrelativer“ helyett „korrelatives“
(A grammatikai illúziót elősegíti a három r 
és az ezekhez hasonló l (or, er, el.)

(1) „gewiss wird“ helyett „gewies wird“
(A két homogén a a két homogén wi között 
disszimilál.)

(4) „mnemométeren“ helyett „menométeren“
(A sok hasonló betű vezet kiesésre ismert 
szónál is.)

(7) „a völgyben gőzölgve nyíló föld“ helyett „a völgyben 
gőzölve nyiló föld“

(Gátlás g-re, öld, öAgyb, ölgv alakok homo
genitása által támogatva. Segíti a folya
matosság.)

(7) „alá lehel“ helyett „alá lehet“
(Gátlás l<re (Iá, le, al.)

(5) „adatok s rákényszerülő javítások az esetek“ helyett 
„adatok s rákényszerülő javitásos az esetek“

(A visszatérő vég-A; gátlást idéz elő. Lehet 
ú. n. fisch-hiba is.)

(5) „ . . .  s aki Így . . .“ helyett „ . . .  s ak így . . .  “
(Az olvasásban szomszédos i-k egyike ki
esett; minthogy betűhely maradt, lehet 
technikai hiba.)

(5) „költészetének jellemző“ helyett „költészetének 
jelemző“

(Meg kell jegyeznünk, hogy a nyomdászok 
igen kitűnően tudnak helyesírást; ez típu
sosán nem felfogásbeli, hanem reproduk
ciós hiba. Csupa sorfeletti betű közepette 
gátlás őre.)

Következő hibák a (6) verses szövegből.
„Klytaemnestra“ helyett „Klytaemestra“

(Nehéz alakban szerepelnek vizuálisan, 
auditive és kiejtésben rokon elemek.)

„mellyel“ helyett „mllyel“
(A szedő megküzdött az J-ekkel, de egy « 
kiesett; hangtanilag l =  el)
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„perce el nem illan“ helyett „perc el nem illáin“
(A sok e mellett a c e-hez való optikai ha
sonlósága is kedvező a gátlásra; további 
homogenitások az l és az n-m-n.)

„érzed-e testvéred“ helyett „érzed-e tstvéred“
(Tiszta e betűs szöveg; a mássalhangzó tor
lódás eltereli a figyelmet. Nehezíti a gátlás
nak való ellenállást a t-d rokonság; hang
tan iig  s =  es.)

„hiven őrizi“ helyett „hiven őrzi“
(Csupa sorközi betű közt a harmadik i ki
esik; elősegíti a folyamatosság- Valószínű, 
hogy ez a nyelvben éppen a homogén gátlás
ból fejlődött így, a háromszoros i elkerülé
sére.)

„öbölbe rejtve“ helyett „ökölbe rejtve“
(Értelmi illúzió és homogén gátlás &-re.) 

„kezdd az áldozást“ helyett „kezd az áldozást“
(az egyik homogén d kiesik és asszimilál az 
Id alakhoz.)

„Iphigenia. Mért ingatod meg lelkem“ helyett „Iphigénia. 
mért igatod meg lelkem“

(in és a sok m egymáshoz hasonlóak; i és 
n is szerepelnek.)

„ .. .  s hibátlan elmondtam am it. . .“ helyett „ . . .  s hibát
lan elmondta am it. . . “

(Egyazon szóben mon, am, am, alakok közt 
közvetlenül homogén gátlás áll elő.) 

„szivemben végre“ helyett „szivmben végre“
(sok e közt em és en alakok homogének; 
ve-vé )

„lopott jószágát“ helyett „lopott jószágot“
(perszeveráoió, grammatikai illúzió és ho
mogén gátlás d-ra, valamint a vesszővel el
látott ó-ra)

„aztán az istennőmnek“ helyett „aztán az istenemnek“
(n és mn gátolják a kettős n-et)

„mellemen“ helyett „mellemen“
(a homogén 1-ek leküzdése után n-ek és m-ek 
közt kiesik a szintén homogén e +  n =  „en“) 

„ . . .  szivem , - „ . . .  szivem
szédülve borzadt. . . “ Helyett szédíulv borzadt. . . “

(Érdekes homogén gátlás a két egymás alatt 
álló ve között.)

„fegyvereket érdemel“ helyett „fegyverket érdemel“
(homogén gátlás az egy szóban 4 e -j- l é  
torlódó homogénitására; perszeveráoió rk 
és rd között) a
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„bátran megvetve“ helyett „bátran megvete“
(ve ismétlődik, homogén gátlás; hozzájárul 
a grammatikai illúzió) __

„száműzz valami sziklás“ helyett „száműz valami sziklás“ 
(a grammatikai illúzióhoz járul a z kettős
sége mellett az sz alak is.)

„sem nem igér színből“ helyett „sem nem igér szívből“
(em végű egytagúnk után kiesik az együk 
másodszomszédos egytagú végén az n. É r
telmi illúzió)

„Iphigéniához“ helyett „Ipigéniához“
(a szövegben már folyamatossá vált szó itt 
először fordul elő nem „fett“ betűkkel. Ho
mogén gátlás a két h-m)

„időnk van még szökni“ helyett „időnk van még szükni“ 
(A két egyforma elem elég távol fekvő má
sodikat hasonlóval helyettesíti; valószínűen 
„fisch“-hiba.)

„Már a mieink“ helyett „Már a  mienk“
i-e-i szokatlan, sorközi, rokon elemekből álló 
alak. Az éré történt homogén gátlást előse
gíti a folyamatosság.)

„ . . .  tudod bebizonyítani. . .“ helyett „ . . .  tudod bizo
nyítani . . .“

(Javítás lehetett a kéziratban. Homogén 
gátlás a két b-re; dől és heb alakok a gép
írásban optikusán igen hasonlóak, hetero
gén gátlást okozva az i, i, i +  ny, n homo- 
génitásának hatását fokozva; ezáltal nehe
zül a be-bi különtartása; ritmikus hasonló
ság is szerepel)

10. Mint látjuk, a hg versben igen hajlamos két alakon 
keresztül is érvényesülni. Az appereepciót megkönnyíti a rit
mus és a szépség — a nyomdász szereti élvezni azt, amit szed, 
ha egészében nem is érti. Ezáltal verses szöveg szedésénél a 
szedő nagyobb egységeket olvas el egyszerre, és tart szeme 
előtt; így az alakok nagyobb alakokká fűződnek, és egy 
mondatrész a hg szempontjából úgy viselkedik, mint egy szó. 
Érdekes lenne kutatni a ritmust, mint hibafel tételt. Nem 
kevéssé játszik bele a hibázásba a betűtípus változása is. Lát
tuk az Ipigénia példánál ennek fontos voltát.

11. A felhozott példákból megismerhettük a homogén 
gátlás hiba-nemző jellegét. Valamennyi tőle látszólag eltérő 
hibafaj és- tévedés a hg-on alapulhat, ez segíti elő megjelenésü
ket. A perszeveráció érvényesülését s fárasztás útján magát 
a perszeverációt („csóválna fejét“ — „j“), éppúgy elősegíti, 
mint az olvasási, értelmi vagy grammatikai illúziót. A folya-
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matosság érvényesülése („hiven őrzi“ — „i3“), valamint a 
kontaminálás („erlaubens“) egyaránt könnyebben lépnek fel, 
ha homogéin elemek segítik elő a hibakeltő zavart. (Wirth 
újabban a homogén gátlást Konfusionshemm ungnak nevezi.)

12. Minden hibázás, sőt minden tévedés mélyéni ott lap
pang a hg, többé vagy kevésbbé pregnánsan kifejezve. A kon
taminálás, átvetés és perszeveráció mint funkcionális jelensé
gek ugyan önálló értékűek, de hatásuk messze nem terjed odáig, 
ameddig a hg lenyűgöző kényszere. Az intellektuális tévedések 
is, mint részben a folyamatosság, az olvasási, grammatikai 
vagy értelmi illúzió, mindig könnyebben állanak elő, ha a hg 
már utat nyitott, lehetőséget nyújtott a hi búzáshoz. Igaza van 
a nyomdászoknak: sajtóhibák csak előfordulnak, emberek va
gyunk. Hozzátehetjük: emberek vagyunk és korlátái között 
fogva tart bennünket a teljesítményeinket kedvezőtlen fel
tételek esetén azonnal veszélyeztető homogén gátlás.

VIII. Tévedései'.
1. A tévedésekre vonatkozóan (i. Elméleti rész III. feje

zetet) az analizált szövegekben előfordult illúziós hibák közül 
mutatunk be néhányat. Téves lehet a) a szöveg értelmezése, 
amikor a szedő alakilag hasonló szót szedett, mert hasonló 
volt az értelme vagy mert a mondat kisebb egységén belül 
más értelemmel is helyt állt —• értelmes tévedés, b) Téves 
lehet a szó nyelvtani helyzetének értelmezése, előbbinek sző
kébb formája, mely hiba elkövetésére különösen a német nyelv 
ad sok alkalmat szerkezete következtében* — grammatikai 
illúzió, c) Előbbinek speciális esete, mikor a szedő az archai
záló nyelvet a folyamatosabbal helyettesíti, d) Ha egyes cso
portok nem értelmesek a szedő számára, könnyen vizuális, 
akusztikus vagy motoros eredetű illúziók állnak elő, egyik vágy- 
másik területen való hasonlóság következtében, aszerint, hogy 
milyen a szedő felfogó típusa. Ne feledjük el, hogy mindezek 
az illúziók lényegesen könnyebben, vagyis legfőképen ott lép
nek fel, ahol a szöveg valamely homogén sajátsága a tévedést 
érvényre jutni engedi.

2. Példák az elemzett anyagban talált tévedések közül:
(3) „Exposition angefangen“ helyett „Exposition em

pfangen“
(A mondatrészen Íréiül valószínű értelem
mel bíró értelmi illúzió; igen pregnáns iden
tikus alakok közt áll elő homogén gátlás 
[ange-f-cmge].)

* Igen érdekes probléma az egyes nyelvek sajtóhibára predesztinált* 
ságának szerepe a sajtóhibák keletkezésében. Bizonyos, hogy egyes hiba= 
fajok bizonyos nyelvekben alig fordulnak elő, más nyelvekben pedig 
egyedüli gyakorisággal.
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(3) „Denn keinesfalls“ helyett „Dann keinesfalls“
(A szó értelmes marad; az okozati össze
függést a szedő egymásutáni összefüggéssé 
módosította.)

(3) „Einfluss der willkürlichen Einstellung“ helyett 
„Einfluss der wirklichen Einstellung“

(Alakilag érdekes értelmi illúzió. Tisztán 
kiesés állt elő: ll és ü. Utóbbi felfogható, 
mint két, az 1-lel homogén i; ll ismétlődik; 
ll +  rl; il-li.)

(3) „bloss verspätet sich im Bewusstsein“ helyett „bloss 
verspätet im Bewusstsein“

(Csak az egész monda4 értelmét tekintve tű
nik fel. Kvantitatív gátlás is szerepel.)

A  következő német példák (l)-böl, magyarok (7)-böl.
„Nachprüfende«“ helyett „Nachprüfungen“

(A szót hozzá mindenben igen hasonló he
lyettesíti. Értelmi hamisítás homogén gát
lás előkészítő hatása nyomán.)

„Entschlossenheit“ helyett „Entschlonenheit“
(A szedő nem tud németül, rosszul olvas és 
németes alakot kreál — értelmetlenül. Elő
készíti az sch +  ss és az ent-fit hasonló
sága.)

„betone«“ helyett „betosen“
(Lehetséges alak, mégis értelmetlen.)

„entsprechend weite“ helyett „ontsprechendwerte“
(Németes alak, a szedő rossz olvasása (r 
helyett t) és fogyatékos nyelvismerete által 
létesült — értelmetlen. — Esetleg elő
készítve az ent-end hasonlósága által.)

„ratlich“ helyett „fraglich“
(A szövegben értelmetlen, a behelyettesített 
szó talán folyamatosabb.)

„dass bei fraglicher“ helyett „dass bei sarglicher“
(Értelmetlen, de lehető német szókapcsolat. 
Perszeveráció s-re.)

„ihrerseits“ helyett „grosseits“
(Értelmetlen, de németes hamisítás — olva
sási hiba.)

„Sinne Mürbes“ helyett „Sinne Marber“
(Talán az r perszeverál, de a szedő való
színűen nem genitivusmak, hanem nomiti- 
vusnak olvassa az elhibázott szót.)

„gefährliche“ helyett „gefärliche“
(így folyamatosabb. Heterogén gátlás.)
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„gyorsan én fölülöm“ helyett „gyorsan és fölülem“
(A szó értelmes marad; homogén gátlás 
w-re.)

„gőzölgve nyíló“ helyett „gőzölve nyiló“
(A jelentés változatlan, a forma folyamato
sabb, lásd homogén gátlásnál is.)

„olvasd el e dombsort“ helyett „olvasd el a dombsort“
(Értelmi illúzió, a jelentésen keveset módo
sít. Homogén gátlás e-re.)

„Sokfelé jártam én“ helyett „Sokfelé járttam én“
(Lehet grammatikai illúzió vagy technikai 
hiba a soröntögépen. Erős billentésre két 
matrica csúszott a mintába. A hiba azért 
maradt észrevétlen, mert a  fölös elem egy
forma az előtteállóval; így az észrevétel 
elöl elzárja ezt az alakot a homogén gátlás.) 

„erster Stelle“ helyett „erstes Stelle“
(Grammatikai illúzió, perszeveráció .s>-re, 
homogén gátlás rs-re két st alak között.) 

„eigentlicher“ helyett „eigentlichen“
(Grammatikai illúzió.)

„ärztliches“ helyett „ärztlichen“
(Grammatikai illúzió és homogén gátlás 
r-re.

„pädagogisches“ helyett „pädagogischer“
(Grammatikai illúzió.)

„Missverständnis“ helyett „Missverständnis“
(Grammatikai illúzió, folyamatosság, olva
sási hasonlóság.)

3. Ezek az értelmes, vagy értelmet utánzó illúziók. Szino
nimát, hasonló szót, más esetet csempésznek az eredeti helyére, 
de legalább is utánozzák a valószínű alkatot, amire sok példát 
találunk magyar szedők németnyelvű munkáiban. A követ
kező  ̂értelmetlen illúziók a kézirat olvashatatlanságában, a 
vizuális vagyjnotoros alkati hasonlóságban, de nem ritkán 
a technikai eljárás hibáiban is lelik eredetüket.

„die Reihe wurde abc aufgefasst“ helyett „die Reihe 
wurde abe aufgefasst“

(Vizuális hasonlóság, a vég-e perszeverál.
Német nyomdából.)

„über die“ helyett „über die“
(Előbbi példa illusztrálására egy tiszta tech
nikai jellegű e-c csere. így ezt egy szedő 
sem fogja olvasni.)

„Nachbarschaft“ helyett „Harzbarschaft“
(Magyar nyomdából. A betűszám megfelel, 
olvasási hiba.)
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„Weise“ helyett „Viasei“
(Olvasási hasonlóság, rossz kézirat.)

„Einbeziehung“ helyett „kenberich und“
(A kézirat kritikátlan olvasása. Betűszám 
megfelel.)

„Untersuchungen über“ helyett „Untersuchungen utes“ 
(Hasonlóság; perszeverál u és t.)

„zuzuweisen“ helyett „zuzuíeichem“
(Motorosain hasonló w-f; homogén alakok 
mellett bekövetkező optikai illúzió.)

„Leistungsbesserung“ helyett „Leistungserzerung“
(Olvasási hiba; s s -iq  homogén gátlás.)

„verweisen“ helyett „verweitens“
(s és t kézírásbeli hasonlósága; olvasási 
hiba.)

„als wollten“ helyett „als wolltens“
(Perszeverál a consonans +  s alak; olva
sási hiba.)

„ gegensät zlichkei ten“ helyett „gegensätzlich Kerteis“
(Betűhelyhiba a kézirat szakadása miatt; 
tiszta olvasási hiba a nagy K, továbbá az 
i-r, n-is csere is. Rossz kézírás.)

„kenntlich“ helyett „keratlich“
(Vizuális hasonlóság, homogén gátlás n-re.)

„im Sinne“ helyett „im Tica“
(Kritikátlan olvasás, kézírathiba.)

„vielerorts“ helyett „vielerostis“
(Olvasási hiba; i betoldása technikai jel
legű.)

„az arany hullámokkal“ helyett „az aranc hullámokkal“ 
(Technikai hiba, lehet ú. n. „fisch“.)

„porlepte közönnyel“ helyett „porlepte közönndP?“
(Típusosán technikai hiba — a szedő nem 
tudta elolvasni a szöveget, nem akart té
vedni, tehát kitöltötte a szóhelyet feltűnően 
értelmetlen jelekkel. Hasonlóval gyakran 
találkozunk.)

4. A tévedések közt akusztikai természetűek nem igen 
fordulnak elő — jóllehet ilyenekre már Goethe is felhívta a 
figyelmet. Ennek oka az, hogy a mai nyomdászatban a dik- 
táJás elvesztette jelentőségét. Minden szedő maga olvassa a 
kiszedendő kéziratot.

5. A tisztán technikai természetű, eljárásbeli hibákra 
ebben a részben nem térünk ki. A kísérleti részben módunk 
lesz ezekkel is közelebbről megismerkedni.

7
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IX. Íráshibák és sajtóhibák viszonya.

1. A sajtóhibák, noha visszavezethetők általános hibázási 
tendenciákra, mégis bizonyos sajátságos jelleggel bírnak az 
egyéb másolási hibákkal, tehát kéz- és gépírással szemben. 
A kézírásnak, mint Stoll kimutatta, sajátságos kinesztéziás 
hibái is vannak, az írásmotorizanus hibái hamisítják a telje
sítményt. Ezek, valamint a sajátosan gépírási hibák, mint a 
szomszédos billentyű leütése, a billentés mechanikája által 
beállott hibák, átvetések, stb. nem fordulnak elő a nyomdá
szatban. A gépszedésnél szerepelnek a szedőgép klaviatúráján 
lehetséges technikád hibák, a kézi szedésnél a szekrény elosztá
sából származhatnak hibák, melyek csak a nyomdászatban 
fordulnak elő. Általában a sajtóhibák között lényegesen keve
sebb folyamatossági hiba fordul elő, mint a kézírásnál; az író 
kéznek megvan a folyamatossági tendenciája, hogy motorosán 
folytassa a megkezdett alakot. A szedő ezzel szemben kész 
elemekből azoknak egymásmellé rakásából idézi elő az alakot, 
nem utánozza annak egymással összefüggő egyes részeit.
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A szedőgép billentyűzete 
(Linotype)

X. A végső hibafajok.

1. A közelebbről elemzett hibáknál láttuk, hogy míg 
egyes hibáknál több ok is működik közre, mégis az egyes 
hibaokok részben egymásra, részben más elemibb hibaokokra 
vezethetők vissza. így láttuk, hogy az átvetésnél, noha az 
egységes értelmű jelenség, mégis a perszeveráciő és a homogén 
gátlás a hiba bekövetkezését megkönnyítik, sőt előidézik. 
Egyeztessük mármost a felvett tapasztalati hibafajokat , 
(Elméleti rész utolsó pont) a végsőknek bizonyult hiba
okokkal.

2. Teljesen önálló tendenciának bizonyult a perszeveráciő 
és a homogén gátlás, melyek egymásra vissza nem vezethetők; 
előidézik a sajátosan perszeveratív illetve homogén gátlásos 
hibát, de valamely megtapadt elem betoldásán illetve homo
gén elem kiesésén kívül részt vesznek a kontaminációban, 
megkönnyítik a tévedéseket. A perszeverációról megjegyezhet
jük, hogy könnyebbem lép fel, ha a homogenitások leküzdése 
a figyelem energiáját már igénybevette. Mindkét végső hibaok 
a figyelem energiájának fiziológiás elégtelenségén alapul; 
ezért mindkettő alkalmas idegkórtani diagnosztikára.

3. Egységes értelmű hibafajok az átvetés és a kontami
náció; ezeknek megjelenési formája egyértelmű, de az okuk 
nem egyértelmű, nem végső hibaokok. A jelenség olykor más
sal, mint egy sajátos átvetési illetve összeolvasztási tenden
ciával nem magyarázható, sokszor azonban megtaláljuk a 
porszoveráció vagy a homogén gátlás nyomait a hibaalakban, 
vagypedig egy megkezdett homogenitás mint kvantitatív 
gátlás szerepel. A két felismert végső hibaok megjelenik a 
kontaminálás és átvetés fenomenológiailag másra vissza nem 
vezethető alakjában.

7
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4. Ismerünk ú. n. kvantitatív (heterogén) gátlásos hibát; 
ilyennel viszonylag ritkán találkoztunk, minthogy értelmes 
és tetszés szerinti ideig olvasható szövegekről van szó. A 
kvantitatív gátlás azonban mint mennyiségi feltétel szerepel 
a nyomdászatban: mennél több a nehézség, annál nehezebb a 
nehézségeknek mint determináló hibaokoknak ellenállni. 
Heterogén vagy kvantitatív gátlást idéz fel az alakban hal
mozott nehézség, a hibázásra többszörösen előnyös alak. A 
többszörösen homogén alakban heterogén gátlás lép fel oly 
értelemben, hogy ha az egyik homogén gátlás leküzdetett, a 
másiknak már nehezebb ellenállni, minthogy a figyelem állan
dóan véges energiájában erre nincsen kellő fedezet.

5. A folyamatosság fogalma már átvezet a tévedésekhez; 
a tudatban aktuális alak tendál érvényesülésre a hozzá hasonló 
megkivánt alak helyén. A folyamatosság is könnyebben lép 
fel, ha a perszeveráció vagy homogén gátlás tendenciája jelen 
van. Egyrészt a homogén gátlás, másrészt a perszeveráció mint 
az aktuálisabb alakot érvényesítő faktor, közrejátszanak a 
folyamatossági hiba keletkezésénél. Amennyiben a folyama
tosság a felfogásban érvényesül (érvényesülhet motorosán is), 
annyiban már tévedés.

6. A tévedésekről már bővebben szóltunk. A tévedések 
fellépését megkönnyíti egy fellépő hiba. Ha ezt a hibát a meg
tartásban — mielőtt reprodukáljuk — nem korrigáljuk a 
folyamatossági tendencia vagy az ismételt olvasás segítségé
vel, akkor tévedés áll elő. Lehet a percepció hibátlan, de elég
telen erősségű; ilyenkor az erősebb hasonló képzetek domi
nálnak, érvényre jutnak mint asszociatív gátlás, a folyamatos 
képzetek kiszorítják a nem nagy intenzitású újat; persze 
homogenitások elősegítik az új alak elégtelen erősségű érzé
kelését. A tévedések lehetnek tisztán külső, érzéki hasonla
tosság által, kisebb és nagyobb egységekben vett értelem által 
determinálva; így keletkeznek az értelmetlen grammatikai és 
értelmes illúziók. Az értelmes illúziók közé tartoznak az affek
tiv hibák is, amikor a perszonális jelentésű tartalmak helyet
tesítik az eredeti jelentést. Ehhez járulnak még az érzéki 
hasonlatosságok és az asszociatív gátlás; az ilyen affektiv 
hibák tévedések, melyeket a személy számára érzelmileg nyo
matékosabb és ennek folytán folyamatosabb asszociáció 
determinál.

7. A sajtóhibáknak ilyenformán egyöntetű fokozatos 
szkémáját állíthatjuk fel, a tisztán mechanikus hibáktól az 
egyéni érzésvilág determinálta tévedésig. Tekintsük első
sorban a durva technikai hibákat, azután a kézügyesség és a 
pszichés motorika elkövette technikai jellegű hibákat. Tekint
sük most a tisztán funkció® hibákat; ilyenek az érzékelés és 
innerválás tendenciái következtében beállott perszeveratív il-
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1-etvo homogén gátlásos hibák, ezeknek a tendenciáknak kom
plex alakú megjelenései, az átvetés és a kontamináció. Az ilyen, 
egységes értelmű hibáknak megjelenését elősegíti a kvanti
tatív gátlás mint a hibák elsőrendű feltétele. A felfogási 
jellegű folyamatossági hiba átvezet a tévedésekhez, melyek 
közül az affektiv tévedés teljesen perszonális jelentőségű.

c) KÍSÉRLETI RÉSZ.*
Megkíséreltem a sajtóhibák pszichológiai okait kísérleti 

úton is nyomozni. A kérdés az volt, vájjon vannak-e olyan 
típusos hibák, melyeket valamely előnyös alak determinál. 
Előnyös alak alatt az olyat kell érteni, melyben bizonyos 
elemeket olymódon helyezünk el, ahogy az a hiba természeté
nek legjobban megfelel. A homogén gátlás jelenségeinek vizs
gálatára pl. olyan elemeket alkalmaztunk, melyek homogének, 
sőt a sorrendjüket is előre megállapítottuk, llasonlóképen az 
átvetés megfigyelésére olyan hangzócsoportokat alkalmaztunk 
az alakban, hogy azok megfordítva is bizonyos folyamatos
sággal bírjanak. A hiba keletkezését ilyenmódon feltételeiben 
módszeresen megkönnyítettük, az alaposabb megfigyelhetés 
céljából. Természetesen bármely szöveg alkalmas kísérletekre. 
A mesterséges szövegekben a hibák már előkészítettek. A 
hibák itt mégsem jelentkeztek olyan gyakran, mint a tachisz- 
toszkópon exponált ilyen alakoknál. Ennek oka az, 
hogy itt nem halmozhatom úgy a hibaalkalmakat, s 
így a heterogén gátlás nem igen érvényesül. A lehető 
előnyös alaksorok közül sajnos csak keveset volt mó
dunkban felhasználni; ennek oka nem más, mint tech
nikai természetű. A nyomdai munka u. i. oly fárad
ságos és költséges, hogy jóllehet egyszerre két nyomdában 
is végeztem kísérleteimet, a kevés -szövegnek kevésszámú ki
nyomtatásával meg kellett elégednem. így' is remélem azon
ban, hogy az útat hasonló kísérletezések számára megnyitnom 
sikerült.

I. A szövegek.

1. A problémák szerint szövegeink így tagozódtak: a) ér
telmes szöveg, b) idegennyelvű szöveg, mint nem tisztán értel
metlen illetve értelmetlenül alkotott szöveg, c) értelmetlen 
szöveg az intellektuális, folyamatossági és hasonlósági téve
dések lehető távoltartására. Ez utóbbi kategóriáin belül: a) ér
telmes szavak mintájára kreált alakok, b) teljesen értelmetlen 
mesterséges szavak, magán-, vagy mássalhangzók teljes ki-

* A tapasztalati részben használt rövidítéseken kívül: c =  consonáns,
V - v o k á l i s ,  i l l .  =  i l lú z ió .
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hagyása stb. Az ilyen alakokban azután homogén elemeket 
alkalmaztunk bizonyos szkémák szerint; ezek útján a gátlás 
jelenségeit vizsgáltuk. Magának a gátlásnak segítségével 
pedig a típus szerepét is tisztázni kívántuk, olymódon, hogy 
vizuálisan, akusztikusán és motorosán hasonló elemeket al
kalmaztunk a homogén alakokban. E lehető, megkreált szö
vegek közül felhasználtuk a kővetkezőket:

1. ) Értelmes szöveg lehető sok azonos betű
vel (hangzóval és azonos hang- ill. betű
csoporttal, hiátusban is alkalmazva eze
ket). A szöveget olvasókönyv és Gabels- 
berger-gyorsírókönyv segítségével, mely 
erre különösen alkalmas, szerkesztettük. 
Jobban definiálható eljárásról nem 
lehetett szó, minthogy az egész szöveg
nek értelemmel kellett bírnia; az sem 
lett volna kívánatos, hogy a nyomdász 
a szöveg erőltetett szándékosságát észre
vegye. Ez a szöveg a következő (1-es) : 

„Hetenként lehetett természetesen csak meglátogatni Miklóst. Ágya 
felett tetemes füst kavargóit, ott a szobában mindenki kíváncsian andal« 
gott mellette és dohányzott közben. Magas, nagy agyvelőt sejttető hóm« 
loka ráncokba szedelőzött, töpörödött vézna alakja a paplan alá menekült. 
Kültelki fiú volt, nehezen keveredett be a tarka kereskedő polgárok közé; 
övéit nem tudta elhagyni egyhamar, jóllehet felesége elégedetlenkedett 
testvérszeretete nevetségessége miatt. Sok szomorú éve betegeskedett már. 
Most szokatlan volt mégis e hosszú, lassú, sajgó heverés. Holnapra remény« 
kedett mindig, hátha hihetetlen csoda történik. Tán megtörténhet holnap, 
hogy egyáltalán semmi baja sem lesz. Okoskodott, holott semmivel sem 
érezte kevésbbé rosszul magát, mint tavaly a nyár derekán.“ Ennek a sző« 
vegnek megszerkesztéséért Szegő László úrnak vagyok hálás.

2. ) Az értelmetlen szók konstruáltak, sor
rendjüket pedig a véletlen szabta meg. 
Értelmetlen szövegben úgyis legfeljebb 
az egyes szókat lehet egyszerre elolvasni, 
így a szomszédos alak indukálásának 
veszélye egészen minimális. Sem per- 
szeverálást, sem homogén gátlásnak két 
alakon keresztül történt érvényesülését 
ezekben a kísérletekben nem tapasztal
tunk. Az egyes szavak konstruálása úgy 
történt, hogy először elolvastunk (Stoll 
után) 60 magyar szót. egy népszerű folvó- 
irat folytatásos regényében, folytatóla
gosan. Az egybetűs, valamint négyszó- 
tagnál magasabb szótagszámú szókat el
hagytuk. Az így nyert 60 szót azután
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szótagszám szerint vokális (v) — kon- 
szonáns (c) szkémára hoztuk, hogy ezek 
mintájára kreáljuk szavainkat. Az ilyen 
szövegben aztán a szó struktúrája és a 
struktúrák gyakorisági viszonya hasonló 
lesz az átlagnak tekinthető magyar iro
dalmi nyelv struktúrájához. A hg vizsgá
lójára azonos elemeket alkalmaztunk a 
10—60-ig terjedő szkémák szerint (hogy 
a kétbetűs szók kiessenek). Rekeszekben 
állt előttünk jobboldalt az összes vokális, 
baloldalt az összes konszonáns, az előfor
dulási gyakorisággal arányos mennyi
ségben, apró cédulákon. Szkéma szerint 
húztunk v-t vagy c-t, mégpedig egyszerre 
két- vagy háromszor ugyanabból a re
keszből (ahány betű, annyi rekesz), 
aszerint, hányszor akartuk az egyforma 
elemet alkalmazni. Az elosztás úgy tör
tént, hogy egyes szókban csak egyfajta 
identikus elem fordult elő, kétszer, vagy 
kétfajta identikus kétszer, vagy egyfajta 
kétszer és egy másikfajta háromszor, 
stb. Az elrendezésben 50 szóban egymás
mellé került 30, egy betűköz választ el 
39-et, két betűköz (c és v) 15-öt, szó ele
jén és végén előfordul 8-szor. Az ily- 
módon konstruált szókat azután egybe
dobálva, a tömegből kihúztuk, és a ki
húzás sorrendjében egymásmellé helyez
tük. Ezáltal egy valószínű helyzetekben 
identikus elemekből álló, finn-ugor hang
zású, teljesen értelmetlen szöveget kap
tunk — az esetleges értelmes szót kizár
tuk volna. — 2-es számú szövegünk:

„rigajjo peddi tato gebeub tolukka fefe henekko gurippa dud raar 
mommoggaf offin esspe lozzal geneg mom hatol tummu rearpop avvan 
gung doaffed iggeg akoka fehhon jej teggettan uppad legobba vuvn 
mezehho pepn gapalle vevppetsip gonod manette tatot fecf reressent 
vevgo fecc raran pip oraos edad bazzoniz ubub perrener zotaat“

3. Ranschburg professzor ajánlatára ugyanilyen szöveget 
kreáltam v és c-re való tekintet nélkül, továbbá egy csak c-böl 
álló sort, megtartva a betűszám gyakoriságát. Ezt, a 3-as szö
veget olymódon kreáltuk, hogy a 4-es v-jeit helyettesítettük 
két szótagban egymással identikus, három szótagban pedig az 
előző vagy követő c-vel identikus c-elemekkel. Elmaradt egy 
folyamatos, szóközmegszakítások nélküli szöveggel való kísér-
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létezés, ami szintéin kívánatos lenne, lia elsősorban nem is az 
általunk kutatott törvényszerűségek tisztázására, hanem az 
olvasás, felfogás, figyelem stb. újszerű vizsgázására. Túllépné 
azonban szerény vállalkozásunk keretét, ha a munka közben 
felmerülő számtalan probléma mindenikébe behatolni pró
bálnánk.

3- as számú szöveg:
„Igtgf lmdbmrc cptlpn lit cell nnv vbmbn bddg jjbdmmn tjgrt bgd» 

gltthk fcflfn hekve lrtnr dpbp mhnhr dgbgc cclt lnnt vvmn hjknj dvdl 
kmnkc ggj sktscs Izdbzgjj dbd rnrm bdd vv dcbmnn cc dgbghkk 11 fssjgsl 
ccltmnm ghkgr mpnpctpl nn jlglmln ddb cmltnmvgg ddmb tltn lbtbbdnnm 
khh gfjfb rchkjj nscssr ghjhltnn.“

4, 5, 6.) A szedő felfogástípusának szerepét 
igyekeztünk kutatni oly homogén szöve
gekkel, melyekből az identikusokat ki
zártuk, és csak hasonlókat alkalmaztunk, 
mégpedig vizuálisan, akusztikusán és 
kinesztetikus-motorosan hasonló eleme
ket. E célból három rekeszrendszert al
kalmaztunk, minden rekeszt kettévá
lasztva, hogy az egymáshoz hasonló 
elemek egy rekeszben külömváltan meg
találhatók legyenek — ugyanígy a hár
mas hasonlóság esetén is. Kétszeri be- 
nyúlás helyett tehát egyszer jobbra és 
egyszer balra kellett nyúlni. EDa c és v 
volt egymáshoz hasonló, akkor a szó- 
szkémat hagytuk érintetlenül, és a ha
sonló elemek elrendezését változtattuk a 
szükséghez képest. Az optikai rekeszek
ben egymásmelleit fordultak elő: bd, oe, 
ao, il, gj, lt, mnu, uv, pq, kh, v és ékeze
tes vokálisok (gyakoriság szerint). A 
hasonlóság nyomtatott betűkre vonatko
zik. Az akusztikus szövegben: bp, kg, z 
s zs, mn, td, ao, fv, pd, j ly, s sz. A moto
rikusban: Ír, hkg, ct, ij, pt, bg (Meringer 
után), s sz zs. Az eljárás egyébként 
megfelelt a 2.)-nél leírtnak; szkémája 
pl. xbbx, bxbx, bxbaa stb.

4- es számú szöveg:
„latáf lidberc cetlum lit ecil nuv vomin badg jobdumn ojgrő bédeltohk 

ecilun hokvu létne dabp menér döboc celt laát vunm hakne uvil énme< 
gej bektice lidbegja ec inem un vu dobömne oc debéhik li feéjgil celtmun 
ahkár monectel nu jagámon ce ciltnomvag dumb ilun litobdamn k a l l  
gaiáb roöhkec nuceér gajálten.“
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5- ös számú szöveg:
„kug mabp todagkemn gekibpo szuzcize zecukgomn tád peb vaog 

jimme ckgif kuazcesz fiv zsösp aszozi jilyef szoze kegr eminő fovét szezini 
nyagkovec pevf átsde vefocziny jubepdacz ok gakip natdebp pebkgizcazs 
detol meninyac ebopa eczot atode sazso ily gaktdem Iá menaob temnivfa 
ej sezstim ji gaomnev me ij cokgen rilye kög.“

6- os számú szöveg:
„bögha botug pedb tadáp metpo je cocsus nülrov fuvtan tahg nerlé 

alrum pair aszóz móri szezigéh lér ácacsu bigdadc zses kagholer átpda 
etbin eb vefaptolr gahkeptó öp setaác tepoghemn csocamán ij csiostac 
bökhgev átbdalren hiej ag menorlu dapt ralemnágh ral zestcr to seatzosz 
ugah bigöh etép gahorlatb ji hegő."

2. Mielőtt magához a ki szedet éshoz fogtam volna hozzá, 
nagy óvatossággal sajátmagam leírtam e szövegeket gépen. 
Akkor már egy év óta tudtam gépírást, különösebb gyorsaság 
nélkül, de kellő járatossággal. Minden óvatosság ellenére 
csak a második leírás sikerült hibamentesein. Első ízben ugyan 
igen kevés hibát ejtettem, de minél jobban vigyáztam, annál 
több hibát követtem el, annál idegesebb lettem, és annál ke- 
vésbbé tudtam legyőzni a hg-t. Introspekcióm eredményét így 
foglalhatom össze:

a. Hg szerepel többszörös ismétlődések esetén, ha azok 
grammatikai analógiákra vissza nem vezethetők és nem folya
matosak.

b. Átvetés lehet folyamatossá«, motoros kömnyebbítés, 
do lehet ismeretlen okú pszichés variálás (pl. idegesség 
esetén), alakzavar.

c. Olvasáshiba könnyen keletkezik olymódon, hogy egy 
sorral lejebb olvas az ember, ha a figyelmet egy ottani hasonló 
akik elvonja. Technikai hibák a gépen: n-m, í-k, i-o, o-p, stb.

d. A típus-szövegek nem vezettek eredményre. Magam 
nem voltam alkalmas a kipróbálásukra. A vizuális szöveg 
azonban egy általam feltűnően vizuálisnak ismert barátom 
gyors másolása alkalmából igen kitűnőnek bizonyult, vagyis 
azok a hibák fordultak elő a másolatban, melyek elő voltak 
készítve, az optikai illúziók előállottak. Egyáltalán tanácsos 
az ilyen mesterséges szövegeket előzőén többszörösen kipró
bálni gépírókon.

3. Sajnos meg kellett elégednem a szövegek egyszeri ki
szedésével és korrigálásával, szedőgépen és kézzel, így min
den egyes mellékkörülményre és feltételre nem lehettem figye
lemmel. Nyomdászok aszerint is más hibákat követnek el, 
hogy csupa nagy betíít szednek, vagy gótot,stb., hogy ritkán 
vagy szorosan szednek-e. Ezekbe a technikai szövevényekbe 
nem nyilt módom mélyebben behatolni. Ezért, mint. a szövegek 
megválasztásánál is, azt a megoldást választottuk, hogy a leg- 
szokottabb, leggyakoribb és legegyszerűbb módon szedettem
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ki szövegeimet. így aztán a feltételek nemcsak a legegysze
rűbbek, de a legközönségesebbek is, és a mindennapi nyomdai 
élethez a legközelebb állnak. A szedés kézzel ciceró betűkkel 
történt, 20-as ill. 24-es szélességben a nyomda szokása sze
rint; gépen borgisszal, 24-es szélességben. 20-asban azért kel
lett szedetnem, mert a faktor (művezető) azt mondta, így 
szebb lesz; ebbe nem lehetett beleavatkoznom, mert már úgyis 
elég feltűnő volt az „idegen1' szöveg — a kisebbik nyomdá
ban u. i. annak nézték. Csak az egyetemi nyomdában kellett 
beváltanom a szedőnek is, hogy pszichológiai tanulmány cél
ját szolgálják a furcsa szövegek.

4. A szövegek kritikai megítélésénél persze szóba jön az 
is, hogy tk. minden szöveg' alkalmas arra, hogy avval sajtó
hiba-megfigyeléseket eszközölhessünk; mi is ezt tettük a 
tapasztalati részben. A mesterséges szövegek csak arra valók, 
hogy a megfigyelés munkáját az előre ismert feltételek révén 
megkönnyítsük.

II. A kísérleteit.

1. A kísérletek lefolyása a következő volt. Minden szöveg 
géppel hibátlanul leírva, elválasztások elkerülésével 5—5 sor
ban (az 1-es 12 sorban) fehér ívpapiroson áll. A faktor 
átveszi és kiosztja a munkát, megjegyezvén, hogy a 
megrendelő végignézi a szedést. Az egyetemi nyomdában a 
4, 5, 6, 2, 3 szövegeket, a másikban az 1 és 2 szövegeket 
szedettem ki.

2. A budapesti Kertész nyomdában (Nádor-utca 24) 
kézzel szedettem ki a 2-es szöveget, 20-as ciceróval. Kísérleti 
személyem értelmes, 40 év körüli nyomdász, külseje tömzsi, 
mozdulatai fürgék. A faktortól avval az utasítással kapja a 
munkát, hogy ne kérdezzen semmit, csinálja olyan gyorsan 
és jól, ahogy csak tudja. Hozzátette, hogy én majd nézni 
fogom. Ez, mint utóbb mondta, nem zavarta a szedőt, aki a 
szöveget idegennyelvű értelmes szövegnek tekintette. Ki
jelenti, hogy nehéz munka volt. Közben 11-szer javít, a rosz- 
szul osztott betűt visszadobja. Kétízben a szövegben javít, 
először mindjárt az első szóban. Az egyes szókat egyszer és 
egyszerre olvassa, kissé kapkod — előre és hátra hintázik. 
Látszik, hogy igyekszik. Idő 12 perc.

Hibák: ..gebeub“ helyett „gebeud“
„teggettan“ helyett „tegettan"
„raar“ helyett „raad“

Ugyanezt a 2-es szöveget monotype gépen is kiszedettem 
50 év körüli, szigorú tekintetű, mogorva nyomdásszal, aki 
munkaközben fejrázással adott többízben méltatlankodásámak
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kifejezést. Javítani a gépen nem lehet. Borgis, 25 széles. 8 
perc.

Hibák: „gurippa“ helyett (kimaradt)
„offin“ helyett „o ffin“
„tummu" helyett „tum“
„gonod manette“ helyett „gonodmanette“

A szöveget kiöntö munkás mindenáron bele akar javítani 
a kiszedett szövegbe, de eláll szándékától. Az 1-ső kísérletben 
részt vett szedő korrigálja a levonatban helyesen kijavított 
szöveget.

Hibák: „teggettan“ helyett „tegsgettan“
,,reressent“ helyett „ressent**

Második kísérleti személyemmel a monotype-on kisze
dettem az 1-es szöveget is. Igen gyorsan dolgozott, és semmi 
különöset nem vett észre. 10 sort 7 percig szedett.

Hibák: „meglátogatni“ helyett „megjátogatni“ 
„nevetségessége*' helyett „nevetségéssége“ 
„betegeskedett“ helyett „betegesgedett“
„hosszú“ helyett „hoszu“
„sejttető“ helyett „sejtető“ (ezt a hibát a korrektor is

figyelmen kívül hagyta).

3. A kir. magy. egyetemi nyomdában egymásután szedet
tem ki a 4, 5, 6, 2, 3 szövegeket. Kísérleti személyem 30 év 
körüli, nyurga fiatalember, ideges, de szinte szellemes arckife- 
jezésű. Szolgálatkész, intelligens ember, aki a kísérlet végez
tével nagy érdeklődést tanúsított a dolog iránt. A faktor meg
mondta, hogy én pszichológus vagyok, de ne kérdezzen tőlem 
semmit, hanem szedjen jól és gyorsan. Miután az első sor 
átolvasásánál két javítást eszközölt, felszólítottam, hogy ne 
olvassa át a szedését — így is tett. Szedés közben a szavakat 
magában motyogja; szláv nyelvet nem ismer, oláhul tud. 25 
széles ciceró, kéziszedés.

4. szöveg, 12 perc 10” Hibák: „hokvn“ helyeit „hovkn“
„énmec gej“ helyett „énmecpgje“ 
„lidbegja“ helyett „liadegja“

5. szöveg, 11 perc 57” Hibák: ^szuzeizc“ helyett „szuzecize**

„kegr“ helyett „kegg“
„detol“ helyett „delol“
„ily" helyett „ilp“
„cokgen“ helyett „cogne“

6. szöveg, 11 perc 02” Hibák: „metpo“ helyett „mztpo“
„tepoghemn“ helyett tepoghamm“ 
„ji hegő“ helyett „jiehegő“
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2. szöveg, 12 perc 07” Hibák: „peddi“ helyett „peddig“
„geneg“ helyett „genege“
„avvan“ helyett „avoan“ 
„perrener“ helyett „perener“

3. szöveg. 13 perc 04” Hibák: nincsenek, jóllehet zavarják.
A kettes szövegnél észreveszi, liogy időt mérek. Kérdi, 

lesz-e korrektúra. Igent felelek. 3-asha belefog és így szól: 
„mindig rosszabb“, nem lehet gondolattal követni“, „roppant 
erősen kell centralizálni a figyelmet, lehet, hogy kihagyok“. 
Sűrűn belepislog az előtte fekvő szövegbe. Egy hibát sem ejt, 
viszonyítottan rövid idő alatt.

Az egyórás kísérletcsoport végén megkérdezi, hogy úgy-e 
a megfigyelést akartam vizsgálni; megmutat egy cikket, mey 
munkapszichológiáról szól — hogy én is azt akarom-e. Büszke 
arra, hogy a 3-asban egy hibát sem ejtett, nagy izgalommal 
figyeli a korrektor munkáját, kivel a szedés levonatát javít
tattam. Kísérleti személyem végül kijelentette, mennyire 
örült, hogy segítségemre volt.

4. Szövegeimnek jelen közlése alkalmából az első levonat
ban a következő hibák léptek fel: az 1—3. szövegekben 7 hg, 
ezek közül 6 kiesés és 1 dissimilálás, melyet átvetés is kísért; 
a 4—6 szövegekben 3 olvasási illúzió (m helyett n), 1 folya
matossági hiba és 1 átvetés. A hg hibák a következők: „sejt
tető“ helyett „sejtető“, „rigajjo“ helyett „rigajo“, „mommog- 
gaf“ helyett „mommogaf“, „lgtgf“ helyett „ltgf“, „lmdbmrc“ 
helyett „lmdbrc“, „rcchkjj“ helyett „rcokjj“, „dobcmnm“ he
lyett „dbcmnn“. III.

III. Az eredmények értékelése.

1. Az értékelés szempontjai lehetnek a kvantitatív és a 
kvalitatív értékelés, továbbá a felmerült tipológiai szempont. 
Vizsgálatunk bizonnyal érdekes adalékokkal szolgálhatna a 
munkagátlás problémájához, ha az idő megítélésében mesz- 
szebbre terjeszkedhetne. Minthogy azonban nem lehetett 
annyi szöveget (hg, htg, értelmes, folyamatos, v-nélküli, 
idegennyelvű stb.) összehasonlítóan kiszedetni hasonló fel
tételek mellett, mint ez kívánatos lett volna, általában csak 
a következő alapelveket szögezhetjük le. Értelmes szöveg ki
szedése kevesebb időt igényel, mint ugyanolyan terjedelmű 
értelmetlen szövegé. Vegyes c-v szöveg kevesebb időt, mint 
a tiszta c szöveg. Vájjon a homogén szövegben levő egyforma 
elemek nyujtják-e az időtartamot, az kérdés. A különbség itt 
ugyan elég szembeszökő (12 — 11.50” — 11 — 12.07”), ez 
azonban a gyakorlékonyság és fáradékonysággal is magya
rázható. Az identikus elem segítség is és gátlás is (Ransch- 
burg; Schulz), ,a kérdést tisztázná az ilyen összehasonlító sző-
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vegek gépeltetése. Magam részéről ebben sem bízom túlságo
san, az időkülönbség kicsiny volta és a technikai munka nagy 
variábilitása miatt, nem is szólva a kísérleti személy lelki 
állapotainak sokféleségéről.

2. A mesterséges szövegekben — 300 szó — kvantitatíve 
a következő hibák fordultak elő (v. ö. tapasztalati rész első 
tábla) :

Szókihagyás (olvasás) 1 Folyamatosság 5
Szó» és betűhelyhiba 2 Perszeveráció 4
Technikai betűhiba 3 Atvetés 5
Illúzió 7 Homogén gátlás 10
3. Ami a típust illeti, szintén az lett volna kívánatos, 

hogy szövegeinket számos nyomdásszal kiszedessük és ilymó- 
don puszta kvantitás és időszámítás alapján tudjunk ítélkezni, 
aszerint, hogy melyik szöveg okoz legkevesebb nehézséget. 
Vizsgálatainkból errevonatkozóan csak azt szűrhetjük le, 
hogy egyetemi nyomdabeli kísérleti személyünk akusztikus 
felfogó típusúnak bizonyult.

4. A hibák sajátos természetét fogja megvilágítani a 
kvalitatív értékelés.

1. szöveg. 101 szó. 5 betűhiba. Ezek:
„sejttetö“ helyett „sejtető“

(Ez a kihagyás gramm, ill., a hg. által 
elősegítve; ebben a formában folyama
tosabb, még a korrektor sem vette észre a 
kézirat előírását)

„meglátogatni“ helyett „megjátogatni“
(Egyformán lehet hasonlósági és technikai 
hiba. Lehet ez utóbbi esetén melléütés, de 
lehet; az öntőgép hibája is, mely gyakran a 
szomszédos betűt önti ki. Az öreg gép ko
pásai lehetővé teszik a pneumatikus készü
lékek kisfokú eltolódásait)

„nevetségessége“ helyett „nevetségéssége“
(Melléütés lehet vagy perszeverálás. Itt a 
két eset egybeolvad: azért üt melléje, mert 
a mozdulat is perszeverál.)

„betegeskedett“ helyett „betegesgedett“
(Érdekes hiba. Perszeverál a g, gátol a sok 
sorfeletti betű. Valószínű okát azonban 
abban látom, hogy hg áll elő a sok lágy- 
kemény c szekvencia között: 1—k, 1—k, 1—kk 
(lágy és kemény) 5 egyforma v között, sőt 
még az elvétett k előtti s is puhít. Ezt az 
alakot mint a hibázásra különösen alkal
masat minősítem.)
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„hosszú“ helyett „hossú“
(Lehet géphiba, vagy a motorizmus hibája, 
a gyors sz leütésénél az egyik ütés elsik
kadt, mint gépelés közben szokott, az ujjak 
és billentyűt hosszúsága, vagy a túlgyors 
billentés által egybeakadt és egymást gá
toló karok következtében.)

2. szöveg. Géppel:
„gurippa“ kimaradt.

(Sem az expozícióban, sem alakilag nem in
dokolt. Itt tisztán pillanatnyi individuális 
okról van szó, figyelmetlenségről, szórako
zottságról. Izolált eset.)

„offin“ helyett „o ifin“
(Szóhely hiba.)

„tummu“ helyett „tum“
(Érdekes a sor végére került tűm; ezt való
színűen folytatni akarta a szedő, bár vá
lasztójelet sem tett. Mindenesetre ez a törés 
elősegítette a hg érvényesülését, mely a 
fordítottan jelentkező alakrészre is kiter
jedt; ez nagyon hasonlít az eredeti alak
hoz: um-mu.j

„gonod manette“ helyett „gonodmanette“
(Szóhelyhiba.)

„reressent“ helyett „ressent“
(Tiszta hg, szótagra.)

2. szöveg, kézzel szedve:
„gebeub“ helyett „gebend“

(Hg, vizuálisan hasonló bepótlásával. 
Mellényúlás nem lehet, a rekeszek távol
sága folytán. V. ö. ábra.)

„teggettan“ helyett „tegettan“
(Tiszta hg; feltűnő, hogy nem az előnyö
sebb t-re esett a hg; ennek valószínű oka a 
t hangsúlyozottsága a szó elején, továbbá 
az a körülmény, hogy a kettős t a magyar
ban folyamatos. Figyelemre méltó, hogy 
ennél a kísérleti személynél mint centrális 
hiba csak a hg fordult elő.)

„raar“ helyett „raad“
(Kettős homogenitás az r disszimilációjára 
vezet.)

2. szöveg. Egyetemi nyomdia:
„peddi“ helyett „peddig“

(Betoldás; így folyamatosabb, kiegészítve.)
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„geneg“ helyett „genege“
(Perszeveráció, talán így folyamatosabb.) 

„avvan“ helyett „avoan“
(Hg, vizuálisan hasonló bepótlása; nem 
technikai a hiba; v. ö. ábra.)

„perrener“ helyett „perener“
(Tiszta hg, homogén v-k közt 3 homogén r 
közül egy kiesik a szomszédos mellől.)

3. szöveg. Hibátlan, 13 perc 04”
4. szöveg.
„lidberc“ szóba a szedő egy betűvel többet szed, majd ezt 

kidobja.
„oetlun“ helyett „oetlum“

(Hasonlósági ill., akusztikus, vizuális.) 
„hokvn“ helyett „hovkn“

(Vizuális ill. és hangátvetés 0.)
„énrnec gej“ helyett „énmecpgje“

(A betoldás jelentősége ismeretlen előttem, 
talán technikai jellegű, vagy egy értelmet
lenség kreálása; az átvetés így folyama
tosabb.)

„lidbegja“ helyett „liadegja“
(Folyamatossági átvetés : „la-bd-a“ stb.)
itt nem komplikálhatja ill., mert akkor az 
átvetés fel sem merülhet. Technikai az ct-b 
csere, valószínűen mellényúlás, vagy hibás 
osztás; v. ö. ábra.)

5. szöveg.
„szuzoize“ helyett „szuzccize“

(Betoldás; folyamatosabb; mindenesetre ez 
megakadályozása a szokatlan z-c szekven
ciának.)

„kuazcesz“ helyett „kauzcesz“
(Átvetés; ez a forma folyamatos [német.]) 

„kegr“ helyett „kegg“
(Nem valószínű, hogy technikai hiba, per
szeveráció.)

„fovét“ helyett „fovát“
(Technika; az ékezetes v-k együtt vannak: 
á—é.)

„gakip“ helyett „gakib“
(Akusztikus hasonlósági ill., technikai hiba 
lehetősége minimális; v. ö. ábra.)

„detol“ helyett „delol“
(Vizuális ill.; ismételt eset, hogy kísérleti 
személyünk a heterogén elemet homogénnel 
helyettesíti; utalok Michels tanár elméle-
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téré, mely a motorizmusban egy homogén 
kiegészítési tendenciát ismer fel.)

„ily“ helyett „ilp“
(A szövegbe véletlenül becsúszott értelmes 
alak; lehet, hogy a szedő kerülte az értelmes 
felfogást, de valószínű, hogy vizuális ill. 
vezette félre.)

„cokgen“ helyett „cogne“
(A kihagyást az akusztikus hasonlóság, 
illetve egybeolvadás alátámasztja; ehhez 
átvetés járul; g-n szekvencia román nyel
vekben folyamatos, szedőnk pedig tud 
románul.)

6. szöveg.
„metpo“ helyett „mztpo“

(További értelmetlenítés, valószínűen osz- 
tashiba; v. ö. ábra.)

„alran“ helyett „alrum“
(Vizuális, akusztikus hasonlósági ill.) 

„tepoghemn“ helyett „tepoghamn“
(Hasonlóság, hg, esetleg osztás; v. ö. ábra.) 

„ji hegő“ helyett „jiehegö“
(Nem folyamatosabb e betoldás által; az 
összeolvasztást megkönnyítette a cv-cvcv 
alak.)

IV. Korrektúra.

A korrigálások hibátlanok voltak, az egy 1-es szövegben 
előforduló „sejtető“-t kivéve, ahol a folyamatossági gram
matikai ill.-t még hg is elősegíti.

A korrekció eltér a korrektúrától a 2-es szövegben: „teg- 
getan“; ez a hiba a sorok újrabeosztása által történt, mikor is 
a sor végén levő íe^-hez hozzátette a sor elején levő getan-1 
és elfelejtette kidobni a - jelet, „reressent“ helyett „ressent“ 
a korrigálás ellenére is bennmaradt; ennek oka részben a 
korrigálás módja, a figyelmetlenséget azonban az alak értel
metlen volta mellett elsősorban a szótagra kiterjedő hg tá
masztja alá. V.

V. Egyéb megfigyelések a kísérletezés közben.

Továbbiakban a nyomdászatra vonatkozó megfigyeléseim 
rövid összefoglalását szeretném adni.

1. A szedő megkapja a kéziratot, odaáll a szekrényhez és 
beemeli az osztóba a betűket úgy, ahogy a szöveget olvassa — 
vagy ugyanígy leüti a billentyűket, akár linotype, akár mono-
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type gépen, míg a sor, melyet előre beállít bizonyos széles
ségre, tele nem lesz, ki nem töltődik. Akkor átolvassa a sort 
és „kizárja“.

A kizárás azt jelenti, hogy az osztóba behelyezett ólom- 
darabocskákkal egyenletesen szorosra „zárják“ a sort; mono
type gépen az automatikusain történik; míg a linotypeon ez a 
szedő feladata.

2. A szedő ezt a munkát folytatja addig, míg egy hasábot 
be nem tölt. Az első levonás ezekről a hasábokról történik; 
a levonás korrigálása után a korrektúrát mint kéziratot helyezi 
maga elé a szedő; az egyes betűket árral kiemeli, és behelyet
tesíti a kívánt betűt; kevés betűt betoldliat, vagy kivehet, 
anélkül, hogy a sor szerkezetét módosítani kellene — kizárás
sal segít. Ha a kizárás hézagai túl nagyok, vagy túl szűkek, 
akkor a sort újra kell szednie, a következő bekezdésig, és fel
használja az egyes sorköai, már kiszedett csoportokat. Lino
type gépnél minden hibás sort újra kell szedni, legfeljebb 
vesszöhibát lehet kivakarni a tömör ólomból. Megtörténik, 
hogy az új sort rossz helyre teszik bele, és a hibás is, hibátlan 
is szerepel a szövegben. Az újra öntésnél persze gyakran új 
hiba csúszik a szövegbe. A korrigálást a tördelés követi, 
amikor a hasábokat megfelelő sorszámba osztják be, az olda
lak lapszámot és fejlécet kapnak; ilyenkor állnak elő a lap
számozási, sorfelcserélési és kihagyási, megfordítás! hibák, 
vagyis a durva technikai hibák.

3. A hibákért végső fokon mégis a korrektort teszik fele
lőssé; technikai, pszichológiai hibák, tévedések előfordulhat
nak; de az a korrektor feladata, hogy a tévedéseket, hibákat 
észre vegye, kijavítsa. Annak a kérdésnek, hogy milyen hibák 
kerülik el a korrektor figyelmét és miért, külön pszichológiája 
van. Érvényesül a figyelem minden lehető ingadozásán kívül 
az olvasás pszichológiájának zavara, a hg, a rokonkezdetű 
szavak és sorok felcserélése és még más mozzanatok. A 
„Magyar Grafika“ c. folyóiratban igen szellemes idevágó 
cikkek jelennek meg Rasovszky Antal korrektor tollából.*

4. A bennünket szorosabban érdeklő hibák legkivált akkor 
keletkeznek, mikor a szedő szekrénye előtt áll, vagy a gépnél 
ül, kézirattal maga előtt. Lehet, hogy a szedő únja a munkát, 
vagy kedvetlen, lehet, hogy fáradt, vagy hogy zavarják. Az 
individuális mellékkörülmények egész tárháza szociális pro
blémákhoz vezet. M indenesetre általános dolog, hogy a szedő 
műveltségre törekszik, ennek alapjaival bír is, és az érdeklő
dése kiterjedt. Ennek a körülménynek köszönhetők a gyakori

* A Magyar Psychologiai Társaságban tartott székfoglalómat, mely* 
nek jelen dolgozat képezte alapját, a „Magyar Grafika“ 1929*es kará* 
csonyi száma ismertette is.

8
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értelmi illúziók. Hosszabb cikk szedésénél a nyomdász 
figyelme természetesen nem terjedhet ki az egész mű össze
függésére. Ilyenmódon figyelnie csak kisebb bekezdésekre, 
mondatokra fog kiterjedni, melyekből mozaikszerűen össze
állít egy bizonyos műveltséget; az ilyen értelmezésnél persze 
előfordul, hogy egyes mondatoknak más jelentést tulajdonít: 
előáll az értelmi illúzió. Az ideális követelmény persze az 
lenne, hogy a nyomdász mit se törődjék a kézirat tartalmá
val. Igaz, hogy a munka gyorsabban megy, ha a vélt értelem 
könnyíti a felfogást, a folyamatosság elősegíti a rossz kéz
iratok olvasását, viszont ez a megbizhatóság rovására megy. 
Erre a körülményre különösen jellemző az a kísérleti ered
mény, hogy a magyar nyelv szerkezetének mintájára kreált 
szöveg több hibára adott alkalmat, míg a mindenképen értel
metlen, csupa c-ból álló szöveg kiszedése hibátlanul történt.

Ami az idegen nyelvű szöveget illeti, meghonosodott az 
a szokás — anélkül, hogy e szokás előfeltételeit és jogosult
ságát kutatták volna — hogy olyan szedő szedje azt ki, aki 
valamelyest legalább érti azt a nyelvet, vagy rokonnyelvet 
bír. Ez utóbbi esetben különösen sokkal rosszabb a teljesít
mény, semmintha a szöveget olyan szedné, aki semmit sem 
konyít az illető nyelvhez. Egy csak magyarul tudó szedő az 
egyetemi nyomdában török szöveget szedett török betűkkel, 
és úgy mondta a faktor, igen kitűnően, szinte hiba nélkül, 
amire pedig egyéb munkában képtelen volt. Persze a feladat 
nehézsége determináló hatással van — az egyetemi nyomda
beli kísérleti személyem is akkor mondta, hogy egyre rosz- 
szabb lesz, amikor hibátlanul kezdett szedni.

6. Ami a technikai betűhibákat illeti (melyekre tekintettel 
voltunk), a szedésnél könnyen előfordulnak — olvasási és 
funkciós hibák mellett — kettősfogás, melléütés a billentyűn, 
amely mozgékonyabb az írógép taszteréinél, rossz rekeszbe 
való benyúlás, főleg az inasoknál, vagy a műhelybe még be 
nem gyakorolt szedőknél. A szekrény lehet, rosszul osztva, 
azaz egy-egy betű hibás helyre került. Ha ezt a szedő tapin
tással, vagy az átolvasásnál nem veszi észre, belecsúszott 
szedésébe a „fisch“. Két igen vékony betű is összetapadhat, 
a gépnél a matrica fogazata elkophat és így rosszkor hull 
bele a sorba, erősebb nyomásra a linotype-on két matrica is 
kiugrik, vagy a nehezebb matrica megelőzi a könnyebbet — 
igen nagy az előre nem látható technikai hibáknak a száma. 
Funkcionális hibáknak mint pl. az átvetés, nem egyszer egy 
technikai lapszusban rejlik & forrása; az ilyesmit teljes bizton
sággal — legalább is a gépszedésnél — fel nem deríthetjük. 
Az olvasásbeli zavarok tévedések mellett kihagyásokra és, 
ismétlésekre adnak alkalmat; ilyenek az említett „temetés“, 
„suszter“, „lakodalom“ és egyéb hibák. A szedő figyelmetlen-
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ségé idézi elő a durva technikai hibákat; ide tartoznak a már 
említett tördelési hibákon kívül a táblázatok, képletek szedé
sénél, díszbetűkkel való dolgozásnál előálló hibák, melyek 
külőiig technikai felkészültséget kívánnak. Az ilyen feltételek 
kutatása külön feladat.

FÜGGELÉK.

I. Végleges hibák gyűjteménye.

Mielőtt a sajtóhibák profilaxisának vázlatát adnék, a 
sajtóhibák kultúrszerepének aláhúzására a kész nyomdaműben 
megjelent, nyilvánosság elé került végleges sajtóhibáknak 
egy gyűjteményét adjuk, melyeket Hanschburg gyűjtött 
össze, egy Magyarországon Didi-ben megjelent hivatalos tan
könyvből. A zár jelbe tett rövidítések jelentése: lig — homo
gén gátlás, p =  perszeveráeió, f — folyamatossági tévedés. 
Ezen hibák átengedéséért ehelyütt is köszönetét mondok 
Ranschburg professzor úrnak.
Ö  - - 3 Ű S .Í . - C .  *  ’
1) „az amnézia leggyakoribb alakja az“ helyett „az amnézia

leggyakoriwb alakja az„ (hg.)
2) „ez az előzetes retrográd“ helyett „ez az előzetes retro-

garád“ (p.)
3) „csupán csak beteg lelkialkatnál (psychopatiánál) is elő

fordulhatnak“ helyett „csupán csak beteg lelkialkat 
psychopatiánál is előfordulhatnak“ (hg.)

4) „felelnek azért, ha ö mint hulla elrothad“ helyett „ha ö
mind hulla“ (hg.)

5) „A korai elaggottság“ helyett „A korai elaggo/ság“ (hg.)
6) „elmezavar, presbyophrenia“ helyett „elmezavar, 

presbiophténia“ (hg.)
7) „Ittasság“ helyett „Itasság“ (hg.)
8) „törvényszéki lélekkórtani“ helyett „törvényszéki léleï-

kórtani“ (hg. p.)
9) „Igen fontos kényszercselekedetekkel kell törvényszéki,

lélekkórtani“ helyett „Igen fontos kényszereselekede- 
tekkel törvényszéki, lélekkórtani“ (hg.)

30) „egy esetben sem epilepszásnál“ helyett „egy ssíben sem 
epilepsziásnál“ (hg.)

11) „rögtön feljegyzi magának, hogy mi mindenáron butá
nak akarjuk véleményezni“ helyett „rögtön feljegyzem 
magának, hogy mi midenáron butának akarjuk véle

ményezni“ (p. hg.)
12) „mesterségét“ helyett „mesterterségét“ (p.)
13) „kórosan állhatatlan“ helyett „kórosan «/hatatlan“ (hg.)

9'
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14) „egy nagyon szépen hangzó könyvvélemény“ helyett
kömM/nélemény“ (p. f.)

15) „biztos előjele a halálesetnek“ helyett „biztos előjele a
haálesetnek“ (hg.)

II. A nyomdai munka szellemi higiénéje.

Befejezésül futólag felvázoljuk azokat a feltételeket, me
lyek a nyomdai munka teljesítményének legmagasabb fokát 
látszanak biztosítani.

1. Tiszta kézirat.
2. Az értelmezés kikapcsolása — a precizitás javára, de a 

munkatempó rovására megy; innen az a gyakorlati szokás, 
hogy az kapja meg az idegennyelvű munkát, kinek számára 
ez :a legfolyamatosabb; ez a körülmény azonban az illúziókra 
való hajlamosságot táplálja.

3. .A jó osztatú szekrény, hibátlanul működő gép.
4. Nyugalom, friss erő, pihenés, a szociális problémák 

minél kedvezőbb megoldása (az idegesség és perszeveráció 
összefüggése, az idegesség általános kihatása a pszichikus 
munkára).

5. Intenzív figyelem, melyet nem zavar meg a kézirat olva
sásának és a technikai eljárásnak kettőssége. Csak a fokozott 
figyelem ad erőt a hg leküzdésére — melyhez elsőrangúan 
hozzájárul természetesen a tiszta, világos kézirat is.

6. A technikai eljárások biztos kezelése.
7. A helyes korrektúra. A szerző nagymértékben felelős 

műve sajtószépségéért. Tudni kell helyes korrektúrát csi
nálni. A nyomdai korrektor hibázási hajlama javításának, 
ellensúlyozásának feltételei a következők: a) tiszta kézirat, 
h) jó levonat, c) jó papirosra (a makulatura-nyomat piszkos
sága a szó szoros értelmében eltakarja a hibáikat), d) olyan 
műveltség, mely nem akar beleavatkozni a szerző intencióiba, 
viszont az olvasásban megsegíti, ej a precíz gondosság morá
lis hajlandósága, és f)  pszichikus kondíció, mellyel ezt a haj
landóságot megvalósítani képes.

8. Ami az akusztikus felfogó típust illeti, ennek szerepe 
ma már kevésbbé jelentős, minthogy a diktálást teljesen ki
szorította a kézirat-olvasás.

9. Jó olvasás, jó és megbízható emlékezet. A vizuális 
típusú szedő előnyben van, minthogy nem kell az emlékező
tehetségét annyira igénybe vennie, mint a más típusúnak; a 
vizualitás is determinál hibát, ha a szedő túlságosan rábízza 
magát a szemléleti képeire.

10. Az átolvasás — kitűnő ellenőrző, melyet általános szo
kássá kell fejleszteni minden nyomdában.
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11. A motorizmus egészsége, a kéznek biztos mozgatása. 
Idegbeteg egyén a nyomdai pályáira a leghatározottabban 
nem alkalmas.

12. A műveltség szerepéről már szóltunk. Ennek fontos
sága nem olyan nagy, mint a nyomdászok gondolni szeretik. 
Mindenesetre megkönnyíti a szedő munkáját a helyesírás ki
fogástalan bírása, ezáltal az folyamatos lesz számára. Egyes 
nyomdákban még a szerző esetleges intenciója ellenére is a 
hivatalos helyesírást kell alkalmazni. Az ilyen illúziók való
színűsége csekély, és csak az archaizáló nyelvre vonatkozik.

13. Az intelligencia szerepe nem nagyobb, mint más ön
álló munkakörben. A hibázásra való bajiam úgyszólván füg
getlennek látszik attól, amit intelligenciának nevezünk. Áll
janak itt Stoll szavai:

„Mit der Intelligenz der Schreibenden scheint demnach 
die Häufigkeit ihrer Fehler in keinem Zusammenhang zu 
stehen“. (Id. m. 125. 1.) Ez a tétel így első megközelítésre he
lyes. Megszorítást szenved azonban azáltal, hogy az intelli
gencia a fegyelmezésre való ösztönzésével igenis képes fokozni 
és csoportosítani a hibatendenciák leküzdésére szolgáló ener
giákat.
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H a  e g y e t l e n  e m b e r  l e l k é t  v i z s g á l j u k ,  e g y e t l e n  e m b e r  le lk i  
a r c á t  ig y e k s z ü n k  m a g u n k  e lé  v a r á z s o l n i ,  l á t j u k  c s a k  ig a z á n ,  
m e n n y i r e  f o g y a t é k o s a k  l é l e k t a n i  i s m e r e t e i n k ,  m e n n y i r e  m e s s z e  
v a g y u n k  m é g  a  p s z i c h o l ó g i a  e g y i k  f ő t ö r e k v é s é n e k  m e g v a l ó s í t á s á 
tó l ,  a z  e z e r  é s  e z e r  a r c ú  e m b e r i  lé l e k n e k  n é h á n y  f ő c s o p o r t b a  v a l ó  
o s z t á ly o z á s á tó l .  M i k é n t  a  k a l e i d o s z k ó p  m o z a i k - k é p e i t  e g y e t l e n  
ú j a b b  s z ín e s  ü v e g d a r a b  a  f e l i s m e r lh e te t le m s é g ig  m e g v á l t o z t a t h a t j a ,  
e g y e t l e n ,  a  m e g s z o k o t t ó l  e l t é r ő  l e l k i  t u l a j d o n s á g  s a j á t o s a n  b e 
f o l y á s o l h a t j a ,  s z í n e z h e t i  a z  ö s s z e s  l e l k i  m e g n y i l v á n u l á s o k a t  é s  a z  
e g y é n i s é g n e k  m i n d e n  t í p u s t ó l  v a ló  k ü lö n b ö z ő s é g é t  o k o z h a t j a .  
N e m c s a k  á l t a l á b a n  a z  e m b e r i  lé le k ,  d e  e g y e t l e n  e m b e r  le lk é n e k  
m e g i s m e r é s e  i s  s o k k a l  n e h e z e b b  f e l a d a t ,  m i n t  a z t  m i n d e n n a p i  
m u n k á j á b a n  a  p s z i c h o l ó g u s  g o n d o ln á .  É v e k  h o s s z ú  s o r á n  á t  
v o l t á l  m e l le t t e ,  k ö z v e t l e n  l é n y é n é l  f o g v a  a z t  h i t t e d ,  h o g y  l e l k e  
n y i t o t t  k ö n y v ,  a m e l y b ő l  f é r e é r t é s  n é l k ü l  o l v a s h a t  m i n d e n k i  é s  
c s a k  m i k o r  e lm e n t ,  m i k o r  m á r  tö b b e t  n e m  l á t h a t o d ,  t u d o d  m e g ,  
h o g y  a k i  n e k e d  n y i t o t t  k ö n y v  v o l t ,  m á s o k  e l ő t t  h i e r o g l i f a .

A  M a g y a r  P s y c h o l o g i a i  T á r s a s á g  m e g b í z á s á b ó l  j u t o t t  o s z t á l y 
r é s z e m ü l  a  m e g t i s z t e l ő  f e l a d a t ,  h o g y  n é h a i  S z a b ó  J ó z s e f r ő l ,  a  F e 
rm ie z  J ó z s e f - t u d o m á n y e g y e t e m  e l h a l t  e lm e -  é s  i d e g k ó r t a n i  p r o 
f e s s z o r á r ó l ,  m i n t  l e g i d ő s e b b  t a n í t v á n y a ,  a  T á r s a s á g  k ö z g y ű lé s é n  
m e g e m lé k e z z e m . S z e r e t e t t  p r o f e s s z o r o m  e m lé k e  i r á n t i  i g a z  t i s z t e l e 
t e m  k ö te l e s s é g e m m é  t e t t e ,  h o g y  a  m e g b í z a t á s t  e l f o g a d j a m .  D e  n e m  
v o ln é k  ő s z in te ,  h a  e l h a l l g a t n á m ,  h o g y  a  t a n í t v á n y ,  k ü l ö n ö s e n  a z  
ig a z ,  s z e r e tő  s z ív ű  e m b e r n e k  a  t a n í t v á n y a ,  m i n d i g  f é l  a z  e l f o g u l t 
s á g t ó l .  S z a b ó  J ó z s e f f e l  s z e m b e n  p e d ig  k ö n n y ű  e l f o g u l t n a k  le n n i ,  
m e r t  m e le g  s z iv e ,  j ó s á g a ,  s z e r e te t ő  a  k ö r ü l ö t t e  é lő k b e n ,  a  v e le  
e g y ü t t  d o lg o z ó k b a n  f e l e d h e t e t l e n  e m l é k e t  h a g y o t t .

* Elmondatott a Magyar Psychologiai Társaság 1931. évi március 
hó 18*án tartott közgyűlésén.
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M id ő n  S z a b ó  J ó z s e f  l e l k é t  id é z e m , k ü llő n  k e l l  s z ó t a n o m  a  s z e 
r é n y  é s  p á r a t l a n  j ó s á g ú  e m b e r r ő l ,  a z  é le s  e s z ű ,  v i l á g o s a n  l á t ó  
t u d ó s r ó l  é s  a  h i v a t o t t ,  ig a z i  t a n í t ó r ó l .

S z a b ó  J ó z s e f  a  c y c l o t h y m i á s  s z e m é l y i s é g r ő l  t a r t o t t  e g y e t e m i  
e lő a d á s a i  u t á n  r e n d s z e r i n t  m o s o l y o g v a  m o n d t a :  „ n a ,  m a  m e g i n t  
m a g a m r ó l  b e s z é l t e m “ . O y  k o r á n  b e k ö v e tk e z e t t  h a l á l a  ó t a  s o k s z o r  
l á t o m  m a g a m  e l ő t t  p ik n i k u s ,  g ö r n y e d t  a l a k j á t ,  k o r á n  ő s z ü l t  h a j á t ,  
f i a ta lo s ,  m o s o l y g ó s  a r c á t ,  c s o d á l a t o s  k i f e je z ő  m e l e g  k é k  s z e m é t ,  
a m e ly b ő l  s u g á r z o t t  a  s z e r e t e t  s  a m e l y  a. v i l á g  s z é p s é g e in e k  b o ld o g  
d é d e lg e té s é t ő l  m i n d i g  d e r ü l t ,  m i n d i g  b iz a k o d ó  v o l t .  A  c y c l o t h y 
m i á s  S z a b ó  J ó z s e f  h o z z á t a r t o z ó i v a l ,  t a n í t v á n y a i v a l  s z e m b e n  m a g a . 
v o l t  a  m e g t e s t e s ü l t  k ö z v e t l e n s é g .  É l e t f e l f o g á s á t  s a j á t s á g o s  b o l 
d o g  o p t i m i z m u s  j e l l e m e z te ,  ö r ö k ,  d e r ű s ,  v i d á m  g y e r m e k  v o l t ,  
b i z a k o d á s s a l ,  r e m é n y k e d é s s e l  t e l i ,  d e  m é g i s  k o m o ly ,  m i n d e n t  
m e g f o n to ló ,  m i n d e n t  m é r le g e lő ,  é l e t i s m e r ő  ö r e g  e m b e r ,  a k i  h i ú  
r e m é n y e k k e l  n e m  á l t a t o t t  s e n k i t  é s  a z  e l k e r ü l h e t e t l e n  c s a p á s o k a t  
m i n d i g  b ö lc s  m e g n y u g v á s s a l  f o g a d t a .  P á r a t l a n u l  n e m e s  j ó s á g a  é s  
a  m a i  t ö r t e t ő ,  t ü l e k e d ő  v i l á g b a n  k o m o l y  g o n d o l k o z á s r a  k é s z t e tő  
s z e r é n y s é g e  t e t t é k  j e l l e m é n e k  m i n d e n k i t ő l  m e g k ü l ö n b ö z te t ő  t u l a j 
d o n s á g a i t .  É v e k  h o s s z ú  s o r á n  k e r e s z t ü l  t a n u l t a m  S z a b ó  J ó z s e f tő l ,  
d o lg o z t a m  e g y ü t t  v e le ,  n e m  v o l t  l e l k é n e k  o l y a n  r e j t e t t  z u g a ,  m e l y b e  
k ö z v e t l e n s é g é n é l  f o g v a  b e lé  n e  p i l l a n t h a t t a m  v o l n a  é s  m é g i s  
m o n d h a t o m ,  s o h a  s e n k i r ő l  n e m  m o n d o t t  r o s s z a t ,  a  b ű n ö s  s z á m á r a  
i s  m i n d i g  v o l t  m e n t ő  s z a v a .  A z  é r t é k e t  e l i s m e r t e ,  j ó s z á n d é k é r t  a 
h i b á t  m e g b o c s á t o t t a ,  a  tö r e k v ő n e k  s e g í t s é g é r e  s i e t e t t .  B e t e g e i  s z e n 
v e d é s é t  m é l y e n  á t é r e z t e ,  d e  m o s o ly g ó s  a r c a ,  d e r ü l t ,  b iz a k o d ó  s z e m e , 
b íz t a tó ,  j ó s á g o s  m e l e g  s z a v a i  b e t e g e i r e  c s o d á l a t o s  j ó t é k o n y  h a t á s 
s a l  v o l t a k .

M á s ik  n e m e s  t u l a j d o n s á g a ,  s z e r é n y s é g e  é p p e n  o l y a n  s ú l y o s  
h i b a  v o l t  ö n m a g á v a l  s z e m b e n , m i n t  i g a z m o n d á s a .  L e t t  v o l n a  S z a b ó  
J ó z s e f  h iú ,  l e t t  v o l n a  ö n z ő , t u d t a  v o l n a  m a g á t  j o b b a n  a d m i n i s z 
t r á l n i  é s  e l h a l l g a t t a  v o l n a  a z  i g a z a t  o l y a n k o r ,  m i k o r  s a j á t  m a g á 
n a k  á r t o t t  v e le ,  m a  m i n d e n k i  i s m é m é .

A  k ö z v e t l e n  S z a b ó  J ó z s e f n e k  v o l t  e g y  m á s i k  a r c a  is .  V o l t a k  
e m b e r e k ,  a k i k k e l  s z e m b e n  a  k ö z v e t l e n ,  n y í l t ,  ő s z in te ,  s z ó k im o n d ó ,  
ig a z  e m b e r  e l z á r k ó z o t t ,  m e r e v  é s , s z e r é n y s é g é v e l  e l l e n t é t b e n ,  l e g 
a lá b b  i s  l á t s z ó l a g ,  g ő g ö s  v o l t .  E z e k  a z  e m b e r e k  S z a b ó  J ó z s e f e t  k i 
v é te l  n é l k ü l  f é l r e i s m e r t é k .  S z a b ó  J ó z s e f  n e m e s  e g y s z e r ű s é g e  a  sa ő 
s z e m ü k b e n  k ü l ö n c s é g  v a g y  m a g á r a  e r ő l t e t e t t  p ó z  v o l t .  P e d i g  
S z a b ó  J ó z s e f  z á r k ó z o t t s á g a  n e m  l e h e t e t t  s o h a s e m  a n n y i r a  s é r tő ,  
m i n t h a  i l y e n  e s e t e k b e n  s z ó k i m o n d á s r a  k é s z t e t t é k  v o ln a .  N y i l t ,  
s z ó k im o n d ó  e m b e r  v o l t  S z a b ó  J ó z s e f ,  d e  t e r m é s z e t e s e n  e l s ő s o r b a n  
a z o k k a l  s z e m b e n ,  a k i k e t  s z e r e t e t t .  S o h a s e m  s é r t e t t ,  s o h a s e m  b á n 
t o t t :  h a  t u d t a ,  h o g y  n e m  h a s z n á l h a t  v e le ,  i l y e n k o r  c s u p a  jó s á g b ó l  
t u d o t t  h a l l g a t n i  i s .

A  k ö z v e t l e n  j e l l e m ű  e m b e r e k k e l  e l l e n t é t b e n  S z a b ó  J ó z s e f  i s 
m e r e t l e n e k k e l  s z e m b e n  n e h e z e n  m e l e g e d e t t  fö l  K ö z v e t l e n s é g e  t e h á t  
n e m  v o l t  k r i t . i k á t l a n ,  n e m  v o l t  f e n n t a r t á s  n é l k ü l i  é s  i g a z  l é n y é t
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c s a k  a z o k n a k  m u t a t t a  m e g ,  a k i k e t  é r d e m e s e k n e k  t a r t o t t  r e á .  A z  a  
r i t k a  e m b e r  v o l t ,  k i n e k  b a r á t a i  a z  i d ő k  t e l t é v e l  f o l y to n o s a n  s z a 
p o r o d t a k .

M i n d n y á j a n ,  a k i k  k ö r ü l ö t t e  é l t ü n k ,  a  v i l á g  le g b o ld o g a b b ,  le g -  
m e g e lé g e d e b te b b  e m b e r é n e k  v é l h e t t ü k  v o l n a ,  k i  k o m p l e x u s o k a t  
n e m  a lk o t ,  k i n e k  n i n c s e n e k  v é r z ő  s e b e i ,  k i n e k  é le tv e z e té s e  b i z t o s ,  
n y u g o d t ,  e g y e n le t e s .  D e  é n  m é g i s  t u d o m ,  h o g y  S z a b ó  J ó z s e f n e k  
m e g  n e m  é r d e m e l t  k o m p l e x u s o k a t  k e l l e t t  m a g á b a  t e m e t n i e  é s  s o k  
t e r v é r ő l ,  s o k  v á g y á r ó l  k e l l e t t  l e m o n d a n i a .  E l s ő  t u d o m á n y o s  d o l 
g o z a t a i  m á r  a  h i v a t o t t  t u d ó s  b é l y e g é t  v i s e l i k  m a g u k o n  é s  n a g y  
Í g é r e t e t  j e l e n t e n e k  a  m a g y a r  t u d o m á n y o s  é l e t  s z á m á r a .  D e  e g é s z e n  
f i a t a l o n ,  m u n k á s  é le t é n e k  r e g g e l é n  j ö n  a  v i l á g h á b o r ú  é s  k i s z ó l í t j a  
m u n k á s s á g a  k ö r é b ő l .  É v e k e t  t ö l t  a  h a r c t é r e n ,  m a j d  h a z a v e z é n y -  
l i k  é s  r e á b íz iz á k  a  k o l o z s v á r i  k a t o n a i  i d e g o s z t á l y  v e z e té s é t .  E b b e n  
a z  i d ő b e n  k e r ü l t e m  m e l l é j e  é s  l á t t a m  a z t  a z  i d e g ő r lő  m u n k á t ,  m i t  
p i h e n é s  n é lk ü l ,  h o s s z ú  i d ő n  k e r e s z t ü l  t e l j e s í t e n i e  k e l l e t t  é s  a m i  
t u d o m á n y o s  t e r v e i n e k  m e g v a l ó s í t á s á b a n  m e g a k a d á l y o z t a .  É s  j ö t 
t e k  m é g  r o s s z a b b  n a p o k ,  a z  e l l e n s é g e s  m e g s z á l l á s ,  a  v á n d o r b o t .  
A  s z á m ű z e té s  e l s ő  é v e i  a  t u d o m á n y o s  m u n k á l k o d á s  f e l t é t e l e i t  
n e m  a d t á k  m e g .  A  k o l o z s v á r i  e g y e t e m n e k  s z e g e d i  e l h e l y e z k e d é s é 
b e n , a  s ú l y o s a n  b e t e g  L e c h n ie r  p r o f e s s z o r  m e l l e t t ,  a z  a lk o t ó  e r ő t  
a z  ú j  k l i n i k a  ő r ö l t e  f e l .  É s  j ö t t  a z  á l d a t l a n  é s  e r e d m é n y t e l e n  h a r c  
a z  ú j  k l i n i k a i  é p ü l e t é r t .  H á n y  t e r v  m a r a d t  t e r v  é s  h á n y  c s a l ó d á s t  
k e l l e t t  e l s z e n v e d n i ,  h á n y  k e s e r ű  p o h a r a t  k i ü r í t e n i .  I g e n  s o k  m á s  
e m b e r  n e h e z e n  v i s e l t e  v o l n a  e l  a  f o l y t o n o s  le m o n d á s o k b ó l ,  a z  
e r e d m é n y t e l e n  h a r c o k b ó l  s z á r m a z ó  k o m p l e x u s a i t ,  S z a b ó  J ó z s e f  
h a t á r t a l a n  j ó s á g a  a z o n b a n  s z u b l i m á l t a  a z o k a t .  N y u g o d t a n  m o n d 
h a t o m :  n e m e s e b b ,  e s z m é n y ib b  c s a l á d a p á t ,  e m b e r ib b ,  ig a z a b b  f ő n ö 
k ö t  n e m  l á t t a m .  —  E n n y i t  a z  e m b e r r ő l .

S z a b ó  J ó z s e f  1 8 8 2 -b en  s z ü l e t e t t  K o l o z s v á r t ,  a h o l  a z  i s k o l á i t  
é s  a z  e g y e t e m e t  i s  v é g e z t e .  A  k o l o z s v á r i  r e f o r m á t u s  k o l l é g i u m  
e r k ö l c s i ,  a  k o l o z s v á r i  e g y e t e m  t u d o m á n y o s  n e v e lé s e  i g e n  h á l á s  
t a l a j t  n y e r t e k  S z a b ó  J ó z s e f  l e lk é b e n .  T u d o m á n y o s  m u n k á s s á g á t  
a  n a g y  m a g y a r  p s z i c h i á t e r ,  L e c h n e r  K á r o l y  m e l l e t t  1907-ben  k e z d te  
m e g  é s  h ó n a p o k o n  k e r e s z t ü l  t a n u l t  K r a e p e l i n ,  F l a u t ,  Z ie h e n ,  F l e c h 
s i g ,  K a t t w i n c k e l  é s  O p p e n h e im  n é m e t  t u d ó s o k  v e z e té s e  a l a t t  i s .  
Z i e h e n  a  f i a t a l  m a g y a r  t u d ó s t  n é h á n y  h e t i  i s m e r e t s é g  u t á n  k l i n i 
k á j a  e g y i k  o s z t á l y á n a k  v e z e t é s é v e l  é s  a z  a d j u n k t u s i  t e e n d ő k  e l 
l á t á s á v a l  b í z t a  m e g .  1 9 1 4 -b en  a  k o l o z s v á r i  e g y e te m  o r v o s i  k a r a  
a z  i d e g b e t e g s é g e k  k ó r -  é s  g y ó g y t a n á n a k  m a g á n t a n á r á v á  k é p e s í 
t e t t e .  L e c h n e r  K á r o l y  h a l á l a  u t á n  a  s z e g e d i  e g y e te m  o r v o s i  k a r á 
n a k  e g y h a n g ú  b i z a l m a  f o l y t á n  m e g h í v á s  ú t j á n  n y e r t e  e l  n a g y 
n e v ű  e lő d j é n e k  t a n s z é k é t .

T u d o m á n y o s  m u n k á s s á g a  s a j á t  s z a k m á j á t  i l l e t ő e n  r e n d k í v ü l  
s z é l e s k ö r ű .  A  s z e r v i  i d e g b e t e g s é g e k  k ó r o k t a n á t  é s  t ü n e t e i t  k u t a t ó  
m u n k á i  k ö z ü l  k ü lö n ö s e in  a  f a m i l i á r i s  g e r i n c v e lő - m e g b e te g e d é s ,  
a z  a k u t  é s  a p o p l e c t i f o r m i s  b u l b a r i s  p a r a l y s i s ,  a z  i d e g s o r v a d á s o s  
t a b e s  d o r s a l i s ,  a  n u c l e a r i s  a m y t r o p h i a  e s e t e i v e l  f o g l a lk o z ó  d ő l-
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g o z a t a i b a n  l á t j u k  a z  é le s s z e m ű ,  b i z t o s  k e z ű ,  g o n d o s a n  m é r l e g e l ő  
k l i n i k u s t .  K ü l ö n ö s  é r d e m é ü l  k e l l  f e l e m l í t e n e m ,  h o g y  a  g o n d o s  
k l i n i k a i  m e g f ig y e l é s e n  a l a p u l ó  k a z u i s z t i k u s  m u n k á s s á g o t  m i n d i g  
i g e n  s o k r a  é r t é k e l t e .

M i n t  s z e r o lo ig u s t  a  t ö k é l e t e s  o b j e k t i v i t á s ,  a  k ö r ü l t e k i n t ő  p o n 
t o s s á g  j e l l e m z i k .  E g y i k e  v o l t  a z  e l s ő k n e k ,  a k i k  a  W a s s e r m a n n -  
r e a k e i ó  é s  a  N o n n e - A p e l t - f é l e  k é m l é s  d i a g n o s z t i k a i  é r t é k é t  
k u t a t t á k .  A  g e r i n c v e l ő - f o l y a d é k  e r j e s z t ő  h a t á s á n a k  g o n d o s  v i z s 
g á l a t á v a l  a d d i g  v i t á s  k é r d é s e k r e  a d o t t  v é g l e g e s  é s  m a  m á r  á l t a 
l á n o s a n  e l f o g a d o t t  f e l e l e t e t ,  e r e d e t i  ú j  m e g á l l a p í t á s a i v a l  p e d i g  a  
v i l á g i r o d a l o m b a n  i s  i s m e r t t é  t e t t e  n e v é t .

C s á b í t ó  f e l a d a t  v o l n a  S z a b ó  J ó z s e f  n a g y é r t é k ű  n e u r o l ó g i a i  
é s  s z e r o l ó g i a i  m u n k á s s á g á v a l  b ő v e b b e n  f o g l a lk o z n i ,  d e  i t t ,  a  p s z i 
c h o l ó g i a i  t á r s a s á g  k ö z g y ű lé s é n  a  t o v á b b i a k b a n  a z  ő  l é l e k t a n i  
k u t a t á s a i t  k í v á n o m  i s m e r t e t n i .

A  n a g y  m e s t e r  h í r e ,  n e v e  r e n d s z e r i n t  e l h o m á l y o s í t j a  a  t a n í t 
v á n y  m u n k á s s á g á t .  L e c h n e r  K á r o l y  a  p s z i c h i á t r i á b a n  k ü l ö n á l l ó  
e g y é n i s é g e t ,  a  m a g y a r  g é n i u s z  s a j á t s á g o s ,  k ü lö n l e g e s e n  é r t é k e s  
m e g n y i l v á n u l á s á t  j e l e n t i .  A z  i l y e n  k i v á l ó  e lm é k  s z u g g e s z t í v  
h a t á s á n a k  a  t ö r p e  t a n í t v á n y o k  k ö n n y e n  á l d o z a t a i v á  le s z n e k .  
S z a b ó  J ó z s e f n e k ,  a z  é r z e l m e k t ő l  m e n t e s ,  o b j e k t í v ,  v i l á g o s  l o g i k á j ú  
g o n d o l k o d ó n a k  c s a k  h a s z n á r a  v o l t ,  h o g y  p s z i c h o ló g i a i  a l a p i s m e 
r e t e i t  o ly  k i v á l ó  t u d ó s t ó l  s a j á t í t o t t a  e l ,  m i n t  a m i ly e n  L e c h n e r  
K á r o l y  v o l t .  A  t a n í t v á n y  t u d o m á n y o s  m u n k á s s á g a  k e z d e t é n  n a g y  
é r d e k l ő d é s s e l  f o r d u l  L e c h n e r  r e f l e x - e l m é l e t e  f e lé  é s , b á r  a z  
a s s z o c i á c i ó s  p s z i c h o l ó g i a  e g y i k  n a g y  m e s t e r e ,  Z ie h e n  i s  h a t á s s a l  
v o l t  p s z i c h o l ó g i a i  g o n d o l k o d á s á n a k  k i a l a k u l á s á r a  é s  k é s ő b b  m i n t  
e g y e t e m i  t a n á r  e l ő a d á s a i b a n  L e c h n e r  t a n a i n a k  k ü l ö n á l l á s a  f o l y 
t á n  i n k á b b  a z  a s s z o c i á c i ó s  p s z i c h o l ó g i a  h í v é n e k  l á t s z o t t ,  t u d o m á 
n y o s  m u n k á i b a n  L e c h n e r  r e f l e x - e l m é l e t é n e k  k ie g é s z í t é s é n ,  k i é p í 
t é s é n  d o lg o z o t t .  D e  n e m  v o l t  a  m e s t e r  s z o l g a i  k ö v e tő j e  é s  t ö b b  
v o l t ,  m i n t  t a n í t v á n y ,  m u n k a t á r s  v o l t .

S z a b ó  J ó z s e f  1 9 0 9 -b en  m e g j e l e n t  e l s ő  p s z i c h o ló g i a i  m u n k á 
j á b a n  a z  a z o n o s í t ó  e m l é k e z é s - c s a l ó d á s o k k a l  f o g l a lk o z v a ,  n e m  
f o g a d j a  e l  a z  e m lé k k é p e k  k e l e t k e z é s é n e k  k ö z i s m e r t  m a g y a r á z a t á t ,  
m e l y  s z e r i n t  a z  é r z é s e k  a  d u c s e j t e k b e n  m a r a d a n d ó  e l v á l t o z á s o k a t ,  
e m l é k n y o m o k a t  h a g y n a k  v i s s z a .  I s m e r v e  a z  id e g e l e m e k  r e n d k í v ü l i  
é r z é k e n y s é g é t ,  n e m  t u d j a  e lk é p z e ln i ,  h o g y  a z o k  m a r a d a n d ó  e l v á l 
t o z á s o k a t  é l e t k é p e s s é g ü k  k á r a  n é l k ü l  e l v i s e l h e tn é n e k .  V é le m é n y e  
s z ie r in t  a z  é r z é s  a l k a l m á v a l  a z  i n g e r  h a t á s á r a  a  s e j t e k e t  a l k o t ó  
r e n d k í v ü l  k o m p l i k á l t  m o l e k u l á k b a n  v a l a m e l y e s  b o m lá s ,  k é m i a i  
i l l e t v e  f i z i k a i  e g y e n s ú l y v á l t o z á s  k e l e t k e z i k ,  m e l y  a z  é r z é s  l e l k i  
t ü n e m é n y é n e k  t e s z i  a l a p j á t .  A z  i n g e r  h a t á s á n a k  m e g s z ű n te  u t á n  
b e k ö v e tk e z ik  a z  a s s z im i l á c i ó ,  h e ly e s e b b e n  a  r é g i v e l  t e l j e s e n  a z o 
n o s  e g y e n s ú l y i  á l l a p o t  á l l  h e l y r e .  H a  v a l a m e l y  d u c s e j t  m á r  
r é g e b b e n  i n g e r e l v e  v o l t ,  a z  ú j a b b  i n g e r  h a t á s á r a  m o l e k u l á r i s  
e g y e n s ú l y á b a n  u g y a n o l y a n  v á l t o z á s  k ö v e t k e z i k  b e , m i n t  a z  e lő z ő  
i n g e r  h a t á s á n a k  a lk a l m á b ó l .  É s  m i n t h o g y  t e l j e s e n  a z o n o s  e n e r g i a 
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v á l t o z á s o k  a z o n o s  e r e d m é n y e k e t  l é t e s í t e n e k ,  a  m á s o d i k  i n g e r  
h a t á s á r a  i s m é t  u g y a n a z o n  é r z é s  k e l e t k e z ik ,  a m e l y  a z  e ls ő  i n g e r t  
i s  je l l e m e z te .  T ö r t é n i k  e z  m i n d a d d i g ,  a m í g  a z  é l e t  f o l y a m á n  a  
s e j t  p r o t o p l a z m á j a  l a s s a n k é n t  a n n y i r a  m e g  n e m  v á l t o z ik ,  h o g y  
e g y  f e l l é p ő  ú j a b b  i n g e r  a z  e lő b b i e k t ő l  k ü lö n b ö z ő  e g y e n s ú l y - 
b o m l á s t  id é z  e lő , m e l y n e k  e r e d m é n y e k é p e n  m á r  m á s  é r z é s  j ö n  
l é t r e .

A z  e ls ő  e s e t b e n  e m lé k e z é s ,  a z  u t ó b b i  a l k a l o m m a l  f e l e d é s  
t ö r t é n t .  '*

M e g á l l a p í t á s a  s z e r i n t  a z  e m l é k k é p ,  a  k é p z e t  t u l a j d o n k é p e n  
e g y  ú j a b b  é rz é s ,  a m e l y  a z  é s z r e v e v é s t ő l  a z á l t a l  k ü lö n b ö z ik ,  h o g y  
h i á n y o z n a k  a z  é r z é k s z e r v  m ű k ö d é s é v e l  k a p c s o l a t o s  f u n k c i ó - é r z é 
s e k ,  m i n t h o g y  a z  é r z é k s z e r v  a z  e m l é k e z é s  a l k a l m á v a l  n e m  m ű k ö 
d ik .  E z  a z  o k a ,  h o g y  a z  e m l é k k é p e k e t  n e m  o b j e k t i v á l j u k ,  n e m  
v e t í t j ü k  k i  a  k ü l v i l á g b a .

A z  e m lé k e z é s  k ó r o s  z a v a r a i v a l  f o g l a lk o z v a ,  e n n e k  n é g y  
a l a k j á t  k ü lö n b ö z t e t i  m e g .  H y p o m n e s i á r ó l  s z ó l  a k k o r ,  m i d ő n  a  
k é p z e t e k  h i á n y o s a k  v a g y  h i á n y o z n a k ,  h y p e r m n e s i á r ó l ,  h a  t ú l s á 
g o s a n  k ö n n y e n ,  g y o r s a n  é s  n a g y  m e n n y i s é g b e n  e le v e n e d n e k  f e l .  
P a r a m n e s i a  t ü n e t e  o l y a n k o r  k e l e t k e z ik ,  m i k o r  a  t á m a d ó  é r z é s 
k o m p l e x u m b a n  a  m ű k ö d ő  é r z é s e k  h i á n y o s a k ,  a z  e m lé k b e l i  k é p z e t e k  
e l l e n b e n  tú l o s a k ,  i l y e n k o r  m e g h a m i s í t ó d i k ,  á tm ó d o s u l  a z  e m l é 
k e z é s .  P a r a d o x  e m lé k e z é s  e s e t é b e n  t u l a j d o n k é p e n  n i n c s e n  i s  
v is s z a e m l é k e z é s ,  a z  e m l é k b e l i  k é p z e t e k  h iá n y o z n a k ,  d e  a z  e m l é 
k e z é s  f u n k c ió - é r z é s e i ,  a m e l y e k  a  m ű k ö d é s b e  h o z o t t  a g y r é s z e k  
b i o t ó n i á s  e l v á l t o z á s a i b a n  r e j l e n e k ,  h o z z á c s a t l a k o z n a k  a z  i n g e r  
k e l t e t t e  é s z r e v e v é s i  f o l y a m a t h o z  é s  a z  é s z r e v e v é s t  o ly b á  t ü n t e t i k  
f ö l ,  m i n t h a  v i s s z a e m l é k e z é s  e r e d m é n y e  v o ln a .

S z a b ó  J ó z s e f  s z e r i n t  a z  a z o n o s í t ó  e m lé k e z é s  i l y e n  p a r a d o x  
e m lé k e z é s ;  „ A z  e g y é n  s z á m o s  é s z r e v e v é s e  é s  h a n g u l a t a  n y o m b a n ,  
b á r  k ü l s ő  i l l e t v e  b e l s ő  i n g e r  t á m a s z t j a  i s  a z t ,  e lv e s z t i  a  v a l ó  
t á r g y i l a g o s s á g  s z ü k s é g e s  j e l e i t ,  m i a l a t t  a  v i s s z a e m lé k e z é s  f u n k c i ó -  
é r z é s e i  á l t a l  b ő v ü l  a z  é r z é s  k o m p l e x u m a  é s  e m i a t t  a  j e l e n  e s e 
m é n y e i  a z o n n a l  a  m ú l t  id ő  e m l é k e in e k  m e z é b e  ö l tö z n e k .

N in c s e n  v i s s z a e m l é k e z é s  e l e v e n  k é p z e t e k  a l a k j á b a n ,  a z o n b a n  
a z  e m lé k e z é s  m ű k ö d é s é r z é s e i  r e m i n i s z c e n c i á n a k  m i n ő s í t i k  a z  é s z r e -  
v e v é s  é s  a  h a n g u l a t  t é n y e i t ,  T u l a j d o n k é p p e n  k e t t ő s  f o l y a m a t r ó l  
v a n  s z ó :  a z  e g y i k  a  r e n d e s  é s z r e v e v é s ,  a  m á s i k  a  p a r a d o x  e m l é k e 
z é s , a m e l y  a z  e lő b b i t  k í s é r i “ .

í m e  t e h á t  a z  a z o n o s í t ó  e m l é k e z é s c s a ló d á s o k n a k  ú j a b b  é s  t e r -  
m é s z e t t u d o m á n y i l a g  t ö k é l e t e s e b b  m a g y a r á z a t a ,  m e l y n e k  m e g a l k o 
t á s á b a n  S z a b ó  J ó z s e f e t  a  r e f l e x - e l m é l e t  v e z e t te ,  d e  a  m e g l á t á s  
e r e d e t i s é g e  tő l e  e l  n e m  v i t a t h a t ó .

K ü l ö n ö s  f i g y e lm e t  é r d e m e l  S z a b ó  J ó z s e f n e k  a  t u d a t o s s á g r a  
v o n a t k o z ó  m u n k á j a ,  m e l y b e n  a  t u d a t o s s á g  l é n y e g é t  u g y a n c s a k  
t e r m é s z e t t u d o m á n y i  a l a p o n  i g y e k s z i k  m e g v i l á g í t a n i .  M u n k á j á n a k  
k i i n d u l ó  a l a p j á u l  e l f o g a d j a  m e s t e r é n e k ,  L e c h m e r  K á r o l y n a k  t é t e 
l é t ,  a m e l y  s z e r i n t  t u d a t o s s á g  a k k o r  j ö n  lé t r e ,  h a  a  r é f l e x e k  tö b b -
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s é g e  é r z é s e i v e l  e g y ü t t  e g y m á s s a l  s z o l i d a r i t á s b a  j u t ,  v a l a m e l y  
é r z é s k o m p l e x u m b a  e g y e s ü l .

S z a b ó  J ó z s e f  a  f i g y e le m  m a g a t a r t á s a  s z e r i n t  a  t u d a t o s s á g b a n  
m e g k ü l ö n b ö z t e t i  a z  e s z m é le t e t ,  ö n t u d a t o t ,  s z e m l é l e t e t  é s  a z  é n -  
t u d a t o t

E s z m é l e t r ő l  a k k o r  b e s z é l ,  h a  a  f i g y e l e m  a  k ü l s ő  v á l t o z á s é  
á l t a l  k e l t e t t  i n g e r r e  i r á n y u l ,  h a  e r r ő l  t u d o m á s t  s z e r z ü n k ,  i l l e t ’ i 
f e l i s m e r j ü k  a z  i n g e r l é s  t é n y é t ,  m i n t  é r z é k s z e r v e i n k  ú t j á n  k í v ü l r ő l  
m i n k e t  é r ő  b e h a t á s t .  T e h á t  a z  e s z m é le t b e n  r a j t u n k  k í v ü l  á l ló ,  r e á n k  
k í v ü l r ő l  b e h a t ó  á l l a p o t v á l t o z á s o k a t  v e s z ü n k  t u d o m á s u l .

Ö n t u d a t  o l y a n k o r  l é t e s ü l ,  h a  a  f i g y e l e m  a z o k  f e lé  a  v á l t o z á s o k  
f e l é  f o r d u l ,  m e l y e k  s a j á t  t e s t ü n k  é l e t m ű k ö d é s e i b ő l  f a k a d n a k  é s  
a m e l y e k e t  k ö z é r z e t i  m i n ő s é g ü k b e n  v e s z ü n k  t u d o m á s u l .  A z  ö n 
t u d a t  á l l a p o t á b a n  t e h á t  ö n m a g u n k b ó l  k i i n d u l ó ,  b e ls ő  v á l t o z á s o k 
b ó l  e r e d ő  i n g e r l é s e k r e  e s z m é lü n k  r e á .

H a  a  f i g y e l e m  a z  i n g e r t  m a g á t ,  m i n t  i n g e r l ő  t á r g y a t  e m e l i  
t u d a t u n k b a ,  k e l e t k e z ik  a  s z e m lé l é s  m ű v e l e t e .  I l y e n k o r  a z  i n g e r t  
o b j e k t í v á l j u k ,  a  k ü l v i l á g g a l  f ü g g é s i  v i s z o n y b a n  lé v ő n e k  í t é l j ü k ,  
s z e m lé l jü k  a  k ü l s ő  i n g e r  á l t a l  k i v á l t o t t  i n g e r l é s  t á r g y i l a g o s  e r e d 
m é n y e i t .

D e  a  f i g y e l e m  a  b e ls ő  i n g e r t  m a g á t  i s  t u d a t o s s á  t e h e t i ,  e z t  
s a j á t  e g y é n i s é g ü n k k e l  h o z z a  ö s s z e f ü g g é - s i  v i s z o n y b a ,  e z t  a  f o l y a 
m a t o t ,  m e l y e t  é r z e l m e k  k ö z v e t í t e n e k ,  é n t u d a t n a k  m o n d j u k .  A z  é n 
t u d a t  á l t a l  a z  i n g e r  k e l l e m e s  v a g y  k e l l e m e t l e n  s z e m é l y e s í t é s t  n y e r ,  
m i n t  o l y a n  h a t á s ,  m é l y  c s a k i s  s z e m é l y ü n k e t  i l l e t i .  A z  é n t u d a t  á l t a l  
j u t  t u d o m á s u n k r a  a  b e ls ő  i n g e r l é s n e k  s z u b j e k í v  s z e m é ly e s  
e r e d m é n y e .

A z  e s z m é le t ,  ö n t u d a t ,  s z e m lé l e t  é s  a z  é n t u d a t  a z  ö s s z tu d a to s -  
s á g n a k  m i n d e n k o r  r é s z e i .

S z a b ó  J ó z s e f n e k  a  t u d a t o s s á g r a  v o n a t k o z ó  m e g á l l a p í t á s a i  a  
k ó r o s  t u d a t á l l a p o t o k  m e g é r t é s é h e z  v i t t e k  b e n n ü n k e t  k ö z e le b b .

S z a b ó  J ó z s e f  l e g u t o l s ó  m u n k á j a  a z  a l v á s  é s  á lo m  p r o b l é m á 
j á v a l  f o g l a l k o z i k .  I g e n  é r d e k e s e k  m e g f i g y e l é s e i  a z  á l m o k n a k  a  
s z e m é l y i s é g i  t í p u s  s z e r i n t  v a ló  o s z t á l y o z á s á t  i l l e tő e n .  S z o m o r ú ,  
h o ig y  e z  a  m u n k a  s a j á t  k u t a t á s a i n a k  c s a k  e g y  k i c s i n y  t ö r e d é k é t  
ö l e l h e t t e  f ö l  é s  h a  a  k u t a t á s  s z e m p o n t j á b ó l  é r d e k e s  ú j  ú t a t  n y i t o t t ,  
a  h a l á l  k ö n y ö r t e l e n  s z a v a  f o l y t á n  é r t é k e s  m e g f ig y e l é s e i r ő l  b ő v e b b  
b e s z á m o ló t  r é s z ü n k r e  m á r  n e m  a d h a t o t t .

S z a b ó  J ó z s e f e t ,  a  p s z i c h o l ó g u s t  é le s ,  m i n d i g  k ö v e tk e z e te s  l o g i 
k á j a ,  a b s z o l ú t  b i z t o s  é le s  l á t á s a  é s  a  t e r m é s z e t t u d o m á n y  t ö r v é 
n y e ih e z  v a l ó  s z i g o r ú  r a g a s z k o d á s  j e l l e m e z t e .  S o k  m e r ő b e n  ú j ,  
j e l e n t ő s  m e g l á t á s a  a  v i s z o n y o k  m o s t o b a s á g a  f o l y t á n  n y o m t a t á s 
b a n  n e m ,  c s a k  t a n í t v á n y a i  l e l k é b e n  é l.

K ü l ö n  k e l l e n e  s z ó t a n o m  S z a b ó  J ó z s e f r ő l ,  a  t ö r v é n y s z é k i  e lm e 
o r v o s  s z a k é r t ő r ő l ,  k i n e k  m o d e r n ,  e m b e r s é g e s ,  a l a p o s  l é l e k t a n i  t a 
n u l m á n y o k o n  a l a p u l ó  f ö l f o g á s a  a  b í r á k  e l ő t t  n a g y  e l i s m e r é s b e n  
r é s z e s ü l t .  N e m  s o k k a l  h a l á l a  e l ő t t  b e s z é l t ü k  m e g  e g y  n a g y o b b  
t ö r v é n y s z é k i  e l m e k ó r t a n i  t a n k ö n y v  k i d o l g o z á s á n a k  r é s z l e t e i t .
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S z a b ó  J ó z s e f ,  a  t a n í t ó ,  e l ő a d á s á n a k  k ö z v e t l e n s é g é v e l ,  a  m a g y a r  
n y e l v  m i n d e n  s z é p s é g é n e k  i s m e r e t é v e l ,  N a g y  P é t e r t ő l ,  n a g y a p j á 
tó l ,  a a  e r d é l y i  r e f o r m á t u s o k  h í r e s  p ü s p ö k é t ő l  ö r ö k ö l t  s z ó k i n c s é 
v e l ,  k ö n n y e d ,  m e g e l e v e n í t ő ,  s z e m lé l t e t ő  k i f e j e z ő  k é s z s é g é v e l  t ű n t  
k i .  E g y e t e m i  e l ő a d á s a i t  t a n í t v á n y a i  n a g y  s z e r e t e t t e l  h a l l g a t t á k .  
T a n í t ó  v o l t  a  s z ó  i g a z  é r t e lm é b e n ,  a k i  a z  é le t r e *  a  m i n d e n n a p i  
g y a k o r l a t b a  n e v e l t .  B á r  m e s t e r e  v o l t  a  s z ó n a k ,  a  m a g a s r ö p t ű ,  
t u d o m á n y o s a n  n a g y k é p ű  e lő a d á s o k  h e l y e t t  a  b e t e g á g y a k  m e l l e t t  
v a l ó  g y a k o r l a t o z á s t  m i n d e n n é l  t ö b b r e  b e c s ü l t e .  T a n á r i  f e l a d a t á t  
n e m  tu d ó s o k ,  d e  j ó  g y a k o r l a t i  o r v o s o k  n e v e l é s é b e n  l á t t a  é s  e z é r t  
i s  t á m o g a t o t t  m i n d e n  o l y a n  m u n k á t ,  m e l y  a z  o r v o s t a n h a l l g a t ó k  
g y a k o r l a t i  k ik é p z é s é t  s e g í t i  e lő .

A  h a l á l  é le te  d e lé n ,  47 é v e s  k o r á b a n  t ö r t  r e á ,  m i k o r  m á r  r é v b e  
é r t ,  m i k o r  m á r  s z i n t e  m i n d e n  f ö l t é t e l e  m e g  v o l t  h o z z á ,  h o g y  e n e r 
g i á j á t  t u d o m á n y á n a k  f e j l e s z t é s é r e  f o r d í t s a .  K o r a i  h a l á l a  a  m a 
g y a r  t u d o m á n y o s  é l e t  n a g y  v e s z t e s é g e ,  m e r t  h is z e n ,  a k ik  k ö z e l 
r ő l  i s m e r t ü k ,  t u d j u k ,  h o g y  m e n n y i  e n e r g i a ,  m e n n y i  m a g a s z t o s  
t e r v ,  m e n n y i  t u d á s  s z á l l  s í r b a  v e le .  M i n t  r i t k a  n e m e s  le lk ű ,  i g a z 
m o n d ó ,  m e l e g s z í v ű ,  j ó  s z á n d é k ú  e m b e r ,  k ö v e t e n d ő  p é ld a k é p e n  é l  
t a n í t v á n y a i  s z ív é b e n .  É n ,  m i n t  l e g i d ő s e b b  t a n í t v á n y a ,  H o r a t i u s  
s z a v a i v a l  v é g z e m :  „ M u l t i s  i l l e  b o n i s  f l e b i l i s  o c c id i t ,  n u l l i  f l e b i l i o r  
q u a m  m i h i “ .

Emlékbeszéd Hajós Lajosról.*
Irta: BENEDEK LÁSZLÓ.

A  s z e l l e m i  é l e t  s z e r v e s  f o l y a m a t á b a n  c s a k  r ö v i d  f á z i s v á l t o z á s 
n a k  t e t s z ő  e g y é n i  c i k l u s  a l a t t  k i b o n t a k o z ó  s z e m é ly i s é g n e k  é r t é k é t  
a  k i h a t á s o k  t e r j e d e l m e  é s  id ő b e l i  a k c i ó - r a d i u s a  t e s z i  l e m é r h e tő v é .  
J e l e n í t s ü k  m e g  m a g u n k n a k  a  k iv á l ó  e l m e g y ó g y á s z n a k  é s  k r i m i n á l -  
p s z i c h o l ó g u s n a k :  H a j ó s  L a j o s r i d k  e r e d m é n y e ik b e n  g a z d a g  é l e t é t ,1 
a k i n e k  j ó s á g o s  l e l k é t  s z a k t u d o m á n y á n a k  g e n i u s á n  k í v ü l  a  n e m 
z e t i  é s  v a l l á s i  e s z m é n y e k  t e r m é k e n y í t e t t é k  m e g ,  é s  a k i  e g é s z  é le 
t é b e n  s z ív e s e n  s z ó r t a  le l k é n e k  k i n c s e i t ,  m e r t  o l y a n  v o l t ,  m i n t  a  
k ö l t ő - p h i lo 's o p h u s n a k  e m b e r e ,  —  „ m i n d e n k o r o n  c s a k  a j á n d é k o z o t t  
é s  n e m  a k a r t a  m a g á t  m e g ó v n i“ .

A l i g  k é t - h á r o m  h é t t e l  e z e l ő t t  a  w a s h i n g t o n i  C a r n e g i e - i n t é z e t  
e g y i k  i g a z g a t ó j a :  H .  H .  L a u g h l i n  f e l k é r t ,  h o g y  a  N e w Y o r k b a n  
m e g j e l e n ő  „ E u g e n i c a l  N e w s “  s z á m á r a  a z  e u g e n i k a  ü g y é n e k  á l l á -

* Elmondatott a Magyar Psychológiai Társaság 1931. évi márc. hó 
18sán tartott közgyűlésén.

1 A munkák összegyűjtésében nagy segítségemre volt Dr. Ransch« 
burg Pál egyet, tanár úr, akinek ezúton is hálás köszönetemet tolmácsolom.
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s á r ó l  M a g y a r o r s z á g o n  k ö z l e m é n y t  í r j a k ,  m i u t á n ,  m i n t  l e v e l é b e n  
m o n d j a ,  a z  a m e r i k a i  f a j h y g i e n i k u s o k  k ü l ö n ö s  é r d e k l ő d é s s e l  t e k i n 
t e n e k  a  k ü lö n b ö z ő  e u r ó p a i  o r s z á g o k b a n  v é g b e m e n ő  f e j l ő d é s i  f o l y a 
m a t  f e lé .  E n n e k  a  m e g t i s z t e l ő  f e l h í v á s n a k  e l e g e t  te e n d ő ,  m e g á i  l a 
p í t h a t t a m ,  h o g y  a z  e l m é l e t i  k e z d e m é n y e z é s n e k  p e r i ó d u s a  h a z á n k 
b a n  i s  m á r  h á r to m  é v t i z e d r e  n y ú l i k  v i s s z a .  U g y a n i s  m á r  a z  1900. 
o k t ó b e r  28— 2 9 -én  m e g t a r t o t t  e l m e o r v o s i  é r t e k e z l e t e n  H a j ó s  L a j o s  
i n d í t v á n y t  n y ú j t o t t  b e , a m e l y b e n  a z  e lm e b e te g s é g e k  h a t h a t ó s a b b  
g y a k o r l a t i  p r o p h y l a x i s á t  s ü r g e t v e ,  s t a t i s z t i k a i  é s  k a z u i s z t i k u s  
v i z s g á l a t o k a t  a j á n l o t t ,  a z o n  k é r d é s n e k  m e g v i l á g í t á s á r a ,  h o g y  a z  
e g y -  v a g y  k é t o l d a l i  á tö r ö k l ő d é s e n  k í v ü l  m e l y  té n y e z ő k  b í r n a k  
h a t á s s a l  a  l e s z á r m a z o t t a k n a k  id e g e s ,  v a g y  p s z i c h o t i k u s  d i s z p o z í 
c i ó j á r a .  I n d í t v á n y á n a k  9. p o n t j á b a n  a  s z ü l e t e n d ő  u tó d o k  é r d e k e i r e  
i s  t e k i n t e t t e l  v a n ,  a m e n n y i b e n  „ a j á n l a t o s n a k  t a r t j a ,  h o g y  a h o l  
c s a k  k i v i h e t ő n e k  l á t s z i k ,  i g y e k e z z e n e k  a z  o r v o s o k  f e l v i l á g o s í t á s  
é s  t a n á c s a d á s  á l t a l  m i n d e n  o ly  h á z a s s á g  l é t r e  j ö v e t e l é t  m e g a k a 
d á ly o z n i ,  a h o l  a k á r  e g y o ld a l ib ó l ,  a k á r  m i n d k é t  r é s z r ő l  á t ö r ö k í t h e t ő  
i d e g e s  v a g y  p s z i c h o t i k u s  t e r h e l t s é g  á l l  f e n n  a  h á z a s u l a n d ó k  k ö z ö t t “ .

H a j ó s  L a j o s n a k  e z z e l  a z  i n d í t v á n y á v a l  i n d u l t  m e g  M a g y a r -  
o r s z á g o n  a z  e u g e n i k a i  p r o b l é m a - k ö r r e l  v a l ó  s z a k s z e r ű  f o g l a l k o z á s ,  
a m e l y  a  n é p t e s t  k v a l i t a t í v  m e g j a v í t á s á t ,  a  g e n e t i k a i  é r t é k e k n e k  
b i z t o s í t á s á t  v e t t e  c é lb a .  A z  ő  i n d í t v á n y a  h a z á n k a t  e  t é r e n  a z o n  
k e v é s  s z á m ú  e u r ó p a i  o r s z á g  k ö z é  e m e l t e ,  a m e l y b e n  a z  u t ó d o k n a k  
e g é s z s é g v é d e lm e ,  t o v á b b á  a  t á r s a d a l o m n a k  é s  s z e l le m i  k u l t ú r á n k 
n a k  a  „ k a k o ig e n “ m i n u s - v a r i á n s o k t ó l  v a l ó  t e h e r m e n t e s í t é s e  a  
s z a k k ö r ö k e t ,  e l s ő s o r b a n  a  p s z i c h i á t e r e k e t  m á r  k o r á n  k e z d te  k o m o 
l y a n  f o g l a l k o z t a t n i .  J e l e n t é k e n y n e k  k e l l  t a r t a n u n k  e z i r á n y ú  k e z 
d e m é n y e z é s é t  a z é r t  i s ,  m e r t  m é g  A m e r i k á b a n  is ,  a h o l  a  t e t t r e -  
k é s z s é g e t  a  h a g y o m á n y o k ,  —  m i n t  i s m e r e t e s ,  —  k e v é s b b é  g á t o l j á k  
é s  a h o l  a  f a j i  p r o b l é m a  á l t a l á b a n  n é p s z e r ű b b  é s  a z  e g é s z s é g -  
p p o p h y l a x i s  p e d i g  c s e l e k v ő k é p e s e b b ,  —  c s a k  n é h á n y  é v v e l  a z e l ő t t  
( M e a r s , 1894) t ö r t é n t e k  i z o l á l t  l é p é s e k  a z  a k t í v a b b  ( s e l e j t e z ő )  
e u g e n i k a i  e l j á r á s o k n a k  b e v e z e t é s é r e .  H a  m a j d  t a l á n  é v t i z e d e k  
m ú l v a  a z  ö r ö k l é s - b i o l ó g i a  f e j l e t t s é g i  f o k a  h a t á r o z o t t a b b  f a j -  
e g é s z s é g ü g y i  r e n d s z a b á l y o k n a k  m e g a l k o t á s á r a  f o g  f e l j o g o s í t a n i ,  
a k k o r  h a z á n k b a n  e n n e k  a  h o s s z ú r a  n y ú l t  f á r a s z t ó  é r t e k e z l e t n e k  
u t o l s ó  ó r á j á b a n  a z  ő  s z e r é n y  m o d o r á b a n ,  v i l á g o s  é s  s z a b a t o s  
f o r m u l á z á s s a l  i g y e k s z i k  a z  e u g e n i k a i  e l v n e k  o b je k t ív  é r v é n y e s 
s é g e t  s z e r e z n i .

D r .  H a j ó s  L a j o s  s z ü l e t e t t  1 8 7 0 -b e n , P e t t ő - S z i n y e n .  E g y e t e m i  
t a n u l m á n y a i t  a  b u d a p e s t i  é s  b é c s i  e g y e t e m e k e n  v é g e z te .  A z  o r v o s i  
d i p l o m á t  1 8 9 5 -b en  s z e r e z te  m e g . M á r  m i n t  m e d i k u s  k i t ű n t  e r n y e -  
d e t l e n  s z o r g a l m á v a l ;  k u r z í v  t e e n d ő i n  k í v ü l  e lő b b  a  L a u f e n a u e r  
k l i n i k á j á r a ,  m a j d  a  S c h e i t h a u e r - f é l e  i n t é z e tb e  j á r t  b e . K é s ő b b  
i s m é t  L a u f e n a u e r  k l i n i k á j á n  l á t j u k ,  m i n t  a s s z i s t e n s t .  K i t e r j e d t  é s  
e l i s m e r t  t u d o m á n y o s  t e v é k e n y s é g e  1 9 0 7 -b en  a  m a g á n t a n á r i  
h a b i l i t á c i ó h o z  j u t t a t j a ;  a z ó t a  h a l á l á i g ,  t e h á t  23 é v e n  á t  a d t a  e lő  
a  b u d a p e s t i  P á z m á n y  P é t e r  t u d o m á n y e g y e t e m  jo g i  k a r á n  a  „ b ű n -
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ü g y i  e l m e k o r  t a n t  é s  l é l e k t a n i t .  2i7 é v e n  á t  v o l t  a  M Á V - n a k  i d e g 
e lm e o r v o s i  t a n á c s a d ó j a ,  i l l e t v e  f ő o r v o s a .  K ö z h a s z n ú  m u n k á s s á g á 
n a k  e l i s m e r é s é ü l  a z  O r s z á g o s  K ö z e g é s z s é g ü g y i  T a n á c s  t a g j á v á  
n e v e z t e t e t t  k i .  A  v i l á g h á b o r ú  a l a t t  a  16. sz . h e l y ő r s é g i  k ó r h á z a t  
v e z e t te .  F á r a d h a t a t l a n  é s  s i k e r e s  m ű k ö d é s é é r t  Ő f e ls é g e  a  S ig n u m  
L a u d i s s a l  t ü n t e t t e  k i .

E g y i k  l e g j e l e n t é k e n y e b b  m u n k á j a  a z  i s m e r t  „ Á l t a l á n o s  p s z i c h o 
p a t o l ó g i a “ (1902), a m e l y b e n  a  l e l k i é l e t  m ű k ö d é s i  z a v a r a i t ,  n e m  
a n n y i r a  m i n t  e l m e k ó r t a n i  t ü n e t e k e t ,  h a n e m  m i n t  a  le lk i  t a r t a l 
m a k n a k  é s  l e f o l y á s i  m ó d o k n a k  s a j á t s z e r ű  m o d a l i t á s a i t  l á t s z i k  
e le m z é s  a l á  v e n n i .  A  m u n k a  n e m  a k a r ,  a  k l i n i k a i  c s e l e k v é s  i r á n y í 
t ó j a  l e n n i  é s  a  g y a k o r l a t i  p s z i c h i á t e r n e k  é r d e k e i v e l  c s a k  r i t k á n  
t a r t  f e n n  k a p c s o l a t o t .  í g y  a  d e g e n e r á c i ó  t a n á n á l ,  t o v á b b á  a  k ó r -  
t a n i  b e v e z e tő  r é s z b e n  é s  „ A z  i n t e l l e k t u á l i s  é le t ,  m i n t  a  s z e r v i  
m ű k ö d é s e k  s z u b j e k t í v  v i s s z h a n g j a “  c. f e j e z e tb e n ,  a m e ly b e n  a z  
é r z é k e l é s  é l e t t a n i  f e l t é t e l e i r ő l  é s  a  t á r g y i  t u d a t  m e g h a m i s í t á s á r ó l  
é r t e k e z i k ;  i t t  t ö b b e k  k ö z ö t t  k l i n i k a i  é s z l e l é s e i r e  é s  k í s é r l e t e in e k  
s o r o z a t á r a  h i v a t k o z i k ,  a m e l y e k e t  h i s z t é r i á s  e g y é n e k n é l  R a n sch -  
b u r g g a l  e g y ü t t  e s z k ö z ö l t .  A  m u n k á t  n a g y  t a r t a l m i  g a z d a g s á g á n  
k í v ü l  j e l l e m z i  h e l y e n k é n t  a  d e s z k r i p t í v  l é l e k t a n i  p h ü n o m e n o lo -  
g iá h o z  v a ló  k ö z e le d é s ,  a  l e lk i  é lm é n y e k n e k  k ö r ü l í r á s á v a l ,  s z e m lé 
l e t e s  m e g j e l e n í t é s é v e l .  E b b e n  a  m u n k á b a n  m ó d s z e r t a n i  s z e m p o n t
b ó l i s  v i z s g á l j a  a z  i n t r o s p e k t i v  ö n s z e m lé l e t  é r t é k é t .  J e l l e m z é s é b e n  
n e m  m a r a d  a  l e l k i  é l e t  l e a b s z t r a h á l t  t ö r e d é k e i n é l ,  h a n e m  o k s á g i  
ö s s z e f ü g g é s e k  m e g á l l a p í t á s á r a ,  m á r  e k k o r  g e n e t i k a i  m e g é r t é s r e  
tö r e k s z ik ,  m i n t  e z  k ü l ö n ö s e n  a z  „ é r z é s e k  s y n t h e t i k u s  f e l d o lg o z á s a “ 
c . f e j e z e tb e n  k i f e j e z é s r e  j u t .  M in é l  k e v é s b b ó  v e s z i  t e k i n t e t b e  a  
k l i n i k u s  i g é n y e i t ,  a n n á l  i n k á b b  i g y e k s z i k  a  p s z i c h o ló g i a i  m e g -  
i s m e i 'é s n e k  h o z z á f é r h e t ő  k ó r j e l e n s é g e k h e z  e l m é l e t i l e g  k ö z e le b b  
l é p n i  é s  a  t u d o m á n y o s  p r o b l e m a t i k á t  ö n á l l ó a n  to v á b b f e j l e s z t e n i .

A z  é r z é s e k n e k  l é n y e g é r e  v o n a t k o z ó a n  m o n i s z t i k u s ,  i l l e t v e  
( p s z ic h o f i z ik a i  é r t e l e m b e n )  x n a t e r i a l i s z t i k n s  á l l á s p o n t o n  v a n .  A  
„ s z u b j e k t í v  é r z é s “  s z e r i n t e  n e m  m á s ,  m i n t  „ u g y a n a z o n  f o ly to n o s  
v á l t o z á s o k b ó l  á l l ó  é le t ,  a  le lk i  s p h ü r o  e g y o l d a l ú  v i l á g í t á s á b ó l  
n é z v e “. A  j e l l e m s z e r k e z e t n e k  b e ls ő  é s  k ü l s ő  d e t e r m i n á l ó  té n y e z ő i t  
k ü lö n b ö z t e tv e  m e g ,  k i e m e l i  a  s o r o z a to s ,  ö s s z e f ü g g ő  c s e le k v é s e k  
e le m z é s é n e k  f o n t o s s á g á t  a  k a r a k t e r o l ó g i a i  k u t a t á s  n é z ő p o n t j á b ó l .  
H e ly e s n e k  k e l l  v a l l a n u n k  e z t  a z  á l l á s p o n t o t ,  m e r t  t é n y l e g  a  le lk i  
s z e m é ly n e k  s t r u k t ú r á l i s  é s  f e j l ő d é s i  s a j á t s z e r ű s é g e i  c s a k  a z  é l e t 
h e z  v a l ó  b e á l l í t ó d o t t s á g b a n ,  a  v i s s z a h a t á s i  m ó d o k b a n  v á l n a k  
m e g f o g h a t ó k k á .  E b b e n  a  f e j e z e tb e n  c é l z á s t  o l v a s h a t u n k  k i  e g y 
ú t t a l  a  t á r s a d a l o m t u d o m á n y n a k  é s  a  l é l e k t a n n a k  —  b iz o n y o s  
t e r ü l e t e k e n  m e g l e v ő  —• p r o b l é m a - k ö z ö s s é g e i r ő l .  N e m  e g y  m o n d a 
t o t  m é g  a  m a i  m o d e r n  k a r a k t e r o l ó g i a  i s  m a g á é n a k  v a l l h a t ;  v o n a t 
k o z ik  e z  f ő l e g  a  m i l i ő - p r o v o k á c i ó ,  i l l e t v e  a  k ö r n y e z e t - f e l t é t e l e z t e  
á t a l a k í t á s  f é n y e i r e .  A  k ö v e tk e z ő  k i j e l e n t é s  p e d i g ;  „ c s e le k v é s e i  
á l t a l  a z  e g y é n  k é p e s s é  v á l i k  a r r a ,  h o g y  b i z o n y o s  h a t á r o k  k ö z ö t t  
m a g a  v á l a s s z a  m e g  k ö r n y e z e t é t ,  e g y e s  b e f o l y á s o k n a k  e x p o n á l j a
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m a g á t ,  m á s o k n a k  e lz á r k ó z z é k “ , á s s  z ó n á i  n i  l á t s z i k ,  a z z a l  a z  e s z m e 
m e n e t t e l ,  a m e l y  l e g ú j a b b a n  H o f f m a n - n a k  „ R e l a t i o n s - C h a r a k t e r o -  
l o g i e “ - j á b a n  j u t  k i f e je z é s r e .  A z  e m l é k e z e t i  k é s z s é g e k e t  e g y  „ s z i n 
t e t i k u s  m ű k ö d é s i  k o n t i n u u m “ - n a k  f e lv é te l é v e l ,  t e h á t  p s z i c h i z -  
m u sso s  e l m é l e t t e l  m a g y a r á z z a .  L e h e t e t l e n n e k  t a r t j a ,  h o g y  v a l a m e l y  
b e n y o m á s  „ s z u b s t a n c i á l t “  a l a k b a n  n y o m o k a t  h a g y j o n  h á t r a .  A  s k o 
l a s z t i k u s  é s  e l m é l e t i  k o r t a n t  e g y m á s s a l  s z e m b e  á l l í t j a  é s  m á r ,  
e k k o r ,  a  b ö lc s  e l m e o r v o s n a k  h e l y e s  i n t e n c ió i v a l ,  c é l z á s t  t e s z  a  
b e t e g s é g  e l ő t t i  ( p r a e m o r b i d )  s z e m é l y i s é g  i s m e r e t é n e k  n a g y  j e l e n 
tő s é g é r e ;  t a l á l ó a n  v á z o l j a  a  „ n o r m á l i s “  é s  „ k ó r o s “ é r t é k m e g h a t á 
r o z á s n a k  n e h é z s é g e i t ,  e g y b e n  a r r a  i s  u t a l ,  h o g y  k ü l ö n ö s e n  a z  
a l k a t i  e l f a j u l á s  a l a p j á n  e lő á l ló  e l m e b a j o k n a k  r e n d s z e r t a n i  h a t á r a i  
m e n n y i r e  e lm o s ó d io t t a k .  T ö r t é n i k  p e d i g  e z  a b b a n  a z  i d ő p o n t b a n ,  
a m i k o r  m é g  n e m  e g y  i g e n  j e l e n t é k e n y  k ü l f ö ld i  e l m e g y ó g y á s z  a  
t ü n e t i  e n s c m b  le - k é p e k  á l t a l  j e l l e m z e t t  „ k l a s s z i k u s “ k ó r a l a k o k  
v é g n é l k ü l i  o s z t á l y o z á s á b a n  m e r ü l  k i .

F e l t é t e l e z h e t j ü k ,  h o g y  a  k ó r l é l e k t a n h o z  v a ló  é r d e k l ő d ő  h o z z á -  
f o r d u l á s t ,  t u d o m á n y o s  s z e m é l y i s é g é n e k  a  „ t h e o r e t i k u s “  f e l é  h a j l ó  
s z e r k e z e té n  k í v ü l ,  a l a p o s  s z a k i s m e r e t é b ő l  é s  k u t a t ó i  t i s z t á n l á t á s á 
b ó l  f a k a d ó  a m a  m e g g y ő z ő d é s  s u g a l t a ,  a m e l y  s z e r i n t  a  s e g é d t u d o 
m á n y o k  k ö z ü l  e l s ő s o r b a n  a  p s z i c h o p a t h o l ó g i á t ó l  v á r h a t ó ,  h o g y  a  
p s z i c h i á t r i á b a n  e g y f e l ő l  a  k l i n i k a i  tü n e t s z e m lé l e t i  m ó d o t  e l 
m é l y í t i ,  m á s f e l ő l  a  c é l j a i t  t i s z t á n  n e m  l á t ó  t ö r e k v é s e k n e k  e g y s é 
g e s e b b  i r á n y t  a d .

R a n s c h b u r g g a l  e g y ü t t  v a l ó  m u n k á l k o d á s a  a  „ P s y c h o l o g i e  
d e s  h y s t e r i s c h e n  G e i s t e s z u s t a n d e s “  c . m o n o g r á f i á n a k  (1897) ö s s z e 
á l l í t á s á r a  v e z e t e t t  E z  u t ó b b i  v i l á g o s a n  é s  v o n z ó a n  v a n  m e g í r v a  
é s  l e l k i i s m e r e t e s  k l i n i k a i  m e g f ig y e l é s e k e t ,  i l l e t v e  k í s é r l e t i  e r e d 
m é n y e k e t  t a r t a l m a z .  A  m u n k a  r é s z b e n  m e g e r ő s í t i ,  r é s z b e n  k i e g é 
s z í t i  J a n e t  é s z l e le t é i t ,  A  s u g a l m a z ó  b e f o l y á s o k r a ,  a  r e t r o a k t í v  
h a l l u c i n á c i ó k t ó l  v a l ó  f ü g g é s r e ,  a  s z e n z o r á l i s  é s  „ s z e n z i t í v “  é r z é 
k e t l e n s é g n e k  m a g a t a r t á s b e l i  ö s s z h a n g j á r a ,  a  k i e s é s i  z ó n á k  „ id e o -  
g é n “  j e l l e g é r e ,  a  s t e r e o s z k ó p o s  l á t á s  é r i n t e t l e n s é g é r e  v o n a t k o z ó  
m e g á l l a p í t á s o k  t ü n e t t a n i  s z e m p o n t b ó l  m é g  m a  i s  h e l y t á l l ó k .  A  
h i s z t é r i á s  e m l é k e z e t - k i e s é s e k e t  a z  „ a m n e s io g e n ‘‘ á l l a p o t o k r a  
v e z e t i  v i s s z a ,  a m e l y e k e t  a z  e r ő s e n  l e s z ű k ü l t  ú . n .  „ a f f e k t í v - ö n -  
t u d a t “ t é t e l e z  f e l ,  a m e l y e t  R a n s c h b u r g  s z e r i n t  a z  a s s z o c i a t í v  
e n e r g i a  l e f o k o z o t t  v o l t a  j e l l e m e z .

A  p a r a l í z i s n e k  e g y s é g e s  k ó r o k i a m  a l a p j á t  m á r  1 9 0 3 -b a n  k i z á 
r ó l a g  a  lu e s b e -n  l á t j a ;  r ö v i d d e l  a z e l ő t t  m é g  i s m e r t  k ü l f ö l d i  p s z i 
c h i á t r i a i  t a n k ö n y v e k n e k  s z e r z ő j e  a  p a r a l y s i s t ,  m i n t  a  m ű k ö d ő  
i d e g - p a r e n c h i m u  „ k im e r ü l é s e « “  b á n t a l m a z o t i s á g á n a k  t í p u s á t  í r t a  
le  é s  e b b e n  a z  i d ő p o n t b a n  a  s y n d r o m  a - t a n n a k  i s  m é g  s z á m o s  
k ö v e tő j e  a k a d t .  „ A z  é p  e l m e b e l i  k é p e s s é g r ő l  é s  a z  e l m e g y e n g e s é g 
r ő l “  í r t  k ö z le m é n y e ,  m e t a f i z i k a i  d i a l e k t i k á j á n a k  e l l e n é r e  s z o c i á l i s  
é r t é k e l é s e k k e l  g y a k o r l a t i  i r á n y t  i s  k ö v e t .  „ A z  a p o p l e x i á s  s í ik é  t-  
s é g r ő l ‘‘, „ A  s e x u á l i s  n e u r ó z i s o k r ó l “ , „ A z  id e g e s  m e g h ü l é s i  h a j 
l a m r ó l “, „ A  f u n c t i o n á l i s  é s  o r g a n i c u s  id e g b a j o k  k ö l c s ö n ö s s é g é r ő l “
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c. d o l g o z a t a i  a  k i t ű n ő  d i a g n o s t á t  é s  a  l e l k i i s m e r e t e s  o r v o s t  m u 
t a t j á k  b e . „ A  n o r m á l i s  p s y c h i c a i  h a b i t u s r ó l “  í r o t t  d o l g o z a t á b a n  
(1 9 1 2 -b en ) K r e t s c h m e r t  j ó v a l  m e g e lő z v e  j e l e n t ő s é g e t  t u l a j d o n í t  a  
t e s t a l k a t n a k  é s  a  l e l k i  „ t y p u s o k “ - n a k  j e l l e m i t a n i  é s  p s y c h o f i z ik a i  
m i n ő s í t é s é n  k í v ü l  a n t r o p o m e t r i a i  v i z s g á l a t o k a t  i s  s ü r g e t .  N e m  
b iz o n y o s  u g y a n ,  h o g y  a  K r e t s c h m e r - f é l e  t a n o k  a  p s z i c h i á t r i a i  
m e g i s m e r é s n e k  l é n y e g e s  g a z d a g o d á s á t  j e l e n t i k ,  m é g i s  ú g y  v é le m ,  
h o g y  a  t e s t i  f o r m á k n a k  h a n g s ú l y o z á s a  a  c s a k  n e m r é g  f e l l e n d ü l t  
e l m e k ó r t a n i  ö r ö k l é s - b i o l ó g i á n a k  é r d e k i r á n y a i r a  t á j é k o z ó l a g  
h a t o t t .  A  R a n s c h b u r p - e m lé k k ö n y v b e n  m e g j e l e n t  d o l g o z a t a :  „ A  
p s y c h o p h y s i c a  a z  e m b e r m ű v e l é s  s z o l g á l a t á b a n “ a  p s y c h o p h y s i c á -  
n a k  jö v ő  f e l a d a t á v á  k í v á n j a  t e n n i  a z  ö s s z e s  s z e l le m i  é s  t e s t i  
k o m p o n e n s e k  t e r ü l e t é n  a d ó d ó  j e l l e g n e k  m e g á l l a p í t á s á t ,  h o g y  a z  
í g y  k o n s t r u á l t  é r t é k m e g á l l a p í t á s o k ,  m i n t  a z  e g y é n  f e j l ő d é s é r e  
f o r d í t o t t  p e d a g ó g i a i  h a t á s o k  m é r t é k e i  a  j ö v ő  n e m z e d é k  n e v e l é 
s é n e k  é r d e k é b e n  l e g y e n e k  f e l h a s z n á l h a t ó k .

L e l k i i s m e r e t e s  k ó r l é l e k t a n i  e le m z é s  j e l l e m z i  „ A  s e n i l i s  n e m i  
p e r v e r z i t á s o k r ó l “  s z ó l ó  d o lg o z a t á t ,  a m e l y e t  e t h n o g r á f i a i  r é s z l e 
t e k k e l  i s  é r d e k e s s é  t u d  t e n n i .

A  j e l e n n e k  a k t u á l i s  i g é n y e i  m u n k á s s á g á t  g y a k r a n  a  p r a k t i 
k u s  e l m e g y ó g y á s z a t i  c é lo k  f e l é  u t a l t á k .  E z e n  a  t e r ü l e t e n  i s  t u d á 
s á n a k  l e g j a v á t  a d t a .  N a g y  o k t a t ó  k e d v v e l  m e g í r o t t ,  s o k s z o r  r ö v i d  
k ö z lé s e i  g a z d a g  t a n u l s á g o k a t  f o g l a l t a k  m a g u k b a n  é s  s e r k e n t ő l e g  
h a t o t t a k .  M á r  J e a n  L a m a r c k  m o n d t a ,  h o g y  „ a z  i g a z s á g o t  g y a k r a n  
n e h e z e b b  m e g i s m e r n i ,  m i n t  f e l f e d e z n i“ , e z é r t  a  s i k e r e s  t u d á s 
t e r j e s z t ő  m u n k a  a n n á l  b e c s e s e b b .  E z e k b e n  a  k ö z l e m é n y e ib e n  n e m  
t ö r e k e d e t t  a r r a ,  h o g y  a  t r a d i c i o n á l i s  t a n - n é z e t e t  o k v e t l e n ü l  k é p 
v i s e l j e ,  h a n e m  g y a k r a n  ú j s z e r ű t ,  e g y é n i t  n y ú j t o t t .  I l y e n  é r t e l e m 
b e n  b e c c s e l  b í r n a k  „ A  t o r n a ,  s p o r t ,  a z  i d e g e s e k  é l e t r e n d j é b e n “ , 
„ A z  i f j ú s á g  t e s t n e v e l é s é r ő l “ , „ A  m u n k a  é s  i d e g r e n d s z e r “ , „ A z  
i f j ú s á g i  t e s t p s y c h o t h e r a p i a  s e g é d e s z k ö z e “ . „ I d e g e s s é g  é s  a  v a l 
l á s “ , „ A  l e l k i  é l e t  e g é s z s é g t a n a “  C . k ö z lé s e i ,  e z e n k í v ü l  s o r o z a t o s  
r e f e r á l ó  c i k k e i :  „ A z  a g y  é s  i d e g r e n d s z e r “ c ím  a l a t t  a z  „ E g é s z s é g -  
v é d e l e m “  s z á m á r a ;  t o v á b b á  a z o n  c ik k e i ,  a m e l y e k  a  n a p i l a p o k  
h a s á b j a i n  j e l e n t e k  m e g  é s  a  k ö z é r d e k l ő d é s  e l ő t e r é b e n  á l ló ,  f ő l e g  
t á r s a d a l o m - k ó r l é l e k t a n i ,  v a g y  k r i m i n á l - p a t h o l ó g i a i  k é r d é s e k n e k  
m e g o l d á s á h o z  h o z t á k  k ö z e le b b  k ö z ö n s é g ü n k e t .  K i s e b b  k ó r o d a i  
e s e t k ö z lé s e i  i s  r á m u t a t n a k  a r r a ,  h o g y  s z e r z ő j ü k  e l ő v i g y á z a t o s  
v o l t  a z  a d o t t  t é n y e k  é r t e lm e z é s é b e n .  A  k r i m i n á l - p s z i c h o l ó g i a  
t u d o m á n y á n a k  n é p s z e r ű s í t é s é h e z  m a g á n t a n á r i  e l ő a d á s a i v a l  i s  
t e v é k e n y e n  h o z z á j á r u l t  é s  e r r e  e z e n  f i a t a l  t u d o m á n y á g  r e á  i s  
s z o r u l t ,  h i s z e n  m é g  N é m e t o r s z á g b a n  i s  e z  u t ó b b i  — , F e u e r b a c h  
o s e t g y ű j t e m é n y é t  l e s z á m í t v a ,  a l i g  n e g y e d s z á z a d o s  m ú l t r a  t e k i n t 
h e t  v i s s z a  (H . G r o s s :  „ A  b ű n ö z é s  é s  a z  e l l e n e  v a l ó  k ü z d e le m “ 
1915). „ A  g y e r m e k v é d e l e m  l e l k i  f e l a d a t a i r ó l “  í r t  s o r o z a t o s  k ö z lé 
s e ib e n  m e l e g e n  é rz ő  l e i k é r ő l  te s z  t a n ú b i z o n y s á g o t  é s  s z é l e s k ö r ű  
p e d a g ó g i a i  s z a k i s m e r e t e i t  c s i l l o g t a t j a .

L á t j u k  e z e k b ő l ,  h o g y  H a j ó s  L a j o s b a n  e g y f e l ő l  m e g v o l t  a
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b e ls ő  k é s z t e té s  a z  e l m é l e t i  k u t a t á s r a ,  m á s f e l ő l  a z o n b a n  a z o n  t á r 
s a d a l m i  f e l a d a t o k a t  i s  t i s z t á n  l á t t a ,  a m e l y e k n e k  e lő k é s z í t ő  m u n 
k á j á b a n ,  m i n t  t a p a s z t a l t  e l m e g y ó g y á s z  é s  j ó  o r v o s ,  s e g í t s é g e i t  
n y ú j t h a t .  E z  a  g y a k o r l a t i  t e v é k e n y s é g  n e m  e s h e t  a  t u d o m á n y o s 
s á g  r o v á s á r a .  A z  o r v o s - t e r m é s z e t t u d o m á n y i  m e g i s m e r é s n e k  l o g i 
k a i  é r t é k é t  a z  é l e t j e l e n s é g e k  k ö z ö t t i  é r t e l e m s z e r ű s é g  a d j a  m e g ,  
a z  a  t é n y  p e d ig ,  h o g y  a z  i s m e r e t  a z  e m b e r i  c s e l e k v é s e k n e k  i r á n y í 
t ó j á v á  v á l i k ,  g y a k o r l a t i  é r t é k e t  k ö l c s ö n ö z  a n n a k -  H a j ó s  L a j o s  
f e l i s m e r t e  é s  i g y e k e z e t t  ö n z e t l e n ü l  k i  i s  h a s z n á l n i  e z t  a z  é r t é k e t  
a  j e l e n n e k  l e l k i  s z a n á l á s á r a  é s  a  j ö v ő  n e m z e d é k n e k  b i z t o s í t á s á r a .

H a jó s  L a j o s  é l e t m u n k á j á n a k  t e h á t  m e g v a n  a  m a g a  p r o s p e k 
t i v  j e l e n tő s é g e ,  m e r t  n e m c s a k  a  l e l k i  é s  d o lo g i  s z e r k e z e t e k n e k ,  
a z  ö r ö k é r v é n y ű  i g a z s á g n a k  m e g i s m e r é s é r e  t ö r e k e d e t t ,  h a n e m  m e r t  
s z a k í t v a  a  t u d o m á n y  ö n c é l ú s á g á n a k  d o g m á j á v a l ,  e s z m é k n e k  á l l t  
s z o l g á l a t á b a n ,  a m e l y e k  h i v a t v a  v a n n a k  a r r a ,  h o g y  a z  e m b e r i  é le 
t e t  n e m e s e b b é  é s  j o b b á  t e g y é k .

Búcsú Nagy Lászlótól.
Ravatalánál elmondotta: BODA ISTVÁN.

A  M a g y a r  P s y c h o l o g i a i  T á r s a s á g  n e v é b e n ,  a  m e l e g  e m b e r 
s z ív  d ö b b e n e té v e l  é s  m é ly s é g e s  k e g y e l e t é v e l  b ú c s ú z o m  T ő le d ,  
e g y e s ü l e t ü n k  T á r s e l n ö k é t ő l ,  N a g y  L á s z l ó .  A z  e l m ú l á s n a k  ö n 
m a g á b a n  v a l ó  s z o m o r ú s á g á t  n e m  t e t é z h e t j ü k  a z z a l ,  h o g y  a  T e  
s o r s o d b a n  i s  a  t r a g i k u m n a k  é s  é p e n  a  m a g y a r  t r a g i k u m n a k  
b é ly e g é t  k e r e s s ü k .  S i r a t ó  h í v e i d  m o s t  c s a k  b ú c s ú z n a k  T ő le d .  
B ú c s ú z u n k  e  s í r n á l  a z  e m b e r tő l :  m e r t  h i s z e n  a z , a m i  e  s í r b a n  
m e g s z ű n t  t e v é k e n y k e d n i  —  m e r t  m e g s z ű n t  d o b o g n i  — , a z  a  T e  
f o r r ó  m é l y s é g ű ,  m e g t ö r h e t e t l e n ü l  n a g y  le lk e s e d é s ű ,  e m b e r -  é s  
g y e r m e k s z e r e t ő  e m b e r i  s z i v e d .  A m i  m i n t  k i f o r r n i  i n d u l t  v a g y  m á r  
k é s s z é  l e t t  g o n d o l a t  é l t  B e n n e d :  t o v á b b  f o g  é ln i e z u t á n  i s ,  a m i  
l e l k e s e d é s b ő l  i n t é z m é n n y é ,  i n t é z m é n y  eft& é v a l ó s u l t ,  d a c o l n i  f o g  
a z  id ő v e l  é s  f e j l ő d n i  f o g  to v á b b ;  a m i  p r ó f é t a i  v o l t  a  T e  a l k o t ó ,  
t e r e m t ő ,  h a s z n á l n i  v á g y ó  é s  h a s z n á l n i  t u d ó  l e l k e s e d é s e d b e n :  e  
s z e l le m  h e v e ,  e r e j e ,  m é l y s é g e  t o v á b b  f o g  h ó d í t a n i .  T o v á b b  f o g  
h ó d í t a n i ,  h o g y  e g y r ie  n a g y o b b  k ö r ö k b e n  j u t t a s s a  d i a d a l r a  a  
m in d e n  e m b e r i  k u l t ú r á t  e g y e d ü l  f e l s a r j a s z t ó  e m b e r i  l é l e k  t ö r 
v é n y s z e r ű s é g e i n e k  t i s z t e l e t b e n  t a r t á s á t  é s  e  t ö r v é n y e k n e k  e m b e r i  
g y a k o r l a t i  é l e t ü n k  m i n d e n  k ö r é b e n  v a l ó  m i n é l  t e l j e s e b b ,  o k o s a b b  
é s  n e m e s e b b  é r v é n y e s í t é s é t .  É s  t o v á b b  f o g  h ó d í t a n i  s a j á t k é p e n  
a z é r t  is ,  h o g y  e g y r e  n a g y o b b  m é r t é k b e n  e r ő s í t s e ,  e m e l j e ,  t e g y e  
f ő k é p e n  l é l e k b e n  g a z d a g a b b á  a z  e m b e r e k  j ö v ő j é t :  a  g y e r m e k e t  
é s  e l s ő s o r b a n  e  s z o m o r ú  s o r s ú  m a g y a r  h a z a  j ö v ő j é n e k  l e g i g a z i b b  
r e m é n y é t :  a  m a g y a r  g y e r m e k e t .



B ú c s ú  N a g y  L á s z l ó t ó l 131

H a  m u n k á s  é l e t  s z á l l t  s í r b a :  v a l a m i  n a g y s z e r ű e n  f e le m e lő  
i s  v a n  a  v é g s ő  e lb ú p s ú z á s b a n .  A  s í r b a s z á l l á s  p e r c e i b e n  a  h a lh a 
ta t l a n s á g  m i s z t é r i u m a  v á l i k  m i n t e g y  é lő  v a l ó s á g g á :  a  n y i t o t t  
s í r b a  b e l e m e r ü l ,  a m i  e l m ú l a n d ó  —  d e  é p  í g y  a  n y i t o t t  s í r  s z á j á n  
á t  l e n d ü l  a z  ö r ö k k é v a l ó s á g b a  é s  v á l i k  a z  e l m u l h a t a t i a m s á g  r é s z e 
s é v é  a  m ú l a n d ó  e m b e r  á l t a l  h i r d e t e t t  E s z m e  é s  d ic s ő ü l  m e g  a  
n e m e s  e m b e r i  v á g y ,  a  n e m e s  tö r e k v é s ,  a  n e m e s  g o n d o la t .

I s t e n  V e le d ,  N a g y  L á s z ló !  T e , a k i  —  é l e t e d b e n  —  f i a t a l o s  
m e g é r t é s s e l ,  f i a t a l o s  t e t t v á g g y a l ' ,  f i a t a l o s a n  ú j  é s  ú j  c é lk i tű z é s e k 
k e l  v á l t á l  L ass a n - l a s s a n  t e s tb e n  ö r e g g é ,  T e  a  l é l e k  ö r ö k  i f j ú s á g á t  
é s  ö r ö k  f r i s s e s é g é t  i s  s z i m b o l i z á l h a t o d  é s  e z  a  T e  ö r ö k  le lk i  i f j ú 
s á g o d  é s  f r i s s e s é g e d  a  s í r o n  tú l  i s  t o v á b b  f o g j a  l e l k e s í t e n i  é s  
v e z e t n i  n a g y  t á b o r o d a t ,  a  m a g y a r  g y e r m e k e k  m i n d e n  s z e r e t ő j é t  
é s ,  e z e k  k ö r é n  tú l ,  a z  e m b e r i  lé l e k  r e j t e l m e i n e k ,  m i n d e n  m é l y  é s  
i g a z  é r z é s ű  m a g y a r  k u t a t ó j á t .  E z  a  t u d a t  f e l e m e l  b e n n ü n k e t  a  
h a l á l  k a p u j á b a n  i s  é s  e z  a  t u d a t ,  h i s s z ü k ,  b o l d o g  m e g n y u g v á s t  
f o g  h o z n i  R e á d  i s ,  a  s ír ,  v é g te l e n  á l m a i b a n .  I s t e n  V e le d !
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A KÖZGYŰLÉS BESZÉDEI ÉS JELENTÉSEI.*

Elnöki megnyitó.
A pszichológiás kutatási irányok változásai az utolsó 

három évben.

( E l m o n d a t o t t  a  M a g y a r  P s y c h o l o g i a i  T á r s a s á g  1931. m á r c i u s  h ó
1 9 -ik i k ö z g y ű l é s é n . )

R a n s c h b u r g  P á l  d r ,  e ln ö k  e l ő a d á s á b a n  v i s s z a p i l l a n t á s t  v e t e t t  
a  p s z i c h o l ó g i a  t u d o m á n y á n a k  á l l á s á r ó l  a  T á r s a s á g  m e g a l a p í t á s a 
k o r ,  1 9 2 8 -b a n , s  m o s t ,  3 é v v e l  u t ó b b .  S a j n á l a t t a l  k o n s t a t á l t a ,  h o g y  
a  h e l y z e t  m é g  r o s s z a b b o d o t t ,  m e r t  a z  o r o s z  r e f l e x o l ó g i á s  m o z g a 
lo m  m e l l e t t  A m e r i k á b a n  a z  e r e d e t i l e g  a  p s z i c h o ló g i a  h a s z n o s  k i 
e g é s z í t é s é n e k  íg é r k e z ő  B e h a v i o r i s m u s  ( m a g a t a r t á s t a n )  a z  u t o l s ó  
é v e k b e n  t e l j e s e n  a p s z i c h o ló g iá s ,  s ő t  a n t ip s z i c h o ló g iá s  i r á n y z a t t á  
f e j l ő d ö t t  s  W a t s o n  é s  f ő l e g  H u n t e r  k i v á l ó  s z a k t u d ó s o k  m u n k á i 
b a n  m i n t  A n t h r o p o n o m i a  a  p s z i c h o l ó g i á n a k  n e m c s a k  n e v é t ,  d e  
m i n d  l é l e k t a n i ,  m i n d  e l m e t a n i  s z a k k i f e j e z é s e i t  i s  k i k ü s z ö b ö l n i  
i g y e k s z ik .  E l ő a d ó  r é s z l e t e s e n  f e j t e t t e  k i ,  m e n n y i r e  s i k e r t e l e n  v o l t  
m i n d m á i g  s  l e s z  m i n d e n e k  s z e r i n t  a  j ö v ő b e n  i s  e z  a  v á l l a l k o z á s ,  
m e l y  a  p a t k á n y o k o n ,  m o s ó m e d v é k e n ,  e s e t l e g  m a j m o k o n  t a l á l t  
r e f l e x s z e r ű  j e l e n s é g e k e t  a z  e m b e r e n  i s  m e g á l l a p í t v á n ,  e b b ő l  a  
d i f f e r e n t i a  s p e c i f i c a  e l h a n y a g o l á s á v a l  a z  e m b e r t  n e m c s a k  a  v a l l á s  
é r t e l m é b e n  v e t t  „ lé le k “ , d e  a  t e r m é s z e t t u d o m á n y o s  s z e m p o n t b ó l  
v a l ó  e l e m z é s n é l  i s  le g f ő b b  e g y s é g e s í t ő  s z e r v k é n t  m e g á l l a p í t h a t ó  
„ e lm e “ n é l k ü l i  p u s z t a  r e f l e x g é p n e k  i g y e k s z ik  m e g á l l a p í t a n i ,  
E l ő a d ó  e z u t á n  u t a l t  L a s h l e y  v i z s g á l a t a i r a ,  k i  m a g a  i s  k e z d e t b e n  
e r ő s e n  a  m e c h a n i s t a  a p s z i c h o l ó g i á s  a l a p o n  á l l o t t ,  l e g ú j a b b  m u n 
k á i b a n  e l l e n b e n  é p p e n  n a g y s z á m ú  a g y m ű t é t e k k e l  k a p c s o l a t o s  
b e h a v i o r i s t i k u s  á l l a t k í s é r l e t e i  r é v é n  j u t o t t  e l  a h h o z ,  h o g y  a  p s z i 
c h o l ó g i á t ,  m i n t  o ly a t ,  f o n t o s s á g á b a n  a z  a g y b o n o ta n  é s  a g y f i z i o 
l ó g i a  f ö l é  h e ly e z z e ,  m í g  a  r e f l e x o l ó g i á t  v i z s g á l a t a i  a l a p j á n  a z  
e m b e r  m a g a s a b b  s z e l le m i  m ű k ö d é s e i n e k  m e g é r t t e t é s é r e  t e l j e s e n  
e l é g t e l e n n e k  t e k i n t i .  —  A z  e l ő a d á s t ,  l e g k ö ze le b b i  s z á m u n k b a n ,  
r é s z l e t e s e n  f o g j u k  k ö zö ln i .

* A Közgyűlésen elmondott e m l é k b e s z é d e k e t  1. a 119—131. 
lapokon.
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Ügyvezető titkári jelentés.

I g e n  t i s z t e l t  K ö z g y ű lé s !

T á r s a s á g u n k  m ű k ö d é s é n e k  e ls ő  3 é v e s  c i k l u s a  b e z á r u l t .  E z e k  
a z  é v e k  a z  a l a p v e t é s  é v e i  v o l t a k .  A z  á l t a l u k  m e g v e t e t t  a l a p ,  ú g y  
í t é l j ü k ,  s z i l á r d n a k  b i z o n y u l t :  h a  a n y a g i l a g  n e m  i s  e r ő s ö d h e t t ü n k  
m e g ,  a  T á r s a s á g  t a g j a i  á l l a n d ó a n  s z a p o r o d n a k ,  T á r s a s á g u n k  
m u n k a k ö r e  e g y r e  t á g u l ,  k ü l ö n  s z a k o s z t á l y u n k  i s  —  a  p s y c h o t e c h n i -  
k a i  s z a k o s z t á l y  —  m á r  m ű k ö d é s e  e l s ő  é v é b e n  t e v é k e n y  é s  é r d e m e s  
m ű k ö d é s t  f e j t e t t  k i .  T á r s a s á g u n k n a k  a z  a  f e l a d a t a  i s ,  h o g y  t u d o 
m á n y u n k a t ,  a  l é l e k t a n t  n é p s z e r ű  e l ő a d á s o k b a n  i s  r e n d s z e r e s e n  
i s m e r t e s s e ,  k o n k r é t  t e r v e z e tb e n  m á r  e l ő k é s z í t t e t e t t :  e  t e r v e z e t  m e g 
v a l ó s í t á s a  a  k ö v e tk e z ő  c i k l u s  f e l a d a t a  m a r a d ,  é p e n  ú g y ,  m i n t  ú j a b b  
s z a k o s z t á l y o k  é s  e s e t l e g  v id é k i  k ö r ö k  a l a k í t á s a  is .

A z  1930. é v  e l e j é t ő l  k e z d v e  T á r s a s á g u n k  a  k ö v e tk e z ő  f e l o lv a s ó  
ü l é s e k e t  t a r t o t t a :

1930. f e b r .  5. B o á n  I s t v á n :  A  s z e m é l y i s é g  s z e r k e z e te .  I I I .  É r t e l 
m i s é g ,  ö s z t ö n i s é g ,  é r z e l m i s é g ,  ö s s z - s z e m é ly i s é g .

m á r c .  12. S c h m i d t  F e r e n c :  A z  e l e m i  e g y s z e r ű s é g ű  k é z ü g y e s 
s é g i  m u n k a  k í s é r l e t i  l é l e k t a n i  v i z s g á l a t a .

J a b l o n s z k y  A l b i n :  A  n e u r a s z t é n i a  l e l k i  d i n a m i k á j á r ó l ;
m á j u s  7. U r b á n y i  J á n o s :  A  r e k l á m  h a t á s á n a k  l é l e k t a n i  

a l a p j a i ;
m á j u s  28. H. R é v é s z  M a r g i t :  A  m o z g á s  l é l e k t a n i  j e l e n t ő s é g e ;
o k t ó b e r  2. N y í r ó  G y u la :  A z  e n d o g é n  é s  a z  e x o g é n  h a l l u c i n á -

c i ó k ;
n o v .  19. F ü lö p  I s t v á n :  A  k ó r o s a n  f o k o z o t t  k é p z e l e t  f ő o k á r ó l ;
d e c . 10. F e n y v e s i  A n d o r :  A  l e l k i  t e n z i ó  é s  a n n a k  t á r s a d a l m i  

j e l e n t ő s é g e ;
d e c . 17. J u h á s z  A n d o r :  Ú j a b b  a d a l é k o k  a  p e r s p e k t í v a  i s m e 

r e t é h e z ;
1931. m á r c .  4. B o d a  I s t v á n :  A  k ö v e tk e z t e tő - k é p e s s é g  k í s é r l e t i  

v i z s g á l a t a  m i n t  „ é r t e l m i s é g » v i z s g á l a t i “  f e l a d a t .

A  p s z i c h o t e c h n i k a i  s z a k o s z t á l y  m u n k á s s á g á r ó l  B á l i n t  A n t a l  
s z a k o s z t á l y i  e ln ö k  ú r  j e l e n t é s e  a l a p j á n  r ö v i d e n  a  k ö v e tk e z ő k b e n  
s z á m o l o k  b e :  A  p s z i c h o t e c h n i k a i  s z a k o s z t á y  m á r c .  1 1 -é n  t a r t o t t  
a l a k u l ó  ü l é s e  u t á n  á p r i l i s  1 5 -én  t a r t o t t a  I I .  ü lé s é t ,  a m e l y e n  B á l i n t  
A n t a l  t a r t o t t  e l ő a d á s t  a  G a u s s - f é le  g y a k o r i s á g i  g ö r b e  a l k a l m a z á 
s á r ó l  a  p s z i c h o t e c h n i k á b a n .  A  I I I .  ü l é s  k e r e t é b e n  R i t t i n g e r  A u r é l  
f ő f e l ü g y e l ő  a  B e s z k á r t  b ú r t e l e p i  p s z i c h o t e c h n i k a i  l a b o r a t ó r i u m á t  
m u t a t t a  b e , a  I V .  ü lé s e n  u g y a n c s a k  R i t t i n g e r  A u r é l  a  l o b o r a t ó 
r i u m  v i z s g á l a t i  m ó d s z e r e i t  i s m e r t e t t e .  A z  V . ü l é s e n  B o d a  I s t v á n  
t a r t o t t  e l ő a d á s t  a z  e m lé k e z ő - ,  í t é lő -  é s  k ö v e t k e z t e t ő  k é p e s s é g r e  v o 
n a t k o z ó  é r t e l m i s é g v i z s g á l a t i  p r o b l é m á k r ó l ,  a  V I .  ü l é s e n  S c h o l t z  
G u s z t á v  f ő o r v o s  i s m e r t e t t e  a  M a g y a r  L é g ü g y i  H i v a t a l n á l  s z e r v e 
z e t t  v i z s g á l ó  á l l o m á s  m ű k ö d é s é t  é s  v i z s g á l a t i  m ó d s z e r e i t ,  a  VII.
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ü l é s  t á r g y a  B o d a  I s t v á n  f e n t e m l í t e t t  e l ő a d á s á n a k  f o l y t a t ó l a g o s  
m e g v i t a t á s a  v o l t ,  a  V I I I .  ü lé s e m  B á l i n t  A n t a l  a  k ö z p o n t i  S t a t i s z *  
t i k a i  H i v a t a l n á l  m e g t a r t o t t  p s z i c h o t e c h n i k a i  k é p e s s é g v i z s g á l a t o t ,  
v é g ü l  a  I X .  ü l é s e n  F o c h e r  L á s z ló  a z  Á l l .  G y e r .m e k m e n h e ly  p s z i c h o -  
t e e h n i k a i  l a b o r a t ó r i u m á b a n  h a s z n á l a t o s  v i z s g á l a t i  m ó d s z e r t  
i s m e r t e t t e .

A  T á r s a s á g  f o l y ó i r a t a ,  a  M a g y a r  P s y c h o l o g i a i  S z e m le ,  a m e l y 
n e k  s z e r k e s z t é s é b e n  a n n y i  v á l t o z á s  t ö r t é n t ,  h o g y  a  m á s o d s z e r 
k e s z t ő i  t i s z t e t ,  a  k ü l f ö l d r e  t á v o z o t t  J u h á s z  A n d o r  ú r  h e l y e t t ,  a  
T á r s a s á g  v á l a s z t m á n y a  N y i r ő  G y u l a  ú r r a l  t ö l t ö t t e  b e , a z  1930. é v ' 
e l s ő  f e l é b e n  k ö z e l  14 ív e s  t e r j e d e l e m b e n  j e l e n t  m e g  a z  1929. é v i  3— 4. 
é s  1930. é v i  1— 2. s z á m  e g y e s í t e t t  k ö t e t e k é n t .  A z  1930. é v i  3— 4. 
s z á m o t  a  m a i  k ö z g y ű lé s e n  v a g y o k  b á t o r  b e m u t a t n i .  E  k ö t e t ü n k  
13 í v  t e r j e d e l m ű .  B e n n e ,  ú j í t á s k é n t  é s  —  ú g y  v é l j ü k ,  a  t o v á b b f e j l ő 
d é s t  i s  d o k u m e n t á l ó  ú j í t á s k é n t  —  im m á r ,  s z a k o k  s z e r in t  c s o p o r t o 
s í t t a t t a k  a  k ö z ö l t  t a n u l m á n y o k  é s  é p e n  ú g y  a z  i s m e r t e t é s e k  i s .  E  
k ö t e t b e n  e s ő  í z b e n  j u t t a t t u n k  t e r e t  h o s s z a b b  v i t a - c i k k  s z á m á r a  i s ,  
a  l é l e k t a n  e g y i k  l e g a l a p v e tő b b  p r o b l é m á j á n a k  ( a  t u d a t t a l a n  p r o 
b l é m á j á n a k )  m e g b e s z é lé s é r e .  —  S z e r e tm ő k  h i n n i ,  h o g y  S z e m l é n k  
1930. é v i  m u n k á j á t  i s  i g e n  t i s z t e l t  t a g j a i n k  é s  o l v a s ó i n k  u g y a n a z z a l  
a  m e g é r t é s s e l  é s  e l i s m e r é s s e l  f o g a d j á k ,  m i n t  a  f o l y ó i r a t  e d d i g i  é v 
j á r a t a i t .  M u n k a t á r s a i n k  p e d i g  f o g a d j á k  é r d e m e s  m u n k á j u k é r t  a  
s z e n k e s z tö s é g  le g ő s z in t é b b  h á l á s  k ö s z ö n e t é t .  —  S z a b a d  l e g y e n  e g y 
ú t t a l  i t t  a  K ö z g y ű l é s  e l ő t t  i s  T á r s a s á g u n k ,  a  M a g y a r  P s y c h o l o g i a i  
T á r s a s á g  v á l a s z t m á n y á n a k  e l i s m e r é s é t  f e j e z n e m  k i  ú j  f ő b i z o m á 
n y o s u n k n a k ,  L ő r i n c z  E r n ő  b i z o m á n y o s  k ö n y v k i a d ó  ú r n a k  l e l k i -  
i s m e r e t e s  é s  b u z g ó  m u n k á j á é r t .  ,

A z  ü l é s e i n k e n  b e m u t a t o t t  é s  a  S z e m lé b e n  m e g j e l e n t  m u n k á 
l a t o k  b i z o n y í t h a t j á k ,  h o g y  a  T á r s a s á g  t ö r e k e d e t t  e g y f e l ő l  a r r a ,  
h o g y  a z  e g y e t e m e s  l é l e k t a n  f e j l ő d é s é t  ö n á l ló  m u n k á k k a l  é s  v i z s g á 
l a t o k k a l  s z o l g á l j a ,  s ő t ,  h o g y  a  l é l e k t a n  jö v ő  f e j l ő d é s é t  ú j  u t a k o n ,  
t e r m é k e n y e k n e k  t e t s z ő  ú j  t e r ü l e t e k e n  i s  e lő k é s z í t s e ,  m á s f e l ő l  t ö r e 
k e d e t t  a n n a k  b i z o n y í t á s á r a  i s ,  h o g y  a  l é l e k t a n i  b e l á t á 
s o k  é s  s z e m p o n to k  a  k u l t ú r á l i s  é l e t  l e g k ü l ö n f é l é b b  t e r ü l e t e i n  n a g y  
h a s z o n n a l  é r t é k e s í t h e t ő k .  D e  m é g i s  ú g y  t e t s z h e t n é k ,  h o g y  t a l á n  
s z ü k s é g e s  v o l n a ,  h o g y  a  g y a k o r l a t i  k u l t ú r á l i s  ( s z o c iá l i s ,  g a z d a s á g i ,  
m ű v é s z i  s t b . )  é l e t  p r o b l é m á i v a l  m é g  s z o r o s a b b ,  t e r m é k e n y í t ő b b  é s  
i r á n y í t á s r a  k é p e s  k ö z e ls é g b e  l é p j ü n k .  M é l y r ő l  á t é r e z z ü k  a z  i l y  
i r á n y ú  k ö v e t e l m é n y e k n e k  é s  a  T á r s a s á g  i l y  i r á n y ú  k ö t e l e z e t t s é g e i 
n e k  m é l y é n  r e j l ő  n a g y  i g a z s á g o t .  Á m  a h h o z ,  h o g y  e  c é l u n k n a k  i s  
e r e d m é n y e s e b b e n  f e l e l h e s s ü n k  m e g ,  a  T á r s a s á g  m é g  t o v á b b i  e r ő 
sö d é s é re ',  e g y  n a g y o b b  h a t a l m i  é s  t e k i n t é l y i  s ú l y r a  v a n  s z ü k s é g ,  
d e  e t t ő l  e l t e k i n t v e  i s  m i n d e n  e l f o g u l a t l a n  b í r á l ó n a k  e l  k e l l  i s m e r 
n ie ,  h o g y  e g y  t u d o m á n y o s  t á r s a s á g  —  h a  a z  á l t a l a  m ű v e l t  t u d o 
m á n y s z a k  m é g  o l y  c e n t r á l i s  k ö z e l s é g b e n  v a n  i s  m i n d e n  e m b e r i  
g y a k o r l a t t a l ,  t e v é k e n y s é g g e l ,  a l k o t á s s a l ,  m i n t  é p e n  a  m i  t u d o m á 
n y u n k ,  a  b á r m i  k u l t ú r á t  e g y e d ü l  k i s a r j a s z t ó  e m b e r i  l e lk e t  v i z s g á l ó  
l é l e k t a n  —  e lő b b  a  t u d o m á n y o s  a l a p o t  k e l l  h o g y  m e g v e s s e  a h h o z ,
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h o g y  d i l e t t a n t i z m u s t ó l  m e n te s e n  é p í t h e s s e  f e l  a  m a g a  g y a k o r l a t i  
t e v é k e n y s é g é t ,  g y a k o r o l h a s s a  a z  i r á n y í t ó  k r i t i k a  é s  a  t a n á c s a d á s  
m u n k á j á t .  F á j d a l m i a s  p o n t o t  é r i n t e k ,  i g e n  t i s z t e l t  K ö a g y ű lé s ,  
a m i k o r  —• e  m e g á l l a p í t á s  k i n y i l v á n í t á s á t  k ö t e l e s s é g e m n e k  é r e z v e  —  
u t a l o k  a r r a ,  h o g y  h a z á n k b a n  s o k s z o r  b iz o n y o s  ö s s z h a n g - h i á n y ,  
h a r m ó n i á t l a n s á g ,  m e g  n e m  f e l e l é s  v a n  a  l é l e k t a n i  m e g v i l á g í t á s *  
n a k  é s  t a n á o s o I t a t á s n a k  e g y r e  j o b b a n  é s  m é l y e b b r ő l  ö s z t ö n ö s e n  
é r z e t t  s z ü k s é g l e t e ,  a  l e l k i  t é n y e z ő k  j e l e n t ő s é g é n e k  m é l y  á t é r z é s e  
é s  a  k i e l é g ü l é s  m ó d j a i n a k  tö b b é - k e v é s b b ó  d i l e t t á n s  k e r e s é s e ,  s ő t ,  
f á j d a l o m ,  s z o l g á l á s a  k ö z ö t t .  E z  a  d i s z h a r m ó n i a  t u d o m á n y o s  m u n 
k á l a t o k b a n  i s  m e g n y i l v á n u l ;  e n n é l  f á j d a l m a s a b b  a z o n b a n  a z  a  
t é n y ,  h o g y  a  g y a k o r l a t i  é l e t b e n  e g y r e  f e l t ű n ő b b e n  é r v é n y e s ü l .  E  
t é n y r ő l  n em . a  l é l e k ta n  t e k i n t é l y é t  f é l t e m  —  d e  f á j d a l o m m a l  l á t o m  
a z t  a  k á r t ,  a m e l y e t  a  d i l e t t a n t i z m u s  á l t a l  b e f o l y á s o l t a n  a  n e m z e t i  
k u l t ú r a  é s  a  g y a k o r l a t i  é l e t  l e g k ü l ö n b ö z ő b b  t e r ü l e t e i  s z e n v e d h e t 
n e k .  T á r s a s á g u n k  jö v ő  t e v é k e n y s é g é n e k  e g y i k  k ö z é p p o n t i  f e l a d a 
t á v á  k e l l  h o g y  v á l j é k ,  h o g y  a  s z i l á r d  t u d o m á n y o s  m e g a l a p o z o t t 
s á g o n  v e t v e  m e g  l á b á t ,  m e g k í s é r e l j e  a  k o m o ly ,  f i g y e lm e z te tő  é s ,  
a h o l  c s a k  l e h e t ,  i r á n y í t ó  b e a v a t k o z á s t  a  k u l t ú r á l i s  é l e t  m i n é l  t ö b b  
g y a k o r l a t i  t e r ü l e t é n  is .  H i s z e n  á t g o n d o l v a  a z  e m b e r i s é g  e g é s z  f e j 
l ő d é s t ö r t é n e t é t ,  d e  c s a k  t e k i n t e t ü n k e t  a  k ö z e lm ú l t  é s  a  m a  j e l e n 
s é g e i r e  f o r d í t v a  i s ,  n e m  l á t s z i k - e  i n d o k o l t n a k  a z  a  v í z i ó :  m i n t h a  
a z  e m b e r  é s  a  k u l t ú r a  e g é s z  f ö l d i  t ö r t é n e t e  e g y  b iz o n y o s  s z e m 
p o n t b ó l  n e m  v o l n a  e g y é b ,  m i n t  a z  e g y r e  jo b b ,  t e l j e s e b b  ö n i s m e 
r e t r e  j u t á s  n a g y  f o l y a m a t a ,  m i n t  e g y  n a g y  k i f e j l é s  a z  e m b e r i  
k u l t ú r a  b á r m e l y  k ö r é b e n  a  l e lk i  k i s a r j a s z t ó  é s  d e t e r m i n á l ó  té n y e *  
z ő k n e k  m é ly e b b ,  ig a z a b b ,  t e l j e s e b b  m e g i s m e r é s e  f e lé .  I r o d a l m i  
é s  m ű v é s z e t i  k r i t i k a  t e r é n ,  a  n e v e l é s  p r o b l é m á i  t e r é n ,  a  s z o c i á l i s ,  
s ő t  g a z d a s á g i  é le t ,  a  b e l-  é s  k ü l p o l i t i k a i ,  k ö z g a z d a s á g i  é l e t  p r o b l é 
m á i  t e r é n  s t b .  n e m  j u t n a k - e  a  s z a k e m b e r e k  k ö r é b e n  e g y r e  n y í l t a b b  
é s  m é l y e b b  e l i s m e r t e t é s h e z  a  l e l k i  t é n y e z ő k ,  a m e ly e k  r e s p e k t á l á s t  
k ö v e t e l ő é n  o t t  d ö r ö m b ö z n e k  e g y r e  h a n g o s a b b a n  m é g  a  l e g e l v o n t a b b  
f i lo z ó f ia i  d i s z c i p l í n á k ,  í g y  p l .  a z  i s m e r e t e l m é l e t ,  r e l á c i ó - e l m é l e t  é s  
a  l o g i k a  a j t a j á n  is .  M e g v a n  a  s z ü k s é g l e t ,  m e g v a n  a z  e l k e r ü l h e t e t 
l e n  é s  m e g g á t o l h a t a t l a n  f e j l ő d é s — m e r t  h i s z  a  d o lg o k n a k  á l t a l u n k  
le  n e m  g y ő z h e tő  s a j á t  t ö r v é n y s z e r ű s é g e i k ,  é s  s a j á t  f e j l ő d é s - é s  m i n t 
e g y  é r v é n y e s ü l é s i  t ö r v é n y s z e r ű s é g e i k  is ,  v a n n a k ,  a m e l y e k n e k  e n 
g e d e l m e s k e d n i  k é n y s z e r ü l ü n k  —■, d e  n i n c s  m e g  a z  e  k é n y s z e r  é s  
s z ü k s é g l e t  h e ly e s  m e g é r t é s é h e z  s z ü k s é g e s  é s  a  l e g m e g f e l e lő b b  
i n t é z k e d é s e k  f o g a n a t o s í t á s á t  b i z t o s í t a n i  t u d ó  s z o l id  l é l e k t a n i  t á j é 
k o z o t t s á g :  e  h e ly z e tb ő l  p e d i g  s z ü k s é g k é p e n  a  d i l e t t a n t i z m u s n a k  
k e l l  f e l f a k a d n i a .  M i h i s s z ü k ,  h o g y  T á r s a s á g a i n k  e d d i g i  t e v é k e n y 
s é g e  k o m o l y  m u n k á j á t  v é g e z t e  a  t u d o m á n y o s  a l a p v e t é s n e k ,  h o z z á  
k e l l  h o g y  l á s s o n  é le t e  k ö v e tk e z ő  c i k l u s á b a n  a  k u l t ú r á l i s  g y a k o r l a t i
/ e l é p í t é s e k h e z  is , a  t o v á b b é p í t é s h e z  is .

*

A n y a g i  v i s z o n y a i n k r ó l  a  p é n z t á r o s i  j e l e n t é s  k e l lő  f e l v i l á g o s í 
t á s t  f o g  n y ú j t a n i .  S e g é l y t  a z  1930. é v b e n ,  f á j d a l o m ,  e g y e d ü l  a
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m a g a s  k u l t u s z k o r m á n y  á l l a m s e g é l y e  —  a m e l y  a z  1930 / 31. é v r e  a z  
e d d i g  j u t t a t o t t  é v i  700 P  h e l y e t t  1000 P » r e  e m e l t e t e t t  f e l  —  j e l e n t  
s z á m u n k r a .  A  v a l l . -  é s  k ö z o k t .  m i n i s z t é r i u m  e g y ú t t a l  a  M a g y a r  
P s y c h o l o g i a i  S z e m l é n e k  30 á l l .  k ö z é p i s k o l a  s z á m á r a  v a ló  m e g 
r e n d e l é s e  á l t a l  i s  t á m o g a t t a  T á r s a s á g u n k a t .  S z a b a d  l e g y e n  e  h e l y t  
i s  h á l á s  k ö s z ö n e t é t  m o n d a n u n k  k u l t u s z k o r m á n y u n k  e  n e m e s  t á m o 
g a t á s á é r t .

*

S z e m é l y i  v e s z t e s é g e k  u t o l s ó  k ö z g y ű l é s ü n k  ó t a  i s  s ú j t o t t á k  
T á r s a s á g u n k a t .  E l h u n y t a k  v á l .  t a g j a i n k  k ö z ü l  S e l i g  Á r p á d  á l l .  
e l m e g y ó g y i n t é z e t i  ig a z g 'a tó  é s  H a j ó s  L a j o s  f ő o r v o s ,  e g y e t e m i  
m a g á n t a n á r .  E l h u n y t  T á r s a s á g u n k  e g y i k  t á r s e l n ö k e  is ,  a  m a g y a r  
g y e r m e k t a n u l m á n y i  k u t a t á s  a t y j a ,  N a g y  L á s z l ó .  E m b e r i  —  e g y é n i  
n e m e s  é r t é k e i k ,  s z e l l e m ü k  é s  t u d o m á n y o s  é s  g y a k o r l a t i  m u n k á s 
s á g u k  f é n y e  h a l á l u k  u t á n  i s  n e m e s í t i  é s  b e r a g y o g j a  T á r s a s á g u n 
k a t  — e m l é k ü k e t  h á l á s  k e g y e l e t t e l  f o g j u k  m e g ő r i z n i .

J e l e n t é s e m n e k ,  ig e n  t i s z t e l t  K ö z g y ű l é s ,  v é g é r e  é r t e m .  A  
M a g y a r  P s y c h o l o g i a i  T á r s a s á g n a k  e  k ö z g y ű l é s e n  le lé p ő  t i s z t i k a r a  
a z z a l  a z  é r z é s s e l  a d j u k  v i s s z a  t i s z t ü n k e t  m e g b í z ó in k n a k ,  h o g y  a  
m u n k a ,  a m e l y e t  —  s o k  n e h é z s é g g e l  k ü z d v e  é s  n e m - k is  f á r a d s á g 
g a l  —  ö n z e t l e n ü l  é s  m i n d a n n y i a n  m i n d e n  a n y a g i  e l l e n s z o l g á l t a t á s  
n é l k ü l  v é g e z t ü n k ,  n e m  v o l t  h i á b a  v a l ó .  E  m u n k á b a n  o r o s z l á n r é s z  
t e r h e l t e  a  T á r s a s á i g  e g y i k  a l a p í t ó j á t ,  e l s ő  e l n ö k ü n k e t ,  A  le g m é ly e b b  
s a j n á l a t t a l  j e l e n t e m  b e  a  t i s z t e l t  K ö z g y ű l é s n e k ,  h o g y  R a n s c h b u r g  
P á l  e l n ö k ü n k ,  a  m a g y a r  p s z i c h o ló g u s o k  v i l á g s z e r t e  i s m e r t  v e z é r e ,  
a  T á r s a s á g  3 é v e s  r í j  c i k l u s á r a  a z  e l n ö k k é  j e l ö l é s t  n e m  f o g a d t a  e l. 
E l l e n é r v e i n k k e l  é s  k é r é s ü n k k e l  s z e m b e n  i s  m e g m a r a d t  a z o n  a z  
á l l á s p o n t o n ,  h o g y  b á r m e l y  t á r s a s á g  é l e t k é p e s s é g é n e k  é s  f e j l ő d é s -  
k é p e s s é g é n e k  e g y i k  l e g e r e d m é n y e s e b b  b i z t o s í t é k a  a  le g f ő b b  v e z e 
t é s  id ő s z a k o s  m e g v á l t o z á s a ,  r í j  e l n ö k  á l t a l  ú j  e r ő  b e l e k a p e s o ló d á s a  
é s  ú j  v é r k e r i n g é s  m e g i n d í t á s a .  T e r m é s z e t e s ,  h o g y  a  M a g y a r  P s y »  
c i t o l ó g i a i  T á r s a s á g  n e m  fo g ja ,  e l v e s z í t e n i ,  m e r t  e l  s e m  i s  v e s z í t 
h e t i  R a n s c h b u r g  P á l t ,  a z t  a  R a n s c h b u r g  P á l t ,  a k i  a n n y i r a  e g y  
e z z e l  a  t á r s a s á g g a l ,  a z  ő  T á r s a s á g á v a l ,  h o g y  a n n a k  a  j ö v ő b e n  is  
b i z o n y á r a  é p  o l y  t á m o g a t ó ,  m u n k á s  é s  h a r c o s  k a t o n á j a  f o g  m a 
r a d n i ,  a m i n t  a z  v o l t  a  m ú l t b a n .  M é g i s  ú g y  é r z e m ,  m i  m a g u n k n a k  
t a r t o z o m  a z z a l ,  h o g y  a m i k o r  a z  e l n ö k i  s z é k b ő l  v a l ó  t á v o z á s a  a l k a l 
m á v a l  b ú c s ú z u n k  tő le ,  h á l á s a n  m e g k ö s z ö n j e m  n e k i  a z  e g é s z  K ö z 
g y ű l é s  n e v é b e n  a z t  a  m u n k á t ,  a m e l y e t  a  T á r s a s á g n a k  é s  f o l y ó i r a t á 
n a k  m e g a l k o t á s a  é s  v e z e té s e  t e r é n  n e m c s a k  n a g y v o n a l ú  e l ő r e 
l á t á s s a l  é s  k ö r ü l t e k i n t é s s e l ,  d e  e g y ú t t a l  e g é s z e n  r e n d k í v ü l i  g o n 
d o s s á g g a l  é s  f á r a d s á g o t  n e m  i s m e r ő ,  l a n y h u l á s t  n e m  e n g e d ő  l e l k i 
i s m e r e t e s s é g g e l  v é g z e t t .  A m i k o r  k é r e m  a  t i s z t e l t  K ö z g y ű lé s t ,  h o g y  
ü g y v e z e t ő - t i t k á r i  j e l e n t é s e m e t  t u d o m á s u l  v e n n i  s z í v e s k e d jé k ,  e g y 
b e n  i n d í t v á n y o z o m ,  h o g y  a  T á r s a s á g  k ö z g y ű l é s e  e l s ő  e ln ö k ü n k n e k ,  
R a n s c h b u r g  P á l n a k ,  n a g y  é r d e m e i t  j e g y z ő k ö n y v b e n  ö r ö k í t s e  m e g .

B o d a  I s t v á n .
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Pénztári jelentés és költségvetés az 1951, évre.

B e v é t e l .  P é n z t á r i  é r t e s í t é s  1929 X I I .  17— 1931 I I I .  11. K i a d á s .

1929.
X I I .  17. N y i t ó  e g y e n l e g  629.78
1930.
I .  14. P r e s c o t t  k i  n e m  f iz e 

t e t t  í r ó i  d í j a  14.—
I I .  6. Á l l a m s e g é l y  1929—

30. é v r e  700.—
I V .  4. R a n s c h b u r g  t a n á r  

ú r  b e te g e in e k  a d o m . 200.—
1931.
I I I .  11. T a g d í j b e v é t e l e k  a

l e f o l y t  B/< é v b e n  3589.—
K a m a t b e v é t e l e k  ________ 55.11

5187.89

1931.
I I I .  11. N y i t ó  e g y e n l e g  16.75
B a n k -  é s  T a k . - b e t é t  891.36

1929. X I I .  17.
1931. I I I .  1 1 - ig
A  F o l y ó i r a t  k ö l t s é g e  3812.10 

483.50
E g y é b  k i a d á s o k  15.82 467.68

T a  k  a r é k  b e  t é t
B a n k b e t é t
Z á r ó e g y e n l e g

723.66
167.70 891.36 

16.75

5187.89
1931. I I I .  11.
T a k a r é k b e t é t
B a n k b e t é t

723.66
167.70 891.36

E z e n  ö s s z e s í t é s  k i a d á s a i  k ö z ö t t  a  P s y c h .  S z e m l e  1930. é v i  3—4. 
s z á m á n a k  k ö l t s é g e i  f e j é b e n  c s a k  1000.—  P  r é s z l e t f i z e t é s  s z e r e p e l .  
A z  e z t  m e g h a l a d ó  t ö b b l e t  t e h á t  m á r  a  j ö v ő  é v i  k ö l t s é g v e t é s t  t e r h e l i .

I g e n  n a g y o n  n é l k ü l ö z t ü k  a z  i d é n  a  M a g y .  T u d .  A k a d .  s e g é -  
a m e l y  t a v a l y  500.—  P - t  t e t t  k i ,  é s  a  s z i n t é n  m á r  e s e d é k e s  1930— 31. 
é v i  á l l a m s e g é l y t ,  a m e l y  1000.—  P - v e l  l e t t  k i l á t á s b a  h e ly e z v e .

S e g é ly e k  c í m é n  a  l e f o l y t  c ik l u s b a n  t e h á t  c s a k  700.—  P  á l l a m 
s e g é l y t  v e t t ü n k  b e  a z  1929—30. é v r e .

Ú j a b b  a l a p í t ó  t a g j a i n k :  M a g y .  á l t .  k ő s z é n b á n y a  r . - t .
é s  b á r ó  W e is s  A l f o n z n é  

R é g e b b i  a l a p í t ó  t a g j a i n k :  G lü c k  F r i g y e s
P o l i á k  G y u la
D r .  R a n s c h b u r g  P á l

A z  e lő f iz e tő k  k ö z ö t t  a  V a l l á s -  é s  K ö z o k t .  M i n i s z t é r i u m  
936.—  'P - v e l  s z e r e p e l  (1930. X .  28.).

A  n y i l v á n t a r t o t t  t a g o k  s z á m a  2 6 4 ,  a k i k  k ö z ü l  a z o n b a n  c s a k  137 t a g  
f i z e t t e  le  1930. X I I .  3 1 -ig  j á r ó  t a g d í j á t .  S e m m i t  s e m  f i z e t e t t  53 t a g  

C s a k  a z  e l s ő  é v i  t a g d í j a t  f i z e t t e  16 t a g  
C s a k  a z  1930. é v v e l  h á t r a l é k b a n  v a n  58 t a g

Ö s s z e s e n :  264 t a g

A z  e z e n  h á t r a l é k o s o k  u t á n  j á r ó  t a g d í j k ö v e t e l é s ü n k  2166 P  
50 f i l l é r t  t e n n e  k i ,  a m e l y e t  a z o n b a n  j ó r é s z t  k é t e s n e k  k e l l  t e k i n 
t e n ü n k .
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B e v é te l . K ö l t s é g v e t é s  a z  1931— 32. é v s e . K i a d á s .

K é s z p é n z e g y e n le g  908.—
T a g d í j a k  é s  e lő f iz e té s e k  3500.—  
S e g é ly e k  á l l a m i  1000.— 
S e g é ly e k  A k a d .  500.— 1500.—

59087—

M a g y .  P s y c h .  S z e m le  
1930 %  h á t r .  1200.—

M a g y .  P s y c h .  S z e m l e  
1931. 1— 4. 4300 —

A d m . k ö l t s é g e k  408.11

B u d a p e s t ,  1931. m á r c i u s  1 8 -á n .

5908,-

K r o n f u s z  V i l m o s ,  
p é n z t á r o s .

Elnöki záró-szó
M e g h a t v a  m o n d o k  k ö s z ö n e t é t  a  m e g t i s z t e l ő  b i z a l o m é r t .  A z  

e ls ő  s z a v a m  a  h á l a  é s  k ö s z ö n e t  s z a v a  B a n s o h b u r g  p r o f e s s z o r  ú r  
Ö m é l tó s á g á h o z ,  a k i  m i n t  e ln ö k - e lő d ö m  k i v á l ó  m u n k a t á r s a i v a l  
e n n e k  a  T á r s a s á g n a k  e g é s z  ü z e m é t  é s  c é l r e n d s z e r é t  a  m a g y a r  
k u l t ú r á l i s  é l e t  v é r k e r i n g é s é b e  i m p l a n t á l t a  é s  s z á m o m r a  e  f e l a d a 
t o t  a n n y i r a  k ö n n y ű v é  t e t t e .  A z  a l a k u l ó  ü l é s e n  e l h a n g z o t t  e l n ö k i  
é s  t i t k á r i  b e s z é d e k b ő l ,  a  s z e r v e s  t ö r t é n e l m i  e v o l ú c i ó n a k  v á z o l á s á 
b ó l  k i t e t s z i k ,  h o g y  e z  a  t á r s a s á g  n e m  e g y  t u d o m á n y - p o l i t i k a i  a b -  
s t r a k c i ó  n e m  e g y  k é p z ő d m é n y ,  a m e l y e t  c s a k  a z  é r t e l e m s z e r ű s é g  

ig a z o l ,  h a n e m  f o k o z a t o s  v i l á g o s s á g é  ö s z t ö n ö s  k é s z t e t é s e k n e k ,  m a j d  
c é l j a i k b a n  i s  m i n d i n k á b b  t i s z t á n  l á t o t t  a k a r a t o s  t e n d e n c i á k n a k  
t e s t e t  ö l t é s e .  A  k ö z p o n t i  m a g ,  a m e l y  k ö r ü l  a  l é l e k t a n  k r i s t á l y o s o 
d á s á n a k  f o l y a m a t a  h a z á n k b a n  m e g i n d u l t ,  a z  a z  e g é s z  t u d o m á n y o s  
v i l á g  s z a k i r o d a l m a  á l t a l  a  l e g t e l j e s e b b e n  m é l t á n y o l t  n a g y s z e r ű  
é l e t m u n k a ,  a m e l y e t  a z  á l t a l a m  o l y a n  s o k r a b e c s ü l t  R a n s c h b u r g  
p r o f e s s z o r i  ú r  Ö m é l tó s á g a  v a l l h a t  m a g á é n a k .  O l y a n  r e a l i t á s  ez, 
a m e l y  e n n e k  a  t á r s a s á g n a k  t o v á b b r a  i s  n é l k ü l ö z h e t e t l e n  e l e m e  
m a r a d .  Q u i n t i l i a n u s  m o n d j a  „ R h e t o r i c a “ - j á b a n ,  h o g y  C i c e r o  n e v e  
a  s z ó n o k l a t - t a n t  j e l e n t i ;  u g y a n ú g y  R a n s c h b u r g  n e v e  a z  e x p e r i 
m e n t á l i s  l é l e k t a n n a l  s z é t v á l a s z t h a t a t l a n u l  e g y b e f o r r t .  A z  e s z m e 
g a z d a g  t u d o m á n y o s  t e v é k e n y s é g ,  a  s o h a  n e m  e m y e d ő  k u t a t á s i  
k e d v ,  a  v i z s g á l a t i  e r e d m é n y e k n e k  n a g y  i g a z s á g é r t é k e  é r t h e t ő v é  
t e s z i  a z t  a  k i v é t e l e s e n  e x t e n z í v  é s  t a r t ó s  h a t á s t ,  a m e l y e t  R a n s c h 
b u r g  é s  a  v e z e t é s e  a l a t t  m ű k ö d ő  G y ó g y p e d a g ó g i a i  p s z i c h o l ó g i a i  
l a b o r a t ó r i u m  a  s a j á t k é p e n i  k í s é r l e t i  l é l e k t a n o n  k í v ü l  a  p e d a g ó 
g i á r a ,  a  p s z i c h o t e c h n i k á r a  é s  m á s  r o k o n - t e r ü l e t e k  m ű v e l ő i r e ,  —  
s ő t  m é g  a  f i l o l ó g i á r a  i s  k i g y a k o r o l t ,  L o tz e  m o n d á s á r a ,  h o g y  t .  i .  a z  
„ e x a k t - p s z i c h o l ó g i á “ - h a n  t e t t  f e l f e d e z é s e k  é r v é n y e s s é g é n e k  á t 
l a g  i d e j e  4 é v e s  i d ő t a r t a m  v o l n a ,  é lé n k e n  r e á c á f o l n a k  a  R a n s c h -  
b u r g - f é l e  g á t l á s  t a n a  é s  a z  e m l é k e z e t  l é l e k t a n á r a  v o n a t k o z ó  m ó d 
s z e r e k  é s  m e g á l l a p í t á s o k ,  a m e l y e k  i m m á r  3 é v t i z e d r e  t e k i n t v e  
v i s s z a ,  j e l e n t ő s é g ü k b e n  c s a k  e m e l k e d te k .

A  M a g y a r  P s y c h o l o g i a i  T á r s a s á g r a  n é z v e  R a n s c h b u r g  é s  
i s k o l á j á n a k  k i h a t á s a  é p p e n  a z  o r v o s i ,  a  p e d a g ó g i a i  l é l e k t a n i  é s  a
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p s z i c h o t e c h n i k a i  i r á n y o k n a k  m e g e r ő s ö d é s e  s z e m p o n t j á b ó l  k ü l ö n ö s  
f o n t o s s á g g a l  b í r .  A z  u t ó b b i  é v e k b e n  i s  t e t t  k ü l f ö l d i  t a n ú  I m á n  y  - 
u t a i m  a l a t t  a z t  a  k ö z v e t l e n  m e g g y ő z ő d é s t  s z e r e z te m ,  h o g y  a z  e z e n  
i r á n y o k b a n  d o ilg o zó  l a b o r a t ó r i u m o k  f e l l e n d ü l é s ü k n e k  ú j  k o r 
s z a k á t  é l ik .

A z  a z  é l e s l á t á s ,  a m e l y  a. M a g y a r  P s y c h o l o g i a i  T á r s a s á g  a l a p í 
t á s á n a k  i d e j é n  a  c é l o k a t  a  m a g y a r  l é l e k t a n i  k u t a t á s  e g y s é g e s í t é s é 
b e n  é s  g y a k o r l a t i  h a s z n o s í t á s á b a n  t a l á l t a  m e g  é s  a z  a  m ó d s z e r e s  
g o n d o s s á g ,  a m e l y  a  f e l a d a t o k n a k  t e r v s z e r ű  m e g o l d á s á r a  i r á n y u l t ,  
—  k ö te l e s s é g e m m é  t e s z ik ,  h o g y  e z t  a  p r o g r a m m o t  k ö v e s s e m .  A z  
a l a k u l á s  ó t a  e l t e l t  3, e r e d m é n y e k b e n  g a z d a g  é v n e k  m ű k ö d é s e  u t á n ,  
a m e l y  a  c é lo k  h e l y e s s é g é r ő l  b i z t o s í t o t t ,  t á r g y t é v e s z t é s  : i g n o r a t i o  
e l e n c h i  v o l n a  m o s t  i r á n y t  v á l t o z t a t n i .  E z  e g y s z e r s m i n d  v a l l o m á s  
a r r ó l ,  h o g y  a  m a g a m  r é s z é r ő l  a  t á r s a s á g  j e l e n l e g i  ö s s z e t é t e l é t  —  
a z  a l a p -  é s  s e g é d t u d o m á n y o k ,  a  h a t á r t e r ü l e t e k  m ű v e l é s i  i r á n y a i 
n a k  e g y s é g e s  r e n d s z e r b e  v a ló  k o l l e k t i v á l á s á v a l  —  s z e r e n c s é s n e k ,  
v a g y i s  o l y a n n a k  t a r t o m ,  a m e l y  a  c é lb a  v e t t  f e l a d a t o k n a k  m eg «  
o l d á s á r a ,  a  m e g a d o t t  r e l á c i ó k  k ö z ö t t ,  l e g i n k á b b  e l h i v a t o t t .  A  
l é l e k t a n i  v a l ó s á g m e i g i s m e r é s b e n  g y ű j t ö t t  m u n k a e r e d m é n y e k  r e á 
l i s  é r t é k é n e k  l e m é r é s é r e  m i n é l  á l t a l á n o s a b b  s z e m p o n to k h o z  i g a 
z o d ó  n o r m a t í v u m o k  k í v á n a t o s a k ;  e z e k  p e d i g  c s a k  s o k  ö s s z e te v ő 
n e k  k o o p e r á c i ó j á b ó l  s z ü l e t h e t n e k  m e g .  M á s r é s z t  —  a z  e lő b b i v e l  
k o r r e l a t i v e  —• c s a k  a  t e l j e s í t m é n y e k  n a g y  t ö m e g é n e k  e g y b e v e té s e ,  
ö s s z e f o g á s a  b i z t o s í t h a t j a  a z t  a z  e g é s z s é g e s  e g y e n s ú l y t ,  a m e l y  
e g y f e l ő l  a z  i n k á b b  a x i o m a t i k u s á n ,  m á s f e l ő l  a z  i n k á b b  e m p í r i á s  
m ó d s z e r  s z e r i n t  d o l g o z ó k n a k  m u n k a e r e d m é n y e i  k ö z ö t t  k i  k e l l  a l a 
k u l j o n .  E z e n  ö s s z e t e t t  o r g a n i z á c i ó  m e l l e t t  i r á n y o k  f e j l ő d h e t n e k  k i ,  
a m e l y e k  —  m ű v e l ő i k n e k  k e v é s  s z á m á v a l  é s  p u b l i c i t á s u k n a k  h i á 
n y á b a n  —  a z  ö n á l l ó s á g o t  m é g  n e m  b í r n á k  e l .  E z  a z  e g y s é g e s í t é s  
v i s z o n t  n e m  e n g e d i  m e g ,  h o g y  e g y i k - m á s i k  i r á n y n a k  k á r o s  s z o l ip -  
s z i z m u s a  a l a k u l j o n  k i .  E z z e l  s z e m b e n ,  m i n t  a  h o m o g é n g á t l á s  t a n á 
b a n ,  ú g y  i t t  i s ,  m i n é l  h e t e r o g é n e b b e k  a z  e le m e k ,  a n n á l  k e v é s b b é  
z a v a r j á k  e g y m á s  é r v é n y e s ü l é s ü k b e n .

Á l l a n d ó a n  t ö r e k v é s ü n k  k e l l  m a r a d j o n ,  h o g y  a  n e m z e tk ö z i  
k a p c s o l a t o k a t  t o v á b b  f e j l e s s z ü k  —  n e m c s a k  a z  á l t a l á n o s  k u l t ú r -  
s z o l i d a r i t á s  á p o l á s a  m i a t t ,  h a n e m  a z é r t  is ,  h o g y  n é m e l y  l é l e k t a n i  
i r á n y n a k  n á l u n k  m é g  a l i g  r ü g y e z ő  h a j t á s á t  m e g e r ő s í t h e s s ü k .  T e n 
n ü n k  k e l l  e z t  a z o n b a n  e z e n  t e r ü l e t e n  i s  n e m z e t i  e g y é n i s é g ü n k n e k  
f e l á l d o z á s a  n é lk ü l .  É s  n e  é r t é k e l j ü k  t ú l  a  k ü l f ö l d e t  s e m . D e s c a r»  
t e s  m o n d á s á t  t a r t s u k  n é h a  s z e m  e lő t t ,  h o g y  „ a  n e h e z e b b e n  m e g 
i s m e r h e t ő  i g a z s á g o k  k é r d é s é b e n  a  s z ó t ö b b s é g  n e m  s o k a t  é r “ . 
V a n n a k  d i f f e r e n c i á l t  e lm e m ű k ö d é s e k ,  a m e l y e k  a z  e g y é n i  i z o l á l t 
s á g b a n  t a l á l j á k  m e g  a  b i z t o s  t a l a j t ,  a  f o k o z ó d ó  „ t i p i z á l á s é v a l  
p e d i g  m i n d  k e v e s e b b  j á t é k t é r  n y í l i k  a  „ s z e m é l y e s é n e k ,  a z  „ in d i -  
v i d i u á l i s “ - n a k  k i h a t á s i  l e h e t ő s é g e i r e .  „ H ö c h s te s  G lü c k  fü r ,  E r d e n -  
k in d e i '  i s t  n u r  d ie  P e r s ö n l i c h k e i t “ . N e m z e t i  s z e m é l y i s é g ü n k n e k  
i n t e n z í v  k ik é p z ő d é s é t  a  s z e l l e m i  k u l t ú r a  m i n d e n  t e r ü l e t é n  s z o l g á l 
n u n k  k e l l .
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A  t á r s a s á g  a l a p s z a b á l y a i n a k  12. é s  13. p o n t j a i b a n  r e n d e l k e z é 
s e k  f o g l a l t a t n a k  a  s z a k o s z t á l y o k  é s  a  v i d é k i  k ö r ö k  a l a k u l á s á r a .  
F o k o z o t t a n  f o g u n k  t ö r e k e d n i ,  a  m e g é r e t t  s z ü k s é g e s s é g  s z e r i n t ,  
h o g y  e z e n  e l ő r e l á t ó  r e n d e l k e z é s e k n e k  é r v é n y t  s z e r e z z ü n k .  A  v i d é k i  
k ö r ö k e t  e l s ő s o r b a n  a z  e g y e t e m i  v á r o s o k b a n  te r v e z z ü k .

A  t á r s a s  j e l e n s é g e k  a  k o n k r é t  e m b e r h e z  v a n n a k  k ö t v e  é s  í g y  
a d v a  v a n  a z o k n a k  f o l y t o n o s  v á l t o z é k o n y s á g a .  E b b e n  a  v a r i b i l i t á a -  
b a n  a z  e m b e r i  t e v é k e n y s é g i  f o r m á k  k ö z ö t t  a z  e g y é n n e k  a z  a  cse* 
l e k v é s i  k ö r  k ö l c s ö n ö z  l e g á l l a n d ó b b  é r t é k e t ,  a m e l y  a  h i v a t á s á v a l  
k a p c s o l a to s .  A  h i v a t á s  e g y s z e r s m i n d  a  t á r s a d a l o m  c s o p o r tk é p z ő  
t é n y e z ő in e k  e g y i k e .  A z  á l t a l a  ö s s z e t a r t o t t  k ö z ö s s é g e t  a  t e r e m t ő  
m u n k á n a k  f é n y e  s u g á r o z z a  b e , a m e l y n e k  p h o t o m e t r i á s  i n d e x é t  a z  
a  r a n g k ü l ö n b s é g  f e j e z i  k i ,  a m e l y  a  k ö z ö s s é g n e k  ö s z t ö n ö s  é ln i -  
a k a r á s a  é s  a z  a l k o t ó  m u n k á n a k  d o l o g i  é r t é k e  k ö z ö t t  f e n n f o r o g .

A  m i  T á r s a s á g u n k  i s  a. t u d o m á n y o s  h i v a t á s n a k  i n t é z m é n y e ;  
m i n t  iy e n ,  i m m a n e n t e r  m a g á b a n  h o r d o z z a  e z  u t ó b b i n a k  m i n d e n  
é r t é k é t .  K í v á n o m ,  h o g y  e z  a  T á r s a s á g  a  m a g a  e lé  k i t ű z ö t t  c é l o k a t  
m i n é l  s i k e r e s e b b e n  s z o l g á l j a  e z u t á n  i s  é s  m é l y í t s e  k ö z ö t t ü n k  a  
k ö z ö s s é g i  é r z é s e k e t ,  a m e l y e k  a  c é l t u d a t o s  k ö z ö s s é g i  m u n k á n a k  
e lő f e l t é te l e i .

B e n e d e k  L á sz ló .
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I. TEHETSÉGíPSZICHOLÓGIA.

T E H E T S É G P R O B L É M Á K .  B u d a p e s t ,  1930. 1—181. l a p .  M e r k a n t i l 
n y o m d a  k i a d á s a .

A  t e h e t s é g - p s z i c h o l ó g i a  a z  e l n i e t a n n a k  k é t s é g t e l e n ü l  l e g v o n 
z ó b b  h a j t á s a .  A  j e l e n  m u n k a  a  t a l e n t u m  p r o b l é m á j á t  t á r g y a l v a ,  
a n n a k  sz á n té  v a l a m e n n y i  k ö r é b ő l  a  M a g y a r  G y e r m e k t a n u l m á n y i  
és  G y a k o r l a t i  L é l e k t a n i  T á r s a s á g n a k  „ P s y c h o l o g i a i  S z e m i n á r i u m “ 
c í m ű  s z a k o s z t á l y á b a n  H r a b o v s z k y n é - R é v é s z  M a r g i t  d r .  v e z e t é s e  
é s  d r .  H e r m a n n é - C z iw n e r  A l i c e  t i t k á r i  r e n d e z é s e  m e l l e t t  t a r t o t t  
14 é r d e k e s n é l  é r d e k e s e b b  e l ő a d á s t  k ö z ö l.

H . R é v é s z  M a r g i t  b e v e z e tő  e l ő a d á s á b a n  , ,A t e h e t s é g  á l t a l á n o s  
p r o b l é m á i “-ró l k i f e j t i ,  h o g y  a  t e h e t s é g e k  m i n t  é r t é k t e r m e l ő k  m e g 
t e r e m t i k  é s  f e n t a r t j á k  a  h a r m ó n i á t  a z  é n  é s  a  k ü l v i l á g ,  a z  e g y é n  
é s  a  t ö m e g  k ö z ö t t .  I l y k é p p e n  v i s z o n t  b e n n ü n k  é s  á l t a l u n k  t o v á b b  
é lv e ,  é r i n tk e z é s b e  k e r ü l n e k  a  V é g te l e n n e l  é s  H a l h a t a t l a n o k - k á  v á l 
n a k .  A  h á la ,  m e l y  ő k e t  m e g i l l e t i ,  n e  p o s t - m o r t e m  b á m u l a t  l e g y e n ,  
h a n e m  é l e t ü k b e n  m e g n y i l v á n u l ó ,  m e g é r t é s e n  a l a p u l ó  t e h e t s é g -  
v é d e le m .

A  te h e t s é g  b i o l ó g i á j a  c , f e j e z e tb e n  d r .  Szo 'ndi L i p ó t  i d e g o r v o s ,  
a z  á l l .  g y ó g y p e d a g .  k ó r -  é s  g y ó g y t a n i  l a b o r a t ó r i u m  j e l e s  v e z e t ő 
f ő o r v o s a  á d  é l e s v o n a l z a t u  r a j z o t  a  t e h e t s é g n e k ,  m i n t  v a l a m e l y  
e lm e b e l i  t u l a j d o n s á g  e x t r é m  p o z i t í v  v a r i á n s á n a k ,  t e r m é s z e t t u d o 
m á n y o s  a la p ja i r ó l .  A  b i o l ó g i a i  v a r i á c i ó s  s t a t i s z t i k a i  s z á m í t á s o k  
s z e r i n t  e z e n  s z é l s ő s é g e s  v a r i á n s o k  l e h e t s é g e s  g y a k o r i s á g a  0-15% . 
H a  t e k i n t e t b e  v e s s z ü k ,  h o g y  e z  a  s z á m t a l a n  k ö z ü l  m i n d e n  e g y e s  
t e h e t s é g - j e g y r e  k i i l ö n - k ü l ö n  v o n a tk o z i k ,  t í z m i l l i ó s  n e m z e t e n  b e lü l  
i s  v é g t e l e n  n a g y  l e h e t  a  k ü l ö n f é l e  t e h e t s é g e k  s z á m a .  Á m  a z  e l ő 
a d ó  m é g i s  i g a z á b a n  v a n ,  m e r t  a  r e á v a l ó s á g o k ,  k é s z s é g e k ,  h a j l a m o s 
s á g o k ,  s  e z e k  m a x i m u m a i ,  a  t e h e t s é g e s s é g e k ,  v a l ó d i  t e h e t s é g e k  é s  
l á n g e l m é j ű s é g e k  s z á m t a l a n  e g y e s  t e h e t s é g j e g y n e k  e g y ü t t e s ,  k o o r 
d i n á l t  e l ő f o r d u l á s á t  k ö v e t e l i k  m e g  s  v a l a m e n n y i é t  r e n d k í v ü l i  f e j 
l e t t s é g  m é r t é k é b e n .  E n n e k  f o l y t á n  a z  i g a z i  t e h e t s é g e k  s z á m a  j ó v a l  
k i s e b b  s  a  t e h e t s é g e k  m é g i s  c s a k  r i t k á k .  A  l á n g e l m é k  s z á m á t  e l ő 
a d ó  —  m i n t  l e g e x t r é m e b b  v a r i á n s o k é t  —  a  t e h e t s é g e k é n é l  j o g g a l  
m é g  j ó v a l  k e v e s e b b r e  t e s z i .
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A  t e h e t s é g e k  m i n d e n ü t t  e l s ő s o r b a n  b e l t e n y é s z t é s  e r e d m é n y e i .  
H a  e b b e n  n a g y  a d a g  i g a z s á g  r e j l i k  i s ,  e lő a d ó  t é t e l e ,  m e l y  s z e r i n t :  
„ A z  e m b e r i  t e h e t s é g e k  t e h á t  ú g y  t e n y é s z t h e t ő k ,  a k á r  a  n e m e s í t e t t  
g y ü m ö l c s ö k  é s  a  t e n y é s z á l l a t o k “ , t ú l s á g o s a n  a p o d í k t i k u s .  A  l á n g 
e l m e  ( z s e n i)  k e l e t k e z é s é n e k  R e i b m a y r ,  R , S o m m e r  é s  K r e t s c h m e r  
t a n í t á s a i  é r t e l m é b e n  S z o n d i  i s  k é t  f e l t é t e l é t  i s m e r i  ú .  m . a  m i n d  
a p a i ,  m i n d  a n y a i  o l d a l r ó l  á g i  ú t o n  z á r t  ö r ö k l ő d ő  s o r b a n  ( b e l t e 
n y é s z t é s  ú t j á n )  t ö r t é n ő ,  e x t r é m f o k i g  s u m m á l ó d ó  t e h e t s é g t e n y é s z 
t é s t  é s  a  p o l á r i s á n  e l l e n t é t e s  g y ö k é r  j e l l e m e k  a m p h i m i x i s  ú t j á n  v a ló  
k e v e r e d é s é t ,  s z ó v a l  b a s t a r d i z á l ó d á s á t .  A  z s e n i  v u l k á n i k u s  e r e j e  
a b b ó l  a  „ p s z y c h o p a t h i á b ó l “ f a k a d ,  m e l y  v i s z o n t  j e l l e m b e l i  tö b b -  
r é t ü s é g é n e k  ( h i b r i d s é g n e k ,  b a s t a r d s á g n a k )  s z ü l ö t t j e .  A  s z ü lő k  
j e l l e m é n e k  e l l e n t é t e s  v o l t á b ó l  f a k a d  a  „ g e n iá lá s  u t ó d  h i b r i d  p s y 
c h o p a t h s  l é n y e “ . M i n d e n  e s e t r e  s z e r z ő n e k  a  p s y c h o p a t h i a  m a  m é g  
s o k é n te lm i i  f o g a l m á t  e lő b b  e g y é r t e l m ü l e g  e l m e t a n i l a g  d e f i n i á l n i  
k e l l e n e ,  h o g y  a z  o l v a s ó  é r t s e ,  m i  a z  a  k ó r o s  v a l a m i ,  a m i  a  t e h e t 
s é g e k  „ g e n i a l i t á s á n a k  d y n a m o j a “ . A  k ö v e tk e z ő  f e j e z e t  „ A  t e h e t 
s é g  b i o l ó g i a i  t u l a j d o n s á g a i “  c ím é n  a  t e h e t s é g e k  é s  a  t ő l ü k  i t t e n  
m e g i n t  m á r  k ü l ö n n e m v á l a s z t o t t  z s e n i ,  e g y ü t t e s e n  „ a  k i v á l ó  e m 
b e r e k “, t e s t i  s  l e l k i  a l k a t á n a k  k é r d é s é v e l  f o g l a l k o z i k  s  ú j b ó l  t e l 
j e s e n  a z  e r e d e t i  e x t r é m - v a r i á n s  g o n d o l a t á r a ,  v a g y i s  a  p u s z t á n -  
s t a t i s z t i k a i  a l a p r a ,  t é r  v i s s z a .  E l ő a d ó  s z e r i n t :  a  k i v á l ó  e m b e r e k  
t e s t i  é s  l e l k i  t u l a j d o n s á g a i  a  k i v á l ó a k  e x t r é m - v a r i á c i ó s  v o l t á b ó l  
e r e d n e k .  M i  a z t  m o n d a n é k ,  h o ig y  é p p e n  m e g f o r d í t v a  á l l :  e x t r é m -  
v a r i á c i ó s  v o l t u k ,  v a g y i s  c s e k é l y  s z á m u k ,  e r e d  k é n y e s  tu l a jd o n »  
» á g a ik b ó l .  A  s t a t i s z t i k a  s e g í t s é g ü n k r e  l e h e t  a  j e l e n s é g e k  m a g y a 
r á z á s á b a n ,  d e  r i t k a s á g i  é s  g y a k o r i s á g i  s z á m o k b ó l  a  j e l e n s é g e k  é s  
t u l a j d o n s á g o k  s o h a  n e m  e r e d n e k .  A z  e lő a d ó  á l t a l  b i z o n y í t é k a i  
f e l h o z o t t  b o t a n i k a i  é s  z o o l ó g i á i  j e l e n s é g e k r e  u g y a n e z  á l l .  A  t ö r p e  
r a t l e r  t ö r p e  v o l t a  n e m  e r e d  a  t ö r p e s é g  r i t k a s á g á b ó l ,  e l l e n k e z ő le g ,  
a  r i t k a s á g  j ó r é s z t  a z  ú j  v á l t o z a t o k  k é n y e s s é g é b ő l  m a g y a r á z h a t ó ,  
m e ly e k  a z o k  é l e t k é p e s s é g é t ,  a  s t r u g g l e  f o r  l i f e - b e l l  a l k a l m a t o s 
s á g á t  i s  l e c s ö k k e n t e t t é k .

E l ő a d ó n a k  m i n d e z e k b ő l  l e v o n t  a z o n  v é g s ő  k ö v e tk e z t e t é s e ,  
m e l y  s z e r i n t  a  t e h e t s é g  v a g y  a  z s e n i  u g y a n o l y a n  m í n u s z - v a r i á n s  
e g y  n é p e s e d é s e n  b e lü l ,  m i n t  a  f o g y a t é k o s  e lm é jű ,  s z i n t é n  k i z á r ó 
l a g  s z á m t a n i l a g ,  s t a t i s z t i o e  é r t e lm e z v e ,  á l l  m e g ,  b i o l ó g i a i l a g  a  
f o g y a t é k o s s á g  e g y é n i l e g  r ö v i d e b  b  é l e t ű ;  a  c s o p o r t r a ,  f a j r a ,  n e m 
z e t r e ,  e m b e r i s é g r e  é r t é k t e l e n ;  ö n m a g á r a  b íz v a ,  e z e k r e  v e s z e d e l 
m e s  t e h e r t é t e l .  E z z e l  s z e m b e n  a  t e h e t s é g  é s  a  l á n g e l m e  e s e t l e g e s  
p s y c h o p a t l i i á s  s  m e g h a s o n l á s  c s í r á i t  m a g á b a n  h o r d ó  v o n á s a i  
e l l e n é r e  é r t e l m i l e g ,  é r z e l m i l e g  s  j e l l e m i l e g  i s  a z  e m b e r i  t e r m é s z e t  
l e g m a x i m á l i s a b b  é r t é k ű  t u l a j d o n s á g a i t  h o r d j a  m a g á b a n .  E z e n 
f e l ü l  a  f o g y a t é k o s  r ö v i d é l e t ű ;  a  t e h e t s é g e k  é l t t t a r t a m a  m i n d e n  
p s y c h o p a t h i a  é s  e l m e z a v a r ,  v é r b a j  é s  i z g a t ó s z e r e k ,  v a l a m i n t  ö n 
m a g u k a t  t ö b b n y i r e  n e m  k ím é lő  é l e t m ó d  e l l e n é r e  j ó v a l  t ú l h a l a d j a  
a z  á t l a g o s  e m b e r i  é l e t k o r t ,  A  f o g y a t é k o s s á g o k  é r t é k r o n t ó k ;  a  
t e h e t s é g e k  a z  e m b e r i s é g  é r t é k t e r m e l ő i ,  a z  e m b e r i s é g  t e s t b s z e  H e n r i
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h a l a d á s á n a k  f o r r á s a i  é s  e s z k ö z e i .  A m e n n y i v e l  u t ó d j a i k  s z á m a  
c s e k é ly e b b ,  m i n t  a z  á t l a g o s  e g y é n e k é ,  a n n y i v a l  t ö b b e t  t e s z n e k  
m u n k á s s á g u k  r é v é n  a z  e m b e r i s é g  t e s t i - l e l k i  j ó l é t e  é r d e k é b e n .  
M é g  c s a k  a z o n  f e l h o z o t t  é r v  s e m  á l l j a  m e g  a  h e ly é t ,  h o g y  a  k é t  
e x t r é m - v a r i á n s  e g y f o r m á n  h a j l i k  f e r t ő z ő  b e t e g s é g e k r e .  A  f o g y a 
t é k o s  e l m é jű e k  e z e k k e l  s z e m b e n ,  m i n t  a z t  S z o n d i  m á s h e l y ü t t  
m a g a  i s  m e g á l l a p í t o t t a ,  f e l t ű n ő e n  e l l e n t á l l ó k é p e s e k .  E l m e b a j o k  
g y e n g e e l m é j ü e k n é l  i s  e l ő f o r d u l n a k ,  d e  g y a k o r i s á g u k  m é g  c s a k  
k ö z e l  s e m  j á r  a  k i v á l ó s á g o k é h o z .  V i s z o n t  e z e k  n e m  e g y s z e r ;  e l m e 
b a j  e l l e n é r e  s e m  s z ű n n e k  m e g  id ő s z a k o s a n  é r t é k e s e t  t e r m e l n i  s  
e m e l l e t t  m a g a s  k o r t  é r n e k  e l .  M i n d e z  t e h á t  e g y á l t a l á n  n e m  j o g o 
s í t  f e l  b e n n ü n k e t  a  t e h e t s é g e k  é s  f o g y a t é k o s s á g o k  e g y f o r m á n  
b i o n e g a t í v  v o l t á n a k  a k á r c s a k  t e s t i  t é r e n  i s  e l f o g a d á s á r a ,  m e ly  
t é r r e  e lő a d ó  v é g ü l  i s  v á r a t l a n u l  a  k ö z ö s s é g e t  r e d u k á l j a .  (3 4 .- ik  1.)

E  b í r á l a t  m i t s e m  v o n h a t  le  a z  e l ő a d á s  k o m o ly ,  m a g a s ,  e r e 
d e t i  é r t é k í t é l e t e k b e n  b ő v e lk e d ő  s z í n v o n a l á b ó l .  É p p e n  a z  e lő a d ó  
k i v á l ó  e g y é n i s é g é n e k  t a r t o z t u n k  k i f o g á s a i n k  n y í l t  f e l t á r á s á v a l .  
J ó r é s z t  a z  a l k a t i l a g  m á r  e l ő k é p z e t t  t e h e t s é g e t  i l l .  a  l á n g e l m é t  
f o k o z ó  k ö r ü l m é n y e k  t i s z t á z á s á v a l  f o g l a l k o z i k  a  tö b b i  e lő a d ó .

A  te h e t s é g e k  l é le k ta n a  e . f e j e z e t b e n  D r. L é n á r t  E d i t  e g y e b e k  
k ö z ö t t  K r e t s c h m e r  t í p u s a i n a k  a r c k é p e k k e l  a l á t á m a s z t o t t  m a g y a r  
a n a l ó g i á v a l  s z o lg á l .

K ö z ü lö k  c y k l o t h y m o k :  M i k s z á t h ,  K i s f a l u d y  K á r o l y ,  D e á k  
F e r e n c ,  A r a n y  J á n o s ,  S e m m e lw e i s .  S c h iz o t h y m o k :  C s o k o n a i ,
P e tő f i ,  M a d á c h ,  K i s f a l u d y  S á n d o r .  E l ő a d ó  c ik k é v e l  k é t s é g t e l e n ü l  
é r t é k e s  a d a l é k o k a t  s z o l g á l t a t ,  m e l y e k  a  f e l s o r o l t a k  m é l y r e h a t ó b b ,  
m ó d s z e r e s e b b  t o v á b b i  k i f e j l e s z t é s é r e  i s  b i z t a t n a k .

A  te h e t s é g  p s y c h o a n a l i z i s é r ő l  é r t e k e z i k  e l ő a d á s á b a n  D r. H e r 
m a n n  I m r e . I g a z ,  m i  u g y a n  n e h e z e n ,  v a g y  e g y á l t a l á n  n e m  t u d j u k  
ö t  k ö v e t n i ,  'a h o l  —  m i n t  p é l d á u l  C h a p l in  é s  B. S h a w  t e h e t s é g é n e k  
k i f o r m á l á s á b a n  —  a  s z ü lő k  r é s z e g s é g i  j e l e n e t e i n e k ,  a z  e z e k b e n  
a d ó d ó  „ s z í n p a d i “  ö s s z e ü tk ö z é s e k n e k ,  h a  n e m  i s  o k o z ó , d e  f o k o z ó  
s z e r e p e t  t u l a j d o n i t ,  v a g y  a m i k o r  f e s t ő t a l e n t u m o t  l e g a l á b b  r é s z 
b e n  a  f e s tő  g y e r m e k k o r i  f e l t ű n ő  (S z é p sé g é b ő l, m e l y e t  m e g b á m u l n i  
j ö t t e k ,  v a g y  c s ú n y a s á g á b ó l  s  a z  e z á l t a l  p r o v o k á l t  s z é p s é g v á g y b ó l  
( M ic h e l  A n g e lo )  v e z e t i  le . I s m é t  m á s k o r  a  t e h e t s é g - e g é s z  a d v a  
v a n ,  d e  g á t l á s o k  n e m  e n g e d i k  f e l s z í n r e  t ö r n i  s  a m i  f e l s z a b a d í t»  
h a t j a ,  a z  —  a, p s y c h o a n a l i z i s .  I s m e r ü n k  v a l ó b a n  e l é g  b ő s é g e s e n  
s z í n é s z e k e t ,  s z ó n o k o k a t ,  z e n e m ű v é s z e k e t ,  k i k e t  a  s z e r e p l é s i  l á m p a 
lá z ,  v a g y  e g y é b  k é n y s z e r e k  v a g y  f é l e l m e k  id ő n k é n t  g á t o l n a k  v a g y  
c s a k  s ú l y o s  s z e n v e d é s e k  á r á n  e n g e d n e k  a h h o z ,  h o g y  t e h e t s é g ü k e t  
k i f e j t s é k .  í g y  s z e r i n t e  S e m m e l m e i s  n a g y  f e l f e d e z é s é t  a z  i g a z t a l a n ,  
b e te g e s ,  o r v o s i  b ű n t u d a t  p a t t a n t o t t a  v o l n a  k i ,  J . B . M a y e r  e n e r g i a -  
t ö r v é n y é t  t e n g e r i  ú t j a  a l a t t  —  a  t u d ó s  m i n t  h a j ó o r v o s  u t a z o t t  —  
h y p o m a n i á s  á l l a p o t b a n ,  a  v é r b a j t ó l  v a l ó  f é l e le m  f o l y t á n ,  i v a r i  
ö s z t ö n é v e l  v í v o t t  k ü z d e lm e ,  a z  e b b é l i  f á j d a l o m  le g y ő z é s e  s  e n n e k  
h e l y é b e  k i a l a k u l t  ö n f e l á ld o z ó  a l k o t á s  t e r e m t e t t e  m e g , B o l y a i  J á n o s  
m a t e m a t i k a i  f e l f e d e z é s e i t  a  l e m o n d á s  c s in o s  m o s t o h a a n y j á r ó l ,
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k i r e  f e l te h e tő ié ig ’ v á g y o t t ,  d e  k i t  é r i n t e n i e  s z a b a d  n e m  v o l t ,  e g y 
ú t t a l  a t y j á v a l  v a l ó  t u d o m á n y o s  v e r s e n g é s ,  m a j d  e l m e z a v a r t t á  
l e t t  a n y j á v a l  s z e m b e n  v a ló  b ű n t u d a t a ,  m e g ő r ü l é s i  f é l e lm e  c s i h o l 
t á k  k i .  H e r m a n n  I m r e  d r .  a z o n b a n  b á r  m e r é s z ,  d e  n e m  f a n a t i k u s  
e lm e  s  a  v é g é n  m a g a  i s  f e l v e t i  a  k é r d é s t :  „ D e  k i v á l t ó  e r ő k - e  
e z e k . , . ,  v a g y  n e m  ú g y  v a n - e ,  h o g y  f o r d í t v a  a  t e h e t s é g  s z o r í t j a  
k i  e z e k e t  a  t u l a j d o n s á g o k a t  é s  n e m ,  m i n t  m i  g o n d o l j u k ,  e z e k  a  
t e h e t s é g e t ?  —  k é r d é s e k ,  m i k r e  m é g  c s a k  h o s s z ú  id ő  m ú l t á n  f o g u n k  
f e l e l n i  t u d n i .  A  t a p a s z t a l a t  e d d i g  e g y r e  t a n í t o t t  m e g :  a z  i t t  l e í r t  
p á r h u z a m o s s á g o k ,  e g y m á s m e l l e t t i s é g e k ,  g y a k o r i s á g á r a “ .

M á d a y  I s t v á n  e g y e t e m i  m ,  t a n á r n a k  a  T e h e t s é g -  é s  I n d i v i -  
d u á l p o l i t i k a  c í m ű  e l ő a d á s a  s z e r i n t  a  r á t e r m e t t s é g  s  e z z e l  a  t a l e n 
t u m  e l e m e i :  1. a z  ö r ö k l ö t t  k é p e s s é g e n  k í v ü l  2. a  s z e l le m i  elő= 
k é s z ü le t ,  a z  a lk a l m a z k o d ó  k é p e s s é g ,  3. a z  á l t a l á n o s  g y a k o r l é k o n y -  
s á g ,  4. a  f e j l e s z t ő  ( k ö r n y e z e t i )  i n g e r e k  é s  á l t a l á b a n  a  m i l i ő h a t á s ,  
5. a z  A d l e r - f é l e  é r t e l e m b e n  v e t t  f o g y a t é k o s s á g - é r z é s  v a g y  e g y é b  
m o t i v á l ó  é r z e l m i  e r ő ,  6. n e v e lé s ,  t a n í t á s ,  b e g y a k o r l á s ,  7. c é l 
k i t ű z é s ,  ö n n e v e l é s  é s  8, a  s i k e r  ö s z tö n z ő  h a t á s a .  K é t s é g t e l e n ,  h o g y  
v a l ó b a n  m i n d e z e k n e k  h o l  e g y i k ,  h o l  m á s i k  c s o p o r t o s u l á s b a n  a  
l e g tö b b  t e h e t s é g ,  s ő t  n e m  e g y  l e g e l s ő r e n d ű  z s e n i  f e j l ő d é s é b e n  i s  
s z e r e p ü k  j u t .

A  t e h e t s é g  p s y c h o p a t h o l ó g i á j a  c. f e j e z e t b e n  B a l a s s a  L á s z ló  
f ő o r v o s  j ó r é s z t  e g y é n i  i d e g o r v o s i  t a p a s z t a l a t a i  a l a p j á n  t á r g y a l j a  
a  r é g i  v i t á t :  „ e lm e k ív á l ó s á g  —• e l m e b e t e g s é g “ . T e s z i  e z t  a  m o d e r n  
e l m e t a n  a l a p j á n ,  m e l y  a z  e l m e b a j o k  m e g é r t é s é b e n  a  p r i m i t í v  
e m b e r i ő s i  k u l t ú r á j á t  s  a r c h a i k u s ,  p r a e l o g i k u s  g o n d o l k o d á s á t  
n e m  e r e d m é n y  n é l k ü l  v e s z i  s e g í t s é g ü l .  H a s z n a v e h e t ő  f e l o s z t á s t  
a d  é s  a n n a k  i g a z o l á s á r a  s z á m o s  p é l d á t  s o r o l  f e l  a z  o ly  b i o n e g a t í v  
t e h e t s é g e k r e ,  k i k  n a g y  a l k o t á s a i k  u t á n  s a j á t k é p e n  e l m e z a v a r t t á  
le s z n e k ,  k i k  m á r  a l k o t á s u k  e l ő t t  a z o k  v o l t a k ,  v a g y  a z o k  id e j é n  
v o l t a k  p s y c h o t i k u s a k ,  m í g  a  b i o n e g a t í v  t e h e t s é g e k  n a g y o b b r é s z e  
n e m  e l m e b e te g ,  d e  p s y c h o p á t h i á s .  A  b i o n e g a t í v  t u l a j d o n s á g o k  
a z  a l k o t á s o k r a  h o l  g á t l ó a n ,  h o l  e l ő m o z d í t ó a n  h a t n a k .  A  m a g y a r  
p é l d á k  k ö z ö t t  s o k a t  f o g l a l k o z i k  A d y  E n d r é v e l ,  G u l á c s y  L a jo s s a l ,  
A r a n y  J á n o s s a l ,  d e  l á t h a t ó l a g  n e m  i s m e r v e  D ó c z i  I m r e , s e m  
B o d a  I s t v á n  i d e v á g ó  é r t é k e s  í r á s a i t .  Á l t a l á b a n  B a l a s s a  i s  k i 
f e j e z e t t e n  a  t e h e t s é g e k  a b n o r m i t á s - j e l l e g é n e k  a l a p j á n  á l l .

A  g y e r m e k t a n u l m á n y  k i v á l ó  é s  v e z e tő  b ú v á r a ,  a z  e  m u n k a  
m e g j e l e n é s e  ó t a  s o r a i n k b ó l  s a j n a  e l k ö l t ö z ö t t  N a g y  L á s z ló  e lő 
a d á s a  s z e r i n t  „ A  te h e t s é g  s t r u k t ú r á j a “ a z  ö s s z e s  é r t e l m i ,  é r z e l m i  
é s  a k a r a t i  e r ő k  m a g a s a b b  f o k o n  é s  h a r m o n i k u s a n  t ö r t é n ő  k i f e j 
lő d é s é t  m u t a t j a .  E  m o n d a t b a n  a z  „ ö s s z e s “ é s  a  „ h a r m o n i k u s a n “ 
t ú l z á s o k ,  m e l y e k e t  a  t e h e t s é g e k  t a n u l m á n y o z á s a  n e m  m i n d i g  
ig a z o l .  L á t h a t ó l a g  N a g y  L á s z ló  s a j á t k é p e n  a  t e h e t s é g e k  t ö b b n y i r e  
t ö b b i r á n y b a n  j e l e s  k é p e s s é g e i r e  s  e m b e r i l e g  r e n d s z e r i n t  a  t u c a t  
f e l e t t  á l l ó  j e l l e m -  é s  t e m p e r a m e n t u m b e l i  s t í l u s á r a  g o n d o l t .  T é v e s ,  
h o g y  a  m á n i á k u s  h a n g u l a t o k  f o r r á s a  a  t e h e t s é g b e n  a  k é p z e le t .  
V a l ó s z í n ű b b ,  h o g y  m i n d k e t t ő  i n k á b b  a z  á t l a g n á l  é r t é k e s e b b  s z e r -
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k e z e tű  a g y i d e g r e n d s z e r n e k  v a l a m e l y  f o k o z o t t  m e c h a n i k a i  n y o m á 
s o n  a l a p u l ó ,  m á s k o r  i n k á b b  v e g y i l e g ,  h o r m o n á l i s á n ,  a v a g y  m é r 
g e k  ( a lk o h o l ,  k á v é ,  s t b . )  á l t a l  tú l  m a g a s r a  f e l f o k o z o t t  t e v é k e n y s é g e .  
A  k o n c e n t r á l á s  é s  a z  e g y s é g e s í t é s  m a g a s a b b  f o k a  m i n t  a  t e h e t s é g  
e g y i k  a l a p j a ,  k é t s é g t e l e n ü l  h e ly e s  g o n d o l a t .  M i n d k e t t ő  id ő s z a k o 
s a n  h u l l á m o z v a  s z o k o t t  a  t a l e n t u m o k  n a g y r é s z é b e n  m ű k ö d n i ,  
v á l t a k o z ó  d a g á l y  é s  a p á l y  f o r m á j á b a n .

R é v é s z  M a r g i t  „ A  k u t a t ó  l é l e k t a n á é r ó l  é r t e k e z v e ,  b e n n e  d i n a 
m i k a i  t é n y e z ő k é n t  a z  i g a z s á g  s z e n v e d é l y e s  k e r e s é s é t  á l l a p í t j a  
m e g .  B e n n e  v a n  e b b e n  a z  a k a r a t b e l i  e le m  s  e z z e l  e g y ü t t  a z  e s z k ö z -  
k e r e s é s b e n ,  a z  e s z k ö z m e g te r e m té s b e n  s  m e g g y ő z ő d é s é n e k  m á s o k r a  
v a ló  á t v i t e l é b e n  m u t a t k o z ó ,  f á r a d s á g o t  n e m  i s m e r ő  k i t a r t á s  é s  
s z i n t e  a b n o r m i s  s z o r g a lo m ,  d e  a  g o n d o l a t i  e l e m  is ,  m i n t  g y e r m e 
k e s ,  o l t h a t a t l a n ,  ö r ö k ö s  k í v á n c s i s á g .  M i n d k e t t ő b e n  k é t s é g t e l e n ü l  
i g a z a t  m o n d  a  s z e r z ő ,  d e  c s a k  a  k u t a t ó k  e g y  r é s z é r e  á l l  m e g  a z  
á l t a l a  e g y é b k é n t  i g e n  h e ly e s e n  k i e m e l t  h a r m a d i k  f ő v o n á s k é n t  a z  
e l f o g u l a t l a n s á g .  E z  a  t á r g y i  o ld a lo n  a  p r o b l é m á v a l  s z e m b e n  s i n 
c s e n  m e g  m i n d ig ,  a n n á l  k e v é s b b ó  a  s z e m é l y i  o ld a l o n ,  a  v a l a m e l y  
p r o b l é m a  t e r é n  a  k u t a t ó v a l  s z e m b e k e r ü l ő  t u d o m á n y o s  v e t é l y -  
t á r s a k k a l  s z e m b e n .  A  t ö b b i r á n y ú  k é p e s s é g e k  s z i m u l t á n  e l ő f o r d u 
l á s a  f o n to s ,  d e  a z  e lő b b ie k k e l  n e m  k o o r d i n á l h a t ó  j e l l e m v o n á s ,  
n e m  e g y  e s e t b e n  p i h e n t e t ő ,  ü d í t ő  v o l t a  m e l l e t t  g á t l ó l a g ,  m e r t  s z é t 
f o r g á c s o l t á n  i s  h a t h a t .  A z  i n k á b b  a  g y e r m e k k o r  a l k a t á h o z  t a r 
to z ó  e i d e t i k u s - s z e m l é l e t i  k é p e s s é g  r e n d k í v ü l i  f e j l e t t s é g e  a  k u t a 
tó k  e g y  r é s z é n é l  t á n  v a ló b a n  ö s s z e f ü g g  a  t e h e t s é g e k  ö r ö k -  
g y e r m e k i e s  v o l t á v a l .  É r d e k e s e k  s z e r z ő n e k  a  k ü l s ő  v i s z o n y o k  
t e h e t s é g f e j l e s z t ő  h a t á s á r ó l  t e t t  k ö z lé s e i  i s .  I t t e n  k é t s é g t e l e n ü l  
k ö lc s ö n  h a t é  s o k k a  1 á l l u n k  s z e m b e n . T a g a d h a t a t l a n ,  h o g y  m a g u k  
a  k ü l s ő  v i s z o n y o k  h o z h a t n a k  a  t u d o m á n y o s  k u t a t á s  s z e m p o n t 
j á b ó l  k ö z e p e s  e g y é n t  i s  v e z e tő  p o z íc ió b a .  I g a z i ,  v é r b e l i  k u t a t ó k  
a n n a k  s z ü l e tn e k  s  a  k ü l s ő  k ö r ü l m é n y e k  c s a k  g y o r s í t j á k  v a g y  
l a s s í t j á k ,  s e g í t i k  v a g y  e l n y o m j á k ,  d e  s o h a  m e g  n e m  t e r e m t i k  a  
t e h e t s é g e t .  É r d e k e s e k  a z  „ á l t e h e t s é g “ - r ő l  m o n d o t t a k ,  b á r  a z  i l y e 
n e k  t á n  i n k á b b  k i s e b b f o k ú  t e h e t s é g e s s é g e k  n a g y o b b f o k ú  a m b í c i ó 
v a l ,  e s e t l e g  k i s e b b é r t é k ü s é g - é r z é s ü k e t  e l l e n s ú l y o z n i  ó h a j t ó  e g y e n 
s ú l y z a v a r r a l .  A z  a l k o t á s  f o l y a m a t a  s z e r z ő  s z e r i n t  a )  a z  i n t u i t i v  
ö t l e t m e g t e r e m t é s b ő l ,  b )  a z  id e i g l e n e s  h ip o t é z i s - s z e r k e s z t é s b ő l  s
c )  e n n e k  m e g f e le lő  t u d o m á n y o s  e l l e n ő r z é s é b ő l  á l l .  A z  e g y é n i  a l 
k a t  j e l e n t ő s é g é n e k  m e g v i l á g í t á s á n á l  r e n d k í v ü l  t a n u l s á g o s  a  k é t  
e r ő s e n  e l t é r ő  a l k a t ú  m a g y a r  t u d ó s n a k ,  B o l y a i n a k  é s  B r a s s a y n a k  
s z e m b e á l  l í t á s a ,

É r d e k e s  é s  é r d e m e s  ö t l e t  v o l t  a  k ö l t ő r ő l  a  k ö l t ő t ,  a  k é p z ő 
m ű v é s z r ő l  a  k é p z ő m ű v é s z t  m e g s z ó l a l t a t n i .

K o s z t o l á n y i  D e z s ő  „ A  k ö l t ő “ c í m m e l  a f o r i z m á k b a n  a d j a  
t a p a s z t a l a t a i t  s  g o n d o l a t a i t ,  m e l y e k e t  n e m  v o l n a  k ö l tő ,  h a  r e n d 
s z e r r é  f o r m á l n a .  S z e r i n t e  k ö l tő  a z  a z  e m b e r ,  „ k i n e k  a  s z a v a k  f o n 
to s a b b a k ,  m i n t  a z  é l e t “ . E b b ő l  t a n u l h a t u n k  i g a z á n  a n n y i t ,  h o g y  
a  l e g l é n y e g b e v á g ó b b  m o m e n t u m b a n  a  m ű v é s z ,  a  k ö l t ő  e g y  a  v é r»
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beli tudóssal, a kutatóval. Mindkettő magasabb kényszer rabszol
gájaként dolgozik, rabszolga, kinek ez a kényszermunka az egyet
len, valóban igaz s minden egyéb érték fölé tendáló gyönyörűség. 
Általában előadó szellemforgácsai egytől-egyig valódi nemes érc 
szilánkjai, melyek a tudomány kohójában a tehetség lényegének 
megöntéséhez nélkülözhetetlen s csakis maga a tehetség által szol
gáltatható ingredienciákat képviselnek.

„A  k é p z ő m ű v é s z “-ről értekezik egy másik kiváló tehetség, 
K e r n s t o c k  K á r o l y .  Ö is „alkotási kényszeréről beszél, de igen 
nagy jelentőséget tulajdonít a külső körülményeknek, a művelő
dési előfeltételeknek. Szép gondolata a művész hivatásának olya- 
tén elképzelése, hogy feladata nem csak a „szépének megvalósít 
tása, de egyúttal az is, hogy ezzel a másirányú művelődési ténye
zőket (írókat, kutatókat) rávezesse a szakismeret keretein túl az 
ábrándozóbb, szabadabb, merészebb alkotásra. Úgy képzeli el a 
művelődésnek „időről-időre ugarrá váló földjét“, hogy a „művész 
szárnyalásával feltöri azt, a tudós belehelyezi a tudás magvát, a 
technológus learatja s mint közhasználati cikket átadja az emberi
ségnek“.

V a r r ó  M a r g i t  „ Z en ei  t e h e t s é g “ címen a produktív és a 
reproduktív zenei művészekkel foglalkozik. Ismerteti a muzi
kális rátermettség előfeltételeit, annak sajátságos nyersanyagát, 
melyhez azonban előfeltétel még az általában „tehetséges“ 
ember fantáziája, gondolat- és érzésvilága. Magától érthetődének 
látszhatok s mégis meglepő, hogy a zenei alkotóművészek szinte 
törvényszerűen mind egyúttal előadóművészek, vagyis reproduk
tív tehetségek is. Megfordítva persze nem áll e tétel. Érdekesek 
fejtegetései a zenei tehetség különböző fokozatairól, kezdve az 
egyoldalú, kevésrétű, kis kiterjedésű részlettehetségeken a zseniig, 
kit a sokoldalúság, sokrétűség és nagykiterjedésűség mellett a 
tehetséget tévő tulajdonságok rendkívüli intenzitása és eredeti át* 
ütő ereje is jellemez. A zenei össztehetséghez azonban szerző vizs
gálatai szerint szükség van az emberi kvalitások, az egyéni jellem
tulajdonságok mélységére és gazdagságára is. Az emberileg „nem 
fejlődőképes“ nagy tehetség „züllött zseni“-vé silányul, míg ide
ális eset az, ha „az ember viszi előbbre a tehetséget és a tehet
ség viszi előbbre az embert“. Érdekesen ír a m ű v é s z i  c s o d a g y e r 
m e k e k r ő l ,  a korán nyilvánosság elé körűitekről s a tehetség fej
lődésében nagy jelentőséget tulajdonít a származásnak, öröklő
désnek, de egyúttal családi és egyéb környezetnek, általában a 
nevelésnek és a speciális zenei oktatásnak. A téves célkitűzés, a 
teljesítőképességet túlértékelő ambíció a fejlődés korában az 
egész kialakulásra végzetessé, lezüllesztővé válhatnak. Éppen 
ezért fontos a zeneművész (bizonyára minden művész) fejlődésére 
az önértékelés problémája, kapcsolataiban az elmaradó vagy a 
túlságos sikefl kérdéseivel- Bizonyos, V a r r ó  M a r g i t  nem a felü
leten jár.

„A  s z e r v e z ő “*t R a i n i s c h  F e r e n c  ismerteti. Szerinte a legfon
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t o s a b b  t e h e t s é g p r o b l é m a  n e m  a  t e h e t s é g e k  k i v á l a s z t á s a ,  h a n e m  
a n n a k  m e g á l l a p í t á s a ,  v á j j o n  a z  a d o t t  e s e t ,  a  m e g á l l a p í t o t t  t e h e t 
s é g  m i r e  h a s z n á l h a t ó  a  t á r s a d a l o m b a n .  E z  k ü l ö n ö s e n  á l l  a  s z e r v e z ő  
t e h e t s é g r e ,  k i n e k  a  t á r s a d a l o m  a z , a m i  a  m u z s i k u s n a k  a  h e g e d ű ,  
a  s z o b r á s z n a k  a  m á r v á n y :  a z  i s m e r t  é s  s z e r e t e t t  a n y a g ,  m e ly b ő l  
k ih o z z a  a  t e r e m t é s ,  a z  a l k o t á s  e g y é n i  g e n i a l i t á s á t .  „ A  s z e r v e z ő 
n e k  a  t u d á s a  c s a k  e s z k ö z ,  a  s z e l l e m i  h a b i t u s a  c s a k  s z o lg a ,  u r a  
é s  p a r a n c s o l j a  a z o n b a n  a  r a c i o n á l i s  c s e l e k v é s ,  a z  ö k o n ó m i a ,  a  
s i k e r ,  a z  e r e d m é n y  n e v é b e n “ . C u rc h i l l ,  S t in n e s ,  K r u p p ,  C o o l id g e ,  
B a l d w in ,  S t r e s e m a n n ,  S e ip e l ,  B o n a r  L a w ,  R o c k e f e l l e r ,  F o r d ,  B a l -  
l in , R a th e n a u  p é l d á i r a  h i v a t k o z v a  á l l í t j a  f e l  a  n a g y  s z e r v e z ő k  
t í p u s a i t ,  v a l a m i n t  a z  á l t a l a  s z e m é ly e s e n  s z ó n o k o l n i  h a l l o t t  
A p p o n y i ,  B r ia n d ,  M a c  D o n a ld ,  S t r e s e m a n n ,  C h u r c h i l l ,  M u s s o l in i ,  
T h o m a s ,  B o r a h ,  L e n i n  é s  T r o c k i j  h a t ó k é p e s s é g é r ő l  a  t ö m e g e k r e  
a  s z e r v e z ő k  h a t á s á n a k  l é l e k t a n á t .

A  p e d a g ó g i a  t e r ü l e t é r e  v e z e t  á t  N e m e s n é  M . M á r t a  e l ő a d á s a  
„A  te h e t s é g  v é d e l m e  a  c s a lá d  és i s k o l a  s z e m p o n t j á b ó l “ c ím m e l .  
E l ő a d á s a  j ó l  á t f o n t o l t ,  j ó l  f e l é p í t e t t  t á m a d á s  a  t ú l f o k o z o t t  i n d i 
v i d u a l i z m u s ,  a  k ü l s ő  s i k e r n e k  ö n c é lk é n t  v a l ó  k i t ű z é s e ,  a z  á l t e h e t 
s é g e k  p r o t e g á l á s a ,  a  t e h e t s é g e k  e g y o l d a l ú  s z a k k é p z é s e ,  a  t e h e t s é 
g e s e k  i s k o l á i  e l l e n ,  m e l y e k b e n  —  h e ly e s e b b e n  f o g a l m a z v a :  a  
m e n n y i b e n  e z e k b e n  —■ a  t a n a n y a g  g y o r s a b b  e lv é g z é s e ,  n e m  p e d i g  
e lm é l y í t é s e  a  c é l.  „ A  m a i  i s k o l a  c é l j a i  á l c é lo k ,  c s o d a - e ,  h o g y  
a n n y i a n  e l t é v e s z t i k  a z  é l e t  v a ló d i  c é l j a i  f e l é  v e z e tő  u t a t ?  S  a z  
i s k o l a  v é g c é l j a i  —  d i p l o m á k ,  k é p e s í t é s  —  l e b e g n e k  v é g e r e d m é n y 
k é p p e n  a  s z ü lő  l e l k i  s z e m e i  e l ő t t “ . I n n e n  v a n  a z , h o g y  „ A  n a g y  
t e h e t s é g  n e m  a z  i s k o l á n  b e lü l ,  h a n e m  a z  i s k o l a  k e r e t e i n  k í v ü l  
k e r e s i  l e l k i  t á p l á l é k á t .  H a  e lé g  e r ő s  h o z z á  s  h a  a z  i s k o l a  f e l  n e m  
m o r z s o l j a  a z  e r e j é t “ . E z  v a l ó b a n  í g y  v a n .  D e  l e l i e t - e  e z  a  n y íl*  
v á n o s  a l s ó -  é s  k ö z é p f o k ú  t ö m e g i s k o l á b a n  v a l a h a  i s  m á s k é p p e n ,  
h a  a z  i g a z á n  t e h e t s é g e s e k e t  l e g a l á b b  b i z o n y o s  t á r g y a k  t e r é n  
k ü lö n  c s o p o r to k b a  k ü l ö n  v á l a s z t a n i ,  t e h e t s é g e s e k  n e v e l é s é r e  r á 
t e r m e t t  s  e z e n f e l ü l  r á  i s  n e v e l t  t a n e r ő k k e l  n e v e l n i  s  o k t a t n i  k é p e 
s e k  n e m  v a g y u n k ?  A z  e lő a d ó  m i n d e n  g y e r m e k  s z á m á r a  k ü lö n  
e g y ü t t é r z ő ,  s z e m é ly e s  t a n á c s a d ó r ó l  á l m o d i k  s  A r m s t r o n g  S m i t h  
p é l d á j á t  e m l í t i .  M i  i l y e n  g y a n á n t  e l s ő s o r b a n  —  a  jó  i s k o la ,  e s e t 
l e g  j ó  k ü l ö n - i s k o l a ,  m a g á n - i s k o l a  m e l l e t t  —  a  g y e r m e k e i n e k  é lő  
a n y á r a  g o n d o lu n k ,  a h o g y  a z t  N e m e s  M á r t a  p é l d á j a  i s  i g a z o l j a .

S a j á t k é p e n  u g y a n e z e n  p r o b l é m á t  f e j t e g e t i  s z é le s e b b  a l a p o n  
I m r e  S á n d o r  „A t e h e t s é g  so r sa  és  a  t á r s a d a l o m “ c ím ű ,  a  m ű v e t  
b e te tő z ő  e l ő a d á s á b a n .  A  t e h e t s é g  n e v e l é s e  s z e r i n t e  n e m  e g y é b ,  
m i n t  k i f e j e z é s e  a z  e g y é n i s é g  a b b é l i  j o g á n a k ,  h o g y  b e n n e  m i n d 
a z t ,  a m i  k é p e s s é g ,  é r t é k ,  Í g é r v é n y  ö n m a g á r a  é s  a  t á r s a d a l o m r a ,  
a  n e v e lé s  le h e tő  t e l j e s s é g g e l  k i f e j l e s s z e .  A  l é l e k t a n i  t u d o m á n y  
h a l a d á s a  a z  i n d i v i d u á l i s  e l t é r ő s é g e k  m e g á l l a p í t á s á v a l  e z t  a z  
á l l á s p o n t o t  a l á t á m a s z t j a .  A z  é l e t  g y a k o r l a t a ,  a  g y e r m e k t ö m e g e k 
n e k  c s a k i s  b iz o n y o s  u n i f o r m i z á l á s a  k e r e t é b e n  v a l ó  o k t a t h a t ó s á g a  
s  i s k o l a i  n e v e lé s e  v i s z o n t  k é n y te l e n  »kel l e t t e n  e l l e n e  d o lg o z ik  a
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t e h e t s é g e s e k  e g y é n i  f e j l e s z t é s é n e k .  A  n e v e l é s i  c é l k i t ű z é s b e n  b e n n e  
v a n  u g y a n  a z  e g y é n  e r ő i n e k  a  k ö z ö s s é g  s z o l g á l a t á b a  v a l ó  á l l í t á s a  
i s ,  s  h a  m i n d e n k i b e n  k i f e j l e s z t j ü k  a  l e g j a v á t  a n n a k ,  a m i  b e n n e  
v a n ,  e b b e n  a  v e z e tő k  —  a z  e l ő a d ó  e z e k e t ,  ú g y l á t s z i k ,  a z o n o s í t j a  
a  t e h e t s é g e k k e l  —1 n e v e l é s e  i s  b e n n e  f o g l a l t a t i k .  A  v e z e t ő k  v e z é r i  
a l k a l m a t o s s á g a  I m r e  s z e r i n t  i s  j a v a r é s z t  a l k a t i l a g  e l ő k é s z í t e t t  h a j 
l a m o s s á g .  N e m  a r r a v a l ó  e m b e r t  v e z e tő n e k  n e v e l n i  e g y a r á n t  c s a p á s  
r e á  é s  a  k ö z ö s s é g r e ,  A  m ó d s z e r e s  o k t a t ó - n e v e l ő  e l j á r á s t  —  a  t á r 
s a d a l o m  s z e r v e k é n t  —  c s a k i s  a z  i s k o l a  v é g e z h e t i ,  m a g a  a  t á r s a 
d a lo m  i n k á b b  a  n e m t u d a t o s ,  d e  t e r m é s z e t e s  b e f o l y á s a i v a l  a l a k í t j a  
a  t e h e t s é g e t .  A  c s a l á d  s e g í t ő é n  é s  g á t l ó a n  b e f o l y á s o l h a t j a  —  
n é h a  é p p e n  a  s z e r e t e t é v e l  e z  u t ó b b i t  t e s z i  —  a  t e h e t s é g e t .  U g y a n -  
i l y  a m b i v a l e n s  h a t á s ú  l e h e t  a  s z ü l ő k  b e c s v á g y a ,  a n y a g i  h e ly z e te ,  
e l s z ig e t e lő  t e r m é s z e t e ,  a  g y e r m e k  t á g a b b  é r t e l e m b e n  v e t t  k ö r n y e 
z e té n e k ,  a  v i d é k  k ö z s z e l l e m é n e k ,  a n y a g i  h e ly z e té n e k ,  a  „ t á r s a s á g “ - 
n a k  f e l f o g á s a ,  m a g a t a r t á s a ,  A  „ t a n í t ó -  é s  t a n u l ó t á r s a k  e s e t l e g e s  
c s o p o r t o s u l á s á n  d ő l  e l  a  t e h e t s é g e s  g y e r m e k  h e l y z e t e  é s  s o r s a  a z  
i s k o l á b a n “ . A z  i s k o l a  e g y f o r m á s í t ó ,  b iz o n y o s  t e k i n t e t b e n  a  s z a b a d  
f e j l ő d é s t  m e g k ö t ő  h a t á s a  e g é s z e n  e l  n e m  t ü n t e t h e t ő ,  „ e n y h í t e n i  
a z o n b a n  s z ü k s é g e s  r a j t a “ . F é l r e é r t h e t ő  e l ő a d ó n a k  a z o n  á l l á s f o g 
l a l á s a ,  m e l y  s z e r i n t  a z  i s k o l a  n i v e l l á l ó  h a t á s a  n e m  f e l f e l é ,  h a n e m  
le f e lé  v a l ó  k i e g y e n l í t é s r e  k é n y t e l e n  t e n d á l n i .  N é z e t ü n k  s z e r i n t  e z  
c s a k  a z  á t l a g o s a n  f e l ü l e m e l k e d ő k r e  s z a b a d ,  h o g y  á l l j o n .  B i z o n y o s  
e l l e n b e n ,  h o g y  e z e k r e  á l l .  A r r a ,  h o g y  a  t a n í t ó  a z  á t l a g o s  k ö v e t e l m é 
n y e k  t e l j e s í t é s e  k ö z b e n  i s  f e l  t u d j a  i s m e r n i  é s  k i  i s  f e j l e s z t e n i  a  
g y e r m e k e k b e n  l a p p a n g ó  k é p e s s é g e k e t ,  a r r a  e lő a d ó  s z e r i n t  s e m m i  
b i z t o s í t é k  n in c s .  V a l ó b a n :  n e m  r e á v a l ó ,  lé l e k  h i j j á n  s z ű k ö lk ö d ő ,  
k ö z ö m b ö s ,  e lk e s e r e d e t t ,  e l s a v a n y o d o t t  t a n í t ó ,  m é g  i n k á b b  s z a k 
t a n á r ,  s o k  j ó  k é p e s s é g e t  t u d  e l s o r v a s z t a n i .  R á t e r m e t t ,  l e lk e s ,  
h i v a t o t t ,  s o k o l d a l ú  k é p z e t t s é g ű ,  p s z i c h o l ó g i a i  é r z é k ű  é s  t á j é k o 
z o t t s á g é ,  m e g é r tő ,  d e  o k o s  s z i g o r ú s á g é ,  i g a z s á g o s  é s  i d e g z e t i t e g  
é p  t a n e r ő  k e z é n  e l l e n b e n  a z  o s z t á l y  f e l f e l é  n i v e l l á l ó d i k .  A  s i k e r  
é s  a  s i k e r t e l e n s é g  h a t á s a  a  t e h e t s é g e k r e  s z i n t é n  e g y é n e n k é n t  
v á l t o z ó  h a t á s ú .  A  t e h e t s é g  s o r s a  a z  e g y é b  l e l k i  a l k a t  s t r u k t ú r á 
j á t ó l  i s  f ü g g .  K é t s é g t e l e n ü l  h e l y e s  e l ő a d ó n a k  a z o n  m e g á l l a p í t á s a  
is ,  h o g y  a  s z e r é n y s é g r e  v a g y  i n k á b b  ö n h i t t s é g r e  v a l ó  h a j l a m  is  
b e l e j á t s z i k  a  t e h e t s é g  f e j l ő d é s é n e k  m e n e té b e .  I t t  a z t  k e l l  m o n d a 
n o m , h o g y  a z  i d ő k  v á l t o z t a k ,  s  s e m m i  e s e t r e  n e m  m o n d h a t j u k ,  
h o g y  a  t e h e t s é g  é r v é n y e s ü l é s e  a  v e l e j á r ó  s z e r é n y s é g  n é g y z e t é v e l  
a r á n y o s a n  n ő  v a l ó s z í n ű s é g é b e n .  N e m  e z e k k e l  a  s z a v a k k a l ,  d e  
u g y a n e z e n  t é n y r e  s z e r z ő  i s  r á m u t a t .  E z  a  j e l e n s é g  e lő a d ó  s z e r i n t  
n e m c s a k  a  m a  a n n y i r a  m e g n e h e z ü l t  é l e t f e n t a r t á s  ö s z t ö n é n e k  
k é n y s z e r í t ő  e r e j é b ő l  f o l y i k ;  a  n e v e l é s  i s  r é s z e s  b e n n e ,  m e l y  s e m  
ö n m a g u n k ,  s e m  m á s o k  i g a z  é r t é k e i n e k  h e ly e s  l e m é r é s é r e  é s  j ó z a n  
m e g b e c s ü lé s é r e  m e g  n e m  t a n í t .  A z  i g a z i  t e h e t s é g g e l  e g y ü t t j á r  
Imre s z e r i n t ,  h o g y  a z  e g é s z  e m b e r  k ü lö n b .  Ö n é r z e te s  is ,  s z e r é n y  
i s .  E z t  a  t a p a s z t a l á s  e l l e n ő r z é s e  n e m  i g a z o l j a .  A z o n  a  k é t s é g t e l e n  
t é n y e n ,  h o g y  a  l e g t e h e t s é g e s e b b e k  j e l e n t é k e n y  r é s z e  e g y ú t t a l  n e u -
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r o p a t h i á s  a l k a t ú ,  n e m  e g y s z e r  a  k ü l s ő  n y o m á s o n  is ,  m e l y  r e á j u k  
n e h e z e d ik ,  m ú l i k  h a n g u l a t a i k n a k ,  t e m p e r a m e n t u m u k n a k  v a g y  a z  
é r z é k e t l e n s é g  —  t ú l é r z é k e n y s é g  v a g y  a  l e h a n g o l t s á g  —  t ú l h a n -  
g o l t s á g ,  i l l e t ő l e g  a z  ö n b e c s ü l é s  —  t ú l é r t é k e l é s  s k á l á j á n  v a l ó  i n g a 
d o z á s a ,  m e l y  r i t k á n  m o z o g  a  s z e r e n c s é s  k ö z é p v o n a lo n .  D e  I m r e  
i s  t u d j a  é s  h a n g s ú l y o z z a z  e z t ,  c s a k  m á s k é p p e n  f e j e z i  k i  m a g á t .  
A m i t  a  f e l j e b b v a l ó k  j e l l e m é n e k  a z  a l á j u k  r e n d e l t  t e h e t s é g e k  
s o r s á r a  v a ló  j e l e n t ő s é g é r ő l  m o n d ,  m i n d  t ú l z á s m e n t e s ,  s z i n t e  
b a n á l i s n a k  t e t s z ő ,  d e  a n n á l  i g a z a b b  t a p a s z t a l á s .  A k ö z ö s s é g g e l  
v a l ó  ö s s z e t a r t o z á s  é r z é s e  i s  f o n to s .  A  „ n o b le s s e  o b l i g e “ s e h o l  n e m  
o ly  k o m o ly  j e l e n t ő s é g ű ,  m i n t  a  t e h e t s é g e s e k n é l .  I g a z ,  h o g y  a  
k ö z ö s s é g  s z e m p o n t j á b ó l ,  a m i n t  I m r e  m o n d j a ,  n e m  c s a k  a z  a  k ö 
v e t e l m é n y  h e ly e s ,  h o g y  „ u t a t  a  t e h e t s é g n e k “, h a n e m  „ u t a t  a  
t e h e t s é g n e k ,  h o g y  e r e j é t  a  k ö z ö s s é g  j a v á r a  é r t é k e s í t h e s s e “ . K é t 5 
s é ig te le u , h o g y  a  k ö z ö s s é g  e z t  a  m a g a  j a v á r a  t ú l s á g o s a n  e g y o l d a 
l ú a n  h a s z n á l j a  i s  k i .  N e m  v a ló  t e h á t  a  t á r s a d a l o m n a k  a  t e h e t s é 
g e t  t e l j e s e n  ö n m a g á r a  b íz n i ,  h a n e m  f e j l ő d é s e  s z a b a d  l e h e t ő s é g e i 
n e k  b i z t o s í t á s á v a l  v e z e t n i  k e l l .  S o k  i g a z s á g o t  l á t o k  I m r e  a z o n  
á l l á s p o n t j á b a n  i s ,  h o g y  a  t e h e t s é g e t  m e g  k e l l  g á t o l n i  a z  e g y 
o ld a l ú s á g b a n .  E s z e r i n t  „ a  t e h e t s é g e s  g y e r m e k n e k  o l y a n  n e v e l é s r e  
v a n  s z ü k s é g e ,  a m e l y  k é p e s s é g e i t  m i n d e n  i r á n y b a n  a  l e h e t ő s é g i g  
l e g t e l j e s e b b e n  k i f e j l ő d n i  s e g í t i “ . D e  m i n d e n  i r á n y b a n  a z o n o s  f e j 
l e t t s é g  n in c s e n  s  a  n e v e l é s  c s a k  a z  e g y o l d a l ú  t ú l f e j l ő d é s  h á t r á 
n y a i  e l l e n  i r á n y u l v a  l e g y e n  m i n d e n  i r á n y ú  o ly k é p p e n ,  h o g y  
„ e b b ő l  a  t e l j e s s é g b ő l  e m e l k e d jé k  k i  a z  a z  e le m , m e ly  a z  i l l e t ő  
s z e l l e m i  é l e t é n e k  k ö z é p p o n t j a “ . N e m  a  t e h e t s é g e s e k  k i v á l a s z t á s a ,  
n e m  a  l á n g é s z - t e n y é s z t é s  a  t á r s a d a l o m  f e l a d a t a ,  h a n e m  a z  o l y a n  
m i n d e n n a p o s  i s k o l a ,  m e l y  a l k a l m a s  a z  e g y é n i s é g e k  m e g f e l e l ő  
n e v e l é s é r e ,  k ö z ö t t ü k  a  t e h e t s é g e k é r e  is .  E h h e z  s z ü k s é g e s  v o l n a  
I m r e  s z e r i n t  a  t a n t e r v e k  o l y a t é n  á t a l a k í t á s a ,  a m e l y  a z  á l t a l á n o s  
k ö v e t e l m é n y e k e t  a l a p o s a n  m é r s é k e ln é ,  a  l e g f o n to s a b b  k ö z ö s  
a l a p o t  m e g a d n á ,  d e  l e h e t ő v é  t e n n é  a  m o z g á s t ,  a  v á l t o z a t o s s á g o t “ . 
S z ü k s é g e s  t o v á b b á  a  m ó d s z e r i  s z a b a d a b b ,  e g y é n i b b  a l a k u l á s a ,  h o g y  
a  k ö z ö n s é g e s  i s k o l á k b a n  i s  m ó d j a  l e g y e n  a z  ú j f a j t a  t a n í t ó n a k  
a  m a g a  n e v e lő i  e g y é n i s é g é n e k  s z a b a d a b b  é r v é n y e s í t é s é r e ,  a  g y e r 
m e k e k  le ik é h e z  v a l ó  t u d a t o s  a l k a l m a z k o d á s r a ;  k i s l é t s z á m ú  o s z 
t á l y o k ,  h o g y  a z  e g y é n i s é g  k i f e j t é s é n e k  m a i  l e g n a g y o b b  n e h é z s é g e  
a  l e h e t ő s é g i g  e n y h ü l j ö n .

A  m a g u n k  r é s z é r ő l  a  t e h e t s é g e k  f e l i s m e r é s é b e n ,  k ü l ö n  s e g í 5 
t é s é b e n  — a h o l  a z  a  m a i  v i s z o n y o k  k ö z ö t t  l e h e t s é g e s  —  a  t á r s a 
d a l o m n á l ,  a z  i s k o l á n á l  n a g y o b b  s z e r e p e t  t u l a j d o n í t u n k  a  c s a l ó d 
n a k .  F o n t o s  e l l e n b e n ,  h o g y  a z  i s k o l a  l e g a l á b b  i s  n e  n y o m j a  e l ,  
d e  h a  é s z r e v e s z i  v a g y  f ig y e lm e z te t ik  r á ,  p á r t f o g o l j a ,  m e l e n g e s s e  
o k o s a n  a z o k  é r v é n y e s ü l é s é t ,  ső t ,  a h o l  a  f e j l e t t s é g  e r ő s e n  r é s z 
a r á n y  t á l á n ,  o t t  m e g f e l e l ő  e ln é z é s s e l  i s  t u d j o n  l e n n i  é s  n e  t a r t s o n  
f e n n  v a l a m e l y  t é r e n  i g a z á n  j e l e s  t e h e t s é g ű  g y e r m e k e t  e l ő r e j u t á 
s á b a n .  A  t i s z t a  j e l e s  b i z o n y í t v á n y  n e m  m i n d i g  b i z o n y í t é k a  e g y 
ú t t a l  a  s a j á t k é p e n i  te h e t s é g n e k ,  d e  m é g  k e v é s b é  c á f o la t a  a  n e m -



150 I s m e r t e t é s e k ,  b í r á la to k ,  v i t a k é r d é s e k

t i s z t a  j e l e s  b i z o n y í t v á n y  a z  i g a z i  t e h e t s é g  v a g y  lá n g e lm e  j e l e n 
lé té n e k . É p p e n  e z é r t  p l .  a  f ő i s k o l á r a  j u t t a t á s  f e l t é t e l e k é n t  a  p r a e 
m a t u r u s  b i z o n y í t v á n y  b í r á l ó  n é z e t e  s z e r i n t  s e m m i k é p e n  n e m  
b i z t o s í t j a  a  t e h e t s é g e k  é r v é n y e s ü l é s é t .  O t t ,  a h o l  i g a z i  t e h e t s é g n e k  
Í g é r k e z ő  f i a t a l k o r ú  a  k ö z é p i s k o l á b a n  k é p t e l e n  a z  ö s s z e s  t á r g y b ó l  
e g y a r á n t  e l s ő r e n d ű e n  b o l d o g u l n i ,  t e h e t s é g e  f e n n f o r g á s á n a k  vég ^  
b i z o n y í t v á n y á b ó l  m é g i s  v i l á g o s a n  k i  k e l l e n e  tű n n ie  s a z  e g y e t e 
m e k r e ,  f ő i s k o l á k r a  v a l ó  f e l v é t e l  k é r d é s é n é l  t e h e t s é g é n e k  i s  m e g 
f e le lő  s ú l l y a l  k e l l e n e  l a t b a  e s n i e .

A z  e g é s z  e l ő a d á s - s o r o z a t n a k  e g y e t l e n  s z e r v i  h i b á j a  a  t e h e t 
s é g - t u d o m á n y n a k  a z o n ,  m a  m é g  e l  n e m  k e r ü l h e t ő ,  g y e n g é je ,  h o g y  
t e h e t s é g - e n  a  k ü lö n b ö z ő  s z e r z ő k  n e m  m i n d  u g y a n a z t  é r t i k ,  v a g y i s  
h o g y  a  t e h e t s é g  d e f i n í c i ó j a  c s a k  b i o l ó g i a i l a g  s  o t t a n  i s  i n k á b b  
c s a k  s t a t i s z t i k a i l a g  t ö r t é n t  m e g .  U g y a n e z  a z o n b a n  k é t s é g t e l e n ü l  
n a g y o b b  s z a b a d s á g o t  b i z t o s í t o t t  a z  e g y e s  e l ő a d ó k n a k  t á r g y u k n a k  
s a j á t  t a p a s z t a l á s u k  s z e m ,p o n t j á b ó l  v a l ó  k i f e j t é s é b e n  s e n n e k -  
f o l y t á n  a  h a j l a m o s s á g ,  k é s z s é g ,  ü g y e s s é g ,  r e á v a l ó s á g ,  k é p e s s é g ,  
t e h e t s é g e s s é g ,  t e h e t s é g ,  k i v á l ó s á g ,  l á n g e l m é j ű s é g  f o g a l m a i  u g y a n  
k e v e s e b b  e g y ö n t e t ű s é g g e l ,  d e  g a z d a g a b b a n ,  e le v e n e b b e n  s  t ö b b  
b e n s ő  m e g g y ő z ő d é s b ő l  f a k a d ó a n  v o n u l t a k  f e l  e l ő t t ü n k  a  b io l ó g u s ,  
a z  id e g o r v o s ,  a  p s z i c h o a n a l i t i k u s ,  a  p s z i c h i á t e r ,  a  k ö l tő ,  a  m ű v é s z  
s  a  p e d a g ó g u s o k  e g y é n i  m e g v i l á g í t á s á b a n .

B íz u n k  b e n n e , h o g y  a  k e d v e z ő t le n  v i s z o n y o k  e l l e n é r e  a  s z é p  
m u n k a  m i h a m a r a b b  m e g é r i  m á s o d ik  k i a d á s á t ,  R a n s c h b u r g .

W . L A N G E - E I C H B A U M ;  D a s  G e n ie - P r o b le m ,  E i n e  E i n f ü h r u n g .  
(E , R e i n h a r d t ,  M ü n c h e n ,  1931.).

1. A  k ö t e t  é r d e k e s ,  v i l á g o s ,  r ö v i d  e l ő a d á s b a n  i s m é t l i  a  s z e r z ő  
n a g y  m ű v é n e k ,  a  k r i t i k a  ( K r e t s c h m e r ,  P r i n z h o r n ,  L e n z  s tb . )  
r é s z é r ő l  r e n d k í v ü l i  e l i s m e r é s s e l  f o g a d o t t  „G enie ,  I r r s i n  u n d  
R u h m “-n a k  a l a p t é t e l e i t ,  „ Z s e n i” m i n t  m e g h a t á r o z h a t ó  e m b e r t í p u s  
v a g y  s a j á t o s  t e h e t s é g f a j t a ,  á l t a l á b a n  m i n t  m e g r a g a d h a t ó  é s  f e l 
m u t a t h a t ó  t e r m é s z e t t u d o m á n y o s  o b j e k t u m :  n in c s e n  ( m i n t  a h o g y  
p l ,  f é l i s t e n e k  n i n c s e n e k )  —• v a l l j a  a  s z e r z ő .  C s u p á n  „ z s e n i k é n e k  
t i s z t e l t  e m b e r e k  v a n n a k  é s  a  z s e n i - t r ó n r a  b á r m e l y  t í p u s ú  é s  s a j á 
t o s s á g ú  t e h e t s é g e s  v a g y  a k á r  é p e n  n e m - t e h e t s é g e s ,  s ő t  k o r l á t o l t  
e m b e r t  f e l e m e l h e t  a  t ö m e g ,  k o r o k  s z e r i n t  i s  v á l t o z ó a n .  A  z s e n i  
s z o c i o ló g i a i  t e r m é k ,  c s u p á n  s z u b j e k t í v  é r t é k c l m é n y :  a  z s e n i  o ly  
é r t é k - k é p v i s e lő ,  „ d e r  v o n  V i e l e n  a l s  h e i l i g  v e r e h r t  w i r d “ (19. 1-).

2. S z ív e s e n  é s  ö r ö m m e l  i s m e r j ü k  e l  m a g u n k  i s  a  s z e r z ő  s o k  
ú j  ö s s z e f ü g g é s t  f e l f e d ő ,  s o k s z o r  i g e n  m é l y r e  h a to l ó ,  g a z d a g  é s  
b á t o r  e l e m z é s e in e k  n a g y  é r t é k e i t .  í g y  k i  k e l l  e m e l n ü n k  a  h í r n é v 
n e k  ( R u h m )  a  z s e n i - k é p z ő d é s  f o l y a m a t á b a n  b í r t  n a g y  j e l e n t ő s é 
g é r e  v o n a tk o z ó  a l a p v e t ő  é s  ú t t ö r ő  f e j t e g e t é s e k e t .  S z e r z ő n k  a r r a  a  
v é g s ő  m e g á l l a p í t á s r a  j u t  e l ,  h o g y  a  h í r n é v  a  „ v a ló b a n  lé n y e g e s ,  
á l l a n d ó a n  t o v á b b f e n n m a r a d ó  a l a p j a  é s  e l ő f e l t é t e l e  a  z s e n i k é n t  
h a t á s n a k “, v o l t a k é  p e n  m a g á n á l  a  z s e n i k é n t  v a l ó  a k t u á l i s  t i s z t e l e t 
n é l  i s  j ó v a l  l é n y e g e s e b b  é s  t a r t ó s a b b  v a l a m i ,  „ m e r t  b e lő le  m i n d i g
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l e h e t s é g e s  m a r a d  a z  i s t e n í t é s n e k  e g y  f r i s s ,  ú j a b b  f o r m á j a ,  e g y  
ú j  t r ó n  e m e l é s e “ . (46. 1.). —  K i e m e l j ü k  a z  e g y e s  t e h e t s é g f a j t á k n a k  
a  z s e n i v é  e m e lé s  e l ő á l l  h a t á r a  s z e m p o n t j á b ó l  b í r t  e lő n y ö s e b b  
v a g y  k e v é s b b é  e lő n y ö s  é r t é k e i r ő l ,  a z  a f f e k t i  v i t á s n a k  é s  k ö z v e t l e n  
é l e t e s - ö s z tö n ö s s é g n e k  a z  é r t e l m i s é g n é l  „ e lő n y ö s e b b “ v o l t á r ó l  s z ó ló  
r é s z e k e t ,  a z  i n t u í c i ó n a k ,  a  f a n t á z i á n a k ,  a  p r o d u k t i v i t á s n a k ,  a  
f o r m a t a l e n t u m n a k ,  a z  á l t a l á n o s  i n t e l l i g e n c i á n a k  n e m  s p e c i f i k u s a n  
z s e n i t  d e t e r m i n á l ó  j e l l e g é r e  v o n a tk o z ó  f e j t e g e t é s e k e t .  —  A  k ö t e t 
n e k  b i z o n y á r a  l e g á l t a l á n o s a b b  é r d e k l ő d é s t  k i v á l t ó  e l e m z é s e i  a  
z s e n i  é s  a z  ő r ü le t  v i s z o n y á v a l  f o g l a lk o z n a k ,  A  z s e n ik n e k  f ö l t é t 
l e n ü l  i g e n  n a g y  tö b b s é g e  —  á l l í t j a  a  s z e r z ő  —  „ b i o n e g a t i v “ 
( a  m i n t e g y  „ l e g n a g y o b b “ 35 z s e n i n e k  tö b b  m i n t  9 0 % -a  p s z i c h o p a t a
—  4 0 % - a  e g y e n e s e n  p s z i c h o t i k u s  — , e g é s z s é g e s  p e d i g  k b . 8 5 % - u k ;  
d e  m é g  a  l e g t á g a b b a n  é r t e l m e z e t t  „ z s e n i k n e k “ i s  kb - 12— 1 3 % - a  
„ l e g a l á b b  e g y s z e r  é l e t é b e n “ p s z i c h o t i k u s  v o l t ,  m í g  a z  ö s s z n é p e s s é g -  
n e k  l e g f e l j e b b  c s a k  0 5 % - a  p s z i c h o t i k u s .  ( I g e n  é r d e k e s  a  m i n t e g y  
„ f e r m e n t u n o t “ j e l e n t ő  b i o n e g a t í v  e g y é n e k  k u l t ú r á l i s  s z e r e p é v e l  
é s  j e l e n t ő s é g é v e l  f o g l a lk o z ó  f e j e z e t  é s  t a l á n  a  s z é p  e l e m z é s e k b e n  
o ly  g a z d a g  k ö te t n e k  l e g s z e b b  e le m z é s e i  f o g l a l k o z n a k  a z z a l  a  k é r 
d é s s e l ,  h o g y  a  p s z i c h o p a t a  t e h e t s é g e k  —  é p e n  p s z i c h o p a t a  l é n y ü k 
n é l  f o g v a  m e n n y i f é l e  t e k i n t e t b e n  v a n n a k  m i n t e g y  e l ő n y b e n  a  
n o r m á l i s a n  e g é s z s é g e s  t e h e t s é g e k k e l  s z e m b e n  a  s o k a k ,  a  t ö m e g e k  
á l t a l  z s e n i v é  e m e l h e t é s  s z e m p o n t j á b ó l ) .  ( S a j á t o s  n y u g t a l a n s á g ,  
t ö b b  é lm é n y ,  k é n y s z e r ű  m a g á b a  m é l y ü lé s ,  a  p r o b l é m á k  t ö b b  o l 
d a l r ó l  l á t á s a ;  a  p s z i c h o p a t a  a f f e k t i v i t á s  ö s z tö n z ő  e r e j e ,  a z  a l k o 
t á s r a  v a l ó  h e v e s e b b  tö r e k v é s ,  s o k s z o r  n a g y o b b  t e l j e s í t ő  k é p e s s é g ;  
a z  a l k o t á s  k ö z v e t l e n e b b ,  ö s z t ö n ö s - a f f e k t í v e b b ,  i g á to la t l a r a a b b - v é g -  
le t e s e b b ,  é lő b b  j e l l e g e ,  v o n z ó b b ,  é r d e k e s e b b ,  m e g le p ő b b ,  id e g e n -  
s z e r ű b b ,  s o k s z o r  v a d a b b ,  k e v é s b b é  v i l á g o s ,  d e  é p e n  t i t o k z a t o s a b b ,  
m i s z t i k u s a b b  v o l t a ;  a. p s z i c h o p a t a  e g y é n  s z e m é ly i  k ü l ö n ö s s é g e i  
é s  é r d e k e s s é g e i ,  k é n y s z e r ű  s z e n v e d é s e i ,  f á j d a l m a s  s o r s a ,  s t b . )  
A  z s e n i  n e m  ő r ü l e t ,  d o  a z  ő r ü l e t  g y a k r a b b a n  le s z  h í r e s s é  é s  a  h í r 
n é v  k ö n n y e b b e n  v e z e t  e l  a  z s e n i v é  v á l á s h o z  (100. h ). A  p s z i c h o p a t a  
t e h e t s é g  m ű v e ,  k ü lö n ö s  s z e m é ly i s é g e  é s  f á j d a l m a s - t r a g i k u s  s o r s a  
i s ,  é p e n  m e r t  p s z i c h o p á t i á s a n  i d e g e n s z e r ű ,  a z é r t ,  le s z  ú j  é s  e r e d e t i ,  
m i n t  é l m é n y le h e t ő s é g ,  s z á z e z r e k  s z á m á r a  (95. 1,). —  É r d e k e s e k  a  
z s e n i v é  e m e lé s  é s  a  ( f é l i s t e n e k k é  e m e lé s  l é l e k t a n i  é s  s z o c i o l ó g i a i  
l é n y e g s z e r i n t i  a z o n o s s á g á r a  v o n a tk o z ó  f e j t e g e t é s e k :  r é g e n  a  f é l 
i s t e n e k ,  m o d e r n e b b  k o r o k b a n  a  z s e n i k  e g y k é n t  a  s a j á t  e m b e r i  
i d e á l o k n a k  é s  v á g y á l m o k n a k  t u d a t t a l a n  s z i m b o l i z á l á s á t  j e l e n t i k ,  
„ a l s o  e i n  H e i l i g s p r e c h e n  d e s  r i e s e n h a f t  v e r g r ö ß e r t e n  I c h “ (109. 1.).
—  É r d e k e s  é s  s z é p  a  f a j h i g i é n e  é s  a  z s e n i  b iz o n y o s  e l l e n t é t e i r ő l  
é s  f ő l e g  a  „ z s e n i - t e r m e l é s “  j e l s z a v á n a k  a b s z u r d i t á s a i r ó l  s z ó ló  f e j 
t e g e t é s ;  é r d e k e s  r é s z e k  s z ó l n a k  a  k ö z v e t í t ő k ,  a p o s t o o k  n a g y  s z e r e 
p é r ő l ,  a  k o r s z e l l e m  j e l e n t ő s é g é r ő l ,  a  z s e n i  t e l j e s í t m é n y é n e k  
„ k o n s t e l l á c i ó s “ é r t é k é r ő l  ( i l l .  é r t é k e l é s é r ő l ) ,  a  z s e n i  s z e m é l y i s é g e  
é s  s o r s a  j e l e n t ő s é g é r ő l  a  z s e n i v é  v á h a t á s  s z e m p o n t j á b ó l ,  s t b .

3. A  f e n t i  v á z l a t o s  u t a l á s o k  m a g u k  i s  m u t a t h a t j á k ,  h o g y  a
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s z e r z ő t  v o l t a k é p e n  a  z s e n i - k é r d é s n e k  s z o c i o l ó g i a i  é s  t ö m e g lé l e k 
ta n i  a r c u l a t a  f o g l a l k o z t a t j a .  V á j j o n  a z o n b a n  t é n y l e g  c s a k  e z  a z  
a r c u l a t a  v o l n a  a  t u d o m á n y o s a n  k u t a t h a t ó  z s e n i - p r p b l é m á n a k ,  
m i v e lh o g y  —  a m i k é n t  a  s z e r z ő  h i r d e t i  —  z s e n i ,  m i n t  k o n k r é t  t u d o 
m á n y o s  o b j e k t u m :  n i n c s 1? „ D ie  Z e i t ,  w o  m a n  n o c h  a n  a b s o l u t e  
W e r t e n  g l a u b t e ,  i s t  v o r ü b e r “ (17. 1.) —  h a n g z i k  a  s z e r z ő  r e l a t i v i z á l ó  
t e n d e n c i á j á t  e l m é l e t i l e g  l e g m é ly e b b r ő l  i g a z o l h a t n i  c é lz ó  t e t s z e t ő s  
a la p f e l fo g á s .  A z  é r t é k  n é g y  n a g y s á g  k ö z ö t t  f e n n á l l ó  v i s z o n y l a t ,  
e z e k :  v a l a m e l y  „ G e n u s s g r ö s s e “ , a z  „ I c h p o s i t i v e s “ , a  „ V e r b r a u c h e r “ 
é s  —  c s a k  l e g v é g ü l  —  a  „ T r ä g e r “, v a g y i s  a z  é l v e z e t n a g y s á g  t e r 
m e l ő j e  ( a  j e l e n  e s e t b e n  m a g a  a  „ z s e n i“ ). A z  é l v e z e t n a g y s á g  p o n 
t o s  d e f i n í c i ó j á t  n e m  t a l á l j u k  s e h o l ,  m é g i s  a  21. l á p o n  o l v a s h a t ó k  
a l a p j á n  p r o b l é m á n k b a n  a z  é l v e z e t n a g y s á g o t  a  m ű n e k  ( v a g y i s  a  
m a g á n á l  a z  a l k o t ó n á l  — a  s z e r z ő  s z e r i n t  —  j ó v a l  f o n t o s a b b  t e l j e 
s í t m é n y n e k ) ,  a z  a l k o t ó n a lk  ( a  t e l j e s í t m é n y  l é t r e h o z ó j á n a k ) ,  a z  

a l k o t ó  s o r s á n a k  ( p l .  m a r t i r i u m á n a k )  é s  h í r n e v é n e k  ö s s z h a n g 
j á b a n  k e l l  l á t n u n k .  A z  „ é n - p o z i t í v u m “ e n n e k  a z  ( o b je k t ív '? )  ö s s z 
h a n g n a k  a  z s e n i - im á d ó ,  a z  é l v e z e t n a g y s á g  é lv e z ő je ,  a  „ V e r b r a u 
c h e r “ r é s z é r ő l  m e g f e le l ő  „ s z u b j e k t í v  z s e n i -a k k o r d !” , v a l a m i
„ sze n tn e k “ é r z é s e .  F i lo z ó f ia i a l a p t é t e l e k k e l  —  m é g  h a  d u r v á n  k i  
n e m  e l é g í t ő e k n e k  í t é l j ü k  i s  a z o k a t  —  e h e l y ü t t  n e m  f o g l a l k o z 
h a tu n k ,*  d e  f e l h í v j u k  a  f i g y e lm e t  1) a  s z e r z ő  a l a p v e t é s é n e k  e g y  
j e l e n t ő s  m ó d s z e r e s  f o g y a t k o z á s á r a  é s  2) a z  e l é g t e l e n  e s z m e i  é s  
a z  e l é g t e l e n  m ó d s z e r e s  a l a p v e t é s n e k  k ö v e t k e z m é n y e k é n t  k é n y 
s z e r ű e n  e l ő á l l ó  b i z o n y o s  b e n s ő  e g y e n e t l e n s é g e k r e ,  s ő t  ( n é h o l  
e lé g g é  n y í l t a n  á t t ö r ő )  e l l e n m o n d á s o k r a .

b /1 . K é t s é g t e l e n ü l  j o g o s  é s  h e ly e s ,  h a  a  s z e r z ő  e l í t é l i  a  z s e n i 
p r o b l é m a  e d d i g i  m e g o l d á s - k í s é r l e t e i b e n  a z t  a z  á l t a l á b a n  s z o k á s o s

* MJint minden igazságkereső, a szerző is objektív*abszolut értékű 
törvényszerűségek felismerésére és ily értékű tanok hirdetésére vágyik. 
De ezenfelül is: mennyi sajátos értékítéletet nyilvánít a szerző ép a 
zseniskérdésben is, pl. egyes, sokak által „zseniknek“ vallott egyének 
„korlátoltságáéról, és meleg érzelmi hévvel valósággal megbélyegzi a 
tömegeket, amiért azok „érdemteleneket“ emelnek a zsenbpoícra. A 
hirdetett relativista értéktan (amely a  maga általánosításában különben 
is, logikus tisztaságban, bármi gondolkodónál, keresztülvihetetlen) való« 
jában csak gyenge és k ü l s ő l e g e s  elméleti alap, egy mintegy utó* 
iagosan emelt h i d e g  é s  i d e g e n  alapzat egy e l s ő d l e g e s  
b e n s ő ,  mel eg . ,  i n t u i c i ó s  beállítódásnak elméleti látszatógazo* 
lására. Ez a beállítódás: a zsennprobléma szociológiai és tömeglélektani 
arculatának e r e d e t i  felfedezése, illetve, ebből fakadottan, a csak e g y  
(csak a tömeglélektani) arculatának figyelése. Bizonyíthatja ezt az is, 
hogy kihasználhatatlanul marad a műben egy, a fentinél mélyebb és tér* 
mékenyebbnek ígérkezhető eszmei igazoló alap és pedig a „ f u n k c i ó “ 
fogalomnak a tudományban való modern térhódításáról szóló szép fej* 
tegetések kapcsán, — de mert a szerzőnek voltaképen nem az elmélet a 
fontos, ő kihasználhatatlanul hagyja e mélyebb és komolyabb igazolás* 
lehetőséget, mint akinek „jó“ a legkényelmesebb plauzibilis elvi alap is: 
mert hisz őt a maga étetesen igaz új meglátása kápráztatja el és teszi — 
ha elkerülhetetlen mély ellenmondások árán is — egyoldalúvá. A mon* 
dottak helyességére vallanak a következőkben feltüntetendő ellenmon* 
d'sok is.
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e l j á r á s t ,  h a g y  a  k u t a t ó k  a  s a já t  e l k é p z e l é s ü k  s z e r i n t  k i a l a k í t o t t ,  
e l e v e  k é s z  z s e n i - f o r g a l o m m a l  ( m i n d e n i k ü k  m á s s a l  é s  m á s s a l )  
k ö z e l e d n e k  a  t ö r t é n e t i  v a ló s á g h o z ,  a  t é n y é k h e z ,  h o g y  a z o k a t  a z t á n  
tö b b é - k e v é s b b é  m e g h a m i s í t s á k .  F ö l t é t l e n ü l  h e l y e s  a z  a  k ö v e t e l 
m é n y ,  h o g y  a  t é n y e k  e l f o g u l a t l a n  m e g v i z s g á l á s a  a l a p j á n  k e l l  
f e l é p í t e n i  a  t u d o m á n y o s  f o g a l m a k  é s  é r t e l m e z é s e k  r e n d s z e r é t .  
B á r m i  h e ly e s  a z o n b a n  e z  a  f o r m á l i s  a a p v e t é s ,  s e m m ik é p  n e m  
k i e l é g í t ő  a z  a  t á r g y i  a l a p v e t é s  ( m i n t  m a g a  i s  é p e n  eigy — j o g o 
s u l a t l a n u l  —  e l e v e  v a l ó  b e á l l í t ó d á s  — ), a m e l y  s z e r i n t  m in d a z o k a t ,  
k i v é t e l  n é l k ü l  „ z s e n i k n e k “ f o g a d j a  e l  a. s z e r z ő  (e  t é n y b e n  m a g á b a n  
m é l y  e l l e n m o n d á s  v é t s é g é b e  e s v e ) ,  a k i k e t  „ s o k a n “ z s e n i k é n t  t i s z 
t e l n e k .  A  m e g v á l ó  g  a t a t l a n  s o k a k , a  b á r m i  t ö m e g e k  ( k r i t i k a  n é l k ü l  
e l f o g a d o t t )  z s e n in e k - n e v e z é s e i  a l a p j á n  v a l ó b a n  a l i g  i s  s i k e r ü l h e t n e  
a  z s e n i  c ím r e  o b j e k t í v e  m é l tó a k  k r i t é r u m i a i t  m e g á l l a p í t a n i  — 
d e  v á j j o n  n e m  j o g o s - e  p l.  „ é r te lm e s“ e m b e r e k r ő l  v a g y  „ t é n y s z e r ű 
s é g e k r ő l “ i s  m i n t  k o n k r é t  t u d o m á n y o s  o b j e k t u m o k r ó l  s z ó t a n u n k  
a n n a k  e l l e n é r e  i s ,  h o g y  m i n d ig  v o l t a k ,  v a n n a k  é s  le s z n e k  tö m e 
g e k ,  a k i k  „ o k o s a k n a k “ n y i l v á n í t a n a k  k o r l á t o l t a k a t ,  „ t é n y e k n e k “ 
á l l í t a n á k  f a n t a s z t i k u m o k a t  é s  í g y  t o v á b b .  H a  e s z é b e  j u t  a  s z e r z ő 
n e k ,  h o g y  n e m  a  b á r m i f é l e  „ s o k a k “ , d  e  p l .  a  z s e n i - p r o b l é m a  e d d i g i  
k o m o l y a b b  é s  k i v á l ó b b  k u t a t ó i  á l t a l  z s e n i k n e k  v a l l o t t  r i t k a  e g y é 
n e k  h a s o n l ó a n  g o n d o s  ö s s z e h a s o n l í t ó  e l e m z é s e  a l a p j á n  m o n d j o n  
í t é l e t e t  e  k é r d é s b e n ,  b iz o n y á r a  t a l á l h a t o t t  v o l n a  o ly  k ö z ö s  v o n á 
s o k a t ,  a m e l y e k  a l a p j á n  a  z s e n i - f o g a l o m  é p  ú g y  m e g á l l h a t o t t  v o l n a  
ő  e l ő t t e  i s  k o n k r é t  tu d o m á n y o s  o b j e k t u m  f o g a l m a k é n t ,  m i n t  p l .  
a z  „ é r t e i m e s s é g “ v a g y  a  „ te h e ts é g “ , s ő t  a  „ H o c h b e g a b t“ - s á g  f o g a l 
m a i .  B á r m i f é l e  „ s o k a k “ íz lé s e  s z e r i n t i  „ z s e n i t “  é p ú g y  z s e n in e k  e l 
f o g a d n i ,  m i n t  M i c h e l a n g e l 1 ó t  é s  a z t á n  k i m o n d a n i ,  h o g y  —  m i u t á n  
s z i n t e  n i n c s  e m b e r ,  a k i t  e g y  m e g f e l e l ő  t ö m e g  z s e n iv é  n e  i d e a l i z á l 
h a t n a  —  o b j e k t í v  é r t e le m b e n  t e k i n t h e t ő  „ z s e n i“ e g y á l ta l á b a n  
n in c s  é s  ( t e h á t  M ic h e la n g e l lo  s e m  a z ) ;  t u d o m á n y o s a n  t e l j e s s é g g e l  
j o g o s u l a t l a n  é s  d u r v á n  ö n k é n y e s  e l j á r á s .

b /2 . A z  e n n y i r e  d u r v a  ö n k é n y  é s  a z  e l m é l e t i  a l a p v e t é s  i l y f o k ú  
f o g y a t é k o s s á g a  a z  e le m z é s e k n e k  n e m  e g y  v é g s ő  k o n k l ú z i ó j á t  
t e s z i  i l l u z ó r i u s s á  é s  s o k s z o r  b o s s z u l j a  m e g  m a g á t ,  e l k e r ü l h e t e t l e n  
k é n y s z e r r e l ,  a  t o v á b b é p í t é s  b i z o n y o s  m é l y  b e n s ő  e l l e n m o n d á s a i b a n .  
J o g g a l  t ű n h e t i k  f e l  m á r  az , h o g y  a  s z e r z ő  e l f o g a d j a  n e m c s a k  a  
k ü l ö n f é l e  t e h e t s é g e k n e k ,  d e  e g y e n e s e n  a  „ r e n d k ív ü l i  t e h e t s é g n e k “ 
i s  ( m i n t  v a l a m i  r i t k a  b io ló g ia i  e m b e r - s p e c i e s n e k )  o b j e k t i v i t á s á t  
—• c s a k  é p e n  a  z s e n i é t  n e m  a k a r j a  e l f o g a d n i .  S o k k a l  f e l t ű n ő b b  
( é s  m é l y  e l l e n m o n d á s t  r e n d k í v ü l  d u r v á n  e l á r u l ó )  d o lo g , h a  a  
s z e r z ő  m é g  a  „ h í r n é v v e l “ k a p c s o l a t b a n  i s  e g y  „ o b je k t ív  R ü h m e n s -  
w e r t e s “ - r ő l  m e r  b e s z é l n i :  csak  h a  e z  a z  „ o b j e k t í v  R ü h m e n s w e r t e s “ 
m e g v a n ,  v á l h a t i k  a  „ n a g y o n  i s m e r t “  e g y é n b ő l  „ h í r n e v e s “  e m b e r !  
B á n n i  n y i l v á n v a l ó ,  h o g y  h í r e s s é  m é g  s o k k a l  tö b b f é l e  e m b e r  v á l 
h a t i k ,  m i n t  z s e n i n e k  t a r t o t t á  é s  b á r m i  n y i l v á n v a l ó ,  h o g y  a  h í r 
n é v ,  a  h í r e s s é g :  e z  a z t á n  m á r  v a l ó b a n  c s a k  v i s z o n y t ,  r e l á c i ó t  
j e l e n t ő  f o g a lo m ,  a  s z e rz ő , ím e , k a t e g ó r i k u s a n  m e g á l l a p í t  e g y



154 I s m e r te té s e k ,  b í r á l a t o k ,  v i t a k é r d é s e k

„ o b j e k t í v  R ü h m e n s w e r t e s t “  —  d e  n e m  a k a r  t u d n i  s e m m i f é l e  
m o n d j u k  í g y  „ o b je k t í v  G e n i e - w e r t e s “- rő \ \ —  A  m é l y  b e n s ő  e l l e n -  
m o n d á s  k e d v e s e b b  f o m á t  ö l t  a b b a n  a  b iz o n y o s  f o k i g  j á t é k s z e r ű  
f o g a l m i  d i f f e r e n c i á l á s b a n ,  a m e l l y e l  a  s z e r z ő  —• m e g t a g a d v a  a  
z s e n i  o b j e k t i v i t á s á t ,  d e  m é g i s  n e m  t u d v a  m e g t a g a d n i  a  „ z s e n i a 
l i t á s “ t é n y é t  é s  a  „ z s e n iá l i s “ f o g a l m a t ,  h a n g s ú l y o z z a  p l .  h o g y  
„ N o c h m a l s  g e s a g t :  d a s  A d j e k t i v  „ g e n i a l “ n e h m e n  w i r  a l s  z u g e h ö r i g  
z u m  s c h ö p f e r i s c h e n  H o c h t a l e n t  ( n i c h t  e t w a  z u m  s o z i o lo g i s c h e n  
G e n ie ) “ (94. 1.). „ Z s e n iá l i s “ t e h á t  v a n ,  d e  „ z s e n i“ n i n c s :  n e h é z  a z  
i d e v á g ó  f e j t e g e t é s e k b e n  v a l a m i  k e d v e s  j á t é k s z e r ű s é g e t  n e m  
é r e z n i .  —  H o g y  a z  e lv i  k h a o s z  a z o n b a n  m é g  t e l j e s e b b  l e g y e n ,  
n é m e l y  h e l y e n  v i s z o n t  o d á i g  m e g y  a  s z e r z ő  r e l a t i v iz á l ó  h a j l a m a ,  
h o g y ,  á t t ö r v e  a  „ z s e n i“ l é t e  v a g y  n e m - lé t e  k é r d é s é n e k  p r o b l é m a 
k e r e t é t ,  e l k a l a n d o z i k  a  k ü l ö n b e n  —■ a  z s e n i v e l  n y í l t a n  s z e m b e -  
á l l í t o t t a n  —• o b j e k t í v e k n e k  t a l á l t  é r t é k e k  b i r o d a l m á b a  i s .  í g y  
m e g l e p e t v e  o l v a s h a t j u k  e g y  h e l y t ,  h o g y  „A u ch  H o c h b e g a b u n g  i s t  
d u r c h a u s  e i n  r e l a t i v e r  B e g r i f f “ ! H a  n a g y o n  k o m o l y a n  v e n n é  
v a l a k i  a  s z e r z ő  m é ly e b b  t e o r e t i k u s  f e j t e g e t é s e i t ,  b á t r a n  k é t s é g b e  
e s h e t n é k :  v á j j o n  h á t  h o g y a n  i s  k e l l j e n  í t é ln i e ,  m e r t  h i s z e n  v a g y  
t é n y l e g  m i n d e n  é r t é k  r e l a t í v  ( é s  a k k o r  a  t e h e t s é g  é s  a  z s e n i  i s  a z ,  
d e  m á r  c s a k  a  „ k o n k r é t s á g “, a  . . t é n y s z e r ű s é g “ é s  a  r e l a t i v i t á s  e lv e  
m a g a  i s  a z ) ,  v a g y  p e d ig  v a n  o b j e k t í v  é r t é k e  a  t e h e t s é g n e k ,  a  
r e n d k í v ü l i  t e h e t s é g n e k  é s  —  a  z s e n i n e k  is ,  s ő t ,  b iz o n y o s  t e k i n t e t 
b e n  t .  i. é p e n  m i n t  „ s z o c i o ló g i a i ,1 é s  t ö m e g l é l e k t a n i  ,‘t e r m é k '  - n e k  
m é g  a z . . .  „ o b je k t ív  R ü h m e n i s w e r t e s “ - n e k  i s !  D e  n e  k e r e s s ü k  a  
s z e r z ő  i g a z i  p r o b l é m á j á t  a  t e o r e t i k u m b a r i .  H u n y j u n k  s z e m e t  a  
b á r m i  h a n g z a t o s ,  t e o r e t i k u s  z s e n i - t a g a d á s  é s  á l t a l á n o s  é r t é k -  
t a g a d á s  e l ő t t  é s  é lv e z z ü k  a  m u n k á b a n  a z o k a t  a  s z é p s é g e k e t ,  a m e 
l y e k  a  z s e n i - p r o b l é m a  ú j  o l d a l á t ,  a  „ s z o c i o l ó g i a i t “, i l l e t v e  ( a m i n t  
e l ő t t ü n k  i n k á b b  jo g o s n a k  t e t s z i k )  : a  t ö m e g l é l e k t a n i t  f e l f e d ő  
s z e r z ő  k i t ű n ő  e le m z é s e i  o ly  g a z d a g s á g b a n ,  é s  m é l y s é g b e n  i s ,  e l é n k  
v e t í t e n e k .  H u n y j u n k  s z e m e t  o s ia k  a n n á l  i n k á b b ,  m e r t  a  p s z i c h o 
l ó g u s  m e g é r t é s  v a g y  m e g é r z é s  k ö n n y e n  f o g j a  a z t  m o n d h a t n i  a  
m u n k a  m é l y e b b  m e g f ig y e l ő jé n e k ,  h o g y  v o l t a k é p  m a g a  a  s z e r z ő  is ,  
b e n s ő j e  l e g m é ly é n ,  a  z s e n i - t a g a d á s  h i d e g  t e o r e t i k u m á n  t ú l ,  n e m  
m á s ,  m i n t  m e l e g  k e d é ly ű ,  n é h a  i d e á l i s - b e v ü l é k e n y ,  s ő t  b i z o n y o s  
t e k i n t e t b e n  e g y e n e s e n  r o m a n t i k u s  f a n t á z i á j ú  z s e n i - t i s z te lő ,  a k i n e k  
n e m  e g y  n y i l a t k o z a t a  h a t  „ p r o g r a m m “ - s z e r ű t i e n ,  s ő t  e g y e n e s e n  
p r o g r a m m - e l l e n e s  e l s z ó lá s  h a n g j á n .  T e r e m t ő  n a g y  t e h e t s é g  s o k k a l  
„ tö b b  v a n ,  m i n t  z s e n i“, h a n g z i k  e g y  tö b b s z ö r  v i s s z a t é r ő  m o t í v u m ,  
m i n t e g y  j o g o t  e n g e d v e  a r r a  a  k ö v e t k e z t e t é s r e ,  h o g y  a  s z e r z ő  v a l ó 
j á b a n  i g e n  m a g a s r a  é r té k e l i  a  z s e n i t ,  m é g  a  r e n d k í v ü l i  t e h e t s é g 
n é l  i s  t ö b b r e  ( m in t e g y  m é g  e x t r é m e b b  t e h e t s é g - v a r i á n s n a k ) ,  é s  
c s a k  é p e n  a z z a l  n e m  t u d  k i e l é g í t ő e n  l e s z á m o l n i  m a g á b a n ,  h o g y  
m i  a z  a  tö b b ,  m i  a z  a  p lu s z ,  a m i  a  z s e n i t  m é g  a  n a g y t e h e t s é g n e k  
i s  fö ld b e  e m e l i .  —  A  m e r e v  t e o r e t i k u s  z s e n i t a g a d á s s a l  s z e m b e n  
n y i l t  e n g e d m é n y t  i s  t a l á l u n k  a  116. l a p o n ,  a h o l  a  l e h e t ő  ö s s z e s  
z s e n i k e t  í  c s o p o r t r a  o s z t j a  a  s z e r z ő :  „ v a g y  k o n s te l ld c ió s  ( ! )  z s e n i
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v a g y  k o n c e n tr á c ió s  z s e n i  v a g y  p s z i c h o p a t o l ó g i a i  i l lú z ió -  (!) z s e n i  
v a g y  l e g m a g a s a b b r e n d ű  n a g y t e h e t s é g .“  C s a k  a z t  v á r n ó k  —  v a l ó 
s á g g a l  h i á n y z i k ,  h o g y  n e m  a k a r  v á l a s z o l n i  e  k é r d é s r e  a  s z e r z ő  — : 
m e l y i k e t  ( v a g y  m e l y e k e t )  v a l l h a t j u k  a  z s e n i k u l  t a r t o t t a k  m i n d  
e  c s o p o r t j a i  k ö z ü l  a z  ig a z i , a z  o b j e k t í v  z s e n i  c s o p o r t j á n a k  ( i ll*  
c s o p o r t j a i n a k ) ?  C s a k  m a g u k  a  c s o p o r t - e ln e v e z é s e k  i s  n e m  k i á l 
ta n a k - e  s z i n te  f e l é n k  v a l a m e l y  v á l a s z t ? !  D e  a  s z e r z ő  h a l l g a t :  
n e m - e  t ú l s á g o s a n  c s a k  —  „ p r o g r a m m “ - s z e r ű e n  t a l á n ?  —  R o m a n 
t i k u s  h é v  é s  e lk é p z e l é s  h e v í t i  á t  a  k ö t e t  u t o l s ó  l a p j á n a k  n e m  
e g y i k é t ;  m i n t h a  a  s z e r z ő  m á r  k i f á r a d t  v o l n a  a z o k  n y i l t  t a g a d á 
s á b a n  é s  a  b e n s ő  „ c e n z ú r a “ e l l a n y h u l t  v o ln a ,  M i ly e n  é r d e k e s e n  
b e s z é l  a  s z e rz ő  a  ( n e m  is  lé te z ő ! )  z s e n i b e n  lé v ő  „ v a l a m i  m é l y e n  
t r a g i k u s r ó l “ , a  z s e n i r ő l ,  m i n t  e g y  „leuch  te n d e s  g e k r e u z i g t e s  S e i n “-  
r ó l  (123. 1.) v a g y  m n t  n e m  Ü b e r m e n s c h - r ő l  é s  e g y  s z e b b  e m b e r i  
j ö v ő  „ h a j n a l p í r j á r ó l “ , d e  i n k á b b  e g y  „ n a p n y u g tá r ó l" ,  e g y  „ m e la n 
c h o l i s c h e r  U n t e r g a n g “- r ó l ,  e g y  t ú l d i f f e r e n c i á l t s á g r ó l  é s  „ Ü b e r 
s t e i g e r u n g “ - r ó l  s t b . ! H a  n a g y o n  a k a r n é k ,  a k á r  ö s s z e  i s  á l l í t h a t 
n é k  a  z s e n in e k  tö b b é - k e v e s e b b  h a t á r o z o t t s á g é  L a n g e - i  e lk é p z e 
lé s é t ,  d e  e l é g e d j ü n k  m e g  c s a k  a  v é g s ő  t a n u l s á g g a l :  v a l ó b a n  ig e n  
m é l y  a z  e m b e r i s é g b e n  a  „ z s e n i“ - t i s z t e l é s  v á g y a ,  o ly  m é ly ,  h o g y  
n e m  t u d j a  —  a  s z e r z ő  s z a v a i v a l  é l v e  —  „ s z é p  ö n á m í t á s a i b ó l  k i 
r a g a d t a t n i  m a g á t “ , o ly  m é ly ,  h o g y  e  ( s a j á t  s z u b j e k t í v  e s z m é n y e 
k e t  é s  v á g y á l m o k a t  s z i m b o l iz á l ó )  z s e n i - e lk é p z e lé s e k  á l t a l  „ d ie  
W e l t  w i l l  b e t r o g e n  s e in “, o ly  m é l y  —  e g é s z í t s ü k  k i  a  s z e r z ő  á l t a l  
a d o t t  s z é p  k é p e t  — , h o g y  e z e k b ő l  a z  á l l í t ó l a g o s  p u s z t a  „ ö n á m í t á 
s o k b ó l“  m é g  a z  s e  t u d  s z a b a d u l n i ,  a k i  n y í l t a n  m e g t a g a d j a  a  z s e n i t ,

4. I g a z i  p r o b l é m á j á t :  a  s o k a k ,  tö m e g e k  á l t a l  z s e n i v é  e m e l t e 
t é s  t é n y e z ő in e k  é s  f o l y a m a t á n a k  e l e m z é s é t  b á r m i  k i t ű n ő e n  o l d o t t a  
i s  m e g  a  s z e r z ő , p r o b l é m á j a  —  s z a b a d  l e g y e n  í g y  í t é l n ü n k :  —  
a, z s e n i - p r o b l é m a  e g é s z é n e k  c s a k  e g y i k  a r c u l a t a ,  a m e l y  m i b e n  s e  
t e s z i  f e l e s le g e s s é ,  s ő t  c s a k  k e v é s b b é  s z ü k s é g e s s é  m o d e r n  s z e l l e m ű ,  
é s  á t é r t é k e l ő ,  ú j r a v i z s g á l á s á t  a n n a k  a  r é g i  —  é s  m e t o d i k u s a n  
t o v á b b r a  i s  c e n t r á l i s  —  p r o b l é m á n a k ,  h o g y  m i  a  z s e n i ,  m i n t  tei*- 
m é s z e t t u d o m á n y o s ,  b io l ó g ia i  é s  p s z i c h o l ó g i a i  t u d o m á n y o s  o b j e k 
t u m .  S z e r é n y  n é z e t ü n k  s z e r i n t  n e m  a n n y i r a  a z  a  b a j ,  h o g y  a  
r é g e b b i  k u t a t ó k  r o s s z  h e ly e n  k e r e s t é k  a  z s e n i - p r o b l é m a  n y i t j á t ,  
a m i k o r  a  z s e n i  o b j e k t í v  k r i t é r i u m a i t  k í v á n t á k  m e g á l l a p í t h a t n i ,  
d e  a z  a  b a j ,  h o g y  e z e k n e k  a z  o b j e k t í v  k r i t é r i u m o k n a k  t u d o m á 
n y o s a n  k i e l é g í t ő b b  m e g á l l a p í t h a t á s á r a  —  f ő k é p e n  a  l é l e k t a n i  
A 'épessé< 7 - p r o b lé m á k  e d d i g i  t e o r e t i k u s  t i s z t á t l a n s á g a i  é s  i d e v á g ó  
e x a k t  t u d o m á n y o s  i s m e r e t e i n k  h i á n y o s s á g a i  m i a t t  —  a l i g  i s  
l e h e t t e k  v o l n a  k é p e s e k .  A  z s e n i - p r o b l é m á v a l  ( e l s ő s o r b a n ,  m i n t  
t e r m é s z e t t u d o m á n y o s  o b je k t u m  p r o b l é m á j á v a l )  s z e m b e  k e l l  n é z 
n ü n k  t o v á b b r a  is ,  d e  a z  ú j a b b  k é p e s s é g - ,  t e h e ts é g - ,  „ é r t e l m i s é g “ - 
v i z s g á l a t o k  á l t a l  é le s e b b e n ,  d i f f e r e n c i á l t a b b a n  é s  e g y ú t t a l  m é 
l y e b b r e  l á t ó  s z e l l e m b e n  —  ú g y  v é l j ü k :  e g y é r t e l m ű b b ,  b iz to s a b b *  
e k z a k t a b b  e r e d m é n y e k  r e m é n y é b e n  é s  e l v á r h a t á s á b a n .

B o d a  I s t v á n .
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H. V. S Z I R M A Y :  „ G e n i e ,  I r r s i n n  u n d  R u h m “  i n  u n g a r i s c h e r  Er
g ä n z u n g .  ( Z e i t s c h r i f t  f . d . g e s a m t e  N e u r o l o g i e  u . P s y c h i a t r i e ,  B d . 
126,, H .  5— 4 ., 425 s  k ö v . 1.) —  A  L a n g e  n a g y  m u n k á j á h o z  k a p c s o 
ló d ó  é r d e k e s  t a n u l m á n y ,  e ls ő  —■ k i s e b b  —  r é s z e  e g y f e l ő l  a  L a n g e  
m u n k á j á b a n  f e l s o r a k o z t a t o t t  in t e r m a  c i o n á l i s a n  i s m e r t  „ z s e n i k “ 
p o r t r é - s o r o z a t á t  t e s z i  te l j e s e b b é ,  f e l h í v a  a  f i g y e lm e t  N a g y  P é t e r  
c á r r a ,  a  M a r x -  é s  a  L e n i n - k u 1 t ú s z r a ,  L o r d  B a c o n r a ,  R a e i n e - r a ,  
s tb - , s tb . ,  m á s f e l ő l  e g y - k é t  é r d e k e s  a d a t t a l  t e s z i  g a z d a g a b b á  L a n g e  
e g y e s ,  a  z s e n i - k é p z ő d é s  t ö r v é n y s z e r ű s é g e i r e  r e á v i l á g í t ó  a l a p t é t e 
l e i t .  A  t a n u l m á n y  f ő é r d e k e s s é g e  a z o n b a n  a  —  m a g y a r  z s e n i k k e l  
f o g l a lk o z ó  —  t e r j e d e l m e s e b b e n  é s  g a z d a g a b b a n  d o k u m e n t á l t  m á 
s o d ik  r é s z .  B a l a s s a  é s  C s o k o n a i  f e l e m l í t é s e  u t á n  a  1 0 .  s z á z a d  m a 
g y a r  s z e l l e m i  é l e t é n e k  le g f ő b b  a l a k j a i v a l  f o g l a l k o z i k  i t t  a  s z e rz ő , 
a n n a k  a z  a l a p t é z i s é n e k  s z e l le m é b e n ,  a m e l y  s z e r i n t  a  m a g y a r  t e 
h e t s é g e k  l e g t ö b b j é b e n  i s  p s z i c h o p a t i á s  v o n á s o k  m u t a t h a t ó k  k i  
(432. 1.). K ü l ö n ö s e n  S z é c h e n y i ,  K o s s u t h ,  P e tő f i ,  A r a n y  é s  —  le g -  

r é s z l e t e z ő b b e n  é s  l e g é r d e k e s e b b e n  —  A d y  é s  a z  A d y - p r o b l é m a  f e j 
lő d é s é n e k  t a n u l s á g a i  t á r g y a l t a t n a k ,  d e  j e l l e m z ő  u t a l á s o k  f o g l a l 
k o z n a k  V ö r ö s m a r t y ,  T o m p a ,  M a d á c h ,  J ó k a i ,  B a j z a ,  V a j d a ,  T i s z a  
I s t v á n  s t b .  s z e m é ly i s é g é v e l  is - ( E ö t v ö s t  é p e n  c s a k  —1 „ a  t e l j e s s é g  
k e d v é é r t “ —  m e g e m l í t i  a  s z e rz ő .)  M i n d  e  f e l e m l í t e t t e k  k ö z ö t t  a z  
e g y  K o s s u t h  t ű n i k  f e l  a n n a k  a  m o n d h a t n é k :  s z a b á l y t  m e g e r ő s í t ő  
k iv é t e ln e k ,  a k i ,  a  s z e r z ő  í t é l e t e  s z e r i n t ,  „ a z  e g é s z s é g e s  z s e n i  r i t k a  
e s e t é t “ k é p v i s e l i .  L a n g e  t é t e l e i t  f ő k é p e n  S z é c h e n y i  é s  —  g a z 
d a g a b b a n  é s  t ö b b o l d a l ú a n  —• A d y  p é l d á j á n  i l l u s z t r á l j a  a  s z e rz ő . 
S z é c h e n y i  p s z i i c h o p a t h i á j á r ó l  é s  p s z i c h ó z i s á r ó l  s z ó l v a  k ü lö n ö s e n  
S c h a f f e r  K á r o l y n a k  a  B p a s t i  S z e m l é b e n  m e g j e l e n t  (1892) v o n a t 
k o z ó  t a n u l m á n y á t  é r t é k e s í t i ,  A d y r ó l  s z ó l v a  f ő l e g  H a t v á n y  L a jo s ,  
R é v é s z  B é l a ,  D r .  L á n g  M e n y h é r t ,  A d y  L á s z ló ,  B a b i t s ,  M a k k a l  
í r á s a i  a l a p j á n  é s  a  H e g e d ű s  L ó r á n t — N é g y e s y  v i t á v a l  d o k u m e n 
t á l .  ( N y i r ő  G y u l á n a k  ú j a b b a n  m e g j e l e n t  —• M. P s y c h o l .  S z e m le ,  
1929—30. —  v o n a t k o z ó  t a n u l m á n y á t  e d o l g o z a t  m é g  n e m  é r t é k e s í t 
h e t t e  m e g f e l e l ő e n :  u t a l á s t  r e á  a z o n b a n  a s z e r z ő  i s  é s  —  a z  A d y -  
p r o h l é m á h o z  f ű z ö t t  h o s s z ú  l a p a l j i  k o m m e n t á r b a n  —  L a n g e  m a g a  
i s  te s z ) .  É r d e k e s e n  f o g l a lk o z i k  a s z e r z ő  a z  A d y — T i s z a  e l l e n t é t t e l ,  
ö s s z e h a s o n l í t v a  e z t  a  ( s o k k a l  k i s e b b  j e l e n t ő s é g ű )  B i s m a r c k — H e i n e  
e l l e n t é t t e l  s  m a g á n a k  A d y n a k  m é l y s é g é t  é s  b e n s ő  h i t é t  é le s e n  
á l l í t v a  s z e m b e  H e i n e  c in i z m u s á v a l .  —  A z  A r a n y r ó l  s z ó ló  r é s z  n e m  
t é z i s e k e t  i l l u s z t r á l ,  d e  in k á b b  c s a k  a k ö l t ő  e g y é n i s é g é t  é s  s z e m é 
l y i s é g - f e j l ő d é s é t  v á z o l j a  a z  a l u l í r o t t n a k  v o n a tk o z ó  A r a n y - t a n u l 
m á n y a  s z e l l e m é b e n  ( E g y e t ,  P h ilo JL  K ö z i .  1927—29.), d e  D ó c z i  J e n ő  
é s  J a n c s ó  B e n e d e k  m u n k á i r ó l  s e  f e l e d k e z v e  m e g .  A  P e t ő f i v e l  f o g 
la lk o z ó  r é s z  e l k ü l ö n í t i  P e tő f i  e i k l o i d  é s  s c h i z o i d  v o n á s a i t  s a  k ö l t ő 
n e k  b i z o n y o s  f o k b a n  p s z i o h o p a t h i á s  s z e m é l y i s é g é t  i l l u s z t r á l j a .  
A  k ö l tő  n y u g t a l a n s á g a ,  é r z e l m i  m é r t é k t e l e n s é g e ,  a p j á v a l  s z e m b e n  
v a l ó  k o r a i  k o n f l i k t u s a ,  h a z a f i a s  é s  d e m o k r a t a  f a n a t i z m u s a  m e l 
l e t t  h a n g s ú l y o z á s t  n y e r  j e l l e m s z i l á r d s á g a ,  e lv h ű s é g e ,  n a g y  b e c s ü 
le te s s é g e ,  s z i g o r ú  e r k ö l c s i  f e l f o g á s a  i s .  —  T o m p á b a n  a  h y p o c h o n d -
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r i á r a  é s  m e iL a n c h ó liá n a  v a l ó  h a j l a m o s s á g ,  M a d á c h h a n  é s  V a j d á 
b a n  a  d e p r e s s z ív  s c h i z o i d  j e l l e g  d o m b o r í t t a t i k  k i  é s  í g y  t o v á b b ,  
m i n d e n  f e l e m l í t e t t  j e l e s ü n k  t a l á l ó  r ö v i d  j e l l e m z é s t  v a g y  l e g a l á b b  
t í p u s - m e g h a t á r o z á s t  n y e r .  —  A  f e j t e g e t é s e k h e z ,  l a p a l j i  j e g y z e t e k 
b e n , L a n g e  m a g a  tö b b  r e f l e x i ó t  fű z , a m e l y e k  a  t á r g y a l t  m a g y a r  
z s e n i k k e l  s z e m b e n  f e l k e l t e t t  n a g y  é r d e k l ő d é s n e k  é s  a  f i ig y e im é t 
r e á j o k  f e l h í v ó  s z e r z ő  i r á n t  é r z e t t  ő s z in te  e l i s m e r é s n e k  i s  b e s z é d e s  
b i z o n y s á g a i .

A  s z e r z ő  f e j t e g e t é s e i ,  k é n y s z e r ű e n  i s ,  t ö b b n y i r e  c s a k  v á z l a t o 
s a k ,  t a l á n  n e m  m i n d e n ü t t  v á l i k  e lő n y ü k r e  a  f r e u d i  Ö d ip u s - k o m -  
p l e x u s  k e r e s é s é n e k  i g e n  é l e s  k i f e je z ő d é s e  s e ,  s  e z e n f e l ü l  n e m  e g y  — 
é s  l e g t ö b b s z ö r  a  m a g y a r  f a j  é s  t e h e t s é g  á l t a l á n o s  j e l l e m z é s é t  s z o l 
g á l ó  —  r é z l e t m e g á l l a p í t á s t  i s  a l i g h a  í r h a t u n k  a l á  m i n d e n  m e g 
s z o r í t á s  n é lk ü l .  D e :  i l y e s  k i f o g á s o k  é r t é k e  j e l e n t é k t e l e n n é  t ö r p ü l  
a  t a n u l m á n y n a k  a m a  n a g y  h a s z n a  m e l l e t t ,  h o g y  L a n g e  i n t e r n a -  
c i o n á l i s a n  i s m e r t  é s  e l i s m e r t  n a g y  m u n k á j á h o z  ö n m a g á b a n  i s  
é r t é k e s  ( m e r t  s o k  t e k i n t e t b e n  ú j  m e g l á t á s o k a t ,  e g y b e v e t é s e k e t ,  é r 
t é k e l é s e k e t  a d ó  é s  m i n d e n k é p  é r d e k e s )  k i e g é s z í t é s k é n t  a z  i n t e r n a -  
c i o n á l i s  p s z i c h i á t r i a i  s z a k i r o d a l o m b a  b e l e v i t t e  e g y  ( a  L a n g e  m u n 
k á j á b a n  t e l j e s s é g g e l  h i á n y z ó )  e g é s z  s o r  m a g y a r  z s e n i n e k  —  é s  
b i z o n y o s  m é r t é k b e n  e g y ú t t a l  a  m a g y a r s á g n a k  i s  n e m  e g y  —  p r o 
b l é m á j á t .  A  k ü l f ö ld  e l ő t t  f e l t á r n i  é s  i s m e r t e t n i  s a j á t o s a n  m a g y a r  
é r t é k e i n k e t ,  a  n e m z e tk ö z i  k ö z tu d a t b a  b e l e v i n n i  s e g í t e n i ,  h o g y  
m e n n y i  é s  m e n n y i  n a g y t e h e t s é g ű  m u n k á s a ,  h a r c o s a  é s  h ő s e  v o l t  
a  m a g y a r  k u l t ú r á n a k  is ,  ó r i á s i  j e l e n t ő s é g ű  f e l a d a t .  S z i r m a y -  
P u l s z k y  H e n r i e t t e  e n n e k  a  j ó  ü g y n e k  t e t t  h a s z n o s ,  m e r t  e l i s m e r é s t  
s z e r z e t t  é s  a z  é r d e k l ő d é s  f e l k e l t é s é r e  n e m c s a k  a l k a l m a s n a k  í t é l 
h e tő ,  d e  —  a m i n t  L a n g e  r e f l e x i ó i  b i z o n y í t j á k  —  m á r i s  a l k a l m a s 
n a k  b i z o n y u l t  s z o l g á l a t o t .  K í v á n a t o s  v o l n a ,  h o g y  m i n é l  tö b b e n  
k ö v e s s é k  e  p é ld á t ,  g a z d a g í t v a  — r é s z l e t e z ő b b  r a j z o k k a l  i s  
( a m i n t  e z t  a  s z e r z ő tő l  m 'a g á t ó l  is ,  e l s ő s o r b a n ,  e l v á r j u k )  —  a z  
e g y e l ő r e  m é g  ( l e g a l á b b i s  t e r j e d e l e m r e )  s z e g é n y e s  m a g y a r  v o n a t 
k o z á s ú  p a t h o g r á f i a i  é s  á l t a l á b a n  p s z i c h o g r á f i a i  i r o d a l m a t ,  m u n 
k á l v a  a  l é l e k t a n n a k  e z e n  a z  e g y f e l ő l  a z  o r v o s i ,  m á s f e l ő l  a  s z e l l e m 
t u d o m á n y o k k a l  é r i n t k e z ő  h a t á r t e r ü l e t é n :  e z e n  a  s z e l l e m t ö r t é n é 
s z e k  s z á m á r a  i s  n e m  u t o l s ó  s o r b a n  h a s z n o s  t e r ü l e t e n .

B ő d  a  I s t v á n 

u l .  R É V É S Z  M A R G I T :  Á l t e h e t s é g e k .  G y ó g y á s z a t .  1928.
S z e r z ő  s z e r i n t  a  t e h e t s é g  f o g a l m a  p s z i c h o ló g i c e  k é t  t é n y e z ő 

b ő l t e v ő d i k  ö s s z e :  1. a z  e g é s z  s z e m é l y i s é g r e  k i t e r j e d ő  p o t e n c i á l i s  
s z e l l e m i  e n e r g i á b ó l  é s  2. a  r é s z le t d i s z p o z i c ió b ó l ,  a m e l y  a  t e h e t s é g  
t a r t a l m á t ,  a  p o t e n c i á l i s  e n e r g i a  a k t u a l i z á l ó d á s á t  a d j a  m e g .  N e m e s -  
f o r m á j ú  i n f a n t i l i s e k n e k  n e v e z i  a z o k a t ,  a k i k n é l  a  t e h e t s é g  m e l l e t t  
c s ö k k e n t  é r t é k ű  t u l a j d o n s á g o k  i s  v a n n a k  j e l e n  s  a  k e t t ő  e g y m á s 
h o z  v a l ó  v i s z o n y á n a k  m e g f e l e l ő e n  p s z i c h o p a t h i á s  t e h e t s é g e k r ő l ,  
i l l e t ő l e g  t e h e t s é g e s  p s z i c h o p á t i á i k r ó l  b e s z é l .  M i n d e z e k e t  b i o t í p u 
s a i k  s z e r i n t  t e s t i l e g - s z e l  le m  l i e g  e g y m á s t ó l  e l k ü l ö n í t h e t ő  ö t  c ső -
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p o r t r a  o s z t j a :  1. a z  i n f a n t i l i s e k ,  2. a  b o h é m e k ,  3. a z  a u t o k r a t á k ,  4. 
a z  a u t i s z t i k u s o k  é s  5. a z  e s z k ö z n é l k ü l i e k  c s o p o r t j á r a .

W  - K a u f m a n  I r é n .

S O M O G Y I  I S T V Á N :  A a d a t o k  a  z e n e i  k é p e s s é g  a g y i  l o k a l i z á c i ó 
j á h o z .  (A  b u d a p e s t i  k i r .  m a g y .  P á z m á n y  P é t e r  T u d o m á n y e g y e t e m  
e lm e -  é s  i d e g k ó r t a n i  k l i n i k á j á n a k  k ö z le m é n y e .)  O . H .  1930.

E g y  o p e r a é n e k e s  é s  e g y  h e g e d ű m ű v é s z  a g y á n a k  m a k r o s » k ó 
p i á i  é s  m i k r o s z k ó p i á i  v i z s g á l a t á b ó l  a  k ö v e tk e z ő  a d a t o k a t  v o n j a  l e :

M i n d k é t  e s e t b e n  a  b a l  f e l s ő  h a l á n t é k i  t e k e r v é n y  k ö z é p s ő  r é s z e ,  
a  b a l f a l i  l e b e n y  a l s ó  v é g e i  a  n o r m á l i s n á l  f e j l e t t e b b e k  v o l t a k ,  t o 
v á b b á  k i s e b b  m é r t é k b e n  u g y a n e z e n  t e r ü l e t e k  j o b b  o l d a l t .  E r ő s e n  
f e j l e t t  v o l t  m i n d k é t  e s e t b e n  a  B r o c a - t e k e r v é n y  i s .

A  s z e n z o r o s  z e n e i  c e n t r u m o t  a  b a l  o l d a l i  f e l s ő  h a l á n t é k i  
t e k e r v é n y  k ö z é p s ő  h a r m a d á b a  l o k a l i z á l j a ,  b á r  a  j o b b  o l d a l  s z e 
r e p e  b i z t o s s á g g a l  k i  n e m  z á r h a t ó .

A  m e g f e l e l ő  t e r ü l e t e k  t i i l f e j l é s e  e n d o g é n  a l a p o n  t ö r t é n i k .
A  m e g f e l e l ő  k é r e g t e r ü l e t e k  k ü l s ő  f e j l e t t e b b  k i a l a k u l á s á h o z  

m é g  a z o k  c y to -  é s  m y e l o - a r c h i t e k t o n i k á j á n a k  k v a l i t .  é s  k v a n t i t ,  
n o r m á l -  v a g y  t ú l f e j l e t t s é g e  i s  s z ü k s é g e s .

K .  K r a u s z  S á r a .

ÉRZELEMíPSZICHOLÓGIA.

T H I R T Y - F O U R  P S Y C H O L O G I S T S :  F e e l i n g s  a m i  e m o t i o n s .  T h e  
W i t t e n b e r g - S y m p o s i u m .  R e y m e r t ,  W o r c e s t e r ,  M a s s a c h u e t t s .  C l a r k -  
U n i v . - P r e s s ,  1 9 2 8 .  X I + 4 5 4  l .

E  k ö n y v e t  h a r m i n c n é g y  p s z i c h o ló g u s  a r c k é p e  d í s z í t i  é s  a n n a k  
a  l é l e k t a n i  i n t é z e t n e k  a  f o t o g r á f i á j a  ( C h e m i s t r y - P s y c h o l o g y - 
B u i l d i n g ) ,  m e l y n e k  a  f e l a v a t á s á r a  E u r ó p á b ó l  é s  A m e r i k á b ó l  
„ s y m p o s i o n r a “  g y ű l t e k  ö s s z e  a  l é l e k b ú v á r o k  (1927 a k t .  19— 23) : 
v a l ó b a n  lé l e k e m e l ő  m ó d j a  e g y  t u d o m á n y o s  i n t é z e t  i n a u g u r á l á s á -  
n a k !  A  s z e l l e m i  s y m p o s io n  t á r g y a  a z  é r z é s e k  é s  é r z e l m e k  ( f e e l i n g s )  
é s  i n d u l a t o k  ( e m o t i o n s )  e l m é l e t i  t á r g y a l á s a ,  m i n t e g y  s e r e g s z e m l é j e  
v o l t ,  á t t e k i n t é s  á  m a  p s z i c h o l ó g i a i  t u d á s a  é s  á l l á s p o n t j a  f e l e t t  
e g y  o l y a n  k é r d é s b e n ,  m e l y  k é t s é g t e l e n ü l  „ a  p s z i c h o l ó g i a  l e g h o m á -  
ly o s a b b  p o n t j a i  k ö z é  t a r t o z i k “ . ( C l a p a r è d e ) .  E  s y m p o s i o n b a n  
t e r m é s z e t e s e n  m i n d e n k i  a  m a g a  n y e l v é t  b e s z é l i ;  a k i  n e m  l á t j a  a  
t e n g e r f e l s z í n  a l a t t  v o n u l ó  m é l y e b b  á r a m l a t o k a t ,  a r r a  e z  a  s o k 
f é l e s é g  c s u p á n  a z  i r á n y o k  z ű r z a v a r á t  é s  e l l e n m o n d á s a i t  j e l e n t 
h e t i ;  b iz o n y o s  a z o n b a n ,  h o g y  e b b ő l  a. k ö n y v b ő l  á l l a p í t h a t j u k  m e g  
l e g j o b b a n ,  h o l  v a g y u n k  a  t é n y f c u t a t á s  é s  a z  e l m é l e t i  m a g y a r á z á 
s o k  t e r é n ,  m i l y  p o n t i g  j u t o t t  e l  a  p s z i c h o l ó g i a  a z  é r z e l m e k  b o n y o 
l u l t  k é r d é s é b e n  s  k ö v e tk e z é s k é p e n  m i t  v á r h a t u n k  a  j ö v ő t ő l ,  m e r r e  
v e z e tn e k  a  k i b o n t a k o z á s n a k  l e g a l á b b  s e j t h e t ő  i r á n y  a i  !  E  f e l a d a 
t o t  e z  a  k ö n y v ,  34 e lő a d á s ,  34 e g y é n i s é g  t ü k r é b e n  j o b b a n  t e l j e s í t i ,  
m i n t  b á r m e l y  t a n k ö n y v b e n  t a l á l h a t ó ,  l e x i k o n s z e r ű ,  v a g y  b í r á l ó  
á t t e k i n t é s .  A  S y m p o s i o n  s ú l y á r ó l  é s  j e l e n t ő s é g é r ő l  k e l lő  b e n y o m á s t
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a k k o r  n y e r ü n k ,  h a  á t t e k i n t j ü k  a  r é s z v e v ő  tu d ó s o k  n é v s o r á t :  
E u r ó p á b ó l  ( O r o s z o r s z á g o t  i s  i d e s z á m í t v a )  K r u e g e r ,  K ie s o w ,  C l a 
p a r è d e ,  K .  B ű  h ie r ,  A . A d le r ,  B e h t e r e v ,  J a n e t ,  P i é r o n ,  W . S t e r n ,  
D . K a t z ,  J a e n s e h ,  K .  J o r g e n s e n  n e v e i v e l  ( é s  a r c k é p e i v e l )  t a l á l 
k o z u n k  a  k ö n y v b e n ;  T i t c h e n e r  k é p e  i s  o t t  v a n ,  d e  a  h a l á l  m e g 
a k a d á l y o z t a  a  s z e m é ly e s  m e g j e l e n é s b e n  é s  a z  e ln ö k l é s b e n ,  h e l y e t t e  
a  t e s z t e k  k i v á l ó  t u d ó s a ,  M e  K e e n  G a t t e l  t ö l t ö t t e  b e  e  t i s z t s é g e t ,  
A m e r i k á b ó l  c s a k  o ly  n e v e k e t  e m l í t ü n k  f e l ,  m e l y e k  l e g i s m e r t e b b e k  
l e h e t n e k  a z  e u r ó p a i  o lv a s ó  e l ő t t :  M . B e n t l e y ,  J .  J a s t r o w ,  M . P r i n c e ,  
A . P .  W e i s s ,  S e a s h o r e ,  C a n n o n .

A  s y m p o s i o n  e l ő a d á s a i t  a  k ö v e tk e z ő  c s o p o r t o s í t á s b a n  t a l á l 
j u k :  1. Á l t a l á n o s  p r o b l é m á k .  I d e  t a r t o z n a k  a  k ö v e tk e z ő  m e g v i l á g í 
t á s a i  a z  é rz e le m , k é r d é s é n e k :  m i  a z  é r z e l e m  h e ly e  a  m a i  p s z i c h o 
ló g i á b a n ?  H o g y a n  f ü g g  ö s s z e  a z  é r z e l e m  a  g o n d o lk o d á s s a l ,  a z  
a k a r á s s a l ?  A z  é r z e l e m  f u n k c i o n á l i s ,  d i n a m i k u s ,  e n e r g e t i k u s  é s  
v i s c l k e d é s t a n i  e lm é le t e ,  s tb .  — 2. S p e c i á l i s  k é r d é s e k :  M i  a  k ü l ö n b 
s é g  a  f e e l i n g  é s  a z  e m o t i o n  k ö z ö t t ?  A z  é r z e l m e k  o s z t á ly a i ,  s tb .  —
3. A z  é r z e l m e k  f i z i o l ó g i á j a .  —• 4. A z  é r z e l m e k  p a t h o l ó g i á j a  é s  
p s z i c h o a n a l í z i s e .  —  5. É r z e l m e k  a  g y e r m e k n é l .  —  6. V a l l á s i  é s  e s z 
t é t i k a i  é r z e l m e k ,  —  7. A z  é r z e l m e k  k é r d é s e i n e k  t ö r t é n e l m e .  —  8. 
A z  é r z e l m e k  n e v e l é s e .

A z  é r z e l m e k  á l t a l á n o s  k é r d é s e i  k ö z ö t t  B e n t l e y  b e v e z e tő  é r t e 
k e z é s e  o d a  k ö v e tk e z t e t ,  h o g y  a z  „ e m o t i o n “ s z ó  t u l a j d o n k é p e n  
g y ű j t ő f o g a l o m ,  m e l y n e k  fő  t a r t a l m a  a z , h o g y  a  s z e r v e z e t e t  n a g y o b b  
t e v é k e n y s é g r e  i n d í t j a  ( E m o t io n  i s  a t  l e a s t  a  t o p i c ! . . .  T o  m e  i t s  
e s s e n t i a l  c h a r a c t e r i s t i c  i s  a  p r o g r e s s i v e  a c t i v i t y  o f  t h e  o r g a n i s m ,  
21. 1.). J a s t r o w  (24 fck. 11.) a z  e m ó c i ó k  h e l y é t  á l l a p í t j a  m e g  a  m a i  
p s z i c h o l ó g i a i  k u t a t á s b a n :  a  g y e r m e k n é l ,  a  p r i m i t í v  e m b e r n é l ,  a  
d i f f é r e n c i é s  é s  a b n o r m á l i s ,  b ű n ö z ő  l é l e k t a n b a n ,  a  t á r s a s é l e t  j e l e n 
s é g e in é l ,  F r e u d n é l ;  a  k í s é r l e t e k  é s  e lm é l e t e k  t e r é n ;  r á m u t a t  a z  
é r z e l m e k  h i g i é n i á j á n a k  f e j e z e t é r e  i s ,  n a g y o n  é r d e k e s  t á j é k o z t a t á 
s o k k a l -  S p e a r m a n  (39 k k . 11.) a z  „ a k c i ó “ l e l k i  f o r r á s a i n a k  t u d o m á 
n y o s  m ó d s z e r r e l  v a ló  f e l d o l g o z á s á t  m u t a t j a  b e ;  k o n k r é t  p é l d á j a  
a z  e g o iz m u s .  A v e l i n g  (49 k k )  i s  a z  e m ó c ió ,  a  t ö r e k v é s  ( c o n a t io n )  
é s  a k a r á s  v i s z o n y á t  t á r g y a l j a .  M e g h a t á r o z á s a i :  a z  é r z e l e m  ( f e e 
l i n g ) ,  a  k e l l e m e s n e k  v a g y  k e l l e m e t l e n n e k  m e g t a p a s z t a l á s a  ( t h e  
e x p e r i e n c e  o f  p l e a s u r e  o r  u n p l e a s u r e  e n j o y e d  b y  th e  S e l f ) ;  a z  
i n d u l a t  p e d i g  a  k ö z é r z e t n e k  é s  a  k i n e s z t é z i á s  é r z e t e k n e k  h o m á l y o s  
e g é s z b e n  v a l ó  t a p a s z t a l á s a  ( t h e  m a s s i v e  a n d  g e n e r a l l y  w h o l ly  
u n c l e a r  e x p e r i e n c e  o f  c o e n a e s t h e s i c o - k i  n a e s t h e  t i  c  s e n s a t io n ) .  
K r u e g e r  (58 k k . 11.), „ e g é s z - l é l e k t a n a “ é r t e l m é b e n ,  a z  é r z e l m e k e t  
m i n t  e g y  t a p a s z t a l t  e g é s z n e k  k o m p l e x - q u a l i t á s a i t  h a t á r o z z a  m e g .  
K ie s o w  (89 k k . 11.) a z  é r z e t h a n g u l a t  w u n d t i  h a g y o m á n y á r a  n y ú l  
v i s s z a  s  a n n a k  a  m e g g y ő z ő d é s é n e k  a d  k i f e j e z é s t ,  h o g y  a z  é r z e l e m  
p r o b l é m á j a  c s a k  m u l t i d im e n z io m á l i s  r e n d s z e r b e n  o ld h a t ó  m e g . 
M a r g a r e t  F .  W a s b u r in  (104 k k . 11.) a i T a  a. k é r d é s r e  a d  v á l a s z t :  a z  
i n d u l a t o k  h o g y a n ,  m i l y  e s e tb e n  s  m i é r t  p a r a l i z á l j á k  a  g o n d o lk o 
d á s t 1? A z  é r z e l m e k  é s  i n d u l a t o k  e z e n  „ z a v a r ó “  s z e r e p é n e k  m e g 
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f o n t o l á s á b ó l  e r e d  a z  a  t o v á b b i  k é r d é s ,  h o g y  á l t a l á b a n  m i  a z  ő  
c é l s z e r ű  s z e r e p ü k ,  h a s z n o s s á g u k  ( v a g y  e n n e k  e l l e n k e z ő je )  a z  e m 
b e r  s z e r k e z e té b e n  ( in  t h e  s c h e m e  o f  m a n ) .  P i l l s b u r y  ö s s z e f o g l a l j a  
a  l é l e k t a n i  i r o d a l o m n a k  i d e t a r t o z ó  n é z e t e i t  (116 k k . 11.), s z e r é n y  
e r e d m é n n y e l .  K i e m e l k e d i k  a a  á l t a l á n o s  j e l l e g ű  é r t e k e z é s e k  s o r á 
b ó l  C l a p a r è d e  é r t e k e z é s e  (124 k k .  11.). A z  é r z e lm e k  é s  i n d u l a t o k  
á l t a l á n o s  p r o b l e m a t i k á j á t  k i m e r í t ő e n  12 p o n t b a  s ű r í t i  ö s s z e .  A  
s a j á t  n é z e t e i t  n a g y o n  v i l á g o s a n  é s  s z i n t e  m e g e j tő e n  a  k ö v e tk e z ő  
f e j e z e t e k b e n  f e j t i  k i :  A  f u n k c i o n á l i s  s z e m p o n t  a z  é r z e l m e k  p s z i 
c h o l ó g i á j á b a n  ( a  v i s e lk e d é s e k  l é l e k t a n a ) ;  —  m i  a  k ü l ö n b s é g  f e e 
l i n g s  é s  e m o t i o n s  k ö z ö t t ?  (A a  é r é z e l m e k  „ h a s z n o s a k “ n e k ü n k ,  a z a z  
c é l s z e r ű e n  b e le s z ö v ő d n e k  v i s e l k e d é s e i n k b e ;  a z  i n d u l a t o k  „ m is s -  
c a r r i a g e  o f  c o n d u c t “ , v i s e l k e d é s k u d a r e o t  j e l e n t e n e k ) .  —  H a r m a d i k  
h e l y e n  a  J a m e s — L a n g e - f é l e  p e r i f é r i á l i s  é r z e l e m - e lm é l e t  k r i t i k á 
j á t  a d j a  C L ; e z t  ő  is ,  m e g  a  S y m p o s i o n  le g tö b b  í r ó j a  m i n t  k i 
i n d u l ó p o n t o t  t e k i n t i  ( a  k ö t e t b e n  2 2 - s z e r  id é z ik ) ,  t e r m é s z e t e s e n  n e m  
e r e d e t i  a l a k j á b a n ,  h a n e m  m e g f e l e l ő  á t k o m p o n á l á s o k k a l .  í g y  C l. 
a  J a m e s — L a n g e  e l m é l e t e t  a z  a l a k e l m é l e t t e l  k ö t i  ö s s z e :  „ a z  i n d u 
l a t  a  s z e r v e z e t  g l o b á l i s  a t t i t ű d j é n e k  t u d a t a “ (128. 1.). A  k l a s s z i k u s  
e l m é l e t  s z e r i n t  a z  i n d u l a t  s  a  t e s t i  e l v á l t o z á s o k  k ö z ö t t i  ö s s z e f ü g 
g é s t  a  k ö v e tk e z ő  v á z l a t  m u t a t t a :  é s z r e v é t e l  —  i n d u l a t  —  s z e r v e z e t i  
r e a k c i ó k ;  a  J a m e s — L a n g e  e l m é l e t  é r t e l m é b e n  e z  m e g v á l t o z i k :  
é s z r e v é t e l  —  s z e r v e z e t i  r e a k c i ó k  —  i n d u l a t o k .  C l a p a r è d e  i g y  m ó d o 
s í t j a  a  r é g i  g o n d o l a t o t :  é s z r e v é t e l  ( p l .  i j e s z t ő  t á r g y ) ,  v i s e l k e d é s  
( m e n e k ü lé s ) ,  é r z é s  ( a  v e s z é ly é ) ,  s z e r v e z e t i  r e a k c i ó k ,  i n d u l a t  ( f é l e 
le m ) .  A z  é r z e l m e k  o s z t á l y a i r ó l  s z ó l v a ,  C l a p a r è d e  á l l á s t  f o g l a l  a z o n  
n é z e t  e l l e n  ( M a c  D o u g a l l ) ,  m e l y  a z  i n d u l a t o k a t  a z  ö s z t ö n ö k h ö z  
k ö t i  s  a n n y i  i n d u l a t o t  k ü l ö n b ö z t e t  m e g ,  a h á n y  ö s z t ö n t ;  a z  é r z e l 
m e k  é s  i n d u l a t o k  k ö z ö t t  p e d i g  n e m  c s u p á n  e r ő s s é g i  é s  m i n ő s é g i  
k ü l ö n b s é g e t  I á k  h a n e m  „ m é l y s é g i “  ( d e p t h )  k ü lö n b ö z é s t  i s .  E l m é 
l e t e  v é g ü l  m e g e n g e d i  C l a p a r é d e - n a k ,  h o g y  é s z s z e r ű  r e n d s z e r b e  
f o g l a l j a  a z  „ é r t e l m i  é r z e l m e k e t “  i s ,  m e l y e k  e d d ig e l é  d a c o l t a k  
m i n d e n  p o n t o s a b b  r e n s z e r e z é s s e l .  ( M e g e m lí th e tő  ü k ,  h o g y  C L, 
to v á b b s z ő v e  a z  é r z e l m e k  p s z i c h o l ó g i a i  v i z s g á l a t á t ,  u tó b b  k i t e r j e s z 
k e d e t t  a r r a  a  k é r d é s r e  i s :  v a n - e  „ t i s z t a “  é r z e l e m ?  L ,  A r c h i v e s  d e  
P s y c h o l o g i e  p u b l i é e s  p a r  C l a p a r è d e ,  e tc .  G e n è v e , 1930, to m .  X X I I .  
333— 347 11. I l y  é r z e l m e t  f e d e z  f e l  p l .  e g y  ü n n e p é l y e n  é r z e t t  h a z a f i a s  
m e g i n d u l á s b a n :  a z  i l y  é r z e l e m  n e m  „ j e l e n t “ e g y e b e t ,  m i n t  a z  ö s z 
tö n h ö z  h a s o n l ó  „ t r a n s z c e n d e n t á l i s “  ö s s z e k ö t t e t é s t  a  v i l á g  r e n d 
j é v e l ,  m e l y b e  h e ly e z v e  v a g y u n k  s  a n n a k  m e g f e le lő  s p e c i f i k u s  
r e a k c i ó t ) .  A z  é r z e l m e k  „ f u n k c i o n á l i s “  f e l f o g á s á v a l  t a l á l k o z u n k  
H o w a r d n á l  i s  (140 k k . 11.): n e m  a z t  k é r d e z i  e z  a z  i r á n y ,  m i  a z  é r 
z e le m  p s z i c h o l ó g i a i  s z e r k e z e te ,  h a n e m  m i  a  s z e r e p e  a z  e g é s z  e m b e r  
v i s e lk e d é s é b e n  ( v a g y  t u d a t é l m é n y e i b e n ) ?  E  f e l f o g á s  e l s ő  h í v e  
D e w e y ;  H o w a r d  a z  é r z e l m i  á l l a p o t o t  f ő k é n t  a  b i o l ó g i a i  a l k a l m a z 
k o d á s  s z e m p o n t j á b ó l  v i z s g á l j a .  D u n l a p  f e l o l v a s á s á n a k  c í m e :  A z  
i n d u l a t ,  m i n t  d i n a m i k u s  h á t t é r .  D u n l a p  a z  é r z e lm e k  „ v i s c e r á l i s “ 
a l a p j a i r a  h e ly e z i  a  f ő h a n g s ú l y t ,  a z  é r z e l m e k  d i n a m i k u s  s a j á t 
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s á g á t  p e d ig  a b b a n  l á t j a ,  h o g y  i z o m t e v é k e n y s é g b e n  v é g z ő d n e k ,  
le g f ő b b  s a j á t s á g u k  p e d ig ,  h o g y  ő k  a l k o t j á k  a z t  a z  „ á l t a l á n o s  h á t 
t e r e t “ , m e ly  e l ő t t  a  t á r g y i  v i l á g  m e g j e l e n i k  b e n n ü n k ;  d e  „ f o c á -  
l i s s á “ i s  v á l h a t n a k .  M o r to n  P r i n c e  a r r a  a  k é r d é s r e  a d  v á l a s z t ,  
v á j j o n  t e k i n t h e t j ü k  a z  e m ó c ió t  „ e n e r g i á n a k “ 1? I g e n :  a z  i n d u l a t o k 
b a n  v a ló s á g o s  e n e r g i a - k i s ü l é s  ( d i s c h a r g e )  f o l y a m a t á v a l  á l l u n k  
s z e m b e n ;  a z  é r z e l m e k  t e h á t  n e m  t e k i n t h e t ő k  p u s z t á n  a  v i s e lk e d é s  
e p i f e n o m e n o n j á n a k ,  v i s s z h a n g j á n a k ,  m i n t  a  b e h a v i o r i s t á k  g o n 
d o l j á k ,  h a n e m  a  p s z i c h o f i z ik a i  e n e r g i a  m ű k ö d é s m ó d j á n a k .  N a g y o n  
f ig y e le m r e m é l tó  A ,  P .  W e i s s  é r t e k e z é s e  (170. k k .) ,  k i  a z  é r z e l m e k  
é s  i n d u l a t o k  b e h a v i o r i s t a - e l m é l e t é t  a d j a  r ö v i d e n ,  „ b i o s z o c i á l i s 
n a k “ n e v e z v e  s a j á t  á l l á s p o n t j á t  („ A  p s z i c h o l ó g i a  a z o k a t  a  m o z g á 
s o k a t  v i z s g á l j a ,  m e l y e k e t  a z  e g y é n  s z ü l e t é s é t ő l  e g é s z e n  é r e t t  k o r á i g  
v é g e z  s  m e ly e k  a z  ő  t á r s a d a l m i  h e l y z e t é t  m e g a l a p o z z á k “ ). K .  B ü h -  
l e r  a a  é r z e l m e k n e k  s  a  v e le  k a p c s o l a t o s  r e l a x á c i ó s  ( n y u g a l m i )  é s  
f e s z ü l t s é g i  j e l e n s é g e k n e k ,  k ü lö n ö s e n  a  g y e r m e k j á t é k o k b a n  v a l ó  
s z e r e p é t  ( f u n k c ió s - ö r ö m )  v i z s g á l j a .  M a c  D o u g a l l  ú g y  k ü l ö n b ö z t e t  
é r z e le m  ( f e e l in g )  é s  i n d u l a t  ( e m o t i o n )  k ö z ö t t ,  h o g y  m i n d  a  k e t t ő  
k ü l s ő  b e n y o m á s o k  v a g y  b e ls ő  v á l t o z á s o k  s o r á n  t á m a d ;  d e  f u n k 
c i o n á l i s  s z e r e p ü k  m á s  é s  m á s :  a z  é r z e l m e k  ( a  g y ö n y ö r  é s  k í n  k e t t ő -  
s é g e )  a z  i n d u l a t o k  p e d i g  e z e k  v e g y ü l é s e i  ( c o m p le x  f e e l i n g s ) ,  m e 
ly e k  a  le lk i  é l e t  f e j l ő d é s e  s o r á n  l é p n e k  f e l .  S e a s h o r e  (206. k k .  11.) 
a z  é r z e lm e k  ( f o n o f o t o g r a f i a i  v i z s g á l a t á r ó l  í r ,  S t r a t t o n  a  W u n d t -  
f é l e  s é m a  e g y ik  t a g j á r ó l ,  a z  i z g a l o m r ó l  ( e x c i t e m e n t )  á l l í t j a  f e l  a z t  
a  t é t e l t ,  h o g y  a z  n e m  e g y é b ,  m i n t  m é g  n e m  d i f f e r e n c i á l ó d o t t  i n 
d u l a t ,  a  k e l l e m e s - k e l l e m e t l e n  n í v ó j a  a l a t t  a  d e p r e s s z ió  é s  e lá e ió ,  
f e l e t t e  p e d ig  a  f é l e l e m ,  v o n z a lo m  é s  a g g ó d á s  a l a p f o r m á i v á  k ü l ö 
n ü l h e t  e l .  W o o d w o r t h n á l  ú j r a  t a l á k o z u n k  a z  i n d u l a t o k  o s z t á l y o 
z á s á n a k  k é r d é s é v e l  (222. k k . 11.); f e l o s z t á s i  a l a p  a  W a t s o n - f é l e  e l v :  
a z  i n d u l a t  p u s z t á n  b e l s ő  t e v é k e n y s é g  l é v é n ,  j ó l  m e g k ü l ö n b ö z te t e n d ő  
a  k ü l s ő  v i s e lk e d é s t ő l ,  m e ly n e k  e g y e s  f o r m á i t  té v e s e m  n e v e z t é k  e l  
i n d u l a t o k n a k ;  u g y a n e r r ő l  a  t é m á r ó l  s z ó l n a k  H a r v e y  A . C a r r  (228- 
k k .  11.) é s  H o i s i n g t o n  (236. k k . 11.) d o l g o z a t a i  i s .  E z  u t ó b b i  a z  é r 
z e lm i  t a p a s z t a l á s  a d a t a i r a  h e ly e z  s ú l y t ,  é p ú g y ,  m i n t  G a u l t  (247. 
k k , 11.) r i t m i k u s - t a p i n t á s i  k í s é r l e t e k e n  a l a p u l ó  é r t e k e z é s e .  A z  é r 
z e lm e k  f i z io ló g ia i  a l a p j a i r ó l  s z ó ló  k ö z l e m é n y e k  k ö z ö t t  k ie m e lk e d ő  
h e l y e t  f o g l a l  e l  C a n n o n é  (257. k k . 11,). C . k ü l ö n ö s e n  a  h a r a g  é s  
d ü h  f i z io ló g ia i  v o n a t k o z á s a i t  v i z s g á l j a .  ( I d e t a r t o z ó  k i v á l ó  m ű v e  
m é g :  B o d i ly  c h a n g e r s  i n  p a in ,  h u n g e r ,  f e a r  a n d  r a g e ,  2. k i a d .  1929). 
A z  ú j a b b  á l l á s p o n t  a z  é r z e lm e k  i d e g r e n d s z e r i  l o k a l i z á c i ó j á n a k  
k é r d é s é b e n  a  t h a l a m u s t  j e l ö l i  m e g  k ö z p o n t  g y a n á n t .  E  n é z e t e t  
C a n n o n  s a j á t  k í s é r l e t e i v e l  t á m a s z t j a  a l á  s  a z o n f e l ü l  m é g  a z z a l  a  
t é t e l l e l  is , h o g y  a  v i s e e r á l i s  v á l t o z á s o k  ( m e ly e k n e k  J a m e s  ó t a  
s o k a n  t u l a j d o n í t j á k  a z  é r z e l e m - t u d a t  k e l e t k e z é s é t )  l é t e s ü l h e t n e k  
a n é l k ü l ,  h o g y  é r z e l m e k  k e le tk e z n é n e k .  A z o n f e l ü l  k i m u t a t j a  C „  
h o g y  a z  é r z e lm e k  ( i n d u l a t o k )  s a j á t o s  f e l a d a t a  a  s z e r v e z e tb e n  o ly  
s z u b s z t a n c i á k  ( a d r e n a l i n ,  c u k o r )  f e l s z a b a d í t á s a ,  m e ly e k  a  s z e r v e 
z e t  e r e j é t  s  e l l e n á l l ó  m ű k ö d é s é t  e lő s e g í t i k ,  p l .  v e s z é ly  e s e t é n .  B e c h  -
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t e r e v  a  r e f l e x o l ó g i a  s z e m p o n t j á b ó l  v i z s g á l j a  a z  é r z e l m i  v i l á g o t .  
M e g k ü l ö n b ö z te t  h a n g u l a t o k a t  ( á l t a l á n o s  s z o m a t o - m i m e t i k u s  t ó 
n u s ) ,  e m ó c i ó k a t  ( s z o m a t o - m i m e t i k u s  r e f l e x e k ) ,  a f f e k t u s o k a t  ( s z o 
m a t o - m i m e t i k u s  z a v a r o k ) .  A  m i m i k a  ö s s z e f ü g g é s é t  a z  é r z e l m e k 
k e l  s z é l e s e n  r é s z e te z i .  (270. k k .  11.) P i é r o n  (284. k k .  H .) é r t e k e z é 
s é n e k  c ím e :  „ A z  e m b e r  é s  á l l a t  e m ó c ió i“ . A z  i n g e r e k r e  é s  h e l y z e 
t e k r e  a d o t t  g l o b á l i s  f e l e l e t e i n k  v a g y i s  i d e g e n e r g i a - m o z g a l m a i n k  
k é t  r é s z r e  o s z l a n a k :  „ a z  é r t e l m i  s z f é r á h o z  t a r t o z n a k  a  f e l e l e t  m i n ő 
s é g e i ,  a z  a f f e k t i v  s z f é r á h o z  a z  á l t a l á n o s  i r á n y í t á s a  a  s z e r v e z e tn e k  
é s  a z  e n e r g i a m e n n y i s é g “ . A z  é r z e l m i  v á l a s z a d á s t  P i é r o n  a z  á l l a t 
v i l á g  s z é p  p é l d á i n  ( a u t o n o m ó i á k )  m u t a t j a  b e . C s a k  a  m a g a s a b b -  
r e n d ű  á l l a t o k b a n  ( h y m e n o p t e r a ,  c e p h a l o p o d a ,  v e r t e b r a t a )  t a l á l j a  
m e g  P .  a z  e m o c i o n á l i s  n y i l v á n u l á s o k a t ,  m e r t  c s a k  e z e k n é l  l á t j u k  
a z  a s s z o c i a t í v  k ö z p o n to k  k e l l ő  f e j l e t t s é g é t .  P .  J a n e t  (297. k k )  a  
m e l a n c h o l i a  e g y i k  l é n y e g e s  j e g y é t ,  a  t e v é k e n y s é g t ő l  v a ló  f é l e l m e t  
v i z s g á l v a ,  a l k a l m a t  a d  a r r a ,  h o g y  p s z i c h o l ó g i a i  r e n d s z e r é n e k  l e g 
f ő b b  f o g a l m a i v a l  ( a z  é r z e l m e k  =  a z  a k c ió k  s z a b á l y o z ó i ,  a  v á g y  =  
a  t e v é k e n y s é g  k e z d e t e ;  f ó b i á k ;  á l t a l á b a n  a z  a k c ió  é s  v i s e lk e d é s ) .  
J ö r g e n s e n  (312 k k . 11.) h a t  e l e m i  é r z e l m e t  k ü l ö n b ö z t e t  m e g :  f é l e 
le m , ö r ö m , s z o m o r ú s á g ,  v á g y ,  h a r a g ,  s z e m é r e m é r z é s .  A . A d l e r  a z  
é r z e l m e k  s z e r e p é t  i s m e r t e t i  a z  i n d i v i d u á l p s z i c h o l ó g i á b a n  (315. k k .
11.). E  r e n d s z e r ,  k ö z é p p o n t j a  a  c s e k é ly e b b  é r t é k ű s é g i  é r z e l e m .  A  
g y e r m e k e k  h á ro m , t í p u s á t  k ü l ö n b ö z t e t i  m e g :  a z o k a t ,  k i k  t ö k é l e t 
l e n  s z e r v e k k e l  s z ü l e t t e k ,  a z  e l k é n y e z t e t e t t  é s  a  g y ű l ö l t  ( n e m  k í v á n t )  
g y e r m e k e k é t .  É r i n t i  a  h i b a -  ( b ű n - ) é r z é s t  ( t u d a t o t )  i s  a  g y e r m e k  
f e j lő d é s é b e n .  A d le r l  g o n d o l a t a i  á t v e z e t n e k  b e n n ü n k e t  a  g y e r m e k 
p s z i c h o ló g i á b a .  I l y  i r á n y ú  a d a l é k o k a t  n y ú j t  a  k ö n y v b e n  W . S t e r n  
(324. k k .  11.), m i k o r  a z  „ E r n s t s p i e l “ - n e k  a. g y e r m e k e k  é r z e l m i  é l e t é 
h e z  v a l ó  v i s z o n y á t  e le m z i .  H o g y  m i  a z  „ E r n s t s p i e l “, a z t  S . e g y  ( m á r  
D i d e r o t - n á l  e l ő f o r d u ló )  h í r e s  p é l d á n  m u t a t j a  b e :  a  s z í n é s z  j á t é 
k á n  é s  é r z e l m e i n ,  m e l y e k  k o m o l y a k  i s ,  m e g  j á t é k o s a k  i s  ( a  „ s z í 
n é s z i  p a r a d o x o n “ ). A z  a  t ö r v é n y s z e r ű s é g  p e d ig ,  m e l y e t  S ., p e r s z o -  
n a l i s z t i k u s  b ö l c s e l e t é v e l  k a p c s o l a t b a n  i t t  f e l á l l í t ,  í g y  s z ó l :  „ a z  
é r z e l m i  é l e t n e k  k ü l ö n f é l e  i r á n y i}  k ü lö n b ö z ő  f o k o z a t a i  l e h e t s é g e 
s e k ;  a z  é r z e lm i  e r ő s s é g g e l  e g y e n e s  a r á n y b a n  n ő  a z  é r z e l m i  k o 
m o l y s á g “. D . K a t z  (332 k k .  11.) e g y i k  l e g é r t é k e s e b b  v i z s g á l a t i  e r e d 
m é n y é t :  a  g y e r m e k e k k e l  v a l ó  b e s z é l g e té s  h e u r i s z t i k u s  m ó d s z e r é t  
m u t a t j a  b e  s  a z t ,  h o g y  e z z e l  a  m ó d s z e r r e l  m i f é l e  k ö v e t k e z t e t é s e k r e  
j u t u n k  a  t u d a t -  ( é s  é r z e l e m - )  f e j l ő d é s  k é r d é s é b e n .  A z  e s z t é t i k a  
k ö r é b e  t a r t o z ó  é r z e l m i  m o z z a n a t o k r ó l  ( t e t s z é s ,  n e m - te t s z é s ,  a  m ű 
v é s z b e n  l e z a j ló  k o n f l i k t u s  é s  k a t h a r s i s )  ír, L a n g f e l d  (346 k k ,  11.) 
s  r á m u t a t  a n n a k  a  k é r d é s n e k  r e n d k í v ü l  b o n y o l u l t  v o l t á r a ,  v á j j o n  
k í s é r l e t i  e l j á r á s o k k a l  m e g  t u d j u k - e  p o n t o s a n  á l l a p í t a n i  é s  s z é t 
v á l a s z t a n i  a z  e s z t é t i k a i  t e t s z é s  é r z e l m i  é s  s z e r v e z e t i  e l e m e i t .  
E .  J a e n s o h  (355 k k .  11.) v a l l á s p s z i c h o l ó g i a i  t í p u s o k a t  n y o m o z ;  le 
í r j a  a z  „ i n t e g r á l t  e m b e r t í p u s t “ , e n n e k  fő  s a j á t o s s á g á t :  h o g y  b e n n e  
a z  e g y e s  l e l k i  f o l y a m a t o k  e g y m á s b a  h u l l á m z a n a k  s í g y  a  „ l e l k i “ 
j e l e n s é g e k  m ó d o s í t j á k  a  „ f i z ik a i “ f o l y a m a t o k a t ,  p é l d a :  a z  e i d e t i -
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k u s  tü n e m é n y e k .  A z  « - t íp u s o n  k í v ü l  m e g k ü l ö n b ö z t e t  m é g  J a e n s c l i  
s -  ( s z in e s z t é t i k u s )  t í p u s t  i s :  a z  e l ő b b i b e n  a  b e le é r z é s  a z  u r a l k o d ó ,  
a z  u t ó b b i b a n  a  h o z z á é r z é s ,  k ü lö n ö s e n  a  v a l l á s o s  é lm é n y  t e r ü l e t é n .  
A  í - t í p u s ,  k é t  á r n y a l a t b a n  a  k ö l t ő k  t í p u s a .  U g y a n c s a k  a  v a l l á s 
l é l e k t a n  t e r ü l e t é r ő l  m e r í t  t á r g y a t  G r u e h n ,  k i  a  v a l l á s i  é r z e l m e k  
m o d e r n  i r o d a l m á t ,  m ó d s z e r e i t  é s  e r e d m é n y e i t  i s m e r t e t i  (372 k k . 11.). 
T ö r t é n e l m i  á t t e k i n t é s e k e t  n y ú j t  B r e t t  i s :  A z  é r z e lm e k  e l m é l e t é 
n e k  f e j l ő d é s e  (388 k k .  11.), m í g  a z  é r z e l m e k  p e d a g ó g i a i  v o n a t k o z á 
s a i t  T e r r y  (400 k k .  11.) ö le l i  fe l .  A z  é r z e l m e k  n e v e lé s é n e k  e d id ig  i s  
i s m e r t  e s z k ö z e i  n y e r n e k  i t t  r é s z l e t e s ,  p é l d á k k a l  s  a z  a m e r i k a i  
é l e t b ő l  v e t t  e s e t e k k e l  m e g v i l á g í t o t t  t á r g y a l á s t  ( p a r a n c s ,  p é l d a ,  
f o r m á l i s  t a n í t á s ,  a l k a l m i  t a n í t á s ,  p é l d a a d á s ,  m e g t a p a s z t a t á s ,  
r í t u s o k ,  a  g y e r m e k e k n e k  e g y m á s r a  v a l ó  h a t á s a ,  a  n e v e lő  é s  n ö 
v e n d é k  m e g b e s z é lé s e i  é s  m u n k a k ö z ö s s é g e ,  t u d á s v á g y ,  a  n ö v e n d é k  
ö n e le m z é s e  s tb .  s t 'b .) . ,

H a  m á r  m o s t  a  f e n t e b b ie k  a l a p j á n  v é g s ő  k ö v e tk e z t e t é s ü l  
a r r a  a  k é r d é s r e  a k a r u n k  f e le ln i ,  v á j j o n  e g y e t l e n  m e g h a t á r o z á s b a  
f o g l a l v a  m i b e n  a d h a t n á  a  m a i  e m b e r i s é g  p s z i c h o l ó g i a i  t u d á s a  a z  
é r z e l e m  m i v o l t á t ,  a k k o r  a  f e l e l e t  í g y  h a n g z a n a :  S z e r v e z e t ü n k n e k  
v a l a m e l y  i n g e r r e  v a g y  s z i t u á c i ó r a  a d o t t  a d a p t á c i ó s  v a g y  n e m  
a d a p t á c i ó s  v i s e l k e d é s - v á l a s z a ,  m e l y  s z o r o s  k a p c s o l a t b a n  v a n  t e s t i ,  
i d e g r e n d s z e r i ,  m i r i g y - v á l t o z á s o k k a l  (v . ö . C a r n e y  L a n d i s  b í r á l a 
t á t .  J o u r n a l  o f  g e n e t i c  P s y c h o l o g y  1930, m a t c h ,  181. 1.). A  34 p s z i 
c h o l ó g u s  s y m p o s i o n j a  n e m  h o z o t t  ú j a t  i s m e r e t e i n k  l é n y e g e s  ö s z -  
s z e g é r e  n é z v e ,  c s a k  ú j a b b  r é s z l e t e k k e l  v i l á g í t o t t a  m e g  a z  é r z e l e m  
t a n á t ,  m e l y e t  n á l u n k  le g u tó b b  B o d a  I s t v á n  f o g l a l t  ö s s z e  m i n t a 
s z e r ű e n  (1. A t h e n a e u m  1926:180 k k .  11.) s  m e l y n e k  q u i n t e s s z e n c i á j a  
a  k ö v e tk e z ő  ( a  f e n t e b b i n é l  t ö k é l e t e s e b b )  m e g h a t á r o z á s b a  s ű r í t 
h e t ő :  „ É r z é s e k n e k  m i n d i g  d i n a m i k u s  e r ő v e l  b í r ó  é s  e r e d e t ü k b e n  a  
s z e r v e z e t  á l t a l á n o s  ( g l o b á l i s )  v i s e l k e d é s é t  a z  é l e t f e n n t a r t á s  é r d e 
k é b e n  c é l s z e r ű e n  s z a b á l y o z n i  h i v a t o t t  o l y a n  j e l z é s e k e t  t e k i n t ü n k ,  
a m e l y e k  a z  é n - n e k  a  s z e r v e z e t  e g é s z é t  i l l e t ő  e g y  o ly  á l l a p o t á r ó l  
t u d ó s í t a n a k  b e n n ü n k e t ,  a m e l y  é n - á l l a p o t  k ö z v e t l e n ü l  é s  m i n d i g  
c s u p á n  o r g a n i k u s  v a g y  o r g a n i k u s - p s z i c h i k u s  f o l y a m a t h o z  k a p 
c s o l ó d i k “ . V .  H .

EGYÉNISÉGs VIZSGÁLAT.

P A U L  v o n  S C H I L L E R  : D i e  S t e l l u n g  d e r  s y n ä s t h e t i s c h e n  E r 
s c h e i n u n g e n  i n  d e r  S e e l e n s t r u k t u r .  ( S o n d e r d r u c k  a u s  „ F a r b e - T o n -  
F o r s c h u n g e n “ . H a m b u r g ,  1931.). —  A  t a n u l m á n y  e g y f e lő l  t á r g y a  
m i a t t  é r d e m e l  f i g y e lm e t :  a  s z i n e s z t é t i k u s  j e l e n s é g e k  n a g y  j e l e n 
t ő s é g é t  e g y r e  j o b b a n  f e l i s m e r ő  m o d e m  k u t a t á s o k  a  l e g jo b b  ú t o n  
h a l a d n a k  a b b a n  a z  i r á n y b a n ,  h o g y  a  s z i n t é z i a - n y o m o z á s  
( c s a k ú g y ,  m i n t  a n n a k  i d e j é n  a  t u d a t t a l a n  j e l e n s é g e k  f r e u d i  s z e l 
l e m ű  „ p s z i c h o a n a l i t k u s “  n y o m o z á s a ,  v a g y  a k á r  m i n t  ú j a b b a n  a z  
e g é s z -  é s  a l a k - j e l e g z e t e s s é g e k r e  i r á n y u l t  n y o m o z á s o k ,  v a g y  a k á r  
m i n t  a z  „ c i d e t i k u s “  -  j e l e n s é g e k  v i z s g á l a t a )  e g y  s a j á t o s a n  j e l l e g z e -
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t e s  e g é s z  l é l e k t a n i  s z e m l é l e t m ó d o t  a l a k í t s o n  k i ,  e g y r é s z t  k é t s é g t e l e 
n ü l  n a g y  é s  ú j  é r t é k e k e t  f e d v e  f e l  é s  h a n g s ú l y  o z v a , d e  m á s r é s z t  b i z o 
n y o s ,  s z i n t e  k é n y s z e r ű  é s  a  k i a l a k í t ó  k u t a t ó k  b e á l l í t ó d á s á t ó l  f ü g g ő e n  
k i s e b b  v a g y  n a g y o b b  f o k ú  e g y o l d a l ú s á g g a l .  A  m u n k a  m á s f e l ő l  a z é r t  
é r d e m e l  f i g y e lm e t ,  m e r t  a  s z e r z ő n e k  a z  a  l é l e k t a n i  s z e m lé le te ,  a m e l y  
„ A  l é l e k t a n i  k a t e g ó r i á k  r e n d s z e r é n e k  k i a l a k u l á s a “  c . m ű v é 
b e n  c s a k  i g e n  v á z l a t o s a n  é s  b i z o n y o s  z a v a r o s a  á g g a l  j e l e n t k e z e t t ,  
e  m u n k á b a n  n é m e l y  l e g j e l l e g z e t e s e b b  r é s z é b e n  j ó v a l  n a g y o b b  t i s z -  
t u l t s á g b a n  é s  k i k r i s t á l y o s o d o t t s á g g a l  j e l e n tk e z i k .  A  t a n u l m á n y 
b a n  e z  a  l é l e k t a n i  s z e m lé l e t  a  v o l t a k é p e n  c e n t r á l i s  p r o b l é m a :  a  
s z i n e s z t é z i t á s  j e l e n s é g e k  f e l t é t e l e i n e k ,  j e l l e n z é s é n e k ,  o s z t á l y o z á s á 
n a k  s tb .  k é r d é s e i t  c s a k  m e g - m e g c s o n k í t o t t ,  r ö v i d  u t a l á s o k b a n  t á r 
g y a l j a  a  s z e r z ő , f ő k é p e n  G . A n s c h ü t z  n a g y é r d e k e s s é g ű  é s  é r t é k e s  
k u t a t á s a i r a  t á m a s z k o d v a  é s  a  f e j t e g e t é s e k  g o n d o l a t m e n e t é t  é s  a  
d o lg o z a t  t a g o l ó d á s á t  i s  a z  á l t a l á n o s  s z e m l é l e t  k i f e j t é s é n e k  c é l j a  
i r á n y í t j a .  M in d e z  a z  á l t a l á n o s  s z e m l é l e t i  k e r e t  ( a m e ly b e  a  s z in e s z -  
t é z i á s  j e l e n s é g e k  b e á l l í t t a t n a k ) ,  m i n d  a  m a g u k r a  a  s z i n e s z t é z i á s  
j e l e n s é g e k r e  v o n a t k o z ó  d e f in ic ió k  é s  é r t e lm e z é s e k ,  a .  f e j t e g e t é s e k  
f o l y a m á n  m i n t e g y  f o k o z a t o k b a n  b o n t a k o z n a k  e lé n k .  A  l é l e k b e n  
e l k ü l ö n í t  a  s z e r z ő  e g y  a k t i v á l ó  a d o t t s á g o t ,  (ez  m a g a  a z  é lő  
p s z i c h é )  é s  e g y  a k t i v á l t  a d o t t s á g o t  ( a m e l y  a  le lk i  t ö r t é n é s e k  s o 
k a s á g a ) .  E  k e t t ő s s é g n e k  m e g f e le l  e g y f e l ő l  a z  a k t i v á l ó  l é l e k n e k ,  a  
„ l e l k i  o r g a n i z m u s “ - n a k  ( i n d i v i d u á l i s )  s t r u k t ú r á j a  é s  m á s f e l ő l  a z  
a k t i v á l t  „ l e l k i  é l e t “  ( g e n e r á l i s )  s t r u k t ú r á j a .  E z  a z  u t ó b b i  ( a  g e n e 
r á l i s ,  t e r m é s z e t t u d o m á n y o s ,  a k t i v á l t )  l e l k i  é l e t  o ly  a k t i v i t á s ,  
a m e l y b e n  f u n k c i ó k ,  p r o c e s s z u s o k ,  a k t u s o k  t e v é k e n y k e d n e k  é s  
a m e l y i k  e m ű k ö d é s n e k  b i z o n y o s  k v a l i t á s o k a t  k ö lc s ö n ö z . A  m e g 
i s m e r é s :  a k t u s  é s  a z  i s m e r e t :  r e a k c i ó ,  a lk a l m a z k o d á s ,  a m e l y n e k  
a z  é l ő r e  t e l e o l ó g i k u s  j e l e n tő s é g e  v a n .  A  s z i n e s z t é z i á s  j e l e n s é g e k 
b e n  i s  —  a m e l y e k  „ l á t h a t ó v á “ v á l t  i z g a l m i  p r o c e s s z u s o k  —  e g y  
a k t í v  e le m  v e e n d ő  f e l  é s  e  j e l n s é g e k ,  a  f o t iz im á k  e g y ú t t a l  m i n d i g  
i s m e r e t e l e m e k e t  h o r d a n a k  m a g u k b a n .  A k a r a t l a n ,  s ő t  k é n y s z e r e s  
j e l e n s é g e k ,  s z a b a d o n  f e l lé p ő  l e l k i  t a r t a l m a k .  A  s z e rz ő  P i k i e r  G y . 
a l k a l m a z k o d á s - e l m é l e t é r e  t á m a s z k o d v a ,  ( a m e ly  s z e r i n t  ö s s z e s  é r 
z e t e i n k  e g é s z  p i l l a n a t n y i  t u d a t á l l a p o t u n k n a k  a z  i n g e r h e z  v a l ó  
a l k a l m a z k o d á s a  á l t a l  á l l a n a k  e lő )  l e l k i  t a r t a l o m n a k  a  f u n k c i ó k  
„ a l k a l m a z k o d á s á t “' m o n d j a  é s  a  s z i n o p t i k u s  k é p b e n  s z e k u n d e r  
t a r t a l m a k a t ,  o ly  „ h e te r o s z f e r i ik u s ,  d i s z p a r á t “ a l k a l m a z k o d á s n a k  
e r e d m é n y é t  l á t j a ,  a m e l y e t  m á s ,  n e m  k ö z v e t l e n ü l  a z  a l k a l m a z k o d á s  
s z ü k s é g e l t e  f u n k c ó k  k e l t e n e k  f e l .  A  d i s z p a r á t  a l k a l m a z k o d á s  a z  
é r z e t  ő s f o r m á j a ,  d e  e g y ú t t a l  ő s f o r m á j a ,  a  m á s ik  l e l k i  f ő f u n k c i ó 
n a k ,  a z  e m l é k e z é s n e k  i s .

A  s p o n t á n  é s  a  k o n s t a n s  s z i n o p s z i a f a j o k  é p e n  a z  é r z é k l é s  é s  
e m lé k e z é s  k e t t ő s é g e  s z e r i n t  k ü l ö n í t h e t ő k  e l. M íg  a z  e g y s z e r ű  
é s z r e v é t e l  t ö r t r é s z e  a z  e g é s z  é r z é k t e r ü l e t e n  n y e r t  k v a l i t á s n a k ,  a  
s z i n o p t i k u s  é s z r e v é t e l  „ e r h ä l t  e i n e  Q u a l i t ä t  i m  G e s a m t g e b i e t “ . —  
A  s z i n o p t i k u s  j e l e n s é g e k  f e l l é p é s e  b i z o n y o s  n é l k ü l ö z h e t e t l e n  k ö 
r ü l m é n y e k h e z  v a n  k ö tv e .  E  p e r s z o n á l i s  p r o b l e m a t i k á b a n  a  s z e r z ő
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a z o k a t  a  v é g s ő  l e l k i  a l a p o k a t ,  a m e l y e k  a  f u n k c i o n á l i s  l e l k i  é l e t e t  
p r e f o r m á l j á k ,  A r i s t o t e l e s  tő i  v e t t  k i f e j e z é s s e l ,  „ g i n o m e n o n “ - o l z o i a k .  
n e v e z i .  E  g i n o m e n o n o k  r é s z b e n  v e l ü n k  s z ü l e t e t t e k ,  r é s z b e n  s z e r z e t 
te k .  I l y  g in o m e n o n  a  s z i n e s z t e t i k u s  j e l e n s é g e k r e  v a ló  k é s z s é g  is .  
E  k é s z s é g  e g y  l e g e g y s z e r ű b b f a j t a ,  s ő t  f e n o m e n á l i s a n  e l e m e n t á r i s  
g in o m e n o n ,  m i n t  p l .  a z  e i d e t i k u s  a l k a t  M i n t  n e m  r a c i o n á l i s  a k t u s  
h a t á s á r a  m ű k ö d ő ,  d e  é r z é k i  t e r m é s z e t ű  „ i n t u i t í v "  k é s z s é g , r á c i ó n á l  
l i s  e le m e k  n é l k ü l  v a ló  m e g é r t ő  k é p e s s é g e t ,  „ é r z é k i  i n t e l l i g e n 
c i á t “ j e l e n t .  A  s z e r z ő  v a l ó s z í n ű n e k  t a r t j a ,  „ d a s s  b e i  e d l e r  K o n s t i t u - !  
t i o n  a l l e  d ie  G i n o m e n a  v o lk o m m e n  e n t w i c k e l t  ( ! )  s i n d “ (333. 1.) 
é s  í g y  a n n a k  a z  A n s c h ü tz - f é l e  m e g á l l a p í t á s n a k  m e g f e le lő e n ,  a m e l y  
s z e r i n t  „ S y n ä s t h e t i k e r  s t e t s  M e n s c h e n  v o n  h o h e m  g e i s t i g e n  u n d  
e t h i s c h e n  S t a n d e  s e i e n “, f e lv e s z i  a  s z e r z ő ,  h o g y  a  „ n e m e s  k o n s t i t u 
d ó v a l “ b í r ó  e g y é n e k n é l  a  s z i n o p t i k u s  j e l e n s é g e k e t  d e t e r m i n á l ó  g i-  
n o m e c n o n o k  i s  f e j l e t t e k ,  b á r  e z z e l  a  f e l t e v é s s e l  s z e m b e n  f u r c s á n  h a t  
a  s z e r z ő tő l  k ö z ö l t  a z  a  t é n y m e g á l l a p í t á s ,  h o g y  s z i n e s z t é z i á s  j e l e n 
s é g e k  R a n s c h b u r g  l a b o r a t ó r i u m á b a n  d e b i l i s e k n é l  i s  é s z l e lh e t ő k  
v o l t a k .  A  g in o m e n o n - é r t e lm e z é s  c e n t r á l i s ,  d e  l e g s e b e z h e tő b b  v o 
n á s a  a z  a z  e lk é p z e lé s ,  a m e ly  s z e r i n t  a. g i n o m e n o n o k  n e m  v a l a m i  
p o z i t í v  i r á n y ú  a k t i v i t á s - a l a p o t  j e l e n t e n e k ,  d e  é p e n  e l le n k e z ő e n ^  
e g y e n e s e n  g á t l ó  t é n y e z ő k e t ;  a. f u n k c i ó k n a k  a  g in o m e n o n o k  á l t a l  
v a ló  p r e f o r m á l t s á g a  o ly  g á t o l t s á g o t  j e l e n t ,  a m e l y  a  s o k r é t ű  o r g a 
n i z m u s n a k  ö n t e v é k e n y e n  le h e tő  a k t i v i t á s f a j a i  k ö z ü l  c s a k  k e v e 
s e t  e n g e d  n a p f é n y r e  j u t n i .  (334. 1.) A z o k n a k  a z  e g y é n e k n e k  a z o n 
b a n ,  a k i k b e n  a  s z i n o p t i k u s  j e l e n s é g e k  m e g v a n n a k ,  v o n a tk o z ó  p r e 
f o r m á l ó  g in o m e m o n j a i  a z o n b a n  é p e n  n e m  f e j l e t l e n e k ,  s ő t  é p e n  
k i f e j l e t t e k ,  m e r t  a. g in o m e n o n  f e j l e t t s é g e  a z t  j e l e n t i ,  h o g y  a  
g in o m e n o n  k o r l á to z ó ,  g á t l ó  h a t á s a  m e g s z ű n i k  ( ! )  é s  a z  o r g a n i z m u s  
ö n te v é k e n y s é g e  s z a b a d d á  v á l i k .  E  s o k  p o n t o n  k i  n e m  e l é g í tő  é r t e l 
m e z é s s e l  s z e m b e n  r ö v i d e n  c s a k  a  k ö v e t k e z ő k r e  u t a l u n k :  E z  e l k é p 
z e lé s  s z e r i n t  a  g in o m e n o n  v o l t a k é p e n  v a l a m i  a z  o r g a n i z m u s o n  
k í v ü l  á l l ó  t é n y e z ő ,  a m e l y  m é g i s  a a  o r g a n i z m u s b a n ,  t .  i. a n n a k  
l e l k i  é l e t é b e n  m ű k ö d i k .  H o g y  v o l t a k é p e n  h o g y a n ,  h o l „ s z ü l e t i k “ , 
h o g y  h o g y a n  k e r ü l  a z  o r g a n i z m u s b a ,  m i n t  a z z a l  s z e m b e n  á l l ó  
v a l a m i ,  h o g y  m i  a d  n e k i  g á t l ó  e r ő t :  n e m  t u d j u k  e lk é p z e ln i ,  h a 
c s a k  v a l ó b a n  ú g y  n e m  f o g j u k  f e l  a  d o lg o t ,  h o g y  —  a m i n t  i l y e n r e  
ö s z t ö n z é s t  t a l á l u n k  a  s z e r z ő n é l  —1 a z  e g y é n i ,  p e r s z o n á l i s  l e l k i s é g 
n e k  a  m i n t e g y  g e n e r á l i s  é s  a b s z o l ú t  e m b e r i  é lő  o r g a n i z m u s h o z  
m i n t e g y  h o z z á j á r u l ó ,  a z o n  f e l ü l  é s  a z z a l  s z e m b e n  v a ló  e g y é n i  j e l 
l e g z e te s s é g e i  l e h e t n e k .  I l y  e lk é p z e l é s  e g y f e l ő l  a z o n b a n  ö n k é n y e s ,  
m á s f e l ő l  a  t é n y e k k e l  m e g e g y e z t e tő n e k  s e m m i k é p  s e  l á t s z i k .  A z  
„ e g y “  e m b e r i  l e l k i  o r g a n i z m u s  i g a z á b a n  m i n d e n  e m b e r b e n  k i s s é  
— é s  e g y é n i e n  —■ m á s  é s  a z  é lő  p s z i c h é  f u n k c i ó - l e h e tő s é g e i n e k  
i d e á l i s  e m b e r i  „ t e l j e s s é g e “ é s  h a r m ó n i á j a  c s u k  i g e n  c s a l é k o n v  e l 
v o n t  f ik c ió . A z  i s  b á t r a n  k é r d e z h e t ő ,  h o g y  v á j j o n  e g y á l t a l á b a n  m i  
s z ü k s é g  v a n  o ly  f u n k c i ó - a l a p o k r a ,  a m e l y e k  f e j l ő d é s e  a b b a n  á l l ,  
h o g y  m i n é l  f e j l e t t e b b e k ,  a n n á l  n a g y o b b  m é r t é k b e n  s z ű n i k  m e g  
h a t á s u k ,  ( a  j e l e n  e s e t b e n  é p e n  g á t l ó  h a t á s u k ) ,  h o g y  a z  o r g a n i z m u s
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t e v é k e n y s é g é t  k o r l á t o z a t l a n - s z a b a d o n ,  t e l j e s e n  g á  to  l a t t a n n á  v á l t  
f u n k c i ó k k a l  —• a  „ n e m e s  k o n s t i t u c i ó j ú  e g y é n e k n é l  a z  o r g a n i z m u s  
m i n d e n  i r á n y ú  t ö k é l e t e s s é g é v e l  —  é r v é n y e s ü l n i  e n g e d jé k .  A  m o n 
d o t t  é r t e lm e z é s n e k  a z o n b a n  b e n s ő  n e h é z s é g e i  i s  v a n n a k :  í g y  a  
s z ín é s z t ,  j e l e n s é g e k n e k  é p e n  d e b i l i s e k n é l  i s  e l ő f o r d u l á s á n  k í v ü l  
p l .  a  k o n s t i t u c i ó v a l  é s  a  „k é s z s é g “ f o g a l m á v a l  v a ló  ö s s z e f ü g g é s ü k  
t e k i n t e t é b e n .

A  s z e r z ő  l é l e k t a n i  e l k é p z e l é s e i b e n  k é t s é g t e l e n ü l  t a l á l u n k  s o k  
é r t é k e s ,  r é s z b e n  s z i l á r d a n  m e g á l ló ,  ( í g y  a k t i v i t á s  é s  t a r t a l o m  é l e s  
e l k ü l ö n í t é s e ;  a z  a l k a l m a z k o d á s - s z ü k s é g l e t  f o n t o s s á g a ;  a z  ö n t e v é 
k e n y s é g  é s  a  ,,k v a l i t á s - k ö l c s ö n z é s “  e l v e ;  a  p r i m e r  k o n s t i t u c i ó  m ó -  
d o s u l h a t á s á r a ,  a  „ p e r s z o n á l i s “ k é r d é s f e l t e v é s r e ,  e m lé k e z é s r e ,  s t b .  
v o n a tk o z ó  tö b b  m e g j e g y z é s ) ,  r é s z b e n  t o v á b b f e j l ő d é s r e  k é p e s  é s z r e 
v é t e l e k e t  é s  é r t e l m e z é s e k e t .  A  g i n o m e n á l i s  é r t e lm e z é s  —  h a  n e g a 
t í v  j e l l e g é b ő l  p o z i t í v r a  f o r d í t t a t i k  —  m a g a  i s  t o v á b b f e j l e s z t h e t ő  
é s  h e ly e s  f ő k é p e n  a  s z í n e s z t é z i á s  j e l e n s é g e k  m é l y é n  r e j l ő  n a g y  
p s z i c h o l ó g i a i  j e l e n s é g n e k  m é l y  é r z é s e .  A n s c h ü t z n e k  a z  a z  í t é l e t e ,  
a m e l y  s z e r i n t  a  s z í n e s z t é z i á k  o ly  f u n k c ió - ö i s s z e f ü g g é s t  r e p r e z e n 
t á l n a k  k i f e j e z e t t  f o r m á b a n ,  a m e l y  l á t e n s e n  é s  „ in  A n s ä t z e n “ 
m i n d e n  e g y é n b e n  f o g l a l t a t i k ,  ú g y  v é l j ü k ,  o ly  h e ly e s  a l a p r a  u t a l ,  
a m e l y  h a  m é g  t e l j e s e b b  é s  m é l y e b b  á t é r é s r e  j u t ,  e g y f e l ő l  a  s z e r 
z ő t  i s  s a j á t  é r t e l m e z é s e i  b i z o n y o s  r e v í z i ó j á r a  f o g j a  k é s z t e t n i  é s  
m á s f e l ő l  á l t a l á b a n  k ö n n y e b b é  f o g j a  t e n n i  a  s z í n e s z t é z i á k  l é l e k 
t a n i  j e l e n tő s é g é n e k  k i e l é g í t ő b b  f e l t á r á s á t .  H i s z  a  S z e rz ő  m a g a  i s  
n e m  u ta l - e  a r r a ,  h o g y  v o l t a k é p e n  m i n d e n  s z á n d é k o s  m e t a f o r a 
t a l á l á s  a l a p j á n  e g y  a k a r a t l a n -  i n t u i t í v  s z í n e s z t é z i a  á l l ?  A  l á t s z a t -  
s z í n e s z t é z i á k r a  é s  a  s z í n e s z t é z i á k  „ l e g a l a c s o n y a b b “ f o k á r a  v o n a t 
k o z ó  u t a l á s o k b a n  i s  t a l á l u n k  e z  i r á n y b a n  v a ló  i r á n y í t ó  d á s t .  D e  
e z e n f e l ü l  n e m  v a l a m i  e g y m á s k ö z t i  ő s i  f u n k c i ó s  ö s s z h a n g j a  m i n 
d e n  t e v é k e n y s é g i  k ö r ü n k n e k  t e s z i - e  l e h e t ő v é  a  m ű v é s z i  a l k o t á s n a k  
é s  á l t a l á b a n  m i n d e n  „ á b r á z o l t “ , s z i m b o l i k u s  a l k o t á s n a k ,  t e h á t  
m é g  a  n y e l v i  m e g é r t é s n e k  é s  á l t a l á b a n  a  k i f e j e z é s - é  r t e  Ím e  z é s e k n e k  
l e h e t ő s é g é t :  t e h á t  v é g ü l  v a l ó j á b a n  a z  e m b e r i  k ö z ö s s é g i  é l e t n e k  
i s  l e h e t ő s é g é t 1? N é m e l y  e m b e r  m e g á l l  e  v é g s ő  e g y b e - h a n g z á s o k  
m e g é r z é s e  ú t j á n  p l .  a  s z i m b ó lu m ,  a  m e t a f o r a  m e g é r t é s n é l ,  a  
h á g ó k n a k ,  a  s z í n e k n e k ,  m á s  é r z é k t e r ü l e t e k  b e n y o m á s a i v a l  é s  b i z o 
n y o s  h a n g u l a t o k k a l  s tb . ,  v a l ó  r o k o n s á g a  é r z é s é n é l  (p l- a  h a n g 
m é l y s é g ,  a  s z í n - s ö t é t s é g ,  a  h a n g u l a t i  s z o m o r ú s á g  s tb .  „ e s z m é -  
l é s e i “ k ö z ö t t ) ,  m í g  m á s  e m b e r e k  e l ő t t  v i z u á l i s  k a p c s o l a t o k  i s  
é l e t r e  f o g n a k  k e l n i :  v a l ó s á g o s  f o t i z m á k ,  s  t a l á n  i s m é t  m á s o k r a  
v a l a m e l y  m á s  é r z é k - t e r ü l e t e n  l e s z n e k  j e l l e m z ő e k  b iz o n y o s  d o m i 
n á l ó  s z í n e s z té z iá s  ( e g y é n i )  s a j á t o s s á g o k .  A z  i l y  i r á n y ú  „ é r z é k e n y 
s é g e k “ e g y é n e n k é n t  m á s - m á s  p o n t o k o n  l e h e t n e k  é le s e b b e k  i l l .  
t o m p á b b a k .  V á j j o n  n e m  f ü g g - e  a  v a l ó s á g o s  f o t i z m á k  e l ő á l l á s a  a z  
e g y é n e k n e k  b iz o n y o s ,  é p e n  p l .  v i z u á l i s  j e l l e g z e t e s s é g e i t ő l  i s ?  M i n d e n 
e s e t r e  a l i g h a  l á t s z i k  e le g e n d ő n e k  e g y  g e n e r á l i s  f e j l e t t s é g n e k  f e l 
v é t e l e  a  s a j á t f c é p e n i  s z í n e s z t é t i k u s  j e l e n s é g e k  v a l a m e l y  e g y é n b e n  
v a l ó  m e g l é té n e k  v a g y  m e g  n e m  l é t é n e k  é r t e lm e z é s é r e .
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A  g in o p u e n á l i s  é r t e lm e z é s r e  i r á n y u l ó  m e g j e g y z é s e k e n  k í v ü l  
a  s z e r z ő  e lk é p z e l é s e i n e k  ig e n  s o k  m á s  t e r ü le t é n ,  v o l n á n a k  k r i t i k a i  
a g g á l y a i n k .  C s a k  é p e n  m e g e m l í t ü n k  n é h á n y  é r t é k e s e b b  p r o b l é 
m á t :  a z  a k t i v i t á s - f a i  j ó k  e l k ü l ö n í t é s e ;  a  „ l e l k i  s t r u k t ú r a “ é s  a  l e l k i  
é l e t  s t r u k t ú r á j á n a k  h e ly e s  e l k ü l ö n í t é s é h e z  k a p c s o ló d ó  é r t e l m e z é s  
a  k é t f é l e  s t r u k t ú r a  „ t e r m é s z e t t u d o m á n y o s “ i l l .  „ s z e l l e m t u d o m á 
n y o s “ k e t t ő s s é g é r e  v o n a tk o z ó a n ;  a  t u d a t t a l a n ;  a  p s z i c h i k u s  
„ á l l a p o t o k n a k . “  c s a k  a  t u d a t h o z  k a p c s o l á s a ;  a  t u d a t o n k í v ü l i s é g  
k ö z e le b b i  é r t e lm e z é s e ,  a z  e r ő s e n  s z i m p l i í i k á l ó  f e l f o g á s  a  „ t u d a t o n -  
k í v ü l i s é g b e n “ m a r a d á s  i d ő t a r t a m á n a k  é s  é p í g y  a z  a k t u a l i z á l h a t ó -  
s á g  m é r t é k é n e k  a  „ le lk i  o r g a n i z m u s  s z á m á r a  b í r t  é r t é k t ő l "  v a l ó  
f ü g g ő s é g é r ő l ;  a  t e m p e r a m e n t u m ,  k a r a k t e r  k a p c s o l á s a  a  g in o -  
m e n o n io k h o z ;  a z  „ é r z é k i  i n t e l l i g e n c i á n a k “ ( b á r  s o k a k t ó l  m e g 
e n g e d e t t )  f o g a l m a  é s  f ő le g  a  g o n d o l k o d á s  é s  k ö v e tk e z t e t é s  á l t a l á 
n o s  e m b e r i  t e l j e s s é g e  — (é s  h i á n y o s s á g á n a k  c s a k  g á t o l t s á g b ó l  
v a l ó  e r e d é s e )  —  s t b .  M e g je g y e z z ü k  v é g ü l ,  h o g y  a  n y e lv i  k i f e j e z é s  
p r e c i z i t á s a  n é h o l  k í v á n n i  v a l ó t  h a g y ;  í g y  f ő l e g  a  t e v é k e n y s é g n e k  
é s  a z o k  e r e d m é n y  c i n e k  tö b b  d e f i n í c i ó b a n  v a l ó  k e l lő  e l k ü l ö n í t é s e  
t e k i n t e t é b e n .

E g é s z b e n  v é v e :  e  t a n u l m á n y  m e g j e l e n é s é t  jó le s ő  ö r ö m m e l  
f o g a d j u k ,  n e m c s a k  a z é r t ,  m e r t  n é m e l y  t e k i n t e t b e n  v a l ó b a n  t e l j e 
s e b b  k i é r é s h e z  s e g í t i  a  s z í n s z t é z i á k  n a g y  j l e m tő s é g ű  p r o b l é m á j á t ,  
ile  é s  —1 a  m a g u n k  r é s z é r ő l  t a l á n  m é g  i n k á b b  —  a z é r t  i s ,  m e r t  e  
t a n u l m á n y  e g y f e l ő l  a g g o d a l m a k a t  o s z l a t o t t  e l ,  m á s f e lő l  r e m é n y e 
k e t  e r ő s í t e t t .  H a  a  s z e r z ő  e g y  m á s i k  ( r é g i b b )  m u n k á j á v a l  s z e m 
b e n  s ú l y o s  k i f o g á s o k a t  k e l l e t t  e m e l n ü n k ,  m o s t  —• u g y a n a z z a l  a  
l e l k i s m e r e t i  k é n y s z e r r e l  —  .s z ív e s e n  é s  ö r ö m m e l  i s m e r j ü k  e l  a z t  
a  k o m o l y  t i s z t u l á s t ,  é s  m é l y ü l é s t ,  a m e l y  e  m u n k a  k i d o l g o z o t t 
s á g á b a n  é s  h a n g j á b a n  i s  — a z  u g y a n a z o n  s z e r z ő t  a l i g  f e l i s m e r 
h e t ő v é  t é v ő é n  —  k i f e j e z é s r e  ju t .*

R o d a  I s t v á n .

B Ü C H L E R  P . :  A d a t o k  a  c y c l o i d  a l k a t  k o r t a n á h o z .  ( O r v o s i  H e t i 
l a p ,  1929.)

M e g f e le lő  p r a e m o r b i d  a d o t t s á g  m e l l e t t  a k k o r  m o z ig ó s u ln a k  
d e p r e s s z ió s  á l l a p o t o k ,  h a  a  s z e r v e z e t  m á j a n y a g c s e r é j e  z a v a r t .  
P l .  e g y s z e r ű  p a r a i  i t i k o s o k n á l  m á j  g u m m a  k i f e j l ő d é s é r e  d e p r e s s z ió s  
t ü n e t e k  l é p t e k  e lő t é r b e ,  a  m á j l a e s i o  v i s s z a f e j l ő d é s é r e  ú j r a  e g y 
s z e r ű  e l b u t u l á s  k é p e  lá t s z o t t .  A  m á j  m e g z a v a r t  m ű k ö d é s e  m o z 
g a t j a  m e g  a  k o n s t i t u t í v  a d o t t s á g  p o t e n c i á l i s  k o m p l e x u m á t .

Á l t a l á b a n  i s  a  c y c lo id  k o n i s t i t ú c i ó  j e l l e m z ő i  a  s z e r v e z e t  
k é m i z m u s á n a k ,  v e g e t a t í v  i n g e r e l h e t ő s é g é n e k  é s  b e ls ő  s z e k r é c ió s

* A szerzőnek a l é l e k t a n i  k a t e g ó r i á k r ó l  írott munkájáról 
szóló (és a M. Psych. Szle 1930. 3—4. sz. kötetében megjelent) bírálatra 
a szerző választ, a bíráló emerre vonatkozó vszonválaszt írt. Mindkét 
fél hozzájárulásával e vitának nyilvános publikálása elmaradt.

A s z e r k e s z t ő .
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s a j á t o s s á g á n a k  k i a l a k u l á s á b a n  a  k o p r o s t a s i s ,  a z  i n d i c a n u r i a ,  a  
c y o lo id o k  v é r s a v ó j á n a k  A b d . s z e r i n t i  m á j b o n t á s a ,  c y c lo i d o k  
v é r é b e n  1 0 0 % b a n  t a l á l t  h e p a to g e n  l i p a s e k ,  e l h ú z ó d o t t  v é r a l v a d á s ,  
h y p e r b i l i r u b i n a e m i a ,  s y m p a t i k o t o n i a .  M i n d e z e k e t  s z á m b a v é v e  
k u t a t á s a i  i g a z o l j á k  L a n g e  a z o n  m e g á l l a p í t á s á t ,  b o g y  c y c lo i d  
c s a l á d o k b a n  a r t h r i t i k u s  a n y a g c s e r e z a v a r o k  i s  d o m i n á n s a n  ö r ö k 
lő d n e k .  E s z e r i n t  c y c l i k u s  t e m p a r a m e n t u m ,  a f f e k t u s -  é s  a n y a g 
c s e r e l a b i l i t á s  e g y s é g e s  t ü n e t c s o p o r t  ;  h a  e n n e k  v a l a m e l y  l á n c s z e m e  
h i á n y z i k ,  a  p s z i c h ó z i s  r e j t v e  m a r a d .

A z  e p i l e p t o i d  a l k a t  g ö r c s - k é s z ü l t s é g e  m e g f e le l  a  c y c lo i d  a l k a t  
a f f e k t u s - k é s z ü l t s é g é n e k ,  m e ly b ő l  k ó r o s  a n y a g c s e r e - t e r m é k e k  h a t á 
s á r a  k ó r o s  a f f e k t u s o k  t e r m e l ő d n e k .  A z  a f f e k t u s - k é * z ü l t s é g e t  
k é t  t é n y e z ő r e  b o n t j a :  a f f e k t u s - l a b i l i t á s  é s  a n y a g c s e r e - l a b i l i t á s .
A  k e t t ő  k ö z ö t t  f e n á l l ó  h a r m ó n i a  v a g y  d i s z h a r m ó n i a ,  a z o k  f o k a  é s  
i n t e n z i t á s a  d e t e r m i n á l n á  a  f e l s z í n r e  k e r ü l ő  k ó r o s  é r z é s e k e t  é s  
i n d u l a t o k a t .  K .  K r a u s z  S á r a .

B A R T A  J Á N O S :  A z  i s m e r e t l e n  M a d á c h .  (B p e ts t, L ő r in c z  E .  b iz o m á -  
n y a ,  1931.) —  1 .  a )  K  s z e rz ő  —  a l u l í r o t t n a k  é r z e l m i  e l m é l e t é r e  
t á m a s z k o d v a —  M a d á c h r a ,  a k i  a  s z e r z ő  s z e r i n t  „ m in id e n  é l e t i n g e r e  
a  s z e m é l y i s é g  o s z t a t l a n  e n e r g i á j á v a l ,  b iz o n y o s  „ n y e r s  p r i m i  t i  v i 
t á s s a l “ r e a g á l  (26. 1.), „ e m ó c i ó s  l e l k i  m i v o l t á t “ v a g y i s  k b - a  
K r e t s c h m e r - f é l e  é r t e lm e z é s ű  c y k l o t i m i á s  j e l l e g e t  í t é l i  j e l l e m z ő 
n e k ;  b )  K ö l t ő n k n e k  se  e g y é n i s é g é b e n ,  s e  s o r s á b a n  l é n y e g e s  f e j lő "  
d é s t  n e m  l á t  a  s z e rz ő , a k i  s z e r i n t  M a d á c h  é l e t e  a  t e r v e z g e t é s e k ,  
p r ó b á l k o z á s o k  s o r á v a l  z á r u l ,  c s o n k á n ,  b e f e j e z e t l e n ü l ,  a n é lk ü l ,  h o g y  
m e g t a l á l t a  v o l n a  ö n m a g á t “ . (83. 1.) c )  A  s z e r z ő  f e l f o g á s a  s z e 
r i n t  M a d á c h  f i lo z ó f ia i ,  k ö z é le t i ,  k ö l t ő i  t e v é k e n y s é g e  v o l t a k é p e n  
c s a k  m i n d m e g a n n y i  „ e l t é v e s z t e t t  f o g l a l k o z á s “, c s a k  „ é l m é n y p ó t 
l é k “, a m e l y e k t ő l  v a l a m e l y  a b s z o l ú t  g o n d o l k o d ó i  v a g y  k ö l t ő i ,  v a g y  
k ö z é l e t i  é r t é k e t  n e m  i s  v á r h a t u n k :  a z  „ i g a z i “, a z  „ i s m e r e l t e n “ 
M a d á c h  a z  é l e t ,  a z  é l m é n y  e m b e r e .

M i n d  a  h á r o m  lé n y e g e s  f e n t i  p o n t b a n  —  a m e l y e k  ö n m a g u k  
k ö z ö t t  i s  v a l a m i  m é l y  e l l e n m o n d á s t  r e j t e n e k  ( e m ó c ió s “- c y k l o t i m  
e g y é n i s é g ,  a k i  m é g i s  s o h a s e  t a l á l j a  m e g  ö n m a g á t )  —  a  s z e r z ő  
v é g s ő  m e g á l l a p í t á s a i n a k  e l l e n e  k e l l  m o n d a n u n k ,  a )  M a d á c h ,  m i n t  
a z t  L é n á r t  E d i t  ( T e h e t s é g p r o b l é m á k )  é s  P u l s z k y  H e n r i e t t e  ( G e n ie  
I r r s i n n  u .  R u h m  i n  u n g a r i s c h e r  E r g ä n z u n g )  i s  k ö n n y e n  m e g á l l a 
p í t h a t t á k ,  v o l t a k é p  sc h iz o it im  e g y é n i s é g .  E n n e k  a  t é n y n e k  l e g g a z 
d a g a b b ,  l e g f in o m a b b ,  le g m é ly e b b  d o k u m e n t u m a i  —  b á r m i  f u r c s á n  
h a n g z i k  —  n a g y  g a z d a g s á g b a n  é p e n  a  s z e r z ő n e k  r e n d k í v ü l  f in o m  
l é l e k t a n i  é r z é k r e  é s  m é l y  m e g é r t é s r e  v a l l ó  r é s z le t e le m z é s e ib ő l  b o n 
t a k o z n a k  e l é n k .  M a d á c h  s z e m é l y i s é g a l k a t a ,  s z e m é ly i s é g é n e k  „ e r e 
d e n d ő  k e t t ő s s é g e “ (61. 1.) m i a t t  o l y a n ,  a m e l y i k  „ s z ü n t e le n  v á l s á g o k  
f o r r á s á v á “ (40. 1.) k e l l  h o g y  v á l j é k .  A  k ö l t ő  a l k a l m a z k o d n i  n e m  
k é p e s  (26. 1.) é s  s e n k i n  se  t u d o t t  s o h a  „ s z e m é ly i s é g e  e g é s z  e r e j é 
v e l “ c s ü g g e n i .  D r á m á i b a n  e g y  „ á l o m v i l á g g a l  p ó t o l t a  a z  é l e t e t “ é s .
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l e g a l á b b  i s  é le t e  k é s ő b b i  s z a k á b a n ,  „ m i n d e n  m ű v e  c s a k  v a r i á c i ó j a  
a z  e l f o j t o t t  s z e n v e d é l y  t é m á j á n a k “ (74. 1.). A  le g s z e b b  d o k u m e n t u 
m o k a t  h á z a s s á g á b a n  é r t  c s a p á s a  u t á n  v a l ó  v i s e lk e d é s e  s z o l g á l 
t a t j a :  e n e r g i á t l a n  r e a k c i ó j a ,  m a g á b a  z á r k ó z á s a ,  m e r e v  k ö z ö n y e ,  
e g y  l e m o n d ó  c é l t a l a n s á g b a  v a ló  b e l e t ö r ő d é s  (62. 1.), á l l a t s z e r e t e t e  
( k u t y á j a  k i m ú l á s a  u t á n  c s ó k á t  a z é r t  s z e l í d í t ,  h o g y  a z  t ú l é l v e  ő t ,  
n e  k e l l j e n  n e k i  m e g s i r a t n i a  a n n a k  k i m ú l á s á t ) ,  s o k á i g  t a r t ó  k é p 
t e l e n s é g e  e g y  ú j  é l e t  m e g k e z d é s é r e ,  n a g y  c s a p á s á r a  k ö v e tk e z ő  
e g é s z e n  f u r c s a  s z e r e l m i  é le te ,  „ s z é g y e n n e l  é s  b u j k á l á s s a l “ a n y j a  
é s  n ö v e k v ő  g y e r m e k e i  e lő t t ,  „ v i l á g o s  t u d a t á v a l  a  s ü l ly e d é s n e k " ,  
m a g á t  n é h a  m i n t e g y  „ m e g b é ly e g z e t t n e k “ é r e z v e  s  b é k é t  é s  n y u g a l 
m a t  s e  a z  i d e á l i z m u s b a n ,  s e  a z  é r z é k i s é g b e n  n e m  t a l á l v a ,  „ s é r 
t e t t  s z e m é ly i s é g é n e k “ ú j a b b  l í r a i  ö n i g a z o l á s - k í s é r l e t e i v e l ,  s tb . ,  
s t b .  b )  M a d á c h  l e g m é ly e b b  v á l s á g a  u t á n  i s  —  ú j r a  é p e n  a  s z e r z ő  
á l t a l  s z o l g á l t a t o t t  a d a t o k  v i l á g o s s á g á n á l  i s  —  v é g e r e d m é n y b e n  
e l é g g é  b i z t o s a n  f e l i s m e r h e t ő  f e j l ő d é s t  l á t h a t u n k  M a d á c h  s z e m é 
l y i s é g é b e n .  L e g m é l y e b b  m e g r e n d ü l é s é t  i s  l a s s a n k é n t  l e k ü z d v e ,  
n e m  k e z d -e  v a l ó b a n  e g y  r í j, k o m o l y  é l e t e t ?  „ A  m a g a  e g y é n i  s z e 
r e n c s é t l e n s é g é b ő l  e l v i  k é r d é s t  c s i n á l “ , a z t ,  „ m i n d e n k i r e  v o n a t k o z 
t a t v a “, a  T r a g é d i á b a n  „ a  v i l á g b a “ v e t í t i  k i ,  t á r g y i ,  t e o r e t i k u s  
p r o b l é m á v á  s z u b l i m á l j a .  M á i ' a  T r a g é d i a  i s  e g y  v a l a m e n n y i r e  
s i k e r e s  m e n e k v é s n e k ,  ö n le g y ő z é s n e k ,  e g y b e n  a  k ö l t ő i  f e j l ő d é s n e k  
é s  a  m o r á l i s  m é l y ü l é s n e k  je le ,  a m e l y  v a l ó b a n  b iz o n y o s  m e g n y u g 
v á s t  h o z , ú g y ,  h o g y  M a d á c h  m o s t  m á r  i g e n  k o m o l y a n  f o g l a l k o 
z ik  t e o r e t i k u s  p r o b l é m á k k a l ,  l e i k é h e z  k ö z e l  e n g e d i  a  k ö z é l e t  p r o 
b l é m á i t  é s  a  k ö z é l e t i  s z e r e p lé s r e ,  k o m o l y  e l h a t á r o z á s s a l ,  k é s z ü l .  
c )  A  g o n d o l k o d ó i  é s  k ö l t ő i  n a g y s á g  k é r d é s e  n e m  e  S z e m lé t  i l l e t ő  
k é r d é s .  E z é r t  c s a k  a z t  e m l í t j ü k  e  p o n t o n ,  h o g y  a  s z e rz ő  e g y f e l ő l  
a z é r t  b e c s ü l i  k e v e s e b b r e  M a d á c h  id e v á g ó  t e l j e s í t m é n y e i t ,  m e r t  
a z o k b a n  e le v e  c s a k  „ é lm ó n y p ó t l é k o k u t“, c s a k  „ e l t é v e s z t e t t  k í s é r 
l e t e k e t “ l á t  é s  e  l é l e k t a n i  í t é l e t e  —  s z e r é n y  n é z e t ü n k  s z e r i n t  —  
k i s s é  m e g h a m i s í t j a  a z  e s z t é t i k u s  k r i t i k á j á t  i s ;  m á s f e l ő l  a z é r t  
b e c s ü l i  k i s e b b r e ,  m e r t  a  f i lo z o f ik u s  k ö l t ő  v a l ó d i  n a g y s á g á t  o ly  
r e n d k í v ü l i  f i lo z o f ik u s  k ö v e te l m é n y e k  t e l j e s í t é s é h e z  k ö t i ,  a m e l y  
k ö v e te l m é n y e k n e k  a z  á l t a l á n o s a n  e l i s m e r t  s z a k f i l o z ó f u s o k  k ö z ü l  i s  
c s a k  a  l e g k e v e s e b b e k  k é p e s e k  m e g f e l e l n i .

A  f e n t i e k  u t á n  t a l á n  m e g l e p ő e n  f o g  h a t n i ,  h a  a  f e n n e b b i e k  
é s  a  p s z i c h o ló g u s t  e l l e n v e t é s r e  k é s z t e t ő  n e m  e g y  m á s  í t é l e t  e l l e n é r e  
m é g i s  a z t  v a l l j u k :  n a g y  — é s  r i t k a  —  é r t é k ű  m u n k á v a l  á l l u n k  s z e m 
b e n . A  s z e r z ő  — h a  j ó l  í t é lü n k  —  t i p i k u s a n  t u d o m á n y r a  t e r m e t t  
e g y é n i s é g  é s  e lm e :  a  v i l á g o s ,  h a t á r o z o t t ,  t i s z t a  g o n d o l a t v e z e t é s 
h e z , g o n d o s s á g h o z  é s  l e l k i i s m e r e t e s s é g h e z  a z  a d a t o k k a l  v a ló  o p e 
r á l á s n a k ,  a z  í t é l e t e k n e k ,  k ö v e tk e z t e t é s e k n e k ,  é r t e lm e z é s e k n e k  b i z 
t o s s á g a  s  a  m ó d s z e r n e k  i s  b i z t o s s á g a  é s  —  c s a k  r i t k á n  t a l á l h a t ó  —  
e g y é n i  j e l l e g e ,  a  s a b l o n o k tó l ,  k ö z h e ly e k tő l  v a l ó  t e r m é s z e t e s  m e n t e s 
s é g  j á r u l .  I r o d a l o m k r i t i k a i  m ű v e k b e n  k e v é s s z e r  t a l á l h a t ó  é lm é n y -  
s z e r ű s é g ,  k ö z v e t l e n s é g ,  é l e t  é s  i g a z s á g  l ü k t e t  e  m u n k á b a n ,  a n y a 
g á b a n  n a g y o n  f in o m  ú j  m e g l á t á s o k n a k  é s  p o m p á s  a d a t é r t e l m e z é -
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s e b n e k  e g é s z  tö m e g é v e l .  A m i  e  h e l y ü t t  k ü l ö n ö s e n  é r d e k e l h e t  b e n 
n ü n k e t ,  a z  a  s z e r z ő n e k  k iv é t e l e s e n  f i n o m  l é l e k t a n i  é r z é k e ,  b e le é lő  
é s  é r t e lm e z ő  k é p e s s é g e .  A  m u n k a  k ü l ö n b e n ,  m i n t  M a d á c h  e g y é n i 
s é g é n e k ,  p á l y á j á n a k ,  m u n k á s s á g á n a k  ú j  a d a t o k  a l a p j á n  v a l ó  é s  
ú j  é s  t e r m é k e n y  s z e m p o n to k b ó l  v a l ó  é r t e lm e z é s e ,  v e z e tő  s z e m p o n t 
j a i b a n  i s  l é l e k t a n i  v o n a tk o z á s ú .

F ö l t e h e t ő  a  k é r d é s :  i l y  e r é n y e k  m e l l e t t  h o g y a n  v o l t  l e h e t s é 
g e s  a  v é g le g e s ,  á t f o g ó  í t é l e t e k n e k  k ö n n y e n  k i m u t a t h a t ó  f e l t ű n ő  
té v e s s é g e ?  T a l á n  k e v é s b b é  a z  á t f o g ó  k é p e s s é g n e k  t a l á n  m é g  f e j 
lő d é s r e  s z o r u ló  k i s e b b  f o k a  á l t a l ,  m i n t  i n k á b b  b iz o n y o s  l é l e k t a n i  
s z a k i s m e r e t e k n e k  n e m  k e l lő  t e l j e s s é g e  á l t a l :  c é lz u n k  e l s ő s o r b a n  
a )  a  s z e m é l y i s é g t í p u s o k  e l k ü l ö n í t é s é r e  é s  b )  a  m i n d e n  ig a z i  
m ű v é s z i  ( é s  é p  í g y  a  b ö lc s e le t i  t e o r e t i k u s - s z i s z t e m a t i z á l ó )  t e v é k e n y 
s é g n e k  b i z o n y o s k é p e n  „ é lm é n y p ó t l ó “, a  v a l ó s á g b a n  k i e l é g ü l é s t  
n e m  t a l á l h a t ó  n a g y  i g é n y ű  (é s  s o k s z o r  i g e n  b e c s e s )  é l e t e s s é g b ő l  
e r e d ő  s z u b l i m á c i ó s  k é p z ő d m é n y  j e l l e g é r e .  H o g y  a  s z e r z ő  m é g i s  
i r o d a l o m t ö r t é n é s z e k t ő l  e g é s z e n  s z o k a t l a n u l  g a z d a g  l é l e k t a n i  i s m e 
r e t e k k e l  f e l v é r t e z v e  f o g l a lk o z i k  t á r g y á v a l ,  a z  k ü lö n  é r d e m e .  A  
m u n k a  n e m c s a k  i r o d a l o m t ö r t é n é s z e k  s z á m á r a  n a g y  é r d e k e s s é g ű  
í r á s ,  d e  j ó l e s ő  é l m é n y  a  p s z i c h o ló g u s  s z á m á r a  is .  A n n a k  a  p s z i c h o 
ló g u s n a k  p e d ig ,  a k i  M a d á c h  e g y é n i s é g e ,  t e l j e s í t m é n y e ,  s o r s a  t e l 
j e s  l é l e k t a n i  é r t e l m e z é s é t  m e g  f o g j a  k í s é r e l n i ,  m u n k á j a  r e n d k í v ü l  
m e g k ö n n y í t t e t e t t  e z  á l t a l  a  k ö t e t  á l t a l ,  a m e l y e t  i g a z  ö r ö m m e l  
ü d v ö z lü n k  a z é r t  i s ,  m e r t  b e n n e  I g e n  h a t á r o z o t t  é s  é r t é k e s  d o k u 
m e n t u m á t  l á t j u k  a m a  h e ly e s  b e l á t á s  t é r h ó d í t á s á n a k ,  h o g y  k o m o l y  
i r o d a l m i  k r i t i k á t  é s  f e j l ő d é s r a j z o t  l é l e k t a n i  i s m e r e t e k  n é l k ü l  c s i 
n á l n i  m a  m á r  n e m  s z a b a d .  B o d a  I s t v á n .

ORVOSI PSZICHOLÓGIA.

J A B L O N S Z K Y  A L B I N  : A  n e u r a s t h e n i á r ó l  é s  h y s t e r i á r ó l .
(A  b p e s t d i p ó t m e z e i  m . k i r .  á l l .  e lm e -  é s  i d e g g y ó g y i n t é z e t  k ö z le 
m é n y e ) .  G y ó g y á s z a t ,  1929.

A  n e u r ó z i s o k n a k  a z  i r o d a l o m b a n  l e f e k t e t e t t  e l m é l e t e i n e k  
b í r á l a t a  u t á n  a  s z e r z ő  m e g á l l a p í t á s a i :  a  n e u r ó z i s o k n a k  c s a k  k é t  
c s o p o r t j á t  t a r t j a  f e n n :  n e u r a s t h e n i á t  é s  h i s z t é r i á t .

A  n e u r a s t h é n i e ,  n e m  t e k i n t h e t ő  b e t e g s é g n e k ,  m é g  k e v é s b b é  
b e t e g s é g e g y s é g n e k ,  h a n e m  a  n e u r a s t h e n i a s  t ü n e t e k e t  a  s c h iz o -  
t h y m ,  i l l e t ő l e g  a  s c h i z o id  k o n s t i t ú c i ó n  a l a p u l ó  i n t r a p s z i c h é s  
a f f a k t i v - a k a r a t l a g o s  ( i n t e l l e k t u á l i s )  d i s z h a r m ó n i a  r e a k t i v  m e g 
n y i l v á n u l á s á n a k  f o g j a  fe l .  M i v e l  a  n e u r a s t h e n i a s  t ü n e t e k  e g y  
k o n s t i t u t í v - f é l e s é g  r e a k c i ó i ,  i l l e t ő l e g  k a r a k t e r s a j á t s á g a i ,  e z é r t  
s z i g o r ú a n  i n d i v i d u á l i s a k ,  t e h á t  n e m  s z i s z t e m a t i z á l h a t o k .

B á r  a  n e u r o t i k u s  e g y é n e k  a z  é p e l m é j ű e k  c s o p o r t j á b a  t a r t o z 
n a k ,  m é g i s  a  n e u r ó z i s o k  é s  p s z i c h ó z i s o k  k ö z ö t t  é le s  h a t á r  n in c s ,  
le g f e l j e b b  h a t á r t e r ü l e t  é s  í g y  a  k e t t ő  k ö z ö t t  a  le g k ü l ö n b ö z ő b b  á t 
m e n e t  l e h e t s é g e s .

Ú g y  a  n e u r a s t h é n i e ,  m i n t  a  h i s z t é r i a  k o n s t i t ú c i ó n  a l a p ú  ló  
r e a k c ió ,  a z o n b a n  a  k e t t ő  k ö z ö t t  l é n y e g i  k ü l ö n b s é g  a z , h o g y  m í g
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a  h i s z t é r i á n á l  a z  é r z e l m i  v i l á ig  t e l j e s e n  e l h a s a d  a z  a k a r a t l a g o s  
r é t e g t ő l ,  a d d i g  a  n e u r a s t h é n i á n á l  a  k é t  r é t e g  s o h a s e m  s z a k a d  e l 
e g y m á s t ó l ,  h a n e m  c s a l i  a z  e g y e n s ú l y  b o m l i k  m e g  k ö z ö t t ü k  é s  
e z e n  e g y e n s ú l y b o m l á s  k ö v e tk e z t é b e n  le g tö b b s z ö r ,  a z  é r z e l m i  e l e 
m e k  j u t n a k  t ú l s ú l y b a .  K .  K r a u s z  S á r a .

J A B L O N S Z K Y  A L B I N :  A z  e n c e p h a l i t i s  e p i d e m i c a  p s z i c h é s  t ü n e 
t e i r ő l .  (A  b p e s t i - l i p ó t m e z e i  m . k i r .  á l l .  e lm e -  é s  i d e g g y ó g y i n t é z e t  
k ö z le m é n y e ) .  O r v o s i  H e t i l a p ,  1930.

E g y  e s e t  i s m e r te té s ©  k a p c s á n  f o g l a l k o z i k  a  k é r d é s s e l .  A z  
e n c e p h a l i t i s n é l  f e l lé p ő  p s z i c h é s  k é p  s z á m á r a  a  b r a d y p h r e n i a  e l 
n e v e z é s t  f o g a d j a  e l .  M a g y a r á z a t a  e g y  p s z i c h é s  a k i n e s i a ,  a m e l y  
s z o r o s a n  ö s s z e f ü g g  a  m o t o r o s  a k i n e s i á v a l .  E m e l l e t t  a z  ö s z tö k é lő  
é r z e l m i  é s  g á t l ó  i n t e l l e k t u á l i s  r é t e g e k  e g y e n s ú l y á n a k  f ö l b o m l á s á t  
v e s z i  f ö l  a  b r a d y p h r e n i a  m a g y a r á z a t á r a .  A  b r a d y p h r e n i a  t ü n e t e i :  
m o z g á s p s z ic h ó z i s ,  n e u r a s t h é n i á s  p a n a s z o k ,  s z e m é ly i s é g -  é s  k a r a k 
t e r v á l t o z á s ,  a z  a f f e k t i v i t á s  á t a l a k u l á s a ,  a z  i n t e l l i g e n c i a  é s  e m l é 
k e z é s  h a n y a t l á s a  é s  h i s z t é r i á s - s c h i z o p h r e n i á s  h a s a d á s © «  j e l e n 
s é g e k . K .  K r a u s z  S á r a .

R Á C Z  J E N Ő :  A z  i n d i v i d u á l p s z i c h o l ó g i a  a z  o r v o s i  g y a k o r l a t b a n .  
E l ő a d á s  a  C h a r i t é  p o l i k l i n i k á n .  R e f ,  G y ó g y á s z a t ,  1928.

A z  A d l e r - f é l e  i n d i v i d u á l p s z i c h o l ó g i a  a  n e u r ó z i s o k n á l  a z  e g y é n  
c é l j á t  k u t a t j a .  A z  é l e t ö s z t ö n  s z e r i n t ü k  k é t  t é n y e z ő b ő l  t e v ő d i k  
ö s s z e :  a  k ö z ö s s é g é r z é s b ő l  é s  a z  e g y é n i  é r v é n y e s ü l é s i  ö s z tö n b ő l .  
A  n e u r ó z i s o s  b e te g n é l  e  k e t t ő n e k  a  h e ly e s  e g y e n s ú l y á t  k e l l  v i s s z a 
á l l í t a n i .  W .  K a u f m a n  I r é n .

D O N Á T H  G Y . A  d a d o g á s  g y ó g y í t á s a  h y p n ó z i s  ú t j á n .  G y ó g y á 
s z a t ,  1928.

A  d a d o g á s  s z e rz ő  s z e r i n t  t i s z t á r a  f u n k c i o n á l i s  m e g b e t e g e d é s ,  
a m i t  é p e n  a z z a l  b iz o n y í t ,  h o g y  h ip n ó z i s s a l  m e g g y ó g y í t h a t ó .  E g y  
13 é v e s  n e u r o p a t h i á s  f iú  s  e g y  29 é v e s  f e j s é r ü l t  b á n y á s z  e s e t é t  
i s m e r t e t i ,  a m e l y e k n é l  a  d a d o g á s  n é h á n y  h i p n ó z i s  u t á n  t e l j e s e n  
m e g s z ű n t .  W .  K a u f m a n  I r é n .

GYERMEKPSZICHOLÓGIA ÉS SZOCIÁLIS PROBLÉMÁK.

G O L D B E R G E R  M Á R K : A  m e l l ő z ö t t  g y e r m e k .  G y ó g y á s z a t ,  1928.
A  g y e r m e k  m e l lő z é s e  a z  e l k ó n y e z t e t é s n e k  m e g f e l e l ő  n e g a t í v  

t ú l z á s .  I .  O k a i :  1. a  g y e r m e k  s z ü l e té s é v e l  a d ó d h a t n a k  ( t ö r v é n y 
te le n ,  i d ő e l ő t t i  g y e r m e k ,  n e m  a  v á r t  s o r r e n d b e n ,  n e m  a  v á r t  i d ő 
b e n , n e m  a  v á r t  n e m b e n ,  a v a g y  r o s s z  g a z d a s á g i  v i s z o n y o k  m i a t t  
e g y á l t a l á n  n e m  v á r t  g y e r m e k  s tb .  s tb . ) ;  2. a  g y e r m e k  v e l e s z ü l e t e t t  
v a g y  k o r a  g y e r m e k k o r b a n  s z e r z e t t  s a j á t o s s á g a i  ( t e s t i  v a g y  s z e l 
le m i  f o g y a t é k o s s á g ,  s z é p s é g  h i á n y a ,  a  g y e r m e k  t e r m é s z e té b e : !  
r e j l ő  h ib á k ,  e r k ö l c s i  f o g y a t é k  o s s á g o k  s t b .  s t b . ) ;  3. a  g y e r m e k  
c s a l á d i  v i s z o n y a i b ó l  a v a g y  t á r s a d a l m i  h e l y z e t é b ő l  a d ó d n a k  (m o s -
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t o h a g y e r m e k  s tb . ) .  I I .  A  m e l l ő z é s  h a t á s a  a  g y e r m e k r e :  1. A  g y e r 
m e k  k e d é l y á l l a p o t á t  m ó d o s í t j a ;  2. b i z a l m a t l a n o k k á  l e s z n e k  a  s z ü 
lő k k e l  s z e m b e n ,  m a j d  k i f e j l ő d i k  a z  e l l e n s z e n v ,  a m e l y  g y ű l ö l e t t é  
i s  f a j u l h a t ;  3. m á k  a  e s s  á g ,  a m e l y  r i t k á n  a z  „ a z é r t  i s  m e g m u t a t o m “ 
e lv é v e l  e m e r g ia f o k o z ó d á s h o z ,  d e  s o k k a l  g y a k r a b b a n  e n e r g i a -  
c s ö k k e n é s h e z  v e z e t ;  4. k ö t e l e s s é g é r z é s c s ö k k e n é s ;  5. t e k i n t é l y -  
t i s z t e l e t c s ö k k e n é s ,  a m e l y  m e g v e t é s s é  i s  v á l h a t ;  6. f é ls z e ig s é g , 
g y á m o l t a l a n s á g  é s  7. i r i g y s é g  i s  g y a k r a n  f e j l ő d i k  k i  b e n n ü k .  —
I I I .  T e e n d ő k :  1. a  p r o p h y l a x i s ,  a m e l y  a  s z ü lő k  m e g f e le l ő  f e l v i l á 
g o s í t á s á b a n  á l l  s  2. a  g y ó g y í t á s ,  a m e l y e t  a  így  e n n e k  e g y é n i s é 
g é h e z  m é r t e n  k e l l  s z a b n i .  W .  K a u f m a n  I r é n .

D r .  H O R V Á T H  M I H Á L Y  e g y e t .  r k .  t a n á r ,  e g é s z s é g ü g y i  f ő t a n á *  
e s ő s :  A  t e s t i l e g  f o g y a t é k o s  g y e r m e k e k  s z o c i á l i s  v é d e l m é r ő l .  
( „ A n y a -  é s  c s e o s e m ő v é d e le m “ 1931. 1. sz .) .

H o r v á t h  p r o f e s s z o r  a  n y o m o r é k  k i f e j e z é s t  a  s z ó t á r b ó l  t ö r ö l n i  
s z e r e tn é ,  f ő l e g  m e r t  e  s z e r e n c s é t l e n e k n e k  a  t e s t é n  k í v ü l  a  l e l k e  
b e t e g .  A  „ n y o m o r u l t é r a  e m l é k e z t e t ő  „ n y o m o r é k “ h e l y e t t  m é g i s  
é p p e n  p s z i c h o l ó g i á s  o k o k b ó l  a  „ t e s t i  f o g y a t é k o s “  s z ó t  v á l a s z t j a ,  
m e l y  e s z e r e n c s é t l e n e k e t ,  k i k n e k  é le t e  l e m o n d á s b ó l  é s  t ű r é s b ő l  
á l l ,  m e g k í m é l n i  ó h a j t j a  a z  á l t a l u k  m e g b é l y e g z ő n e k  é r z e t t  „ n y o 
m o r é k “  e ln e v e z é s t ő l .  A  t e s t i l e g  f o g y a t é k o s  e g y é n n e k  é le t e  n e m  
b i o l ó g iá s ,  h a n e m  s z o c i á l i s  v a g y i s  é l e t f e n n t a r t á s i  s z e m p o n tb ó l  
v a n  v e s z é l y e z t e t v e .  8 2 % -u k  é p  e l m é j ű , j ó  é r z é k s z e r v ű  s  e n n e k  
k ö s z ö n h e tő ,  h o g y  a  m e g f e l e l ő e n  v e z e t e t t  i n t é z e t e k b e n  g o n d o z o t t  
g y e r m e k e k  9 3 % - á t  g a z d a s á g i  ö n á l l ó s á g r a  s i k e r ü l t  n e v e l n i .  A z  
i g a z i  s e g í t é s  a z  i l y  f o g y a t é k o s o k k a l  s z e m b e n  m é g i s  c s a k  a z  o r v o s i ,  
m e ly n e k ,  h o g y  e r e d m é n y e s  l e g y e n ,  i d e j é n  k e l l  b e k ö v e tk e z n i .  
E  c é l r a  a z t  a j á n l j a  H o r v á t h ,  h o g y  m i n d e n  a n y a  g y e r m e k é t  é v e n t e  
e g y s z e r  —1 s  h o g y  e b b e n  i s  b i z o n y o s  k ö n n y í t ő  r e n d  l e g y e n  —  
s z ü l e t é s e  n a p j á n  v i z s g á l t a s s a  m e g  é p s é g é t  i l l e t ő e n  o r v o s s a l .  
V a ló b a n ,  h a  a z  á l l a m  a z  i l y e n  g y e r m e k n a p o t  k ö t e l e z ő e n  e l ő í r n á ,  
s o k f é le ,  m i n d  t e s t i ,  m i n d  l e l k i ,  e lm e b e l i ,  v a g y i s  é r t e l m i  é s  e r k ö l c s i  
f o g y a t é k o s s á g n a k ,  b e t e g s é g n e k  g y ö k e r é b e n  e l e j é t  v e n n é .

A  t e s t i l e g  f o g y a t é k o s  g y e r m e k e k  g o n d o z á s á n a k  H o r v á t h  
p r o f e s s z o r  s z e r i n t  4 f e l a d a t a  v a n ;  1. A  t e s t i  h i b a  m e g e lő z é s e ,  i l l .  
m e g g y ó g y í t á s a .  2. A  g y e r m e k  o k t a t á s a  é s  n e v e lé s e  a  n é k i  f o g y a 
t é k o s s á g á n á l  f o g v a  l e g m e g f e l e lő b b  p á l y á n .  3. M u n k a a l k a l o m r ó l  
v a l ó  g o n d o s k o d á s .  4, A  v a g y o n t a l a n  g y ó g y í t h a t a t l a n o k  m e g f e le l ő  
i n t é z e t i  e lh e l y e z é s e ,  m e l y  a z o n b a n  k ó r h á z z a l ,  i s k o l á v a l  é s  m ű h e l y -  
ly e l  b e r e n d e z e t t  o t t h o n o k b a n ,  v a l a m i n t  a z  e n y h é b b  e s e t e k n é l  
„ g o n d o z ó  h e l y e k e n “ a m b u l á n s á n  i s  t ö r t é n h e t .  N é m e t o r s z á g b a n  a z  
1 9 2 7 -ik i n é p s z á m l á l á s  268.651 é r z é k i  é s  s z e l l e m i  f o g y a t é k o s s a l  
s z e m b e n  404.655 t e s t i  f o g y a t é k o s t  á l l a p í t o t t  m e g .  É r d e k e s  v o l n a  
t u d n i ,  m i l y e n  s z á z a l é k o t  k é p v i s e l  e z e k  k ö z ö t t  a  h á b o r ú s  e r e d e t ű  
f o g y a t é k o s s á g .  H a z á n k b a n  s z e r z ő  s z e r i n t  e d d i g  e g y e t l e n  t á r s a *  
d a lm i  e g y e s ü l e t  e g y e t l e n  140 á g y a s  o t t h o n n a l  s  a  k l i n i k á k  s e b é s z i  
o s z t á l y a i n a k  m e g f e l e l ő  a l o s z t á l y a i n  é s  a  S t e f á n i a - k ó r h á z o n  k í v ü l
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—  e g y e t l e n  o r t h o p é d i a i  k ö z k ó r h á z i  o s z t á l y  ( S z t . - J á n o s  k ö z k ó r h á z i  
á l l  r e n d e lk e z é s r e .  S e m  a z  á l l a m ,  s e m  a  t á r s a d a l o m  t e h á t  e d d i g  a  
v a g y o n t a l a n  t e s t i  f o g y a t é k o s o k k a l  k ö t e l e s s é g é t  n e m  t e l j e s í t e t t e ,

R a n s c h b u r g .

D í .  F R I T Z  S A N D E R :  A l l g e m e i n e  G e s e l l s c h a f t s l e h r e ,  J e n a ,  1930. 
G . F i s c h e r .  I — X V I .  é s  1— 572. la p .

A  p r á g a i  t e c h n i k a i  f ő i s k o l a  t u d ó s  p r o f e s s z o r a  m ű v é t  J o h a n 
n e s  R e h m k e  g r e i f w a l d i  f i lo z ó f u s n a k ,  e g y ú t t a l  k i f e j e z e t t e n  d u a l i s t a  
p s z i c h o ló g u s n a k  a j á n l j a ,  k i n e k  t a n a i n  k é t s é g t e l e n  h a t a l m a s  g o n 

d o l a t m u n k á t  k é p v i s e lő  k ö n y v e  f e l é p ü l t .  A z  e g é s z  t e r j e d e l m e s  
m u n k a  i l y k é p e n ,  a  t e s t  é s  l é l e k  e  d u a l i z m u s á n a k  a l a p z a t á n  é p ü lv e ,  
m i n d v é g i g  s z i g o r ú a n  e l m é l e t i  t e r m é s z e t ű  é s  s z i n t e  k i z á r ó l a g  
f o g a l o m t i s z t á z ó  i r á n y z a t ú  s  é p p e n  e z z e l  ó h a j t  h é z a g o t  p ó to ln i .  
C é l j a i  s z o l g á l a t á b a n  n e m  s a j n á l j a  a  f á r a d s á g o t  é s  m i n d e n  e g y e s  
t á r s a d a l o m i a m  f o g a l o m  k i a l a k í t á s á v a l  e g y b e k a p c s o l j a  a  s o k 
f é l e k é p  é r t e lm e z h e tő  i d e g e n  m ű k i f e j e z é s e k  k i k ü s z ö b ö l é s é t  é s  t e l 
j e s e n  e g y é r t e l n f ű  n é m e t  s z ó k  k e r e s é s é t ,  h a  k e l l ,  ú g y  ú j  m ű s z ó k  
a l k o t á s á t ,  a m i  n e m  e g y s z e r  r e n d k í v ü l  m e s t e r k é l t n e k  t e t s z ő  s  e ls ő  
h a l l á s r a  v a l ó s á g g a l  m e g d ö b b e n tő  s z ó ö s s z e t é t e l e k r e  v e z e t  A l i g  
v a n  a  k ö n y v n e k  p a s s z u s a ,  m e l y  m é l y r e h a t ó  n y e l v é s z e t i  t a n u l m á 
n y o k  n é l k ü l  m á s  n y e l v e n  f é l r e é r t é s  n é l k ü l  i d é z h e tő  v o l n a  s  a  m ű  
t e l j e s  l e f o r d í t á s a  e l  s e m  k é p z e lh e tő .  M u n k á j á n a k  é r t h e t ő s é g é t  
s z e r z ő  e z z e l h a t á r o z o t t a n  m e g n e h e z í t e t t e ,  m e r t  a  s z o k v á n y o s  
s z o c i o ló g i a i  s z ó k in c s  h e l y e t t  v a l ó s á g g a l  ú j s z e r ű  s z ó t á r r a l  t a l á l j a  
m a g á t  s z e m b e n  a z  o lv a s ó ,  m e ly  s z ó t á r  f e j e z e t r ő l - f e j e z e t r e  e g y r e  
ú j  k i f e je z é s e k k e l  g y a r a p s z i k .  E l i s m e r e n d ő ,  h o g y  m i n d e z e k  m ö g ö t t  
a z u t á n  k r i s t á l y t i s z t á n  e l h a t á r o l t  é s  t a r t a l o m m a l  k i t ö l t ö t t ,  k i a l a 
k í t o t t  f o g a l m a k  l é g i ó j a  á l l ,  s  h a  a z  o lv a s ó  e b b e  b e lé d o l g o z ta  
m a g á t ,  a m i  s o k  g á t l á s b a  ü tk ö z ik ,  v i l á g o s a n ,  b i z t o s a n  k é p e s  l á t n i ,  
g o n d o lk o d n i  s  a  s z e r z ő t  g o n d o lk o d á s a  ú t j a i n  k ö v e t n i  a  t á r s a d a *  
l o m t u d o m á n y  á l t a l á n o s  a l a p j a i n a k  d u a l i s z t i k u s - p s z i c h o l ó g i a i  
a l a p o n  t ö r t é n ő  f e l é p í t é s é b e n .

M i k é n t  a z  i t t  m o n d o t t a k b ó l  k i t ű n i k ,  a z  o l v a s ó n a k  n e m  s z a b a d  
e  m ű t ő l  a  s o c i o l ó g i a  t e r m é s z e t t u d o m á n y o s ,  b i o l ó g i a i  m e g a l a p o 
z á s á t  v á r n i a .  I l y e s m i r ő l  sz ó  n e m  e s i k  b e n n e .  V e z é r lő  g o n d o l a t a  
k e z d e t tő l  m i n d v é g i g  a z , h o g y :  A  „ t á r s a d a l o m i r ó l  s z ó ló  t u d á s u n k  
m i n d i g  „ lé le k “ - r ő l  é s  „ l e l k i “ - r ő l  v a ló  t u d á s t  f o g l a l  m a g á b a n .  A z o n  
k í s é r l e t e k  t e h á t ,  m e l y e k  a  t á r s a d a l m a t  m i n t  „ k ü l s ő  v a l ó s á g o t “ , 
„ o b j e k t í v  m a g a t a r t á s t “ , r ö v i d e n  „ t e s t i “  v a l a m i t  a k a r j á k  m e g 
h a t á r o z n i ,  t a r t h a t a t l a n  n a t u r a l i z m u s t  j e l e n t e n e k .  (1— 51. l a p ) .

R a n s c h b u r g .

W I L H E L M  S T E K E L :  A  m o d e m  h á z a s s á g .  F o r d í t o t t a  é s  j e g y 
z e te k k e l  e l l á t t a :  D r .  G a r t n e r  P á l  ( N o v á k  R .  é s  T á r s a ,  B p e s t ,  1931.)

W . S te k e l n e k ,  a  F r e u d t ó l  r é g e n  e l k ü l ö n ü l t  n e v e s  p s z ic h o -  
a n a l i t i k u s n a k  e z  a  m u n k á j a  i s  h a s z n o s  o l v a s m á n y  n e m c s a k  
l a i k u s o k ,  d e  n e m  e g y  t u d o m á n y t e r ü l e t n e k  s z a k e m b e r e i  s z á m á r a
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is .  A  l é l e k t a n i  é r t e l m e z é s e k n e k  j ó z a n  s z o l id s á g a ,  a  s z e r z ő n e k  
i d e á l i s  h e v ü l e t ö  ig 'a z i  h u m a n i t á s a ,  d e  le  g fő  k é p e n  t a l á n  m é l y  é s  
k o m o l y  e r k ö l c s i  é r z é k e  é s  f e l f o g á s a  m a g a s a n  f ö l é j e  e m e l i  e  j ó l  
f o r d í t o t t  k ö t e t e t  a  h a s o n l ó a n  k é n y e s  p r o b l é m á k a t  e l s ő s o r b a n  é p  
k é n y e s s é g ü k  k e d v é é r t  t á r g y u l  v á l a s z t ó ,  f e l d o l g o z á s u k b a n  a  l é l e k 
t a n i ,  a l a p v e t ő e n  f o n t o s ,  h á t t é r n e k  v i z s g á l a t á t ,  s ő t  i s m e r e t é t  i s  
n e m e g y s z e r  d u r v á n  m e l lő z ő ,  t á r g y a l á s m ó d j u k b a n  t á r g y u k n a k  
m i n é l  k e v é s b b é  „ d i s z k r é t “ k e z e l é s é r e  tö r e k v ő ,  e t i k a i l a g - s z o c i á l i s a n  
i n k á b b  t a l á n  k á r t é k o n y ,  s e m m i n t  h a s z n o s  m u n k á k  m e g l e h e t ő s e n  
g a z d a g  s o r á n a k .  I d é z z ü k  a  s z e r z ő  e g y - k é t  t é t e l é t :  C s a k  a  k ö l c s ö 
n ö s  v o n z a lo m  á l t a l  t e r e m t e t t  h á z a s s á g  m o r á l i s ;  a  h á z a s s á g b a n  
a  s z ív ,  a  s z e r e le m  l e g f o n t o s a b b .  —  „ C s a k  k é t  e g y m á s t  s z e r e tő  
e m b e r  m o n o g á m  m e g k ö t ö t t s é g é n e k  v a n  j ö v ő j e “ (106. 1.), a  m o n o 
g á m i a  „ ö r ö k  i d e á l j a  le s z  a  k u l t ú r e m b e r i s é g n e k . “ —  „ A  t a p a s z t a l á s  
a z t  b i z o n y í t j a ,  h o g y  c s a k  b o l d o g  h á z a s s á g  g y ü m ö l c s e i  l e h e t n e k  
b o ld o g  é s  k i e g y e n s ú l y o z o t t  e m b e r e k “ (124. 1.). —  „ A k i  k o r á n  v e t i  
l e  a  g y e r m e k c ip ő k e t ,  s o h a  s e m  n ö v i  k i  a z o k a t  é s  ö r ö k  g y e r m e k  
m a r a d . “ —  „ A  m a i  h á z a s s á g  a z  e g y é n  s z ü k s é g l e t é t  k i e l é g í t ő ,  
g á t l á s o k  é s  ö s z tö n ö k  k ö z ö t t i  k o m p r o m i s s z u m “ (31— 2. 1.), b á r  a  
s z e r z ő  a  h á z a s s á g n a k  v a l a m e l y e s  —  n e m  l á t h a t ó  j ó l :  m i l y e n  — 
r e f o r m j á t  s z ü k s é g e s n e k  t a r t j a .  —  A  m u n k á n a k  s o k - s o k  é r d e k e s  
r é s z l e t é r e  k ü l ö n  f e l h í v h a t j u k  a  f i g y e lm e t :  í g y  a  s o k t a g ú  c s a l á d  
n a g y  é r t é k é r ő l ,  a z  e l s ő  t a g a d ó  „ N e m “- n e k  n a g y  j e l e n t ő s é g é r ő l ,  a  
h á z a s t á r s a k  e g y m á s h o z  v a l ó  ő s z i n t e s é g é n e k  k é r d é s é r ő l ,  a  f é l t é 
k e n y s é g r ő l ,  a z  a s s z o n y i  t a p i n t a t r ó l ,  a  s z ü lő k  e t i k a i  m a g a t a r t á s á 
n a k  f o n t o s s á g á r ó l ,  a  „ k i s “ h ű t l e n s é g e k  s z e r e p é r ő l ,  a  h á z a s s á g i  
h á r o m -  é s  n é g y s z ö g e k  s ú l y o s  h i b á i r ó l  s tb .  s z ó ló  r é s z e k r e :  b i z o n y í 
t ó k a i  e z e k  i s  a n n a k  a z  i g a z s á g n a k ,  h o g y  m i l y  s o k f é le  p r o b l é m á b a n  
a d j á k  k e z ü n k b e  a  h e l y e s  l é l e k t a n i  b e l á t á s o k  é s  k ö v e t k e z t e t é s e k  
a z t  a  v a r á z s k u l c s o t ,  a m e l y n e k  s e g í t s é g é v e l  n a g y  j e l e n t ő s é g ű  e m 
b e r i  p r o b l é m á k  a  s z o c i á l i s  é s  e t i k a i  i g a z s á g o k  s z e l l e m é b e n  a z  
e g é s z  e m b e r i s é g  j a v á r a  m e g o l d h a t ó k .  —  A  „ p s z i c h o a n a l i t i k u s “ 
s z e r z ő n e k  c s a k  d i c s é r e t é r e  v á l h a t  a z  „ a n a l i t i k u s “ p r a k s z i s  t e k i n t e 
t é b e n  t e t t  n é m e l y  m e g s z ív l e l e n d ő  n y i l a t k o z a t a :  „ a z  é v e k i g  t a r t ó  
p s z i c h o a n a l i t i k a i  k e z e l é s e k e t ,  a m e l y e k  i g e n  s o k  a n a l i t i k u s n a k  
p p a k s z i s á b a n  e g é s z e n  m iin d e n m a p o is a k , v i s s z a é l é s n e k  t a r t o m “ . 
(80. 1.), v a g y  „ A z  a h a i t i k a i  i g a z s á g o k  n e m  l e h e t n e k  a  k ö n a p i s á g  
j á t é k a i “ (85. 1.), v a g y  „ v á j j o n  n e m  f e le lő s - e  a  p s z c h o a n a l i z i s  i s  
—  k é r d i  a  s z e r z ő  —  a  m o d e m  h á z a s s á g i  t r a g é d i á k é r t ,  m e r t  h i s z  
„ n e m  t e t t ü n k - e  m e g  m i n d e n t  m i ,  a n a l i t i k u s o k ,  h o g y  a  n e m i  ö s z 
t ö n t ,  . . .  i s m é t  p i e d e s z t á l r a  e m e l j  ü k ! “ (111. 1.). —  A  s z e r z ő  a  k o n 
k r é t  t ö r t é n é s e k e t  m é l y  e m b e r i s m e r e t t e l  é s  l é l e k t a n i  i g a z s á g g a l  
e le m z ő  r é s z e k b e n  j ó v a l  e r ő s e b b ,  s e m m i n t  a z  e m b e r i s é g  r e m é l t  
j ö v ő  f e j l ő d é s é r e  v o n a t k o z ó a n  a. k ö t e t  v é g e  f e lé  v á z o l t  h i á n y o s  
t e o r e t i k u s - u t ó p i s z t i k u s  e lk é p z e l é s e i b e n :  e z e k  a z  u t ó b b i a k  a z o n b a n  
t a l á n  m é g  j o b b a n  e l é n k  v i l á g í t j á k  n e m e s  é s  o p t i m i s t a  e m b e r i  
i d e á l i z m u s á t .  B .  I .
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N Á N Á S S Y  L Á S Z L Ó  D E Z S Ő : A z  é l e t  ú t v e s z t ő i ,  B u d a p e s t ,  1 9 3 0 .  A  
s z e r z ő  k i a d á s a .

E  k ö n y v  m e l l e t t  —  m e ly  s t í l u s á n á l  é s  c é l j á n á l  f o g v a  ig e n  
s z é l e s  t á r s a d a l m i  r é t e g e k  s z á m á r a  k é s z ü l t  é s  í g y  n in c s e n e k  m a g a 
s a b b  t u d o m á n y o s  i g é n y e i  —1 a  s z a k p s z i c h o l ó g u s  s e m  h a l a d h a t  e l  
s z ó  n é l k ü l .  A  -sze rző  i n k á b b  a  v a l l á s e r k ö l c s ö s  é r z é s  e m e l é s é r e  t ö 
r e k s z i k  é s  e z z e l k a p c s o l a t b a n  k i m u t a t j a  a  m a i  k u l t ú r e m b e r  l e lk i  
f o g y a t k o z á s a i t .  A  t e c h n i k a i  r e m e k m ű v e k  m ö g ü l  k i h a l l a t s z i k  a  
z o k s z ó  (22. la p )  é s  a  b é k e  h i á n y z i k  a  t e lk e k b ő l .  A  s z e r z ő  r á m u t a t  
a r r a ,  h o g y  s z á m o s  o l y a n  e m b e r ,  a k i  a  m i n d e n n a p i  é le tb e n  a  n o r 
m á l i s  e m b e r e k  k ö z ö t t  é l  é s  k i f e l é  e g é s z s é g e s  e m b e r  b e n y o m á s á t  
k e l t i ,  v o l t a k é p e n  m e n n y i r e  n e m  e g é s z s é g e s  l e l k i l e g .  D e  m a  t u l a j 
d o n k é p e n  n e m c s a k  e g y e s  e m b e r e k  b e te g e k ,  h a n e m  l é n y e g é n é l  fo g -v a  
b e t e g  c s a k n e m  a z  e g é s z  e m b e r i s é g ,  m e l y n e k  s z e m e  c s a k  k i f e l é  
i r á n y u l .  H i á b a  k á p r á z t a t  e l  t e c h n i k á j á v a l  a  m a i  k o r ,  a  le lk i  k u l 
t ú r á j a  m é g i s  h i á n y o s .  E n n e k  g y ö k e r é t  a  s z e r z ő  a  v a l l á s o s s á g  
h i á n y á b a n  l á t j a .  A  v a l l á s o s s á g  k é r d é s é t  ó v a t o s a n  k e z e l i  é s  h e l y e 
s e n  m e g k ü l ö n b ö z t e t i  a  le lk e  m é l y é b ő l  v a l l á s o s  e m b e r t  a  p u s z t á n  
v a l l á s o s  s z o k á s o k a t  m e g t a r t ó  e m b e r t ő l .  E z e k  u t á n  r á t é r  s o r b a n  a  
f o g y a t k o z á s o k r a ,  k i e m e lv e  a z  ö n i s m e r e t  h i á n y á t ,  f e g y e l m e z e t l e n 
s é g é t ,  é r z é k e n y s é g é t ,  g ő g ö t  é s  h i ú s á g o t .  I g e n  b e h a t ó a n  t á r g y a l j a  
a  n e m i  k i c s a p o n g á s o k a t  é s  f e l s o r a k o z t a t j a  a  k ü l f ö l d i  é s  m a g y a r  
k a p a c i t á s o k a t ,  a k i k  a  n e m i  ö n m e g t a r t ó z t a t á s  m e l l e t t  n y i l a t k o z n a k .  
( S a j n o s  a z  u t ó b b i a k  k ö z ü l  k i m a r a d t  R a n s c h b u r g ,  a m i  f e l t é t l e n ü l  
h i b á z t a t a n d ó ) .  A z  u t o l s ó  f e j e z e tb e n  a z  i r á n y t ű t ,  m e l y  a  h e l y e s  
ú t r a  v e z e t ,  a  k r i s z t u s i  k u l t ú r á b a n  t a l á l j a  m e g .  D e  e z t  a z  ú t a t  n e m  
e l é g  m e g t a l á l n u n k ,  h a n e m  r á  i s  k e l l  l é p n ü n k  é s  e r k ö l c s i  é l e t ü n k 
b e n  i s  v i s s z a  k e l l  t ü k r ö z t e t n ü n k .

A  g o n d o s a n  m e g s z e r k e s z t e t t  m u n k á n a k ,  b á r  e l s ő s o r b a n  l a i k u 
s o k  s z á m á r a  k é s z ü l t ,  b iz o n y o s  r é s z l e t e i t  a  s z a k b ú v á r o k  is  h a s z o n 
n a l  o l v a s h a t j á k .  S c h m i d t  S á n d o r .

D K . N Á N A S S Y  L Á S Z L Ó  D E Z S Ő : A  s z a b a d a k a r a t  b ö l c s e l e t i ,  j o p i  
é s  o r v o s i  s z e m p o n t b ó l .  B u d a p e s t ,  1930.

S z e r z ő  a z  e m b e r i  a k a r a t  s z a b a d s á g á t ,  i l l e t ő l e g  s z e l le m i  v o l t á t  
b i z o n y í t j a .  A  s z a b a d a k a r a t  f o g a l m á n a k ,  t e r j e d e l m é n e k  é s  t u l a j 
d o n s á g a i n a k  á t t e k i n t é s e  u t á n  a  s z a b a d a k a r a t  k é t s é g t e l e n  b i z o n y í 
t é k a i :  1. a  m é r l e g e l é s e k ,  f o n t o l g a t á s o k  a l a p j á n  k é n y s z e r tő l  m e n 
t e s e n  k e le tk e z ő  a k a r a t  t u d a t a ,  2. a z  e m b e r i s é g  k ö z m e g g y ő z ő d é s e ,  
a m i  l é n y e g é b e n  a z  e m b e r i  ö n t u d a t  m e g s o k s z o r o z ó d á s a  é s  3. a z  
e r k ö l c s i  r e n d ,  a m e l y n e k  a l a p j a  a z , h o g y  a z  e m b e r  s z a b a d o n  t u d  
v á l a s z t a n i  a z  e r k ö l c s i  j ó  é s  r o s s z  k ö z ö t t .  S z e r z ő  t e h á t  o k f e j t é s é b e n  
n e m c s a k  l é l e k t a n i ,  h a n e m  e t h i k a i  e s z k ö z ö k h ö z  i s  f o l y a m o d i k ,  a m i  
m e t h o d o l ó g i a i  s z e m p o n tb ó l  k i f o g á s  a l á  e s i k .  A z  i n d e t e r m i n i z m u s  
é r t é k é n e k  m e g h a t á r o z á s á n á l  i s  a z  e r k ö l c s i  t e k i n t e t e k r e  h e ly e z i  a  
s ú l y t  A  d e t e r m i n i z m u s  t e l j e s  e l e j t é s e  m e l l e t t  s z e m b e n  a z  a b s z o 
l ú t  i n d e t e r m i n i z m u s s a l  is ,  a  k e r e s z t é n y  b ö lc s e l e t n e k  m e g f e le lő  —  
m é r s é k e l t  —  i n d e t e r m i n i z m u s t  f o g a d j a  e l  h e ly e s n e k ,  a m e l y  s z e -
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r i n t  a z  i n d í t é k o k  s  a  k ü lö n b ö z ő  b e f o l y á s o k  h a t n a k  u g y a n  a z  a k a 
r a t r a ,  d e  n e m  s z ü k s é g s z e r ű s é g g e l :  a z  e l h a t á r o z á s t  a z  i n d í t é k  n e m  
d e t e r m i n á l j a ,  h a n e m  e g y é n i  é n - ü n k  a z  i n d í t é k o k  k ö z ö t t  s z a b a d o n  
v á l o g a t h a t .  —• S z e r z ő  n é h á n y  m o n d a t b a n  é r i n t i  a  s z a b a d a k a r a t  
k é r d é s é t  a  m a g á n j o g b a n .  T é v e s n e k  l á t s z i k  a z  a  m e g á l l a p í t á s a ,  
h o g y  a  j o g n a k  e z e n  a  t e r ü l e t é n  a  f e l m e r ü l ő  k é r d é s e k n e k  (p l .  a  
j o g n y i l a t k o z a t o k  h a t á l y á n a k ,  s z e r z ő  e g y é b k é n t  t é v e s e n  j o g ü g y l e 
t e k  a l a p j á n a k  n e v e z i )  m e g o l d á s á t  „ b ö l c s e l e t i  f o g a l o m z a v a r “ g á 
t o l j a .  A n n a k  a  m a g y a r á z a t a ,  h o g y  a  j o g r e n d  n e m  f o g a d h a t j a  e l  
m a r a d é k  n é l k ü l  a z  a k a r a t  l é l e k t a n i  s z a b á l y a i t ,  t u d a t o s  j e l e n s é g  
( p l .  a  f o r g a l m i  é l e t  b i z t o n s á g a  é r d e k é b e n  g y a k r a n  m e L lő z n i k é n y 
t e l e n  a  v a l ó s á g o s  a k a r a t  f i g y e l e m b e v é te l é t ) .  A  b ü n t e t ő j o g i  a k a r a t  
k é r d é s é t  s z i n t é n  a  k e r e s z t é n y  b ö l c s e l e t i  i n d e t e r m i n i z m u s  s z e m 
ü v e g é n  k e r e s z t ü l  b í r á l j a  s  b á r  i t t  k ö z e le b b  j u t  a  t é t e l e s  t ö r v é n y e k 
b e n  l e f e k t e t e t t  e lv e k h e z  ( n y i l v á n  a z é r t ,  m e r t  e z e k  a z  e lv e k  m e g  
i s  f e l e ln e k  a  k e r e s z t é n y  e t h i k a i  f e l f o g á s n a k ) ,  a  d i r i g e n s  s z e m p o n 
t o k  k i d o m b o r í t á s á n a k  m e l lő z é s e  m i a t t  n e m  n y ú j t h a t  t i s z t a  k é p e t .  
M e g f e le d k e z i k  a r r ó l ,  h o g y  a z  á l l a m  m a g a  b i z t o n s á g a  é r d e k é b e n  
a  l é l e k t a n i  a k a r a t t a l  a  b ü n t e t ő j o g b a n  i s  k é n y t e l e n  k o m p r o m i s z -  
s z u m r a  l é p n i  s  a  k ü lö n b ö z ő  b ü n t e t ő j o g i  r e f o r m t ö r e k v é s e k e t  
e g y e l ő r e  n e m  h o n o r á l v á n ,  n e m  a n n y i r a  a  s z a b a d a k a r a t o t ,  h a n e m  
a  b e s z á m í t h a t ó s á g o t  v i z s g á l j a  é s  a  b e s z á m í t h a t ó s á g  e l ő f e l t é t e l é ü l  
m e g e l é g s z i k  a  t é n y á L l a d é k i  t u d a t  f e n n f o r g á s á v a l  v a g y i s  a z z a l ,  
h o g y  a  t e t t e s  k é p z e t é b e n  m e g l e g y e n ,  h o g y  m i  le s z  c s e l e k m é n y é 
n e k  e r e d m é n y e  s  m a g á t  a a  e r e d m é n y t  n e m  i s  k e l l  a k a r n i a  a h h o z ,  
h o g y  b ü n t e t ő j o g i l a g  f e l e l ő s s é g r e  v o n h a t ó  l e g y e n .  —  V é g ü l  a z t  
á l l a p í t j a  m e g  a  s z e r z ő ,  h o g y  a z  a k a r a t  s z a b a d ,  v a g y  n e m  s z a b a d  
v o l t á t  a  s z e l l e m i  l e l k e t  n e m  i s m e r ő  o r v o s i  l é l e k t a n  n e m  t u d j a  e l 
d ö n te n i .  K .  K r a u s z  S á r a .
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1. V á l t o z á s  a  M a g y a r  P s y c h o l o g i a i  T á r s a s á g  e l n ö k i  t i s z t é b e n .  
A z  a l á b b  k ő v e tk e z ő  j e g y z ő k ö n y v ,  v a l a m i n t  a  133—t>. l a p o k o n  k ö z ö l t  
ü g y v e z e t ő  t i t k á r i  j e l e n t é s  b e s z á m o l  a r r ó l  a  n a g y j e l e n t ő s é g ű  v á l 
t o z á s r ó l ,  a m e l y  a  M a g y a r ;  P s y c h o l o g i a i  T á r s a s á g o t  a  l e g f ő b b  
v e z e t é s  é s  i r á n y í t á s  t e r é n  b e k ö v e tk e z e t t  s z e m é l y i  v á l t o z á s b a n  é r t e .  
A  M a g y a r ;  P s y c h o l o g i a i  T á r s a s á g  m e g a l a p í t l x a t á s á n a k  t ö r t é n e t i  
t é n y e  R a n s c h b u r g  P á l  clr., e ls ő  e l n ö k ü n k  n e v é h e z  f ű z ő d ik .  A l a p í t ó  
e ln ö k ü n k  e  l e m o n d á s á v a l  i s  a  T á r s a s á g  n a g y  c é l j a i n a k  k í v á n t  
s z o l g á l a t o t  t e n n i ,  a n a k  a z  e l v i  á l l á s f o g l a l á s á n a k  é r t e m é b e n ,  a m e l y  
s z e r i n t  a  le g f ő b b  v e z e té s  i d ő s z a k o s  v á t o z á s a  a  h e l y e s  f e j l ő d é s n e k  
e g y i k  j e l e n t ő s  k ö v e te l m é n y e .  E  l e m o n d á s  n e m  b ú c s ú  é s  n e m  e l 
v á l á s :  R a n s c h b u r g  P á l  s z e m é ly e  é s  m ű k ö d é s e  e l v á l h a t a t l a n u l  
f o r r t  ö s s z e  T á r s a s á g u n k k a l  é s  S z e m l é n k k e l .  E z t  a z  ö s s z e f o r r á s t  
d o k u m e n t á l t a  m a g a  a  T á r s a s á g ,  a m e l y  e l s ő  e l n ö k é t  —1 
ö n m a g á t  t i s z t e lv e  m e g  —  a  k ö z g y ű l é s  e g y h a n g ú  le l k e s e 
d é s é v e l  v á l a s z t o t t a  ö r ö k ö s  t i s z t e l e t b e l i  e l n ö k é v é ,  d e  e z t  
a z  e g y b e t a r t o z á s t  d o k u m e n t á l j a  R a n s c h b u r g  P á l  m a g a  i s ,  
a k i  a  T á r s a s á g  m in id e n  m u n k á j á b a n  a z ó t a  i s  a z  e d d i g i  
b u z g a l o m m a l  v e s z i  k i  r é s z é t  é s  a k i  a  S z e m le  s z e r k e s z tő -  
b i z o t t s á g á b a n  i s  m e g t a r t a t t a  h e ly é t .  D e  e z  a  l e m o n d á s  i r á n y v á l t o 
z á s t  s e m  j e l e n t .  U j  e ln ö k ü n k ,  B e n e d e k  L á s z l ó  d r .  e g y e t e m i  t a n á r ,  
m á r  e l n ö k i  s z é k e  e l f o g l a l á s a k o r  m a g á é v á  t e t t e  a  T á r s a s á g  e r e d e t i  
c é l j a i t  é s  a z t  a  s z e l le m e t.,  a m e l y b e n  a  T á r s a s á g  m e g a l a k í t t a t o t t .  
A b b a n  a  r e m é n y b e n  ü d v ö z ö l j ü k  ő t  a  T á r s a s á g  e ln ö k i  m é l t ó s á g á 
b a n ,  h o g y  r e n d k í v ü l i  t u d o m á n y o s  é r d e m e i ,  n a g y  t e k i n t é l y e  é s  
a k a d á l y o k a t  n e m  i s m e r ő ,  iz z ó  e n e r g i á j ú  a k t i v i t á s a  n ö v e l n i  f o g j a  
a n n a k  a  M a g y a r  P s y c h o l o g i a i  T á r s a s á g n a k  e r e j é t  é s  t e k i n t é l y é t ,  
a m e l y e t  a  f e j lő d é s  ú t j á r a  R a n s c h b u r g  P á l  i n d í t o t t  e l  é s  a m e l y 
n e k  t e l j e s e b b  f e l v i r á g o z t a t á s á t ,  m i n t  n a g y  é s  n e m e s  c é lo k n a k  
v a l ó r a  v á l t á s á t  é p e n  a z  ú j  e ln ö k t ő l  k e l l  v á r n u n k .  K ü l ö n  ö r ö m m e l  
ü d v ö z ö l j ü k  ő t  a  M a g y a r  P s y c h o l o g i a i  S z e m l e  s z e r k e s z t ő - b i z o t t s á 
g á b a n  i s .  J e l e n t s e  a z  ő  n e v e  a  S z e m le  s z á m á r a  i s  a z t  a  m e g e r ő 
s ö d é s t  é s  t o v á b b f e j l ő d é s t ,  a m e l y r e  f o l y ó i r a t u n k  e l h i v a t o t t .

E  h e l y e n  e m l í t j ü k  f e l  T á r s a s á g u n k  v e z e t é s é b e n  t ö r t é n t  a z t  a  
t o v á b b i  v á l t o z á s t ,  h o g y  e d d i g i  t i t k á r u n k ,  N y i r ö  G y u l a  d r .  h e ly é b e ,  
a k i  e g y é b  e l f o g l a l t s á g a i  m i a t t  e  t i s z t é r ő l  l e m o n d o t t ,  F o c h e r  
L á s z ló  d r .  f ő o r v o s t  v á l a s z t o t t a  m e g  k ö z g y ű l é s ü n k .  A  l e m o n d o t t  
t i t k á r ,  a k i  T á r s a s á g u n k n a k ,  m e g a l a k u l á s á t ó l  k e z d v e ,  e g y i k  l e g 
b u z g ó b b  v e z e tő  m u n k á s a  v o l t ,  m e g m a r a d  t o v á b b r a  i s  a  T á r s a s á g  
v á l a s z t m á n y á b a n  é s  a  M a g y a r  P s y c h o l o g i a i  S z e m l e  m á s o d s z e r -
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k é s z t ő l  t i s z t é b e n .  A m ik o r  t e h á t  e  h e l y e n  i s  k ö s z ö n e t é t  m o n d u n k  
e d d ig i  b u z g ó  é s  é r t é k e s  t á m o g a t á s á é r t ,  n e m  v e s z ü n k  b ú c s ú t  t ő l e  
se m . —  A z  ú j  t i t k á r t ,  F o c h e r  L á s z l ó  d r . - t  é s  a z  ú j  e l l e n ő r t ,  S c h n e l l  
J á n o s  d r . - t  ú j  t i s z t e i k b e n  ö r ö m m e l  ü d v ö z ö l j ü k .

2. K ö z g y ű l é s .  T á r s a s á g u n k  1 9 3 0 .  é v i  r e n d e s  K ö z g y ű l é s é t  1930. 
é v i  m á r c i u s  h ó  1 8 -á n , d . u .  6 ó r a k o r  t a r t o t t a  m e g ,  a  g r .  A p p o n y i  
A l b e r t  P o l i k l i n i k a  n a g y t e r m é b e n .  E  k ö z g y ű l é s r ő l  a z  a l á b b i  J e g y z ő 
k ö n y v  s z á m o l  b e :

J E G Y Z Ő K Ö N Y V .

F e l v é t e t e t t  a  M a g y a r  P s y c h o l o g i a i  T á r s a s á g  1931. m á r c i u s  
1 8 -án , d . u .  V i l  ó r a k o r  a  g r .  A p p o n y i  A l b e r t  P o l i k i i n i k á n  t a r t o t t  
k ö z g y ű lé s é r ő l .

E l n ö k :  R a n s c h b u r g .
J e g y z ő :  F  o c h e r .
H i t e l e s í t ő k :  K a u f m a n ,  B e n e d e k .
E l n ö k  a z  ü l é s t  m e g n y i t j a  s  j a v a s o l j a ,  h o g y  a  k ö z g y ű lé s  k ö 

s z ö n je  m e g  a  P o l i k l i n i k a  I g a z g a t ó s á g á n a k ,  h o g y  a  P o l i k l i n i k a  
h e l y i s é g é t  3 é v e n  á t  e l l e n s z o l g á l t a t á s  n é k ü l  a  T á r s a s á g  r e n d e l 
k e z é s é r e  b o e s á j t o t t a  s  e z t  a  j ö v ő r e  i s  k i l á t á s b a  h e ly e z te .

K ö z g y ű l é s  e h h e z  e g y h a n g ú l a g  h o z z á j á r u l .
E l n ö k  j e l e n t i ,  h o g y  a  p s z i c h o l ó g i a  e z  é v b e n  e l h ú n y t  k ü l f ö l d i  

h a l o t t a i r ó l  k ü l ö n  f e o lv a s ó  ü l é s  f o g  m e g e m lé k e z n i ,  h a z a i  v e s z t e 
s é g e i n k r ő l  p e d i g  j e l e n  k ö z g y ű lé s .  M a j d  i s m e r t e t t e  a z  ú j a b b  „ p s z i 
c h o l ó g i a - e l l e n e s “ l é l e k t a n i  i r á n y o k a t  s  k i f e j t e t t e  a d a t o k k a l  i s  t á 
m o g a t o t t  m e g g y ő z ő d é s é t  a  p s z i c h o l ó g i a  jö v ő j é b e n ,  k u l t ú r á l i s  é s  
e m b e r j ó l é t i  j e l e n tő s é g é b e n .

K ö z g y ű l é s  a z  e ln ö k i  j e l e n t é s t  l e l k e s  ü n n e p l é s s e l  k ö s z ö n te  m e g .
N y i r ő  G y u l a  S z a b ó  J ó z s e f n e k ,  a  s z e g e d i  tu d .  e g y e t e m  e l h u n y t  

p r o f e s s z o r á n a k ,  a z  e lm e -  é s  i d e g g y ó g y á s z a t i  t a n s z é k  i g a z g a t ó j á 
n a k ,  a  T á r s a s á g  v á la s z ta n ,  t a g j á n a k  t u d o m á n y o s  m u n k á s s á g á t  é s  
n e m e s  e m b e r i  a l a k j á t  á l l í t o t t a  a  k ö z g y ű l é s  e lé .

E l n ö k  a z  e m l é k b e s z é d e t  m e g k ö s z ö n te ,  j a v a s l a t á r a  a
K ö z g y ű l é s  f e l á l l á s s a l  h ó d o l t  a z  e l h u n y t  e m lé k é n e k .
B e n e d e k  H a j ó s  L a j o s  d r .  e g y e t e m i  m a g á n t a n á r r ó l ,  a  T á r s a 

s á g  v á l a s z t m á n y i  t a g j á r ó l  m o n d o t t  e m lé k b e s z é d e t ,  m e l y b ő l  a  
K ö z g y ű lé s  a z o n  t a g j a i  is ,  k ik  é l e t é b e n  n e m  i s m e r t é k  a z  e l h u n y t a t ,  
t e l j e s  n a g y s á g á b a n  i s m e r h e t t é k  m e g  a z  ő  t u d o m á n y o s  k u t a t ó ,  
t a n í t ó  é s  t u d o m á n y t  n é p s z e r ű s í t ő  é r d e m e i t ,  e lm e - e g é s z s é g ü g y i  e s z 
m é i t ,  t ö r e k v é s e i t  é s  s i k e r e i t  s  e m b e r i  k i v á l ó s á g á t .

E l n ö k  a z  e m lé k b e s z é d e t  m e g k ö s z ö n i ;  j a v a s l a t á r a  a  k ö z g y ű lé s  
f e l á l l á s s a l  h ó d o l  a z  e l h u n y t  e m l é k e  e l ő t t .

Ü g y v .  t i t k á r  f e l o lv a s s a  m e l l é k e l t  j e l e n t é s é t .
E l n ö k  a  j e l e n t é s t  m e g k ö s z ö n i  s  e z ú t t a l  i s  h a n g s ú l y o z z a  a z  

ü g y v e z e tő  t i t k á r  é r d e m d ú s  m ű k ö d é s é t .  A  j e l e n t é s t  a  K ö z g y ű l é s  
e l f o g a d ja .
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P é n z t á r o s  b e t e r j e s z t i  m e l l é k e l t  p é n z t á r i  e l s z á m o l á s á t  s  a  
jö v ő  é v i  k ö l t s é g v e t é s t .

E l l e n ő r  j e l e n t i ,  h o g y  a  T á r s a s á g  s z á m v i t e l é t  é s  p é n z t á r á t  
m i n d e n b e n  r e n d b e n  le v ő n e k  t a l á l j a .

A  S z á m v i z s g á l ó  B i z o t t s á g  n e v é b e n  R ö t h y  j e l e n t i ,  h o g y  a  
k ö n y v e lé s t  é s  p é n z k e z e l é s t  a l a k i l a g  é s  l é n y e g i l e g  t e l j e s e n  r e n d 
b e n  l e v ő n e k  t a l á l t á k  s  j a v a s o l j a ,  h o g y  a  k ö z ig y ű lé s  a  p é n z t á r o s 
n a k ,  e l l e n ő r n e k  é s  t i s z t i k a r n a k  a  f e l m e n t é s t  a d j a  m e g .

K ö z g y ű l é s  a  f e l m e n t é s t  m e g a d j a .
E l n ö k  j a v a s o l j a ,  h o g y  a  K ö z g y ű l é s  a  k ö v e tk e z ő  h á r o m  é v r e  

a  T á r s a s á g  t i s z t i k a r á t  é s  v á l a s z t m á n y á t  a  k i o s z t o t t  é s  m e l l é k e l t  
j e g y z é k  s z e r i n t  v á l a s s z a  m e g .  M i u t á n  a  k ö z g y ű l é s  a  m á r  e l h a n g 
z o t t  ü g y v e z e tő  t i t k á r i  j e l e n t é s b ő l  t u d t a ,  h o g y  R a n s c h b u r g  a z  
e l n ö k i  t i s z t s é g e t  s e m m i k é p  s e m  h a j l a n d ó  e l v á l l a l n i ,  a

K ö z g y ű l é s  a  t i s z t i k a r t  a z  e l n ö k i  j a v a s l a t  é r t e l m é b e n  k ö z f e l 
k i á l t á s s a l  m e g v á l a s z t j a .

E l n ö k  ü d v ö z l i  a z  ú j o n n a n  m e g v á l a s z t o t t  e ln ö k ö t :  B e n e d e k  
L á s z ló t  s  á t a d j a  a z  e ln ö k i  s z é k e t .

B e n e d e k  e l n ö k  a z  ú j  t i s z t i k a r  s  v á l a s z t m á n y  n e v é b e n  k ö s z ö n i  
a  v á l a s z t á s b a n  m e g n y i l v á n u l t  b i z a l m a t ;  i s m e r t e t i  R a n s c h b u r g n a k  
a  T á r s a s á g  a l a p í t á s á v a l  s  f e l v i r á g o z t a t á s á v a l  s z e r z e t t  p é l d á t l a n  
é r d e m e i t  s  a  T á r s a s á g  é l e t é r e  v a l ó  j e l e n t ő s é g é t  s  j a v a s o l j a ,  h o g y  
a  k ö z g y ű lé s  R a n s c h b u r g o t  ö r ö k ö s  t i s z t e l e t b e l i  e l n ö k k é  v á l a s s z a .

K ö z g y ű l é s  a  j a v a s l a t h o z  e g y h a n g ú  v i h a r o s  le l k e s e d é s s e l  
j á r u l  h o z z á .

E l n ö k  r ö v i d e n  i s m e r t e t i  m u n k a t e r v é t ,  m e l y  u t á n  a
K ö z g y ű l é s  l e lk e s e n  ü n n e p l i  a z  ú j  e l n ö k ö t .
R a n s c h b u r g  m e g k ö s z ö n i  ö r ö k ö s  t i s z t e l e t b e l i  e l n ö k k é  t ö r t é n t  

m e g v á l a s z t á s á t .
E l n ö k  a  k ö z g y ű l é s t  b e z á r j a .

B u d a p e s t e n ,  1931. m á r c i u s  1 8 -á n .

D r .  R a n s c h b u r g  P ç i l  s . k .  D r .  F o c h e r  L á s z l ó  s . k .
l e l é p e t t  e ln ö k .  je g y z ő .

D r .  B e n e d e k  L á s z l ó  s . k , 
e ln ö k .

D r .  K a u f m a n  s . k .
D r .  B e n e d e k  s . k .

A  m e g v á l a s z t o t t  t i s z t i k a r  é s  v á l a s z t m á n y  n é v s o r a  a  k ö v e tk e z ő  : 

E l n ö k :  B e n e d e k  L á s z ló .

T á r s e l n ö k ö k :  F i n á c z y  E r n ő ,  G o m b o c z  Z o l t á n ,  H o r n y á n s z k y  G y u la ,
K o m i s  G y u la ,  O lá h  G u s z t á v ,  P a u l e r  Á k o s ,  S c h ü t z  A n ta l .

Ü g y v e z e t ő  t i t k á r :  B o d a  I s t v á n .

T i t k á r :  F o c h e r  L á s z ló .

P é n z t á r o s :  K r o n f u s z  V i lm o s .

E l l e n ő r :  S c h n e l l  J á n o s ,

12«
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V á l a s z t m á n y i  t a g o k :

A ls z e g h y  Z s o l t  
B á l i n t  A n t a l  
B o g n á l  C e c i l  
B a r t ó k  G y ö r g y  
D é k á n y  I s t v á n  
E c k h a r d t  S á n d o r ,  
É l t e s  M á t y á s  
F a b i n y i  R u d o l f  
G o rfca  S á n d o r  
H e r m a n n  I m r e  
I m r e  S á n d o r ;  
J u h á s z  A n d o r ,  
J u v a n c z  I r é n e u s z

B a l t a  G y u la

K e n y e r e s  E le m é r ;  E
K a u f m a n  I r é n  E
K o s z ó  J á n o s  B
K l u g e  E n d r e  E
K o l o s v á r y  B á l i n t  E
K ü h á r ,  F l ó r i s  S
K a t o n a  G y ö r g y  S
M i t r o v i e s  G y u la  rI
M á d a y  I s t v á n  rI
M e s t e r  J á n o s  1
M a g y a r y  Z o l t á n  'S
N y i r ő  G y u l a  \
N a g y  J ó z s e f  2
N ó g r á d y  L á s z ló

S z á m v i z s g á l ó  b i z o t t s á g :

G lü c k  F r i g y e s  I
P e t i - o v i c h  F e r e n c

H . R é v é s z  M a r g i t  
R i t o ó k  E m m a  
R á c a  L a j o s  
R o t t e n b l l e r  F ü l ö p  
R e u t e r  K a m i l l ó  
S o m o g y i  J ó z s e f  
S z o n d i  L i p ó t  
T h i e n e m a n n  T i v a d a r  
T ó t h  Z o l t á n  
T ó th  T i h a m é r  
V á r k o n y i  H i l d e b r a n d  
W e s z e ly  Ö d ö n  
Z o ln a i  B é la

R ő t h y  K á r o l y .

A  h i v a t a l o s  v á l a s z t á s o k  u t á n  a  K ö z g y ű lé s ,  B e n e d e k  L á s z ló  
e ln ö k  i n d í t v á n y á r a

R a n s c h b u r g  P á l  l e l é p ő  e ln ö k ö t  e g y h a n g ú  le l k e s e d é s s e l  ö r ö k ö s  
t i s z t e l e t b e l i  e l n ö k k é  v á l a s z t o t t a .

3. F e l o l v a s ó  ü l é s e k .  U to l s ó  j e l e n t é s ü n k  ó t a  T á r s a s á g u n k  a  
k ö v e tk e z ő  f e l o l v a s ó  ü l é s e k e t  t a r t o t t a :

1931. m á r c i u s  28. (31) B á l i n t  M i h á l y :  A z  é r z e l e m á t v i t e l  a  p s z i -  
g h o a n a l í z i s b e n ,

1931. á p r i l i s  25. (32) G e r g ő  E n d r e :  A z  é r z é k ie te k  f e j l ő d é s e  
f á z i s  é s  s t r u k t ú r a  s z e r i n t ,

1931. j ú n .  6. (33) R a n s c h b u r g  P á l :  E m lé k b e S z é d  N a g y  L á s z l ó 
r ó l ,

1931. j ú n .  6. (34) F a r k a s h á z y  M e n y h é r t :  A  t u d a t  é s  t u d a t t a l a n  
t ö r v é n y s z e r ű s é g e i r ő  1,

1931. o k t .  3. (35) B u d a y  L á s z l ó :  A  k o n k r é t u m t ó l  v a ló  e l s z a k a 
d á s  p s z i c h o l ó g i á j a  k ü lö n ö s  t e k i n t e t t e l  a z  o r v o s t u d o m á n y  f e j 
lő d é s é r e ,

1931. o k t .  31. (36) P a p  Z o l t á n :  A  h i s z t é r i á s  l e l k i  a l k a t  é s  a  tö -  
m e g p s z ic h e  k ö z t i  l é l e k t a n i  k a p c s o l a t r ó l .

4. V á l a s z t m á n y i  ü l é s e k .  M i n d e n  f e l o l v a s ó  ü l é s ü n k  e l ő t t  v á 
l a s z t m á n y i  ü l é s t  t a r t o t t u n k ,  a m e l y e k e n  a  T á r s a s á g  f o l y ó  ü g y e i  
t á r g y a l t a t t a k .

5. A  M a g y a r  R s y e h o lo g i a i  T á r s a s á g  p s y c h o t e c h n i k a i  s z a k 
o s z t á l y á n a k  t e v é k e n y  m ű k ö d é s é r ő l ,  v a l a m i n t  ú j  t a g j a i n k r ó l  k ö v e t 
k e z ő  s z á m u n k b a n  h o z u n k  r é s z l e t e s  b e s z á m o ló t .



fi (ÍV e sül éti élet — Hírek ISI

6. E u g e n i o  R i p n a n o - d i j .  A  „S c i e n t i a “ szerkesztősége nemzet
közi pályázatot hirdet a következő tárgyú munkára:

„ A z  i d ő  f o g a l o m  f e j l ő d é s e . “

A  pályadíj 1 0 . 0 0 0  o l a s z  l í r a .  A pályázati határidő: 1932. decem
ber 31. Részletesebb fe lv ilágosítássa l a szerkesztőség szolgál.*

* Az E. R i g n a n  o»ról szóló részletezőbb megemlékezést, anyag» 
torlódás miatt, a Szemle következő kötetében közöljük. A s z e r k e s z t ő .
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Az első nemzetközi ideggyógyászati értekezlet.*
Hosszas előkészület után f. év augusztus 31-én ült össze Bem

ben az első nemzetközi ideggyógyászati értekezlet, amelynek kezde
ményezése és megszervezése első sorban a kiváló amerikai neuro
lógusnak, B .  S a c h s  professzornak az érdeme. Az öt napig tartó 
nagyszabású értekezleten úgyszólván valamennyi művelt nemzet 
ideggyógyászai képviseltették magukat. Magyarország részéről az 
előkészítő és szervező bizottságnak S c h a f f e r ,  B e n e d e k ,  S a r b ó ,  
R a n s c h b u r g  é s  M i s k o l c z y  p r o f e s s z o r o k ,  továbbá R i c h t e r  egyetemi 
magántanári voltak a tagjai, az értekezlet előadássorozatában pe
dig öt magyar neurológus szerepelt. Az értekezletet D r .  H .  H a e b e r 
l i n  svájci szövetségi elnök beszéde nyitotta meg, amely után, az 
elnöki üdvözlő beszédek rendjén, A s c h e r ,  a berni egyetem rektora 
díszdoktorii oklevelet nyújtott át H a r v e y  C u s h i n g  amerikai és 
S h e r r i n g t o n  oxfordi professzoroknak az agysebészet, illetve az 
idegélettan területén szerzett érdemeik elismerésének jeléül.

Az értekezletnek hatalmas anyagot felölelő tárgyisorozata, 
(257 előadás), amely úgyszólván az egész ideggyógyászat vala
mennyi fontosabb kérdését érintette, voltaképen négy nagy téma
körben volt elrendezve. 1. A z  a g y d a g a n a t o k  d i a g n o s z t i k a i  m ó d s z e 
r e i n e k  é s  t e r á p i á i  e l j á r á s a i n a k  k é r d é s e  egy egész napot töltött ki 
(28 előadás). Az agydaganatok klinikai tüneteiről P u r v e s  S t e w a r t ,  
V i n c e n t ,  A y a l a  és F o s t e r  K e n n e d y  tartottak referáló előadásokat; 
külön előadásokban tárgyaltattak a szövettani, liquor, és Röntgen- 
diagnosztika, valamint a ventriculographia és az encephalographia 
értékének és használhatóságának kérdései. F o e r s t e r  felhívta a 
figyelmet a v e n t r i c u l o g r a p h i a  v e s z é l y e i r e  és mellőzendőnek tartja 
azt minden olyan esetben, ahol bármilyen oknál fogva fokozott 
agynyomás, vagy pangásos papilla van jelen, E g a s  M o n i z  a z  á l 
t a l a  már régebben leírt c e r e b r a l i s  a r t e r i o g r a p h i á s  m ó d s z e r r ő l  szá
molt be és kiemelte annak jelentőségét az agydaganatok elhelyez
kedésének szempontjából. Az agydaganatok gyógykezelésével fog
lalkozó előadások a sugaras, az organotherapiás és a sebészi beavat- 
kérdéseivel foglalkoztak. A kiváló amerikai agysebész, H a r v e y  
C u s h i n g  különösen nagy érdeklődéssel kísért előadásában (2000 
szövettani vizsgálattal igazolt intracranialis tumor műtéti ered
ményeinek statisztikai feldolgozása) bizonyította a m ű t é t i  t e c h n i -

*  A  debreceni M. Kir. Tisza István Tudományegyetem közleménye. 
Igazgató: Dr. B e n e d e k  László egyet. ny. r. tanár,
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Mnak tökéletesítését (az egy sebészeti beavatkozások halálozási 
arányszámát az előadónak 20% alá sikerült csökkentenie). Az 
agydaganatok s u g a r a s  k e z e l é s é r ő l  B é c l é r e ,  H u g h  C a i m s ,  átalá- 
nosságban szólották, míg H i r s c h  professzor a h y p o p h y s i s - d a g a -  
n a t o k  rádinmois kezeléséről számolt be. Az egész thémakörben 
megtárgyalt kérdések összefoglaló éttekintését N o n n e  végezte.

2. A z  i d e g r e n d s z e r  n o r m á l i s  é s  p a t o l ó g i a i  a n a t ó m i á j á n a k ,  t o 
v á b b á  a  k í s é r l e t i  i d e g é l e t t a n n a k  é s  a  k l i n i k a i  n e u r o l ó g i á n a k  k é r 
d é s e i  és ezekhez kapcsolódva az i z o m t ó n u s  ép és kóros viszonyai
nak tanulmányozását, valamint a n e u r o - c h i r u r g i a  terén elért ered
ményeket 73 előadás tárgyalta. M i n o r  moszkvai professzor a ma
gukat jobbkezesnek tartó emberek között található nagyon sok 
rejtett b a l k e z e s ,  v a g y  a m b i d e x t e r  e g y é n e k  e l k ü l ö n í t é s é r e  nem 
tartja eléggé megbízható módszernek a jelenleg használatos kéz
ügyességi próbákat. Az egyén bal- és jobbkezességére, illetve am
bidexter voltára annak az összefüggésnek alapján próbál követ
keztetni, amelyet a k é z f e j  v é n a h á l ó z a t á n a k  fejlettsége és a bal
illetve jobbkezessé? között talált és amely nem az egyoldalú fo
kozottabb igénybevétel következtében alakul ki, hanem átöröklés 
útján, már ellőképzetten jut az újszülött birtokába. N i e s s e l  v .  
M a y e n d o r f  azt fejtegette, hogy a l e l k i v a k s á g  voltaiképen a másod
lagos azonosításnak a. zavara az elsíklás, a félreismerés értelmé
ben, tehát nem optikai agnózia, hanem optikai p a r a g n á z i a .  
Lelkivakságban szenvedők agyából készített sorozatos metszetek 
tanulmányozása arról győzte meg, hogy a lelkivakság keletkezé
séhez elegendő, ha a látókisugárzás felső részében lefutó és a 
polus occipitali shoz kisugárzó kötegek, amelyeket a látóidegben 
haladó macularis köteg folytatásának tekinthetünk, megsérülnek. 
Figyelemre méltó H e n r y  M a r c u s - m á s .  ama megállapítása, hogy 
a K ő r s a k o w - féle betegséggel kapcsolatos agyi elváltozás legtöbb
ször a homloklebeny elülső részére szorítkozik és szinte prae- 
dilectiósan pusztítja el a. fehér állománnyal szomszédos agykérgi 
rétegződéseket. A hántolom, lényegét illetőleg leggyakoribb lelet 
az erek hyalinos elfajulása, thrombusképződések és az ischaemia 
következtében előállott dúcsejt-degeneráció.

3. A z  i d e g r e n d s z e r n e k  h e v e n y ,  n e m  g e n n y e s  t e r m é s z e t ű  f e f t ő -  
z é s e s  b á n i a l m a i  (a különböző kórformákra vonatkozó referátu
mokká! és hozzászólásokkal együtt) 86 előadásnak voltak tárgyai 
C h r i s t o p h e  és S c h m i t e  felhívták a figyelmet az a g y d a g a n a t o k k a l  
k a p c S p l a t o s  é r z é k c s a l ó d á s o k  kórjelaéstani jelentőségérlel Saját 
megfigyeléseik köréből két esetre hivatkoztak, amelyben a látási 
hallueinációknak egyéb tünetekkel: való egybevetése alapján 
sikerült a tumor helyzetére vonatkozólag sectio által is igazolt 
pontos következtetéseket levonni. — .7. f í e r s t m a n n  a h o m l o k -  
l e b c n y i  t ü n e t e k e t  három csoportba sorozta, nevezetesén: 1) a fron
tális astasia és abasia, 2) bom 1 oklebenyi hypokinesia, illetve 
akinesia, 3) homloklebenyi pszichózisok. Jellemzőnek tartja, hogy 
ezek a tünet-komplexumok nem minden homloklebenyi sérülésnél
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fordulnak elő és egyébként is nagy változatosságukkal, eseten
ként változó kifejezettségi fokozatukkal tűnnek ki. — Ebben az 
előadás-sorozatban kerültek napirendre a magyar résztvevők 
előadásai is. B e n e d e k  professzor „a z  a g y d a g a n a t o k  l o c a l i s a t i ó -  
j á n a k  ú j  m ó d s z e r e  p c r c u t o r o s  t r a n s s o n a n t i a  ú t j á n 1'  című előadá
sában ú j  k o p o g t a t á s t  e l j á r á s r ó l  számol be, amely agydaganatok, 
cysták és agyhártyalenövések helyzetének meghatározására siker
rel használható fel. A koponyakopogtatási eljárást rendszerint 
suboccipitálisan eszközölt levegőbefúvás után, az ő utasításai 
szerint szerkesztett önműködő p r e c í z i ó s  k o p o g t a t ó  k é s z ü l é k k e l  
végezhetjük, a hangok érzékeltetésére pedig ugyancsak általa 
tervezett, „pick up“, mikrofon-előerősítő és Ericsson fejhallga
tóból álló rendszer szolgál. Előadása hangos film-vetítéssel volt 
egybekötve, amely különböző tumoros esetekben, a kopogtatási 
hangok nagyszerűen érzékelhető különbségeivel megkapóan de
monstrálta a készülék eredményes használhatóságát lokalizációs 
diagnosztika szempontjából. — T h u r z ó  és P i r ó t h  az egyidejű lum- 
bális és suboccipitális punkciók útján végzett k o n t i n u á l i s  l i q u o r -  
n y o m á s - m é r é s e k r ő l  számoltak bei,, a,melyeket a debreceni idieg- 
klinikán közel 100 esetben végeztek. A különböző kísérleti felté
telek által befolyásolt liquornyomás változatokat a P i r ó t h  által 
szerkesztett s p e c i á l i s  k y m o g r a p h  ionnal rögzítették és ily módon a 
liquorrendszerben uralkodó nyomásviszonyoknak diagnosztikai 
szempontból is értékesíthető bosszmietszeti képét sikerült nyer
niük. — S c h a f f e r  professzor előadásában a s p l e n o h e p a t o m e g a l i a  
é s  a z  a m a u r o t i á s  i d i o t i a  e g y m á s k ö z ö t t i  v i s z o n y á v a l  foglalkozott 
és a két betegség összefüggését a következőkben állapította meg: 
1) mind a kettő heredodegeneratív megjelenésű, 2) együttesen is 
előfordulnak, 3) mind a kettőnél tömegesen jelennek meg prae- 
lipoid elfajulás! termékek, A splenohepatomegalia mesodermális, 
az amaurotiás idiotia ellenben sui generis ektodermális heredo- 
degenerációs megbetegedés. A két betegség szövődése csakis olyan 
alakban fordulhat elő, mint ahogy pl. a mesodermális eredetű 
dystrophia szövődik az ektodermális eredetű Fridreich-f. beteg
séggel. Lélektani szempontból is érdekes előadást tartott G u s t a v  
G ö t h l i n  (Upsaala) egy újszerű jelenségről, amelynél az a n t a g o 
n i s t e .  k ö z p o n t i  i d e g i m p u l z u s o k  r i t m u s o s  j á t é k a  entoptikusan ér
zékelhető. Ezt a jelenséget először magán észlelte, majd később 
50 kísérleti egyén közül egy harm ad arányban állapította meg je
lenlétét. A vizsgált egyénekkel sötét szobában izzó fémszálat fixál
tatott, amely után a látótérben utókép maradt vissza. A j. fülnek 
száz köbcentiméter huszonhét fokos vízzel való kiöblítése, vagy 
a kísérleti egyén jobbra forgatása után az entoptikus utókép 
spontán kitéréseket végez. A mediofugális —1 gyorsabb — kilen
gési phasis vestibularis izgalomra vezethető vissza, míg a medio- 
petalis — lassúbb — elmozdulás az akarattól független központi 
eredetű impulzusra, G ö t h l i n  arra következtet, hogy az embernek 
van „belső látótere", amely a labyrinth-izgalmaknak a tekintő



Egyesületi élet —  Eireh 185

készülékre való átterjedése révén a labyrinth felől mozgásba hoz
ható. B á r á n y  előadásában továbbfejtette a beszéd kortikális me
chanizmusának elméletét, amelyet már egyik régebbi munkájá
ban lefektetett és ezt a továbbfejlesztést egyfelől az egyszerű fel
tételes reflexek (Pavlov) kérgi mechanizmusának felhasználásá
val, másfelől a legegyszerűbb ítéletek, „ s z u k c e s s z ív  ö s s z e h a s o n lí
tá s o k “ elemzésével kísérli meg. Hangsúlyozza, hogy a lelki folya
matok megértéséhez csakis physico-chemiai szempontok, valamint 
a sejt-öszeköttetések tekintetbevétele és mérlegelése vihetnek kö
zelebb. Mindig a legegyszerűbb folyamatok ismeretéből kell ki
indulni, mert ezek és a komplikáltabb folyamatok között nem áll
hat fenn lényegbe vágó különbség. Nagy érdeklődés nyilvánult meg 
P a v lo v  professzor előadása, iránt, akit az értekezlet tagjai nagy 
ünneplésben részesítettek. A kiváló neuro fi ziológus a z  á lla to k n á l  
k ís é r le t i  f e l t é te le k  k ö z ö t t  e lő id é z h e tő  n c u r ó t ik u s  hímetekről be
szélt, rámutatva arra, hogy az állati idegesség bizonyos fázisai
ban megegyezést mutat az emberi nervozitás tüneteivel. R o th fe ld  
esetészlelései alapján arra mutatott reá, hogy az a f f e k t i v  tó n u s
v e s z te s é g  és a narkolepsziás rohamokkal kapcsolatban előfordul
hatnak a s e x u a l i s  szférában is i z g a lm i  je le n s é g e k . Megfigyelései
re hivatkozik, amelyekben nevetés hatására nemcsak általános 
tónus-csökkenés, hanem egyenesen erectió és Orgasmus követke
zett be. Hasonló tüneteket észlelt sclerosis multiplex következté
ben jelentkező kényszernevetéssel kapcsolatban is. A n e u ra s th é -  
n ia  kérdésében elfoglalt álláspontját fejtette ki előadásában 
S z o n d i, hangsúlyozva, bogy a neurasthenia kóregységtanát nem 
lehet tovább fenntartani. Kísérletet tesz arra vonatkozólag, hogy 
a neurasthenia problémáját az alkati elemzés szempontját tartva 
maga előtt, s z to m a to lő g ia i  a lk a t t íp u s o k  kutatásával oldja meg. 
A neura.stheniát, mely szerinte nem egységes exogén beteg
ség, úgy határozza meg. mint eodogén-konstitúcionális visszaha
tás i alakját az egyénileg változó neuró-pszicbopatbiás összemé- 
lyiségnek. P u te r  (Moszkva) megállapítja, hogy a k ö z p o n ti  id e g -  
r e n d s z e r t  é r ő  tr a u m á k  rendszerint az endogén és exogén ténye
zőknek köcsönbatásával fejtik ki megbetegítő hatásukat és két
ségbevonja a. tiszta traumas eredetű neuropszicbés zavarok elő
fordulását, E. S t r a n s k y  azt a. kérdést tette vizsgálat tárgyává, 
hogy a. l e lk i  b e f o ly á s o lá s  segítségével milyen mértékben lehet 
szomatikus alappal bíró bántalmnkra kedvező hatást gyakorolni. 
P a v lo v  alapvető kísérletei óta számos tapasztalattal rendelkezünk 
azirányban, hogy cerebrálisan megalapozott zavarok a pszichogén 
mechanizmussal való szövődöttségük révén pszichoterápiás befo
lyásolás számára hozzáférhetők és intenzitásukban csökkenthe
tők.

4. A z  id e g r e n d s z e r t  é r ő  s é r ü lé s e k  k ó r o k i  je le n tő s é g é n e k  és  a 
k ö v e tk e z m é n y e s  k ó ro s  id e a r e n d s z e r i  á l la p o to k  p a th o o e n e z is é n e k  
kérdéseivel együtt tárgyaltattak a kísérleti neurológiai kutatások 
valamint az idegrendszer működésért vonatkozó klinikai s bioló
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priai vizsgálatok eredményei is (összesen 72 előadás). Az apryda
ganatokkal foglalkozó ülés elnöki tiszitét a kiváló magyar neuro- 
pathológus, S c h a f f e r  professzor! látta el. Ebben az előadás-soro
zatban szerepelt a magyar neurológusok közül K u l c s á r , aki a 
l í q u o r v i z s g á l a t o k  d i a g n o s z t i k a i  j e l e n t ő s é g é v e l  foglalkozott, agy
tumorok eseteiben, továbbá S a r h ó  professzor, aki „az idegrendszer 
traumás eredetű mikro strukturális elváltozásai a háborús tapasz
talatok megvilágításában“ című referátumában a t r a u m á s  n e u r ó 
z i s o k  k e l e t k e z é s é v e l  foglalkozott. Előadásának első részében kriti
kát gyakorolt a traumás neurózis pathogenezisére vonatkozó kü
lönböző elméletek felett. Újabb meghatározását adja az általa már 
korábban leírt „ m i k r o s t r u k t ú t á l i s  b á n t a l m a z o t t s á g “  fogalmának. 
Felteszi, hogy a nekrózisnak és másodlagos degenerációhoz vezető 
durva anatómiai elváltozások és az ú. n. molekuláris bániakon 
között egy közbeeső reparábilis kóros állapot is van, amely az 
idegszövet működését gátolja. Ez a működészavar jut kifejezésre 
a traumás neurózis klinikai képében.

Az értekezletnek utolsó esti ülésén, S a c h s  professzor elnök
lése alatt, a neurológiának az általános orvosi tudományhoz és 
a pszichiátriához való viszonyát vitatták meg. A különböző orszá
gok egyetemeire és kórházaira, vonatkozólag az említett tudomány- 
szakok viszonyát a következő előadók ismertették: M i n k o w s z k i  
(Svájc), W e i s e n b u r g  (Egyesült-Államok), L é p i n e  (Franciaonszátg), 
N o n n e  (Németország), K i n n i e r  W i l s o n  (Anglia), H a s k o v e c  (Cseh
szlovákia), E c o n o m o  (Ausztria).

A legközelebbi nemzetközi ideggyógyászati értekezletet 1985- 
ben, H- Jackson centennáriuma alkalmából, Londonban fogják 
összehívni.

Megemlítem még, hogy a kongresszus résztvevői több társas 
kirándulásonn vettek részt, a Schärazli Kursalonban pedig Bern 
városa tánccal egybekötött estélyt rendezeztt a kongresszus részt
vevőinek tiszteletére. P a p  Z o l t á n .

A Szülők Iskolája előadásai „A  mai ifjúság konfliktusairól“.

Szíves készséggel adunk helyet a Magyar Szülők Szövetsége 
alábbi közleményének:

„A múlt évben számos ifjúsági egyesületben hangzottak el 
előadások és viták az ifjúságnak maii problémáiról, válságáról. 
Nemzetünk mai politikai, társadalmi és gazdasági válságában is 
minden szem a magyar ifjúság felé fordul, tőié várjuk mind
nyájan a megújhodást. Ezért fordul a szülők társadalma is szere
tettel és bizalommal az ifjúság felé. mint amely az ő életének a 
folytatója lesz. Segíteni akarunk, s hogy segíthessünk, ehhez elő
ször is ismernünk kell az ifjúság mai lelkiállapotát, ismernünk 
kell a bajait, kétségeit, vágyait, reménységeit. Ha az egyes ifjú
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és leány esetleg nem talál megértésre saját szülei részéről, talán 
megérti őt a szülők összessége. Talán lesz az ifjúnak bizalma a 
szülők összessége által kiválasztott tanácsadó személyekhez. 
Anyagiakban, sajnos, nem segíthetünk, de hiszen nem is itt, ha
nem a lelkiekben vannak a legnagyobb bajok, A mai ifjúság lelki
leg sem talál megértésre s ez sokkal jobbon fáj, mint az ideig
lenes anyagi nélkülözés. A Magyar Szülők Szövetsége elhatározta, 
hogy komolyan és rendszeresen fog foglalkozni az ifjúság lelki 
válságával és kezébe veszi a segítés tervét. Első lépése ez irány
ban a Szülők Iskolája október-decemberi tanfolyama, melyben 
24 illusztris előadó fogja minden oldalról megvilágítani az ifjú
ság konfliktusait. A teljes programm a következő:

„A MAI IFJÚSÁG KONFLIKTUSAI.“
Okt. 6- Iskolai konfliktusok. Előadók: Dr. Domokos Lászlóné 

igazgató és Dr. Benedek Marcell tanár.
Okt. 13. Családi konfliktusok. Előadó: Kodolányi János író. 

Az emberi fészek — viharban ■ . . Előadó: Dr. Párnitz- 
kyné Szederkényi Anna írónő.

Okt 20 Szexuális (szerelmi) konfliktusok. Előadó: Dr. Kul
csár István orvos
A vágy pszichológiája. Előadó: Dr. Füst Milán tanár.

Okt. 27. Pályaválasztási konfliktusok. Előadók: Bálint Antal 
főtanácsos és Dr, Tuszkai Ödön orvos.

Nov-3. Vallási és erkölcsi konfliktusok. Előadók: Kriegs-Au 
Emil r, k. plébános és Szabó Imre ref. lelkész.

Nov. 10-Szociális és gazdasági konfliktusok. Előadók: Dr. 
Erődi-Harrach Béla egyetemi tanár és Rajmiss Ferenc 
aligazgató.

Nov. 17.A mai ifjúság idegessége. Előadók: Dr. Décsi Imre 
és Dr. Mád ay István orvosok.

Nov. 24. A mai ifjúság kriminalitása. Előadók: Dr. Németh 
Péter törvényszéki tanácselnök és Dr. Vámbéry Rusz- 
tem onsz. képviselő.

Dec. 1- Kulturális (tudományos, művészi, technikai) konflik
tusok. Előadók: Dr. Dienes Valéria igazgató és Pün- 
kösti Andoú író.

Dec. 9. (Kivételesen szerdán) Pajtásság, ifjúsági egyesületek, 
cserkészet. Előadók: Dr. gróf Teleki Pál ny. miniszter- 
elnök és Dr. Karácsony Sándor tanár.

Dec. 15.A mai ifjúság öngyilkossága. I. rész. Előadók: Dr. 
Szimon István rendőrtanácsos és Dr. Goldberger 
Márk orvos.

Dec. 22. A mai ifjúság öngyilkossága. II. rész. Előadók: Dr, 
Melly József orvos és Dr. Pásztor József tanár.

Az előadások helye a Közgazdasági Egyetem (IV, Szerb-utca 
23) II. em. VI. sz. tanterme. Idő: minden kedden este 7 óra. Min-
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den előadás után vitának van helye. Az előadások látogatása a 
Magyar Szülők Szövetsége tagjai számára díjtalan (rendes tagok 
évi tagdíja 2 pengő); vendégeinktől költségeink megtérítésére 
egy-egy estére 50 fillér hozzájárulást kérünk, tanulók és főiskolai 
hallgatók azonban (igazolás mellett) csupán 20 fillért fizetnek,

A második lépés, melyet az ifjúság érdekében teszünk, az 
>,Ifjúsági Tanácsadó“ felállítása. Ezt az áldásos intézményt leg
először dr. Hugó Sauer léptette életbe Berlinben. Ennek terve
zetét más alkalommal fogjuk ismertetni.

Kérjük az ifjúságot, jelenjék meg előadásainkon és vegyen 
részt vitáinkban, hogy teljesen tisztán lássuk a bajokat és meg
találhassuk azok gyógyszereit.

A  M a g y a r  S z ü l ő k  S z ö v e t s é g e .“

MAGYAR PSYCHOLOGIAI TÁRSASÁG
Tiszteletbeli elnök: RANSCHBURG PÁL 

Elnök: BENEDEK LÁSZLÓ.

Társelnökök:
FINACZY ERNŐ, GOMBOCZ ZOLTÁN, HORNYANSZKY GYULA, 

KORNIS GYULA, OLÁH GUSZTÁV,
PAULER ÁKOS, SCHÜTZ ANTAL.

A MAGYAR PSYCHOLOGIAI TÁRSASÁG célja egyfelől a lélektan 
összes irányainak és problémáinak, valamint egyéb tudományokkal érint* 
kező határterületeinek művelése, másfelől a tudományosan igazolt lélek* 
tani belátásoknak a nemzeti kulturális élet minden ágában való minél 

teljesebb g y a k o r l a t i  érvényesítése.

A Társaság a l a p í t ó  tagjai egyszer s mindenkorra legalább 200 (kettő* 
száz) pengőt, a m ű k ö d ő  vagy p á r t o l ó  tagok évi 10 (tíz) pengőt 
fizetnek. A Társaság f o ly ó i r a tá t  minden tag, tagsági illetménye fejében, 
ingyen, a Társaság esetleges egyéb kiadványait kedvezményes árban kapja.

A z  ü g y v e z e tő  t i t k á r  c ím e :  V -, A l k o t m á n y - u t c a  11.
A  t i t k á r  címe: V ili . ,  A n d r á s s y  ú t  72 
A  p é n z tá r o s  c ím e :  VIII., Baross-u. 85.
K é z i r a to k  a  s z e r k e s z tő  c ím é r e  (V ., A l k o t m á n y - u t c a  11.) k ü l d e n d ő k
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Über Furcht und Angst.

B e i t r ä g e  z u r  P s y c h o l o g i e  d e r  P h o b i e n .

(Vorgetragen in der Ung. Psychol. Gesellschaft am 2. Dez. 1929.)

Von Dr. IRENE WGKAUFMAN.

V e r f a s s e r i n  b e f a s s t  s i c h  n a c h  k u r z e r  B e s p r e c h u n g ’ d e r  m i t  
d e r  F u r c h t  u n d  A n g s t  v e r w a n d t e n  E r s c h e i n u n g e n  ( V o r s i c h t ,  E r 
s c h r e c k e n ,  E n t s e t z e n ,  G r e u e l ,  P a n i k ,  F e i g h e i t  o d e r  T o l l k ü h n h e i t  
e tc .)  m i t  d e r  P s y c h o l o g i e ,  P a t h o p s y c h o l o g i e ,  p h y s i o l o g i s c h e n  u n d  
b i o l o g i s c h e n  P s y c h o l o g i e  d e r  e i g e n t l i c h e n  F u r c h t  u n d  A n g s t  a u f  
G r u n d  e i n g e h e n d e r  k r i t i s c h e r  Z e r g l i e d e r u n g  d e r  e i n s c h l ä g i g e n  
L i t e r a t u r  u n d  i h r e r  e ig e n e n  E r f a h r u n g e n  u n d  U n t e r s u c h u n g e n .  
P s y c h o l o g i s c h  h ä l t  s i e  s o w o h l  d i e  F u r c h t  w ie  a u c h  d i e  A n g s t  f ü l 
e m e n  S p a n n u n g s z u s t a n d  d e r  G e is a m tp e r s ö n l i c h k e i t ,  w o b e i  d ie  
S p a n n u n g  v o n  e i n e m  v o r h a n d e n e n  o d e r  b e v o r s t e h e n d e n  U n a n g e 
n e h m e n  h e r v o r g e r u f e n  w i r d ,  d e s s e n  E r w a r t u n g  s o w o h l  d a s  k ö r 
p e r l i c h - p h y s i s c h e ,  w ie  a u c h  d a s  p s y c h i s c h e  I c h  a u f  k ü r z e r e  o d e r  
l ä n g e r e  D a u e r  u n t e r  i h r e m  E i n f l u s s  h ä l t .  D ie  F u r c h t  i s t  e i n  s i c h  
a n  e i n e n  b e k a n n t e n  o d e r  v o r g e s t e l l t e n  G e g e n s t a n d  k n ü p f e n d e r ,  
a n h a l t e n d e r ,  a b e r  g e w ö h n l ic h  m i n d e r  i n t e n s i v e r  S p a n n u n g s 
z u s t a n d ,  e i n  B e s t a n d t e i l  d e s  s e e l i s c h e n  D e f e n s i v a p p a r a t e s  d e s  
O r g a n i s m u s ,  —  d ie  A n g s t  h i n g e g e n  e i n  m e h r  i n s t i n k t i v e r ,  s i c h  
a l s o  a n  e t w a s  U n b e k a n n t e s  a n k n ü p f e n d e r ,  r a s c h e r  v e r l a u f e n d e r ,  
a b e r  g e w ö h n l i c h  m e h r  i n t e n s i v e r ,  i m  O r g a n i s m u s  m e h r  S c h a d e n  
a n r i c h t e n d e r ,  u n a n g e n e h m e r  G te f ü h l s z u s t a n d .  D ie  l e t z t e r e  ü b e r 
g e h t  d a h e r  i n  v o m  G e s i c h t s p u n k t e  d e s  O r g a n i s m u s  n i c h t  z w e c k 
m ä s s i g ,  j a  s c h ä d l i c h  w i r k e n d e  F u r c h t g e f ü h l e ,  w e lc h e  s i c h  i n  d e r  
F o r m  p a t h o l o g i s c h e r  P h o b i e n ,  a l s  l e i c h t e r e r  o d e r  s c h w e r e r e r  E r 
k r a n k u n g e n  d e s  N e r v e n s y s t e m s  o f f e n b a r e n .  S o w o h l  d i e  n ü t z l i c h e n ,  
a l s  a u c h  d ie  s c h ä d l i c h e n  b e z w . p a t h o l o g i s c h e n  F u r c h t g e f ü h l e  
h a b e n  i h r e  l t ö r p e r l i c h e n  B e g l e i t e r s c h e i n u n g e n  s e i t e n s  d e r  B l u t 
z i r k u l a t i o n ,  R e s p i r a t i o n ,  H e r z t ä t i g k e i t ,  d e r  v o m  W i l l e n  a b h ä n g i 
g e n  u n d  u n a b h ä n g i g e n  M u s k u l a t u r ,  d e s  i n n e r s e k r e t o r i s c h e n  
D r ü s e n s y s t e m s ,  d e r  S c h w e is s - ,  M a g e n - ,  S p e i c h e l d r ü s e n  e tc .  D ie  
i n f o l g e  d e r s e l b e n  a u f t r e t e n d e n  O r g a n e m p f i n d u n g e n  s t e i g e r n  s i c h
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m a n c h m a l  i n  i h r e r  I n t e n s i t ä t  b i s  z u  e i n e m  s o l c h e n  G r a d e ,  d a s s  
s i e  u n e r t r ä g l i c h e r  s in d ,  a l s  d a s  F u r c h t -  b e z w . A n g s t g e f ü h l  s e lb s t .  
D ie  p h y s i o l o g i s c h e  E r k l ä r u n g  d i e s e r  k ö r p e r l i c h e n  A e u s s e r u n g e n  
i s t  i m  S i n n e  d e n  G e f ü h l s t h e o r i e  R a n s c h b u r g ' s  i n  j e n e m  d e r  
F u r c h t  e n t s p r e c h e n d e n ,  v o n  d e n  T h a l a m i  i n  d ie  G e h i r n r i n d e  g e 
l a n g t e n  R e i z  z u  s u c h e n ,  w e lc h e r*  i n  d e n  R i n d e  m i t  f r ü h e r e n  
F u r c h t g e f ü h l e u  s u m m i e r t  s i c h  z u  d e n  m o t o r i s c h e n ,  v e g e t a t i v e n  
u n d  i n n e r s e k r e t o r i s c h e n  Z e n t r e n  w e i t e r  v e r b r e i t e t ,  u m  d o r t  e n t 
s p r e c h e n d e ,  h a u p t s ä c h l i c h  h e m m e n d e  T ä t i g k e i t  z u  e n t f a l t e n .  
B i o l o g i s c h  l ä s s t  s i c h  d ie  F u r c h t ,  w i e  w ir , d i e s  b e i  d e n  T i e r e n  
( s o g a r  b e i  d e n  e i n z e l l i g e n )  u n d  p r i m i t i v e n  M e n s c h e n ,  S ä u g l i n g e n  
s e h e n  k ö n n e n ,  i n  e r s t e n  R e ih e  a l s  e i n  D e f e n s i v  a p p a r a t  d e s  O r g a 
n i s m u s  e r k l ä r e n ,  w e lc h e r ;  m i t  d e r  E n t w i c k e l u n g  d e s  g e i s t i g e n  
L e b e n s  n i c h t  n u r  d e m  S c h u tz  d e s  K ö r p e r s  d i e n t ,  s o n d e r n  v o r  
a l l e m  z u r  A u  f  r e c h  t e r  h a l  tu :n g  d e s  s e e l i s c h e n  G le ic h g e w i c h te s  b e 
r u f e n  i s t .  D i e  u r s p r ü n g l i c h e ,  i n s t i n k t m ä s s i g e  A r t  d ie s e s  D e f e n s i v 
a p p a r a t e s  k a n n  a b e r , i n  i h r e r  a l t e n  F o r m  d e n  I n t e r e s s e n  d e s  h e u 
t i g e n  k o m p l i z i e r t e n  M e n s c h e n  n i c h t  m e h r  e n t s p r e c h e n ;  b e i  d e m  
g e b i l d e t e n  u n d  k u l t i v i e r t e n  M e n s c h e n  k o m m e n  d a h e r  n e b s t  d e n  
l ä h m e n d  w i r k e n d e n  E i n r i c h t u n g e n  d e r  p a n i s c h e n  F u r c h t  a u c h  d ie  
o r i e n t i e r e n d e n  M e c h a n i s m e n  d e s  V e r s t a n d e s  z u r  G e l tu n g .

D ie  a n s  d e r  U n t e r d r ü c k u n g  ( V e r d r ä n g u n g )  d e r  F u r c h t  h e r 
s t a m m e n d e n  S t ö r u n g e n  h ö r e n  a u f ,  b e z w . t r e t e n  n i c h t  a u f ,  w e n n  
i n n e r h a l b  d e s  G e is t e s  d a s  r i c h t i g e  G l e i c h g e w i c h t  z w i s c h e n  d e n  
i n s t i n k t i v e n  F u r c h t g e f ü h l e n  u n d  d e m  E n t w i c k e l u n g s g r a d e  d e r  
E i n r i c h t u n g e n  d e s  V e r s t a n d e s  v o r h a n d e n  i s t .  H i e z u  s i n d  a b e r  d ie  
e n t s p r e c h e n d e  U n v e r s e h r t h e i t  u n d  d u r c h  Ü b u n g  ( E r z i e h u n g ,  
S e l b s t p f l e g e )  e n t s t a n d e n e  D i s z i p l i n i e r t h e i t  d e r  O r g a n e  d e s  G e is 
t e s  e r f o r d e r l i c h .  D ie  p s y c h o l o g i s c h e  P r o p h y l a x i e  d e r  F u r c h t  b e 
s t e h t  a u s  d e r  s t ä n d i g e n  E n t w i c k l u n g  d e r  k ö r p e r l i c h e n  u n d  g e i s t i 
g e n  H y g i e n e  —  i m  G e b ie te  d e r  E r z i e h u n g ,  S c h u le *  S t r a f e ,  e tc .  
A ls  r i c h t i g e s  p s y c h o l o g i s c h e s  H e i l m i t t e l  d e r  F u r c h t  h i n g e g e n  e r 
w e i s t  s i c h  d i e  U m e r z i e h u n g  z u m  n i c h t - t o l l k ü h n e n ,  s o n d e r n  
v e r n ü n f t i g e n  M u t  ( T a p f e r k e i t ) .  A u f  d i e  m e d i z i n i s c h - s o m a t i s c h e  
T h e r a p i e  w i r d  i n  g e g e n w ä r t i g e r  S t u d i e  b o s s  k u r z  h in g e w ie s e n .

Die Prüfung der Schlussfähigkeit als „Verstandesprüfungs“-
Problem.

V o n  S T E F A N  v. B O D A .

I .  „ /w ie Z Z /.g re a z p rü fu n g e n “ u n d  „ F e r s t a n d ß s p r ü f u n g e n , “
I n t e i l  i g  e n z p r  ü  f  u  n g c n  u n d  r e i n e  V e r s t a n d e s  P r ü f u n g e n  m ü s s e n  

i n  d e n  p s y c h o l o g i s c h e n  U n t e r s u c h u n g e n  s t r e n g  a u s e i n a n d e r  g e 
h a l t e n  w e r d e n .  D ie  e r s t e r e n  s i n d  L e i s t u n g s P r ü f u n g e n ,  d ie  d e n  
G e s a m t w e r t  e i n e r  —  v e r s c h i e d e n e n  F a k t o r e n  e n t s p r i n g e n d e n  — 
p s y c h o l .  L e i s t u n g  b e s t im m e n ,  d i e  l e t z t e r e n  s i n d  E i g e n s c h a f t s - .
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F ä h i g k e i t s p r ü f u n g e n ,  d i e  dem  W e r t  v o n  e i n a n d e r  a b g e s o n d e r t  
b e h a n d e l t e n  v e r s t a n d e s i n ä s s i  g e n  F ä h i g k e i t e n  m ö g l ic h i s t  r e i n ,  i n  
s i c h ,  f e s t s t e l l e n  w o l le n .  „ I n t e l l i g e n z “ i s t  a n  s i c h  s c h o n  e in  
L e i s t u n g s b e g r i f f ,  d e s s e n  g e n a u e  D e f in i t i o n  n i c h t  n u r  b i s  j e t z t  
f e h l t ,  s o n d e r n  t h e o r e t i s c h  n i e  z u  e r w a r t e n  i s t ,  e b e n  w e i l  i h r e n  
G e h a l t  v i e l f a c h e ,  u n t e r  i h n e n  a u c h  h e t e r o n o m e ,  a u s s e r - v e r s t a w d e s -  
m ä s s t g e  „ T e i l k r ä f t e “ ( I n t e r e s s e ,  K e n t n i s s e ,  A u f m e r k s a m k e i t , ,  
a f f e k t i v e  u n d  a n d e r e  B e e i n f l u s s u n g e n ,  p a s s i v e  u n d  a k t i v e  „ A n 
p a s s u n g s f ä l l i g k e i t “ u s w .)  m i t  a u s m a c h e n .  S o  w e is e n  a u c h  d ie  
M e t h o d e n  u n d  E r g e b n i s s e  d e r  /w f e f i ig e w ^ p r ü f u n g e n  e i n e n  u n 
d i f f e r e n z i e r t  g l o b a l e n - s g n t  h e t i s c h c n  C h a r a k t e r  a u f  u n d  i n  i h r e r  
W e i t e r e n t w i c k l u n g  r i c h t e n  s i e  s i c h  n a c h  d e n  k o m p l e x e n  L e b e n s 
a u f g a b e n  u n d  E r f o r d e r n i s s e  i r g e n d e i n e s  m e h r  o d e r  m i n d e r  e i n 
h e i t l i c h e n  ( u n d  i m m e r  n e u e r e n )  p r a k t i s c h e n  B e r u f s z w e i g e s .  R e i n e  
V e r s t a n d e s p r ü f u n g e n  d a g e g e n  b e z w e c k e n  e in e  F o r s c h u n g s a r b e i t ,  
d i e  e in e  f o r t s c h r e i t e n d e  A b s o n d e r u n g  u n s e r e r  v e n s t a n d e s m ä s s i g e n  
T e i l k r ä f t e  u n d  d e r e n  g e g e n s e i t i g e r  V e r h ä l t n i s s e  — a u c h  g e m ä s s  
i h r e r  S t e l l u n g  i n n e r h a l b  d e r  S t r u k t u r  d e s  a l l g e m e i n - m e n s c h l i c h e n  
V e r s t a n d e s  —  m i t  s i c h  b r i n g t .  E s  i s t  v o n  d e n  r e i n e n  V e r s t a n d e s 
p r ü f u n g e n  a u c h  z u  e r w a r t e n ,  d a s s  s i e  i n d e m  s i e  d i e  w i r k l i c h e n  
V e r s t a n d e s f ä l l i g k e i t e n  a u f  g e n ü g e n d e r e r  t h e o r e t i s c h e n  G r u n d l a g e  
u n t e r s u c h e n ,  a u c h  fü r ; d ie  I n t e l l i g e n z p r ü f u n g e n  e i n e  g r ö s s e r e  
S t u f e  d e r  S i c h e r h e i t  d e s  U n t e i l e n s  b r i n g e n  w e r d e n .  V e r f a s s e r  
s u c h t  d ie  e n t s p r e c h e n d e n  U n t e r s u c h u n g s g e h i e t e  d e r  I n t . -  b z w . d e r. 
V e r s t . - p r ü f u n g e n  m ö g l i c h s t  s t r e n g  a b z u s o n d e m  u n d  e r  s u c h t  
d a r z u l e g e n ,  d a s s  z. B . d i e  Z u w e i s u n g  e i n e s  L e b e n s b e r u f e s  d u r c h  
V e r s t . - p r ü f u n g e n  e h e r  z u  e r r e i c h e n  i s t ,  d a  s i e  v o n  d e n  i n d i v i d u 
e l l e n  F ä h i g k e i t e n  s e l b s t  a u s g e h e n ,  d ie  b i s h e r i g e n  „ ;In te ll.ig e n |z -  
p r ü f u n g e n “ e m p f e h l e n  s i c h  d a g e g e n ,  w e n n  v o n  d e n  E r f o r d e r n i s 
s e n  d e s  B e r u f e s  a u s z u g e h e n  i s t .

I I .  Z u r  P r ü f u n g  d e r  F ä h i g k e i t  d e s  l o g i s c h e n  S c h l i e s s e n s .
T e s t p r ü f u n g e n  s i n d  n o c h  i m m e r  w e n ig  v e r b r e i t e t ,  w e i l  d ie  

F o r s c h e r  ( w ie  f r ü h e r  a u c h  z. B . d e r  U n g a r  R a n s c h b u r g ) ,  a u s  n i c h t  
v o l l s t ä n d i g  b e r e c h t i g t e n  G r ü n d e n ,  B e d e n k e n  d a g e g e n  h a b e n .  D ie  
v o n  R a n s c h b u r g  v e r ö f f e n t l i c h t e n  P r ü f u n g e n  e r g a b e n  u .  a ., d a s s  
d i e  L ö s u n g  d e r  s o g .  I I I .  a r i s t o t e l i s c h e n  F i g u r  ( M P —M S — S P )  
a u c h  f ü r  h o c h i n t e l l i g e n t e  E r w a c h s e n e  o f t  s e h r  s c h w e r ,  m a n c h m a l  
s o g a r  g a n z  u n g e n ü g e n d  i s t  u n d  d a s s  e in e  s i c h e r e  K o r r e l a t i o n  
z w is c h e n  S c h u l f o r t s c h r i t t  u .  S c h l u s s f ä h i g k e i t  n i c h t  b e h a u p t e t  
w e r d e n  k a n n .  D ie  b i s h e r i g e n  P r ü f u n g e n  w e i s e n  z a h l r e i c h e  —  v o m  
V e r f a s s e r  a u s f ü h r l i c h  e r ö r t e r t e  —  F e h l e r  a u f ,  d i e  s c h l i e s s l i c h  
a u f  z w e i Q u e l le n  z u r ü c k z u f ü h r e n  s i n d :  a )  Ü b e r n a h m e  d e r  —  v a n  
d e r  p s y c h i s c h e n  S p h ä r e  g a n z  u n d  g a r  h e t e r o n o m e n  —• l o g i s c h e n  
( s y l l o g i s t i s c h e n )  T h e s e n  d e s  S c h l i e s s e n s ,  a n s t a t t  d e r  p s y c h o l .  
B e o b a c h t u n g  d e s  w i r k l i c h e n  s e e l i s c h e n  G e s c h e h e n s ,  b )  —  a l s  t i e 
f e r e  U r s a c h e  d e s  i e t z t g e n a n n t e n  m e t h o d i s c h e n  F e h l e r s  —  d ie  
D u r c h f ü h r u n g  d e r, P r ü f u n g e n  im  G e is t e  d e r  a n a l y t i s c h  b i s  n o c h
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h e u te  ( s o g a r  t r o t z  d e r, e r w e i t e t e n  R a u s c h b u r g 1 s c h e u  P r ü f u n g e n )  
u n g e n ü g e n d  o r i e n t i e r t e n  I n t e l l i g e n z p r ü f u n g e n .  D ie  h e r r s c h e n d e n  
l o g i s c h e n  L e h r e n  v o n  S c h l u s s f o l g e r u n g e n  s i n d  n i c h t  n u r  i n a d e k v a t  
z u r  p s y c h o l o g i s c h e n  O r i e n t a t i o n ,  s o n d e r n  s i e  s i n d  ü b e r d i e s  n o c h  
i n  s i c h  ( a u c h  a u s  r e i n - l o g i s c h e n  G e s i c h t s p u n k t e n )  m a n g e l h a f t ,  
z u m  T e i l  a u c h  u n r i c h t i g :  1. S o  w i r d  d i e  I V .  S c h l u s s f i g u r  v o n  d e r  
S y l l o g i s t i k  a l s  m i t  d e r  I .  i d e n t i s c h  b e t r a c h t e t ,  d e m z u f o lg e  a u c h  
i n  d e n  b i s h e r i g e n  p s y c h o l .  P r ü f u n g e n  g a n z  u n b e r ü c k s i c h t i g t ,  o b 
w o h l  s i e  p s y c h o l o g i s c h  g a n z  w a s  a n d e r e s  b e d e u te te ,  a l s  d i e  I .  
F i g u r .  —  2. E s  b l i e b  d e r  b i s h e r i g e n  S y l l o g i s t i k  g a n z  v e r b o r g e n ,  
d a s s  j e d e s  P a a r  V o r d e r s ä t z e  n i c h t  e in e n ,  s o n d e r n  z w e i  —1 s o g a r ,  
i n  n e g a t i v e n  S c h l ü s s e ,  v i e r  —  l o g i s c h  g l e i c h b e r e c h t i g t e  S c h l u s s 
s ä t z e  z u l a s s e n  (z . B . A l le  M e n s c h e n  s i n d  s t e r b l i c h  —  P e t e r  i s t  
M e n s c h :  A ls o  a )  P e t e r  i s t  s t e r b l i c h  u n d  b )  E i n e r  d e r  s t e r b l i c h e n  
i s t  P e t e r ;  I n  n e g a t i v e n  S ä t z e n :  K e i n  M e n s c h  i s t  u n s t e r b l i c h  — 
P e t e r  i s t  M e n s c h :  a )  P e t e r  i s t  n i c h t :  u n s t e r b l i c h  b ) P e t e r  i s t :  
n i c h t - u n s t e r b l i c h ,  c )  K e i n  u n s t e r b l i c h e r  i s t  P e t e r  d )  E i n e r  der, 
N i c h t - U n s t e r b l i c h e n  i s t  P e t e r ) .  D i e s e r  U m s a n d  i s t  a u c h  f ü r  d ie  
p s y c h o l o g i s c h e n  P r ü f u n g e n  v o n  g r ö s s t e m  B e la n g ,  w e i l  d i e  S c h w ie 
r i g k e i t  d e r  — l o g i s c h  g l e i c h b e r e c h t i g t e n  —  z w e i  S ä t z e  g a n z  v e r 
s c h i e d e n  i s t .  3. F e r n e r  l ä s s t  d a s  w i r k l i c h e  S c h l u s s v e r f a h r e n  F o r 
m e l  z u , d ie  d i e  h e r r s c h e n d e  S y l l o g i s t i k  n i c h t ,  o d e r  n i c h t  g e n ü g e n d  
k e n n t :  so  z. B . S u b j e k t  ( S )  i m  e r s t e n  V o r d e r s a t z ;  p o s i t i v e r  S c h l u s s  
d e r  I I .  F i g u r  ( u n d  n e g a t i v e r  S c h l u s s  d e r  I . ) ;  a l l g e m e i n e r  S c h l u s s  
d e r  1 1 1 .  F i g u r  u s w .  D ie  Ü b e r n a h m e  d i e s e r  M ä n g e l  h a t t e  d i e  V e r 
n a c h l ä s s i g u n g  s e h r  u n t e n s u c h u n g s w e r t e r  u n d  b e d e u t e n d e r  P r o 
b le m e n  i n  d e n  p s y c h o l o g i s c h e n  P r ü f u n g e n  z u r  F o lg e .  —  4. D e r  
w e s e n t l i c h s t e  M a n g e l  b e s t e h t  a b e r  i n  d e r  A n n a h m e ,  e s  s e i  d ie  
Z u g e h ö r i g k e i t  d e s  S c h l i e s s e n s  z u  d e r  e i n e n  o d e r  d e r  a n d e r e n  
F i g u r ,  w e lc h e  d e m  S e h l u s s v e r f a h r e n  e i n e  g r ö s s e r e  o d e r  ( g e r in g e r e  
p s y c h o l o g i s c h e  S c h w i e r i g k e i t  v e r l e i h t .  D ie  V e r s u o h s e r g e b n i s s e  
z e ig e n ,  d a s s  d i e s e  Z u g e h ö r i g k e i t  i n  s i c h  k a u m  e tw ;a s  f ü r  d ie  
S c h w i e r i g k e i t  a u s m a c h t  u n d  d ie s e  S a c h l a g e  e n t s p r i c h t  d e r  z e n t 
r a l e n  lo g i s c h e n  T h e s e  d e s  V e r f a s s e r s ,  d a s s  d i e  G r u n d l a g e n  d e s  s y l l o -  
g i s t i s c h e n  S c h l i e s s e n s  n i c h t  v o n  d e m  F i g u r e n c h a r a k t e r ,  s o n d e r n  
v o n  d e n  —  v o m  F i g u r e n c h a r a k t e r  w e s e n t l i c h  u n a b h ä n g i g e n  — 
V e r h ä l t n i s s e n  d e r  B e g r i f f e  S , P , M  z u  e i n a n d e r  a b h ä n g e n .  — A u f  
d i e s e r  h e t e r o n o m e n  u n d  d a z u  n o c h  m a n g e l h a f t e n  G r u n d l a g e  k o n n 
t e n  d ie  p s y c h o l .  P r ü f u n g e n  n i c h t  g e d e ih e n ,  w i e  e s  d i e  u n g e n ü g e n 
d e n  T e s t s ,  d a s  u n v o l l s t ä n d i g e  P r ü f u n g s m a t e r i a l  u n d  d ie  f a l s c h e  
B e w e r t u n g  d e r  E r g e b n i s s e  z e ig e n .

D i e  E r g e b n i s s e  d e r  V e r s u c h e .  Die ersten Versuche (an 
einer! Handelsschulklasse) enthielten eine Syllogismenreihe mit 
teils richtigen, teils unrichtigen Schlusssätzen, wo die Richtigkeit 
bzw. Unrichtigkeit bezeichnet werden sollte, dann eine andere 
Reihe ohne gegebene Schlusssätze, zur Einfügung des richtigen 
Schlusses. Die Ergebnisse bringen die Vermutung nahe, dass zwar
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d io  L ö s u n g  d e s  a l l g e m e i n e n  S c h l u s s e s  i n  d er. I .  F ig u r ;  a m  l e i c h 
t e s t e n ,  d a g e g e n  d e r; S c h lu s s  i n  d e r  I V .  F i g .  w o h l  a m  s c h w e r s t e n  
i s t ,  d i e  S c h w i e r i g k e i t  d e s  S c h lu s s e s  i n  d e n  e i n z e l n e n  F i g u r e n ,  so  
z. B . a u c h  i n  d e r, ( b i s  j e t z t  a l s  s e h r  s c h w e r  b e t r a c h t e t e n )  I I I .  F ig . ,  
a b e r ; n i c h t  u n m i t t e l b a r ,  v o m  F i g u r e n - C h a r a k t e r  a b h ä n g t ,  f e r n e r  d a s s  
d i e  P a r t i k u l a r i t ä t  o d e r , d e r  n e g a t i v e  (o d . l i m i t a t i v e )  C h a r a k te r ,  
d e r  S c h l u s s s ä t z e  a l s  e r s c h w e r e n d e  F a k t o r e n  a u f t r e t e n  u n d  w e n n  
s i e  b e i d e  —  o d e r, s o n s t  m e h r e r e  e r s c h w e r e n d e  U m s t ä n d e  („ M o d i“ 
u s w .)  z u s a m m e n —  v o r h a n d e n  s i n d ,  d i e  S c h w i e r i g k e i t  w ä c h s t .  A u s 
s e r d e m  e n t h ü l l t e n  d i e s e  e r s t e n  V e r s u c h e  e i n e n  H a n g  d e r  V p . z u  
g e n e r a l i s i e r e n d e n  S c h lu s s s ä t z e n  a u c h  i n  S c h l ü s s e n ,  d ie  n u r  e in e  
p a r t i k u l a r e  L ö s u n g  g e s t a t t e n .  —  D u r c h  d i e  z w e i te ,  v o l l s t ä n d i 
g e r e  G r u p p e  d e r  V e r s u c h e  w u r d e  e i n e  R e i h e  p s y c h i s c h e r  T e n 
d e n z e n  e i n g e h e n d  e n th ü l l t -  S o  z. B . —  u n d  d i e s  i s t  d a s  b e te u -  
t e n d s t e  R e s u l t a t  i n  d e r  u m s t r i t t e n e n  F r a g e  d e r  „ F i g u r e n s c h w i e r i g 
k e i t “ —  e n t h ü l l t  s i c h  i n  a u g e n f ä l l i g e r  E v i d e n z  d e r  H a n g  z u r  
E i n v e r l e i b u n g  e i n e s  G lie d e s  i n  e i n e  K l a s s e  —  d a h e r  d ie  u n v e r 
g l e i c h l i c h e  L e i c h t i g k e i t  u n d  H ä u f i g k e i t  d er, S c h l ü s s e  w ie  „P e t e r  
i s t  s t e r b l i c h “ , w o g e g e n  e in e  s e h r  s t a r k e  H e m m u n g  b e s t e h t  b e i  d e r  
A b s o n d e r u n g  e i n e s  E i n z e l n e n  ( o d e r  e i n i g e r  G l i e d e r )  i n n e r h a l b  
e i n e s  G a n z e n  u n d  b e i  d e r  d a m i t  v e r b u n d e n e n  I d e n t i f i z i e r u n g  d e s 
s e l b e n  ( o d e r  d e r s e l b e n )  m i t  e i n e m  (o d e r , e i n i g e n )  G l ie d  (b z w . 
G l ie d e r )  d e r  K l a s s e  —  u n d  d a h e r  g r o s s e  S c h w i e r i g k e i t  u n d  U n 
g e w i s s h e i t  d e r  S c h l ü s s e ,  w ie  „ E i n e r  d e r  S t e r b l i c h e n  i s t  P e te r j“ . 
( D ie  z w e i f a c h e n ,  l o g i s c h  g le i c h  k o r r e k t e n  u n d  n o tw e n d ig e n  
S c h l ü s s e  e r h i e l t e n  d i e  W e r t e  d e r  g u t e n  L ö s u n g e n  — : 6 0 : 2, 50:0, 
58 :0 , 57:0, 5 i : 0, 5 4 : 2, 50:7, 48:1, 4 3 :0 , 40:1, 3 1 : 2, 9 : 2 ,  4 :0 ,3 :0 ,7 :5 ,1 :1 .) 
D a n n  e n t h ü l l t e n  s i c h  d ie  T e n d e n z  z u  l e i c h t f e r t i g e n  V e r a l l g e m e i 
n e r u n g e n ,  z u r  E r h e b u n g  d e s  n u r  M ö g l i c h e n  i n  d i e  S p ä r e  der, 
G e w i s s h e i t ,  d a n n  d i e  r e l a t i v e  L e i c h t i g k e i t  d e s  A u s g e h e n s  v o m  
K o n k r e t e n ,  B e k a n n t e n ;  im  A l l g e m e i n e n  e i n e  Ö k o n o m i e  d e r  
D e n k e n e n e r g i e n  u n d  D e n k r i c h t u n g e n ,  o b z w a r  d a s  l e i t e n d e  P r i n 
z ip  d a b e i  n i c h t  d a s  s o n s t ig e ,  s o z u s a g e n  m e c h a n is c h - p h y s io lo g i s c h e ^  
s o n d e r n  e i n  s p e z i f i s c h  v e r s t a n d e s m ä s s i g e s ,  D  e n /c a k  t e n  -m  ä s s ig e s  
(d . h .  e i n e r  l e i t e n d e n  V e r s t a n d e s r i c h t u n g  u n t e r w o r f e n e s )  i s t ;  
f e r n e r  e in e  g r o s s e  B in d u n g  d u r c h  d a s  G e g e b e n e ,  d u r c h  t r a d i t i o 
n e l l e  M o t iv e .  M e r k w ü r d i g e r w e i s e  b e z e i c h n e n  s e l b s t  d i e  V p .  o f t  d ie  
s c h w e r s t e n  A u f g a b e n  a l s  le ic h t ,  o b z w a r  i m  E n d e r g e b n i s  ( im  F a l l e  
g e n ü g e n d e r  M e n g e  v o n  s u b j e k t i v e n  U r t e i l e n )  s u b j e k t i v e  S c h w i e 
r i g k e i t s g e f ü h l e  u n d  o b j e k t i v e  S c h w i e r i g k e i t  f a s t  z u r  D e c k u n g  
g e b r a c h t  w e r d e n  k ö n n e n .  F e r n e r  i s t  d a n n  d ie  Z u m u t u n g  n a h e ,  
d a s s  d i e  F e h l e r q u e l l e n  d e r  V e r s t a n d e s a r b e i t  a u c h  b e i  u n z u l ä n g l i 
c h e n  L e i s t u n g e n  s e h r  o f t  n u r  h e t e r o n o m e  ( d a s  h e i s s t  n i c h t  r e i n  
v e r s t a n d e s m ä s s i ig e )  F a k t o r e n  s i n d  u n d  n i c h t  o h n e  w e i t e r e s  a u f  d ie  
S c h w ä c h e  d e s  V e r s t a n d e s  a n  s i c h  w e is e n .

D a  a b e r  d ie  S c h w i e r i g k e i t  d e s  S c h l i e s s e n s  s i c h t b a r  n i c h t  v o n  
d e m  F i g u r e n c h a r a k t e r  a b h ä n g t ,  e r g i b t  s i c h  d i e  N o t w e n d ig k e i t ,

13
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dten singulären, singulärpartikuläreil, partikulären und allgemei
nen Charakter, dann die Weisen der Negationen und —• in erster 
Reihe — die logische Verhältnismö glichkei/ten der Begriffe (als 
die eigentlichen Grundlagen der Syllogistik, mithin auch des 
syllogistisohen Denkens) zu untersuchen. Verf. gibt die allgemei
nen — und auch graphisch, mittels sich ganz oder partiell deckender 
Kreise, dargesitellten —■ Schemen der logischen Begriffsnelationeu 
an, lässt aber die weitere logische Deutung der Versuche weg, 
um die 'p sy c h o lo g isc h e n  Ergebnisse noch einmal kurz zusiammen- 
zufassen —• manche noch nicht erörtete neuere untersuchungs
bedürftige Probleme der reinen Verstandesprüfungen im Gebiete 
der Schlussfolgerungen darzulegen.

Psychologische Erforschung der Druckfehler.
Von P. V. SCHILLER.

T h e o r e t is c h e r  T e il. Diese Untersuchungen gehören in den 
Kreis der Arbeitspsychologie, ihre Aufgabe ist die Erforschung 
der Ursachen des Entstehens der Druckfehler. Sie nähern sich 
diesem Ziele auf zwei Wegen: erstens durch Sammeln, Ordnen 
und Analysieren einer grösseren Menge begangener Druck
fehler, um Gesichtspunkte, Regelmässigkeiten, eventuell Sätze zu 
gewinnen, dann wird für das endgültige Nachprüfen der Sätze, 
durch die mögliche Berücksichtigung der Bedingungen eine Ver
suchsreihe verfertigt, deren Ergebnisse einmal gedeutet, das Ziel 
als erreicht gedacht wird.

Durch die Ursachenforschung der Druckfehler wird nicht nur 
das brennende kulturpolitische und soziale Probern des Zuvorkom
mens derselben, sondern auch die Fehlertendenz des psychischen 
Organismus geklärt. Ungeachtet der Perspektive, welche das 
Problem in die Struktur der seelischen Funktionen eröffnet, 
bleibt noch das ganze praktische Gebiet der Druckfehler offen. Die 
der Veröffentlichung zugedachten Texte enthalten unaufhörlich, 
Sinn-, stilare, technische, Buchstaben- und Wortgestaltfehler, 
welche nicht nur wegen ihrer Unvollkommenheit stören, sondern 
manchmal auch Anlass zu fatalen Missverständnissen geben.

Der, Druckfehler ist der im fertigen Buch erschienene Fehler. 
Der Weg seiner Entstehung aber führt durch die grosse Zahl des 
Setzens, der Korrektionen, des Neu setzens und des Bröckelns. Ver
fasser folgt diesem Weg bei der Analyse der Fehler. Das Schrei
ben, das Abschreiben und das Lesen, sind die Funktionen» die die 
Fehlerleistung zustandebringen — Gestaltauffassung und Gestalt
zurückgabe sind die psychischen Aufgaben, deren unvollkommene 
Lösung die Druckfehler entstehen lässt. Man spricht von Fehlern, 
wenn bei dem Lesen oder Abschreiben eines Textes eine Verfäl-
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schling dei Wont- oder Satzgestalten geschieht. Gestaltverfäl
schung kann durch Auslassen oder Umtauschen einzelner Glieder 
(z. B. Buchstaben), durch Einschalten von nicht zur Gestalt ge
hörigen Gliedern usw. geschehen. Die Gestalt ist oft so durch- 
dringlich, dass man sie in ihrer entstellten Erscheinung nicht nur 
erkennt, sondern als unverändert auffasst und deshalb auch beim 
Durchlesen die verfälschte Gestalt nicht bemerkt.

Tagtäglich kann man erfahren, dass die Druckfehler typi
sche Erscheinungsformen haben. Solche sind: das Herausfallen 
eines Buchstabens, die Umtauschung der Buchstaben, das Ver
schmelzen zweier Wortgestalten nsw. Diese typischen Fehlerfor
men können auf verschiedene technische und psychische Tenden
zen zurüokgeführt werden. Seiner äusseren Erscheinung nach ist 
der Fehler: a ) groberj technischer Fehler. Dieser erscheint in Ver
fälschung der Textgestalten, in Reihenumtauschen, in sinnlosen 
Buchstabenhaufen, infolge Störungien der Maschiene nsw. Mit 
diesen beschäftigt sich Verf. nicht weiter, b ) Buchstaben- und 
Buchstabengruppenfehler, welche ihrer äusseren Erscheinung nach 
die folgenden sind: Auslassen, Zusetzen, Verfälschung, Umwerfen, 
Verschmelzen. Diese sind die möglichen Formen der Wortgestalt
verfälschung.

Im folgenden gibt Verf. neben der phänomenologischen 
Klassifikation der Fehler, die mit ihren Ursachen zusammen
hängende genetische Klassifikation derselben und sucht dadurch 
die Fehlerarten zu bestimmen. Bei den Fehlern psychischen Ur
sprunges muss man einen wichtigen Unterschied zwischen dem 
Irrtum und dem eigentlichen Fehler machen. Der Fehler entsteht 
unwillkürlich, die Absicht (im Falle des Setzens: Gestaltab- 
schreiben) verwirklicht sich inadäquat. Dagegen verwirklicht 
sich die Absicht beim Irrtum adäquat, nur ist die Absicht (Gestaltab- 
scbreiben) selbst inadäquat. Man spricht von Irrtum, wenn der 
sich Irrende unwillkürlich eine von der erwünschten abweichende 
Absicht adäquat d. h. fehlerlos durchführt; von Fehler ist die 
Rede, wenn der Fehlende die richtige Absicht inadäquat 
durchführt.

Auf Grund der Erfahrung unterscheidet man schon in der 
Druckerei die Fehlerquellen. Es kommen Folgende in Betracht: 
die Fehler der Handschrift, die Fehler des Setzens (z. B. Buch
stabenverfälschung, Auslassen von Wörtern, Wiederholung), Feh
ler des Bröckelns (letztere führen gewöhnlich grobe technische 
Fehler an). Diese empirischen Fehlerquellen fussen auf dieselben 
Pehlertendenzen. Man kann sie deskriptiv zusammenfassen: neben 
den feineren motorisch-technischen Fehlern und den perzepti- 
ven Illusionen (grammatische, sinnhafte, sinnlose Lese-Illusionen) 
spielen eine Rolle die Tendenz des Zusetzens eines vorhandenen 
Gliedes oder die Perseveration, die Tendenz des Auslassens oder 
die generative und qualitative Hemmung, das Umwerfen, die Kon



196 Kurze Inhaltsübersicht — Résumé — Riassunto — Extract

t a m i n a t i o n ,  d i e  a s s o z i a t i v e  H e m m u n g  o d e r  d ie  G e lä u f ig k e i t .  Z u 
s a m m e n g e f a s s t  :

(sinnlose /
grammatische > Illusionen 
sinnhafte \

2. A p p e r z e p t i v -  z e n t r a l e  F e h l e r

P e r s e v e r a t i o n  
G e n e r a t i v e  H e m m u n g  
Q u a l i t a t i v e  H e m m u n g  

( R a n s c h b u r g s c h e s  P h ä n o m e n )  
K o n  t a r n  i n a t i o n  
U m w e r f e n  ( P e r m u t a t i o n )  
G e l ä u f i g k e i t  ( A s s o z i a t i v e  

H e m m u n g )

3. S t ö r u n g e n  b e im  V e r f a h r e n -- m o t o r i s c h - t e c h n i s c h e  F e h l e r

B e o b a c h t u n g  s t e i l .  N a c h  A n a l y s e  e i n e r  g r o s s e n  M e n g e  v o n  
K o r r e k t u r e n  i n  v e r s c h i e d e n e n  P h a s e n  v o n  D r u e k a r b e i t e n  e r g a b  
s i c h  f o l g e n d e s  q u a n t i t a t i v e  R e s u l t a t ,  d a s  e i n e n  g r o b e n  V e r g l e i c h  
e r l a u b t :

I l l u s i o n e n

Lese- Gramma- Sinn- Perse- Generative
tische, hafte, veration, Hemm.,

32 3 8  17 36  14

Ranschburg Ph., Kontamination, Umwerfen, Geläufigkeit, Technisch, 
73  1 9 38 20

Aus dieser Tabelle ist ersichtlich, welche Fehlertendenzen die 
häutigst wirkenden sind. Das qualitative Auswerten der analy
sierten Korrekturen eröffnet den Blick auf die ursprünglichen 
Fehlerursachen.

Beispiele für die Perseveration: als wolltens — statt — als wollten 
.. „ das Ranschburgsclie Phänomen:

einem kleien — statt — einem kleinen 
Exposition — statt — Exposition 
einigemalen A ustragungen  — statt — einiige-

[maliigen...
Übungsmaannehmen — statt — ... mass-

[nahmen
„ „ das Umwerfen: a )  überzeliige —■ statt — überzeilige

( Gliedeilort f ä lschung) 
druchschlagende —1 statt — durch .., 
delibek — statt — debilek
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b ) e lő ő b ie k  —  s t a t t  —  e lő b b ie k
( V e r d o p p e l u n g s o r t f ä l s c l i u n g )  

e e v e l  — s t a t t  —  e v v e l  
á l a a t  — 1 s t a t t  —  á l l a t  
k o o m e n  —  s t a t t  —  k o m m e n  
a u c h  l e t z t e s  B p . f ü r  R a n s c h b u r g -  

[ s e h e s  P h ä n .
„ „  d ie  K o n t a m i n a t i o n  e r l a u b e n s  —  s t a t t  —  e r l a u b e n  u n s
„ „ d ie  G e lä u f i g k e i t :  p e d d ig  —  s t a t t  p e d d i  —

( A u s  d e n  E x p e r i m e n t e n ,  s. u .)  
„ „ I r r t ü m e r :  N a c h p r ü f u n g e n  —  s t a t t  —  N a c h p r ü f e n d e n

b o t o s é n  —  s t a t t  —  b e to n e n

T h e o r e t is c h e  F o lg e r u n g e n :  N a c h  o b ig e n  P r ü f u n g e n  e r g a b e n  
s i c h  a l s  u r s p r ü n g l i c h e  s e l b s t s t ä n d i g e  d e s k r i p t i v e  F e h l e r a r t e n ,  d i e  
v e r m u t l i c h  v o n  e n t s p r e c h e n d e n  p s y c h i s c h e n  T e n d e n z e n  v e r u r 
s a c h t  s i n d  u n d  a n d e r e  F e h l e r f o r m e n  d e t e r m i n i e r e n :  d i e  P e r s e v e 
r a t io n  u n d  d a s  R a n s c h b u r g s c h e  P h ä n o m e n , d ie  a u f e i n a n d e r  n i c h t  
z u r ü c k z u f ü h r e n  s in d , j e d o c h  a n d e r e  F e h l e r s c h e i n u n g e n  a n f ü h r e n ,  
w ie  d a s  Z u s e tz e n  i r g e n d e i n e s  a n h a f t e n d e n  G l ie d e s  b z w . d a s  
H e r a u s f a l l e n  e in e s  h o m o g e n e n  G l ie d e s ;  s i e  n e h m e n  T e i l  a n  d e r  
K o n t a m i n a t i o n ,  e r l e i c h t e r n  d i e  I r r t ü m e r .  D ie s e  F e h l e r u r s a c h e n  
e r s c h e i n e n  i n  F o r m  der( K o n ta m in a t io n  u n d  d e s  U m w e r fe n s ,  
w e lc h e  p h ä n o m e n o l o g i s c h  w e i t e r  u n a b l e i t b a r  s i n d .  D a s  U m w e r f e n  
z e ig t  s i c h  a l s  s e l b s t s t ä n d i g e  T e n d e n z  a u f  G r u n d  d e r  u n t e r  b ) m i t 
g e t e i l t e n  B p ., w o  e in e  G e s t a l t e i g e n s c h a f t  ( V e r d o p p e l u n g )  S t e l 
l u n g s u m t a u s c h  e r l e id e t .  E i n e  u n m i t t e l b a r e  B e d i n g u n g  d e s  F e h l e n s  
i s t  d ie  g e n e r a t iv e  H e m m u n g , d ie  d u r c h  d ie  i n  d e r  G e s t a l t  a n g e 
h ä u f t e  S c h w i e r i g k e i t  e i n e  W i r k u n g  a u s ü b t .  D e r  B e g r i f f  d er, 
G e lä u f ig h e il f ü h r t  z u  d e n  I r r t ü m e m  ü b e r ;  d i e  i m  B e w u s s t s e i n  
a k t u e l l e r e  G e s t a l t  t e n d i e r t  z u r  G e l tu n g  z u  g e l a n g e n  a n  d e r  S t e l l e  
d e r  i h r  ä h n l i c h e n  e r w ü n s c h t e n  G e s t a l t .  A u c h  d e r  G e lä u f i g k e i t s 
f e h l e r  t r i t t  l e i c h t e r  a u f ,  w e n n  d i e  P e r z e p t i o n  e r s c h w e r t  i s t ;  d a s  
R a n s c h b u r g s c h e  P h ä n o m e n  e i n e r s e i t s ,  d ie  P e r s e v e r a t i o n ,  a l s  d e r  
d ie  a k t u e l l e r e  G e s t a l t  z u r  G e l t u n g  b r i n g e n d e  F a k t o r ,  a n d e r s e i t s ,  
s p i e l e n  e in e  R o l l e  b e i  E n t s t e h u n g  d e s  G e lä u f i g k e i t s f e h l e r s .  Z u  d e n  
s i n n h a f t e n  I llu s io n e n  g e h ö r e n  a u c h  d ie  F e h l e r  a f f e k t i v e n  U r 
s p r u n g s ,  a l s d a n n  d ie  u r s p r ü n g l i c h e  B e d e u t u n g  d u r c h  I n h a l t e  p e r 
s o n a l e r  B e d e u t u n g  e r s e t z t  w i r d .  D a s  G e fü h ls le b e n  w i r k t  a l s  B e d i n 
g u n g  u n t e r  d e n  F e h l e r q u e l l e n ,  e s  e r l e i c h t e r t  d ie  w i r k s a m e  F u n k 
t i o n  d e r  F e h l e r u r s a c h e n .  B e i  d e r  B e u r t e i l u n g  s e i n e r  R o l l e  i s t  
a b e r  V o r s i c h t  z u  e r w ü n s c h e n .  W . S tc k e l t e i l t  f o l g e n d e s  B e i s p i e l  
m i t :  „ U n se re  L e s e r  w e r d e n  u n s  d a s  Z e n g n i s  a u s s t e l l e n ,  d a s s  w i r  
im m e r  in  e i g e n n n t z l i c h s t e r  W e i s e  f ü r  d a s  W o h l  d e r  A l l g e m e i n h e i t  
e i n g e t r e t e n  s i n d “ — s t a t t  —  „ . . .  n n e i g e u n ü t z l i c h s t e r . . . “ B e t r a c h t e t  
m a n  d ie  s c h w ie r ig e  G e s t a l t  d e s  W o r t e s  u n d  d ie  g r o s s e  H o m o g e -  
n e i t ä t  d e s  S a t z e s  g e r a d e  d a s  G e s t a l t g l i e d  u n  b e t r e f f e n d ,  s o  b e s t e h t  
k e i n  Z w e i f e l ,  d a s s  d a s  R a n s c h b u r g s c h e  P h ä n o m e n  h i e r  d e n  F e h l e r
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u n d  d e sse in  N ic h t - B e m e r k e n  d e t e r m i n i e r t e .  F r e u d  f ü h r t  n o c h  e in  
s c h ö n e s  B e i s p i e l  f ü r  d a s  R a n s c h b u r g s c h e  P h ä n o m e n  a n :  A c h o l  
—  s t a t t  —• A l c o h o l -  Z w e i f a c h e  h o m o g e n e  H e m m u n g  f ü r  l  u n d  o. 
D ie  z u m  F e h l e r  g e h ö r i g e  G e s c h ic h t e  i s t  f o l g e n d e :  E i n  A r z t  ä r g e r t  
s i c h  w ä h r e n d  d e s  R e z e p t  S c h r e ib e n s  ü b e r  d ie  d u m m e n  F r a g e n  d e s  
P a z i e n t e n ,  e r  w i l l  a b e r  d ie s  G e f ü h l  v e r d r ä n g e n ;  s o  k o m m t  a u s  
d e m  U n b e w u s s t e n  e in e  U m t a n s c h u n g  d e s  W o r t e s  A lc o h o l  m i t  
A c h o l,  d a s  „ e t w a  k e in e  G a l le “  b e d e u t e t !

Z u s a m m e n f a s s e n d  k a n n  m a n  ü b e r  d e n  U r s p r u n g  d e r  D r u c k 
f e h l e r  f o l g e n d e s  s a g e n :  d ie  g r o b e n  t e c h n i s c h e n  F e h l e r  s t e h e n  a u f  
d e r  u n t e r s t e n  S t u f e ,  d a n a c h  f o l g e n  d i e  t e c h n i s c h  g e a r t e t e n  d u r c h  
M ä n g e l  i n  H a n d f e r t i g k e i t  u n d  p s y c h i s c h e  M o t o r i k  b e g a n g e n e n  
F e h l e r ;  d a n n  d i e  r e i n  f u n k t i o n e l l e n  p s y c h i s c h e n  F e h l e r ,  d ie  
u r s p r ü n g l i c h e n  F e h l e r a r t e n  u n d  T e n d e n z e n :  P e r s e v e r a t i o n  u n d  
R a n s c h b u r g s c h e s  P h ä n o m e n ,  d i e  k o m p l e x e n  E r s c h e i n u n g e n  d e r 
s e lb e n  a l s  U m w e r f e n  u n d  K o n t a m i n a t i o n ,  d a n n  d i e  g e n e r a t i v e  
H e m m u n g ,  d i e  u n m i t t e l b a r e  B e d i n g u n g  d e r  r e i n  p s y c h i s c h e n  
F e h le r ,  d a n n  f o l g e n  d ie  i n h a l t l i c h e n  p s y c h i s c h e n  W i r k u n g e n  d e r  
G e lä u f ig k e i t  u n d  d i e  I r r t ü m e r ,  u n d  z u l e t z t  f o l g t  d e r  a f f e k t i v e  
I r r t u m  m i t  g ä n z l i c h  p e r s o n a l e r  B e d e u t u n g ,

E x p e r i m e n t e l l e r  T e i l .  Y e r f .  e r f o r s c h t e  d i e  p s y c h i s c h e n  U r 
s a c h e n  d e r  D r u c k f e h l e r !  a u c h  a u f  d e m  W e g e  d e s  E x p e r i m e n t s .  
S e in e  F r a g e s t e l l u n g  l a u t e t :  g i b t  e s  d e r a r t i g e  t y p i s c h e  F e h l e r ,  w e l 
c h e  d u r c h  i r g e n d e i n e  v o r t e i l h a f t e  G e s t a l t  d e t e r m i n i e r t  w e r d e n !  
U n t e r  v o r b e i  1ha t f e r  G e s t a l t  i s t  d i e s b e z ü g l i c h  e i n e  G e s t a l t  z u  v e r 
s te h e n ,  i n  w e l c h e r  g e w is s e  G l i e d e r  d e r w e i s e  g e o r d n e t  s i n d ,  w ie  e s , 
u m  d e n  W e g  z u  F e h l e r l e i s t u n g e n  z u  b a h n e n ,  d e r  N a t u r  d e s  F e h 
le n s  a m  b e s t e n  e n t s p r i c h t .  Y e r f .  w a n d t e  b e i  d e r  P r ü f u n g  d e s  
R a n s e h b u n g s c h e n  P h ä n o m e n s  z. B . s o l c h e  G l i e d e r  a n ,  d i e  h o m o 
g e n  w a r e n ,  e r | s t e l l t e  s o g a r  i h r e  R e i h e n f o l g e  im  v o m h i n e i n  fe s t-  
A e h n l i c h e r w e i s e  v e r w e n d e t e  e r  b e i  P r ü f u n g  d e s  U m w e r f e n s  s o l 
c h e  B u c h s t a b e n -  (b z w . L a u t - )  g r tu p p e n  i n  d e r  W o r t g e s t a l t ,  d i e  a u c h  
u m g e k e h r t  e i n e  g e w is s e  G e l ä u f i g k e i t  h a t t e n .  Z u m  q u a n t i t a t i v e n  
V e r g le i c h  s o l l e n  f o l g e n d e  Z a h l e n  d i e n e n :

V e r l a s s e n  e i n e s  W o r t e s  1
G ro b e  t e c h n i s c h e  F e h l e r  2
M o to r i s c h e  F e h l e r  3
I l l u s i o n e n  7

G e l ä u f i g k e i t  5
P e r s e v e r a t i o n  4
R u n s e h b u r g  P h ä n .  9
U m w e r f e n  5

— tummu 
rossent —1 statt —• reressemt 
genege — statt — geneg 

énmecpgje — statt —• énmecgej
w e r d e n  n ä h e r  a n a l y s i e r t .

der DrUck- 
folgende

B e is p i e le  f ü r  d a s  R a n s e h b u r g  P h ä n . :  t u m  —  s t a t t

„ „  d i e  P e r s e v e r a t i o n :
„ „ d a s  U m w e r f e n :

A l le  F e h l e r  ( a u c h  im  B e o b a c h t u n g s t e i l )

P r a k t i s c h e  F o l g e r u n g e n .  F ü r  e i n e  p r o p h y l a x i e  
f e h l e r  m a c h t  V e r f .  a u f  G r u n d  s e i n e r  U n t e r s u c h u n g e n  
B e d i n g u n g e n  e i n e r  f e h l e r f r e i e n  D r u c k a r b e i t  b e k a n n t :  1. S a u b e r e
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H a n d s c h r i f t ,  2. A u s s c h a l t e n  d e r  S i n n d e u t u n g  g e h t  a u f  R e c h n u n g  
d e s  A r b e i t s t e m p o s ,  d i e s e r  V e r l u s t  w i r d  a b e r  d u r c h  d a s  S t e i g e n  
d e r  P r e z i s i o n  r e i c h l i c h  k o m p e n s i e r t ,  3. E i n  g u t  g e t e i l t e r  K a s t e n ,  
m a k e l lo s e  M a s c h in e ,  4. R u h e ,  F r i s c h e  d e n  A r b e i t e r ,  5, I n t e n s i v  
k o n z e n t r i e r t e  A u f m e r k s a m k e i t ,  6. S i c h e r e  t e c h n i s c h e  H a n d f e r t i g 
k e i t ,  7. R i c h t i g e  K o r r e k t u r ,  a l l e  A b z ü g e  a u f  g u t e m  P a p i e r ,  8. A u f 
f a s s u n g s t y p  d e r  A r b e i t e r  h a t  p r a k t i s c h  k e in e  B e d e u t u n g ,  9. G u te s  
L e s e n ,  z u v e r l ä s s i g e s  G e d ä c h tn i s  d e r  A r b e i t e r ,  10. D u r c h l e s e n  s e i 
t e n s  d e s  S e tz e r s ,  11. G e s u n d h e i t  d e r , M o t o r i k  d e s  S e t z e r s ,  12. G e 
b i l d e t s e i n  i s t  n i c h t  u n e n t b e h r l i c h ,  d a s  t a d e l lo s e  R e c h t s c h r e i b e n  
m u s s  a b e r  v e r l a n g t  w e r d e n ,  13, I n t e l l i g e n z  s p i e l t  k e i n e  w i c h t i g e r e  
R o l le  a l s  b e i  a n d e r e r  s e l b s t ä n d i g e r  A r b e i t .

Lőrincz Ernő
bizományos könyvkiadó

Budapest, Vili., Üllői ut 18.
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M a n s f e l d  G é z a :  A z  i n g e r ü l e t  é s  
a  n a r k ó z i s  „ m i n d e n  a v a g y  
s e m m i "  t ö r v é n y é r ő l .  M a g y a r  
o r v .  a r c h i v u m .  1929.

U .  ő . :  A  b o s t o n i  n e m z e tk ö z i  é l e t 
t a n i  k o n g r e s s z u s .  O r v .  H e t i l a p .  
1929.

U .  ő .  u n d  K a t h a r i n e  H e c h t ,  Ü b .  
d . G ü l t i g k e i t  d . A l le s -  o d e r  
N i c h t s - G e s e t z e s  d . E r r e g u n g .  
P f l ü g e r s  A r c h .  f . d . g e s .  P h y 
s i o l .  1929.

F .  T h .  M ü n z e r ,  Ü b e r  m a r k h a l t i g e  
G a n g l i e n z e l l e n .  Z s c h r .  f . m i k r o -  
a n a t .  F o r s c h u n g .  24. k ö t ,  1931. 

D r .  M u z s n a i  L á s z l ó :  A z  e g y e t l e n  
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m ó d s z e r t a n á h o z .  ( B p e s t i  S z le ,  
1931. j a n . )

H e l e n a  R a d o m s k a  S t r z e m e c k a ,  
M o n o g r a f i j a  T e s t u  D e f in i c i i .  
L w o w ,  1931. 1— 256. la p .

H .  R a d o m s k a - S t r z e m e c k a .  L e  
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R o e l s ,  M e d e d e e l in g e n  u i t  h e t  
P s y c h o l o g i s c h  L a b o r a t o r i u m  
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r e c h t .  V . k ö t e t .  1931. 1— 243 la p .  

u .  a . :  V I .  k ö t .  1931. 1— 312 l a p  é s  
I r o d a l m i  j e g y z é k  1—88. T á b l á k  
90— 106.

K .  S c h a f f e r ,  H i r n p a t h o l .  B e i -  
t n a e g e .  F e s t s c h r .  a n l a e s s l .  d . 
d . 2 0 - j a e h r .  B e s t e h e n s  d . u n g .  
H i r n f o r s c h u n g s i n s t i t u t s .  D o n  
R a m o n  y  C a y a l  g e w id m e t .  1931. 
T a r t a l m á b a n  p s y c h o  1. v o n a t -  
v o n a t k o z á s ú a k  :

K .  S c h a f f e r :  D ie  B e d e u t u n g  d . 
K o n s t i t u t i o n  i n  d . N e u r o l o g i e  
u .  P s y c h i a t r i e .

K .  S c h a f f e r :  Z u m  P r o b l e m  „ P s y 
c h o p a t h i e  u n d  G e n ie “ .



202 B e é r k e z e t t  m u n k á k

P . V .  S c h ille r , D ie  S t e l l u n g  d . 
s y n a e s t h e t i s c h e n  E r s c h e i n u n 
g e n  i n  d e r  S e e l e n s t r u k t u r ,  B e r .  
ii. d . I I .  K o n g r ,  f .  F a r b e - T o n -  
F o r s c h u n g .  H a m b u r g ,  1931.

T o r s te n  S jö r g e n , D i e  j u v e n i l e  
a m a u r o t i s c h e  I d i o t i e .  K n y .  
H e r e d i t a s .  X I V .  k ö t .  1931. 197 
— 426.

O . S p a n n , D ie  H e r ld f la m m e .  K a 
t a l o g  d . S a m m l u n g  d . g e s e l l -  
s o b a f  t s  w  i s s e n s c h a  f  t l .  G r u n d 
w e r k e  a l l e r  Z e i t e n  u n d  V ö lk e r .  
1931. G . F i s c h e r ,  J e n a .

A l .  S tr a s  ser , Ü b e r  d a s  S e k te n -  
t u m  i n  d . M e d iz in .  W i e n e r  k l in -  
W c h s c h r .  1931.

W . S te rn , D a s  P s y c h o l .  I n s t i t u t  
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s t a l t .  A m b r .  B a r t h ,  L e ip z ig -  
1931.

G . E- S tö r r in g , Ü b . d . e r s t e n  r e i 
n e n  F a l l  e i n e s  M e n s c h e n  m i t  
v ö l l i g e m  i s o l i e r t e n  V e r l u s t  d e r  
M e r k f a e h i g k e i t .  L e i p z i g ,  1931. 
K n y .  a z  A r c h .  f . g e s .  P s y c h o l .  
84. k ö t .

G . E. S tö r r in g  u . G u s ta w  S tö r 
r in g , E x p .  U n t e r s u c h u n g  z u r  
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v e l .
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A Magyar Psychologiai Szem le régebbi köte
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R a n s c h b u r g  P á l:  Psychologia és természettudomány 
P a u le r  Á k o s :  Psychologia és philosophia
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Nyíró' G y u la :  Némely hasadásos jelenség differenciális lélektani és 

psychopathologiai értékeléséhez
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Értelemzavaró sajtóhibák

5. 1. felülről! 8. sor „kiterjeszteni“ helyesen k i t e r j e s z k e d n i
12. 1. »» 13. „ „állpotunks“ helyesen á lla p o tu k é
15. 1. alulról 6. „ „(ösz)tzként“ helyesen ösztönként
24. 1. »» 10. „ „ é r te lm i  készülék“ helyesen é r z e lm i  k é s z ü l é k
38. 1. felülről 11. „ „képességre“ helyesen k é p e s s é g é r e
43. 1. alulról 10. „ „munkánkban“ helyesen m u n k á k b a n
47. 1. felülről 18. „ „10 próbád“ helyesen 8  p ró b á é
52. 1. alulról 6. „ „ m a “ helyesen m o s t
60. 1. középen a 4 a és b megoldásban az „ez“ szó helyesen: [ez]
60. 1. „ a 4. b. megoldásban „beletartozik“ helyesen beletare

[tozhatik
61. 1. felülről 5. sor „25+23“ helyesen 35+23
61. 1. »» 9. , „ P é te r“ helyesen. P á l
61. 1. alulról 17. „ „4:3“ helyesen 4 :0
88. 1. »» 19. „ „jelensége“ helyesen je le n sé g b e

132. .1 felülről 6. „ „19»iki“ helyesen 1 8 4
135. 1. „ 13. „ „tényről“ helyesen t é n y t ő l
137. 1. >» 2. „ „értesítés“ helyesen ö s s z e s í té s
139. 1. alulról 6. „ „egymás“ helyesen, e g y m á s t
141. 1. „ 2. „ „joggal“ helyesen , jo g g a l,
142. 1. »» 5. „ „élfftartama“ helyesen é le t ta r ta m a
143. 1. „ 7. „ „Semmel/neis“ helyesen S e m m e lw e is
145. 1. középen „forgácsoiían“ helyesen fo r g á c s o ló a n
150. 1. alulról 11. sor „értékelmény“ helyesen é r t é k é lm é n y
151. 1. felülről 13. „ „85% euk“ helyesen 8 .5 % * u k
151. 1. »> 16. „ „pszichotikus. (Igen“ helyesen p s z ic h o t ik u s ) .

Igen
151. 1. „ 23. „ „szempontjából).“ helyesen s z e m p o n t já b ó l .
153. 1. ii 9. „ „beállítódás»)“ helyesen b e á ll í tó d á s )
154. 1. „ 6. „ „fogalmat/ helyesen fo g a lm a t;
161. 1. középen „(fonofotografiai“ helyesen fo n o fo to g r á f ia i
162. 1. felülről 18. sor „viselkedés).“ helyesen v is e lk e d é s )  m e g i s m e r i

[ k e d j ü n k
163. 1. középen „match“ helyesen m a r c h
165. 1. alulról 23. sor „azonban“ törlendő
166. 1. felülről 3. „ „tökéletességével helyesen „t ö k é l e t e s s é g é v e l“
166. és 167. 1. több sor „színesztézia“ stb. helyesen s z in e s z té z ia
176. 1. felülről 18. sor „állam maga“ helyesen, á lla m  a  m a g a
182. 1. alulról 5. „ „beavat*“ helyesen b e a v a tk o z á s
182. 1. felülről 6. „ éttekintését“ helyesen á t te k in t é s é t
186. 1. »» 13. „ „nekrózisn a k “ helyesen n e k r ó z i s o k
191. 1. közép , sie indem“ helyesen s ie ,  in d e m
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ÁLTALÁNOS PSZICHOLÓGIA

A pszichológia jelentőségéről*.
I r ta  é s  a  M a g y a r  P s y c h o lo g ia i  T á r s a s á g  

I. k ö z é r d e k ű  e lő a d á s s o r o z a tá n a k  b e v e z e tő je k é n t  e lő a d ta  :

B E N E D E K  L Á S Z L Ó .

Aristoteles a lélektannak, mint önálló diszciplínának atyja, a 
a lélekkel foglalkozó kutatást „a szép és becses dolgok“ közé 
számítja és úgy látja, „hogy a lélek ismerete nagy segítségünkre 
van minden igaz megismerésnél, különösen pedig a természe
ténél, a lélek ugyanis mintegy alkotó elve az élőknek“.

A lélektan jelentőségéről szólva, figyelmen kívül kell hagy
nom azokat a vitakérdéseket, amelyek a lélektan anyagára és 
tárgyára vonatkoznak. A pszichológiai irányok különbségeinek 
szembeállítása, azok problematikájának feltárása sem lehet ezúttal 
célunk.

A lélektan legáltalánosabb feladata az emberi lélek jelen
ségeinek, azok oksági kapcsolatainak, törvényszerűségeinek meg
világítása volna. A pszichológiai szemléleti módnak pedig leg
általánosabb jelentősége más személyiségek élményvilágának és a 
cselekvésre vezető hajtóerőknek megismerésében volna megadva.

Az emberi kultúra legkezdetlegesebb fokán is létezik egy 
gyakorlati pszichognózia, amely a kifejező mozgásokon át igyekszik 
a lelki történésekbe bepillantást nyújtani.

Bizonyos, hogy a mimikái és pantomimikai mozgások meg
értése még az antik metafizikai lélektant is megelőzte. A kifejező 
mozgások époly közvetlenül teszik áttekinthetővé a lelki tény- 
álladékokat, mint a szavakban és mondatokban formulázott 
beszéd. A megelégedett, gúnyos, bizalmatlan, avagy fölényes 
arckifejezésnek, a beleegyező fejbólintásnak és hasonló észszerű 
kifejező módoknak felfogása lélektani ismereteket nem igényel. 
Azonban a kifejező mozgásoknak, a konvencionális jelentésen 
kívül, a lélektani elemzés külön értelmet ad ; mert idegen kife
jező mozgásokban elmélyedve — az aktuális értelmen kívül, 
egész lelki magatartásmódok válnak előttünk nyilvánvalókká.

* A  D e b re c e n i  T is z a  I s tv á n  T u d . E g y e te m  Id e g - e lm e k l in ik á já n a k  
k ö z le m é n y e . Ig a z g a tó  : D r. B e n e d e k  L á sz ló , e g y e t .  n y .  r . ta n á r .
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A lelki konstitúció általában a mozgásműveleteknek fino
mabb szerkezetében is kifejezésre jut. A szabályszerű, kerek,, 
időbeli tagoltsággal bíró kifejező mozgások és praxiák más 
személyiségtípusnak felelnek meg, mint a ritmusos hullámzást 
nélkülöző, darabos, merev kinetikus megnyilatkozás. Hogy a 
gépiessé tett és a kéregalatti mechanizmusokra ruházott mozgás- 
összerendezettségek milyen fokban szabadultak fel a kérgi akarat- 
komponensek hatása alól és hogy az egyén általában milyen 
arányban képes az automatizálásra, az elsősorban szintén a lelki 
konstitúciónak kérdése. Maga a gépiesedés folyamata is lelki 
tényezők irányító hatása alatt létesül. A kifejező lélektani és jel- 
lemtani vizsgálatok az elsődleges élettani automatizmusokat új 
szempontoknak tették hozzáférhetőkké. Amint a lengő, könnyed, 
gyermekies mozgás-gráciával jellemzett járás felnőttnél a „hypo
plasticus“, infantilis lelki-élethez van horgonyozva, akként az ú. 
n. „erőtlen“ típust merevség, tartózkodás, vagy az együttmozgá- 
sokbán modoros túlzások árulják el ; a „circularis“ formakörrel 
biológiai kapcsolatot fenntartó normális vagy átmeneti alakokat 
képviselő egyénekre a járást kísérő együttmozgásoknak határok 
között tartott luxusa és a rugalmasság jellemzőek és így tovább.

A rögzült arcvonások összessége által alkotott fiziognómia, 
nemkülönben a mozgó arcjáték mind különböző korú normáli
saknál és morálisan kevesebbértékűeknél, mind testi és lelki 
betegségek esetén alapos lélektani feldolgozásban részesült. Már 
Hippokrates súlyos belső szervi megbetegedéseknél az arckifejezés 
nyugalmát biztató-jelként értékelte. A múlt században G. Hoff
mann, majd Baumgartner, újabban pedig Kirchhoff a fiziognórmát 
állandóbb kórjelzéstani értékkel akarták felruházni. Annyi bizo
nyos, hogy nemcsak az ideggyógyászati gyakorlatban, hanem az 
orvosi hivatás teljesítése közben is különös fontossága van az 
arckifejezés ismeretének, amelyben nemcsak a személyiség és 
hangulat, hanem az összorganizmus biotónusa is visszatükröződik. 
Amint a csecsemővel szemben az első lelki rapportnak létre
jöttét a mimikái mozgás utánzása jelenti, úgy az első út a beteg 
megismerése felé a mimikán vezet át és a kurativ befolyás is 
akkor kezdődik, amikor a beteg a mimikán át az orvos meg
értéséről és „magát beleélnitudás“-áról tudomást szerez. Az elme- 
gyógyászati rendszertanhoz tartozó kórformák majdnem mindegyi
kének jellemző arckifejezés felel meg, de az idegbántalmak, a 
belső elválasztású mirigyek kórságai, az érzékszervi fogyatko
zások is az arcvonásokban reflektálódnak. A vakságnak megfelelő 
fiziognómia már az ókori plasztikusokat is foglalkoztatta.

Pedagógiai szempontból különös értékkel bír az arckifeje
zés tanulmányozása az érzelmi igénybevehetőséggel kapcsolatban. 
Idevonatkozólag Rudolf Schulze kinematográfos felvételei meg
győző példát szolgáltatnak a gyermekek művészi élvezésével; 
az eljárás, némely kísérlet folyamán, azt is szemlélteti, hogy az 
érzelmi visszahatás a szellemi feldolgozástól elkülönítetten is
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végbemehet. Az érzelmi hatás lezajlásának mikéntje, a reakciók
nak az emotiv ingerekkel való korrespondeálásá is ezen mód
szerrel jól áttekinthető.

A vérmérséklet-, élethangulatnak, a lelki lefolyások mód
jainak, az aktuális érzelmi beállítódásnak szimbolikus kifejezését 
a kézírás is nyújtja. IHderit, Kraepelin, Etages, Jaspers óta az objek
tiv pszichopathológiában a grafológia eredményei is méltatásra 
találnak. Újabban Haarer, Jislin, Enke és Friedmann írástanulmányai 
vonták magukra a figyelmet. Ezek szerint érett írásnál az írás 
motoros művelete a képzetektől független és csak kevés figyel
met abszorbeál. Az írásban kifejezésre jutó nyomó-erő, a 
Kraepelin-féle írásmérleggel lemérve, a testalkattal és jellemfel- 
építettséggel összefüggést tart fenn, amennyiben a „leptosom“- 
egyéneknél a vonalak fogazatossága és lapossága a nyomás merev 
állandósulásával jár együtt és talán a striär-rendszer gyengesé
gével függ össze; a nyomás-merevség az intrapszichés feszült
ségnek felel meg. A cirkuláris-piknikusoknál a vonalvezetés 
hullámzatossága, a nyomásgörbe kezdeti emelkedése és kimene
teli sülyedése és ez utóbbiaknak fokozódása, a lefolyás közben : 
a feltűnő nyomásingadozások látszottak jellemzőknek.

Lélektani kísérletek világították meg a pedagógus számára, 
hogy a reprodukciós folyamatok nemcsak áz alkotott asszociá
cióktól, hanem a felmondási szándéktól, a figyelem tényétől, a 
belső sorképtől, az érdeklődésnek az egészre vagy a részekre 
való irányítottságától függenek. Ezek mutatták be a relativ, 
egocentrikus és „topomnestikus“ lokalizációnak, a Ranschburg-f. 
homogén gátlásnak, a generativ és effektuális gátlásnak, az ü. n. 
„segítségeknek“ és „subsidiarius“ képeknek szerepét a tanulás
nál (lluschemann, Gamble, Ebert, Meumann, G. E. Müller). A kon- 
variabilitás hiánya a mechanikai emlékezési-próbák és az életkor 
között, továbbá ezek eredményeinek bizonytalansága a 13. életév 
után, meggyőzött bennünket arról, hogy a mechanikai emléke
zés nemcsak a tulajdonképeni intelligenciának konstituensei közé 
nem számítható, de annak egyik előfeltételeként sem tekinthető. 
A szintetizáló és elemző lélektani módszerek az individuális ké
pességek minőségi és mennyiségi megállapítását engedték meg. 
A mérő, pszichotechnikai módszereken kívül, amelyek az egyes 
teljesítmények nagyságából bizonyos előképzettségeknek jelen
létére, fejlettségi fokára engednek következtetést, az össze
tettebb egyéniség-próbák (Jerkes, Moede, Lipmann, Bogen etc.) 
nyújtanak betekintést a sajátképeni gondolkodási műveletekbe 
és az intelligenciatényezők közé, nemkülönben a személyiség 
némely szerkezeti és minőségi tulajdonába, végül eszközt és 
„substratumot“ szolgáltatnak az ü. n. „pszicliomeclianikai profiF 
(Jiossotimo) ['('konstruálására és a pszichogrammok megrajzolására, 
amely utóbbiaknak összeállításában a jeles magyar pedagógus, 
Nagg László kiváló képességről tett tanúságot. O különösen 
hangsúlyozta, hogy a pedagógia nem elégedhetik meg az intel-
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lektnális képességeknek és kvocienseknek meghatározásával, ha
nem a pedagógus-pszichografusnak az egységes lelki élet vissza- 
tükrözése legyen a feladata.

A lelki profilaxist és a képességeknek kihasználását egy
formán szolgáló pályaválasztási tanácsadás Parsons (Boston, 1908), 
majd főleg Münsterberg óta lélektani módszertannal dolgozik. 
Hazánkban 1914-ben a főváros állította fel az első tanácsadó- 
intézetet; majd többek között a fővárosi pedagógiai szeminárium 
foglalkozik pályaválasztási tanácsadással. Máiday István az elsők 
között vett részt hazánkban az iskolaegészségügyi, gyermek- 
védelmi törekvések propagálása mellett a pályaválasztási tanács
adás országos megszervezésében. E propagativ tevékenység 
közben nyomós érvekkel sürgette a családi kataszternek és a 
lélektani törzslapoknak összeállítását. Nem szorul magyarázatra, 
hogy a helyes pályaválasztás nemcsak az egyéni boldogulásnak 
útját egyengeti, hanem jelentőségteljesen nyúlik bele a társada
lomnak és az államnak életébe is.

A lélektani kutatás a gyógypedagógiai gyakorlat számává eive- 
ket, mértékegységeket, törvényszerűségeket állított fel. Az em
lékezés, felfogás, figyelem, fogalomkörök vizsgálatára Ranschburq 
által kidolgozott metódusok a gyógypedagógus számára nagy 
segítséget jelentenek. Ugyancsak Hanscbburgnak a kisegítő iskolák 
anyagán végzett kísérletei internacionálisan értékelt tanulságok
nak birtokába juttattak bennünket. A segítő-iskolák szervezetének 
egészségesebb tagoltsága és kezelése is a minél exaktabb és 
kiterjedtebb lélektani vizsgálatoknak rendszeresítésétől várható. 
A gyengeelméjűekre vonatkozó gyógypedagógiai nevelés fontos 
adatokat köszönhet a pszihológiának. Az utóbbi összehasonlító 
vizsgálatok révén segített megállapítani az értelmi fogyatékos
ságok fokozatai között fekvő határokat (Bösbauer, Stern, Cbolzen 
etc.), amelyeknek megvonását a gyógyoktatás fontos gyakorlati 
szempontjai követelték és amelyek prognózisállítást is lehetővé 
tesznek.

Kísérlet-lélektani vizsgálatok (Boenhotfer, Ranschburg és 
mások) engedték felismerni, hogy normál-tehetségű gyermekek 
züllött életmód melleit az ú. n. szociális gyengéé lm éjüség ne k kiesési 
jelenségeit mutathatják, amely tüneti-képet rövid gyógypedagó
giai „dresszura“ már visszafejleszthet. Az elmegyengeség- és 
korlátozottságnak korai diagnózisát az értelmesség-vizsgálatok 
tetemesen megkönnyítik. Lényeges hasznot jelent ez a gyógy
pedagógiai nevelés korai bevezetése miatt; ugyanis ezáltal a 
rudimentär fejlettségű hajlamok, képességek gyakran javíthatók, 
míg a nevelés elhanyagolásával vagy késedelmével azok teljes 
sorvadásnak indulnak. Mint a debreceni idegklinikán Máday által 
eszközölt vizsgálatok is mutatják, a gondos érteimességmegha- 
tározások a segítőiskolák növendékeinek kiválasztásában is lénye
gesen támogathatják a pedagógust.

Az elmegyógyászat induktiv empirikus tudomány, amelynél
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a kísérleteket pótló, nagy egyéni variációkban bemutatkozó 
jelenségösszefüggések oksági kapcsolatoknak felderítésére vezet
tek. Ebből természetesen nem következik, hogy az okozatként 
fellépő kórlélektani tünetegyüttes megjelenési formában a gyak
ran ismeretlen kóroktani tényezőhöz szorosabban igazodnék. Sőt 
inkább valószínű, miszerint a kórtani indító-okra már az agy
velőben preformált „syndromák“ lesznek nyilvánvalókká. Ilyen 
és hasonló megállapításokhoz nem a lélektani megismerés szol
gált kiindulási pontul, hanem a klinikai tapasztalat egy orvosi
f>szichopatológiát alapozott meg, amely csak másodlagosan pró- 
lált a tudományos lélektannal kapcsolatot teremteni. Az ú. n. 

orvosi pszichológia eklektikus jelleggel bíró, gyakorlati igényeket 
szem előtt tartó ismeretgyüjtemény, amely az empíriás kórlélek
tan számára igyekszik a filozófiai lélektantól lehetőleg emanci
pált, életközelséggel jellegzett, elméleti épületvázat teremteni — 
ennek pillérjeit az élettani és kísérleti lélektanon kívül a Husserl 
és Jaspers értelmében vett fenomenológia alkotják — és amely 
kritikus tartózkodás mellett kész pszichoaualitikai gondolatokat 
is érvényesíteni.

Annak ellenére tehát, hogy a pszichiátria a tulajdonképeni 
lélektant nem tekinti alapjának, mégis már a fejlettség kezdeti 
időszakában a pszichiátriai megismerés számára a pszichológia közve
tett eszköz volt. Ugyanis lélektani ismeret és szemléleti mód szük
séges ahhoz, hogy az önmegfigyelés, a belső észrevevés ténvei- 
ből idegen élményekre, intenzitás és minőség szempontjából, 
következtethessünk. Csak ezáltal láthatunk be azokba a hiba
forrásokba, amelyek az önészrevevés eredményeit meghamisít
ják, valamint a figyelommegoszlás lehetőségeibe, az objektum 
gyanánt szereplő folyamatok másodlagos módosulásaiba — az 
egyidejű észlelés által. így jeleníthetjük meg magunknak a köz
vetlen emlékezés és a direkt emlékezés részvételi viszonyát az 
önmegfigyelésben és ezáltal jobban lemérhetjük a részlelfolya- 
matokra vonatkozó észleleteinknek valóságértékét. A konkrét 
pszichotikus tartalmakra „per analogiam“ következtetéseinknél 
még az álottiképeinket, az éber álmokat, az utóképeinket is 
hasznosíthatjuk.

A gyakorlati elmegyógyászat nagy hasznát vette a lélektan 
által kidolgozott értelmesség-becsléseknek is. — Immár 4 év
tizede annak, hogy Cattell (Í890.) sorozatszerű vizsgálati próbákat, 
ú. n. „Teszt“-eket vezetett be, amelyekben az érzékelést, észre- 
vevést, érzékleti ítéleteket, érzéki benyomásokra vonatkozó emlé
kezést és mozgási teljesítményeket sok módszerrel, de egg eljárás
ban tette vizsgálat tárgyává. Miinsterherg, Jastrow, tíinet és Henri, 
majd Simon nyomán a szellemi összkép rekonstruálására törekvő 
vizsgálatok kiszélesedtek és a környéki működések területéről 
az egyéniség központi magja felé közelebb jutottak, mert a kí
sérleti vizsgálatokat próbákkal egészítették ki, amelyeknek egy
részt az ú. n. krónikus tüneti értéke nagyobb volt, másrészt, ame



8 B enedek L á sz ló

lyek nemcsak mennyiségi különbségek felderítésére voltak alkal
masak, hanem a szinguláris sajátszerűségeket is inkább felszínre 
hozták. így a képzelő erő-, akarathangsúly-, morális- és eszté
tikai érzésekre is optimálisnak tartott „teszt“-ek keletkeztek. 
Azáltal pedig, hogy a „teszt“-lélektan a praktikus érdekeknek 
szolgálatába lépett, az alkalmazási területek, szerzők és iskolák 
szerint, extrapolatio útján nyúlt el a vizsgálati sorozat és ala
kultak ki a komplexebb intelligencia-vizsgálatok, amelyek a 
tapasztalati és mnemonikus ismeretek birtokállományának és a 
teljesítés erőtani viszonyainak megállapításán felül a szellemi 
munkaképesség maximáinak meghatározását vették célba. Ezek 
az életkorral konvariábilis próbák elsősorban a pedagógusnak 
jöttek segítségére, mert az iskolai tömegoktatásban a gradtiált értelmi 
tagolódás elvének érvényesülését megkönnyítették, továbbá a speciális 
képességek kiválasztására ösztönöztek és a differenciális fejlődés
problematikához adatokat szolgáltattak. A teszt-kombinációk 
alkalmasaknak bizonyultak a normál-feletti képességű gyerme
kek és fiatalkorúak vizsgálatára, — kiegészítve az iskolai vizs
gálati és megfigyelési eredményeket.

A léleklani tömegvizsgálatok nemritkán a beszédfejlődés 
mozzanataira, továbbá genetikai gyermekpszichológiai problémákra is 
reávilágítanak. így a kombinációs műveletek vizsgálatára vonat
kozó kiegészítési feladatokat Mitikus és Stern lélektanilag termé
kenyebbekké tették azáltal, hogy csak egy bizonyos osztályhoz 
tartozó, logikailag egy minőségű szavakat hagytak ki ; 0. Lipmann 
pedig a kötőszavak kihagyásával azt célozta, hogy a kiegészítő
szavak különböző gondolategységek közti relációt juttassanak 
kifejezésre. A hiányok az okság-, összehasonlítás-, az időbeli 
részarányosságnak logikai kategóriáihoz tartoztak. Ezen vizsgá
latokból más értékes eredményeken kívül kitetszett az is, hogy 
a 3. életévben, vagyis a mellékmondat-stádium kezdetén, a tempo- 
rális mondatforniák mellett a kauzális alakok — (de nem az 
előbbiekből) — fejlődnek ki (a consecutivak hiányával). Kauzális 
viszonyokban az ok iránt a gyermeki psziché nagyobb érdek
lődést árul el, mint a következmény és cél iránt.

Az ilyen megállapítások és a „Teszt“-pszichológia általában, 
az elmegyógyászatnak is nagy segítségére vannak. Egyrészt a 
veleszületett és szerzett értelmi fogyatékosságok eseteiben bizo
nyos rang-rendbe való osztályozást megengednek és ezáltal az 
értelmi dekompozició összehasonlítására alapot adnak, másrészt 
ugyanazon egyéneknél az esetleges progressziók fokára követ
keztetni engednek. Amióta a paralysis progressivánál a fertőzé- 
ses kezelések kapcsán a remissziók tetemesen megszaporodtak, 
azóta, mint Ranschburg, majd Kaufmann és mások, úgy mi is min
den esetben összehasonlító vizsgálatokból kíséreljük meg meg
állapítani a javulások fokát. E célból a Binet—Simon, Éltes, Rosso- 
limo, Ranschburg, Ziehen, Ebbinghaus, Heilbionner, Masseion, Finkh, Anton, 
Hartmann, Henneberg, Müller, Ganther-féle próbákat szoktuk alkal-
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mázni, amelyeket kivihetőségük esetén egyébként zártosztályi 
vagy pszichózisra gyanús betegeinknél klinikánk fennállása óta 
(1921.) majdnem kivétel nélkül hasznosítottunk.

Nem hallgathatjuk el azonban, hogy egyfelől ezen próbák
nak tünetértéke még ugyanazon társadalmi osztályba tartozó egyé
neknek intelligencia-iránya szerint is változik, másrészt a próbák 
mértékszerintezése a normális felnőttek különböző előképzettségéhez 
rendkívül nehéz és még megoldandó feladat. Az ú. n. „normá
lis“ felnőttek ismeretállományának gyakran meglepő hiányairól, 
Rodenwaldt és mások vizsgálatain kívül, minden elmegyógyász
nak állandóan van alkalma meggyőződést szerezni. Számos ide
vágó megfigyeléseimen kívül csak megemlítem, hogy a London 
melletti Stratfordban az általam megkérdezettek közül csak a 
harmadik angol kereskedő tudta, hogy Shakespeare nevű poéta élt.

/I: emberi tevékenységi és vissza ha tási formák rendkívüli sokala- 
kúsága miatt még a legteljesebb próbaskálák is hiányosaknak bizonyulnak. 
Különösen áll ez pl. remittáló paralitikusoknál, a társaséletszülte 
új helyzetekhez való alkalmazkodásra és a kezdeményezőiképességre. 
Azt is számba kell vennünk, hogy egyrészt a parciális kiesések 
a szintézisek vagy gátló „távolhatásaik“ következtében mennyi
ségi értéküket meghaladó teljesítmény-deficitet eredményez
hetnek.

A demenciának a gyermeki értelem fejlődési fokaival való kifeje
zése felkényszerltell, diszparát eljárás marad, mert a fejlődő cerebráció 
útján egységesen és összhangzóan haladó gyermeki értelein nem vethető 
egybe a kiterjedés és erősség tekintetében változékony és rendszernélküli 
szervi folyamatoknak összhatásával. Legújabban az intelligencia
vizsgálatokra a szillogisztika nézőpontjából világított reá Roda 
István, akinek exakt vizsgálatai azt a tanúságot szolgáltatták, hogy 
az Aristoles-i figurajellegtől függetlenül hajlamosság áll fenn az 
egyesnek az általánosba sorozására és a gátoltságnak egy neme 
az egynek az általánosból való kiemelésére.

A fentiek ellenére kétségtelen, hogy a differenciális lélektan 
a pszichiátriában fontos gyakorlati kérdések megoldását segítette elő. 
Módszereit az értelmességféleségek, érdeklődés-irányokra is figye
lemmel alkalmazva, — azok az elmegyógyászati kórjelzéstan 
gazdagodását jelentik és értékítéleteink exaklabb formulázására 
eszközt nyújtanak.

A lélektani szemléleti mód közelebb hoz a bűntetteknek meg
értéséhez és segíti a jogászt is, hogy a cselekmény és a büntetőjogi 
normák között a megfelelő relációt megtalálja. A XVII-ik század 
óta az igazságszolgáltatás a társadalom-ellenes cselekményeknek 
alanyi tényezőit is mindinkább tekintetbe veszi és ezzel a bűn
tettesnek lelki élete is behatóbb elemzésnek tárgya lett. A bűn
tettnek tudományos oksági kutatása is az egyéni statisztikával 
ismét visszatért a tettes személyéhez, amelynek vizsgálatát a 
tömegkimutatás kedvéért már elhanyagolta. Ezúttal a kórlélek
tani „special-typusok“-kaI nem foglalkozhatom, miután ezeknek
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értékelése a törvényszéki elmekórtanra vagy a kriminál-kór- 
lélektanra tartozik. Bár az ú. n. „normálisának értékhatára nem 
biztosított, fix nagyság, hanem fokozott átmeneteket enged meg 
a kóros felé, mind a személyiség ösztöneinek rendszere, mind 
a visszahatási mód, a kedélvi ingerlékenység, akarathangsúly tekin
tetében.

A normállélektan keretei között is külön elbírálást igényel
nek az indu lat-cseleimén tje!;. Az ép elmeműködéssel bíróknak is 
indulat-igénybevehetősége nagyon változékony. Vannak karak
terek, amelyeknek szerkezetét a hangulati tényezőknek uralkodó 
befolyása jellemzi. Az ilyen karaktereket Klage$ az ú. n. „affektiv- 
típusu alatt foglalta össze. A felhangok (expanziv) formáknál 
kriminológiai szempontból az indulatoknak késztető, irányt adó, 
aktualizáló szerepe a cselekvésre igen nagy és az erkölcsi, val
lási és egyéb gátló diszpozíciókat hatékonyságában túlszárnyalja. 
Ezzel ellentétben a depressziv típusnál a saját társadalmi hely
zetével, jövőjével szemben való közönyösség, a milieuvel szem
ben az aktivitás hiánya áll fenn és így az idetartozó egyének 
könnyen válnak a társadalom parazitáivá és így társadalom
ellenesekké.

Még a bűncselekményt előidéző ú. n. kriminogen környezet- 
befolyások (I. Focher L. dr. 1922. Magyar Elmeorvosok Értekez
lete VII.) hatásfokának lemérésére (pl. rábeszélés, gazdasági, lét- 
fenntartási okok stb.) is ismernünk kell a bűntevő lelki afficiál- 
hatóságát, stabilitásának fokát, — csak így léphetünk közelebb 
a cselekmény lelki dinamikájához. A modern kriminálbiológia 
a bűntevő személyiségének átkutatását célúi tűzte ki maga elé 
és pedig újabban már nem a Lombroso-féle elemző, hanem inkább 
az ú. n. szintetikus módszer szerint (1. Saldana, Viernstein, 0. Schwarz etc.).

A bűnözés jelenlegi fokozódásának kérdésére is a néplélektan 
adhat feleletet. Itt kérdezhetnénk: változtak-e a háború utáni 
években az egyesnek jelleme, indulatingerlékenysége, tempe
ramentuma, etikai elvei, lelki ellenállása? Az összeomlással járó 
sorscsapások, az egyéni küzdésnek hiábavalósága, megrendíthetet- 
lennek hitt erkölcsi és anyagi értékeknek leértékelődése, élet
munkák katasztrofális megsemmisülése, a munkanélküliséggel 
és soha nem látott tömegmozgalmakkal járó biológiai okok az 
addig szellemileg intaktnak látszó egyének lelki stabilitását is 
megrendíthetik és a tömeglélekben nagyfokú ingerlékenységet 
okozhatnak, — mint arra többek között az oroszországi öldök- 
lési járványok nyújtanak példát.

Bizonyos az, hogy az organizációnak a mai fokán álló 
társadalomban a tömegléleknek így előállott ingerlékenysége, 
ideges kevesebbértékűsége a kriminalitást fokozza, másrészről 
— passzive — túlzott fogékonyságot teremt a lélekfertőző, 
sugalló befolyások iránt; ez a várakozási készenlét pedig a ter
jedést biztosítja, mint azt számos kultúrtörténeti példa tanúsítja.

Lélektani magyarázatnak hozzáférhető továbbá egy saját-
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szerű jelenség a bűnözés terén. A háború utáni évtizedben svéd, 
német, osztrák kriminológusoknak munkáiból és saját tapasztala
tainkból megállapíthatjuk, hogy a szociális hajótöröttek abból 
az új generációból kerülnek ki, amelyet a háború és a háború 
utáni idők formáltak sajátszerűvé. Így a háború alatti ember
hiány minden munkakörben az értékben gyenge vagy még 
fiatalkorú, elóképzettségnélküli egyéneknek nagy tömegét juttatta 
jövedelmező munkakörhöz és ezzel túlkorán nagyfokú önálló
sághoz, akkor, amidőn még jellemfejlődésük nevelésre, irányításra 
szorult volna, hogy elnyerhesse azokat a szociális-pszichikai direk
tívákat, amelyek mint „altruisztikus“, „nemes“, „szép“, „jó“, 
„igaz“ diszpozíciók a lelket a közösségbe való beilleszkedésre 
„plasztikusan adaptációsképessé“ (Forel) teszik. Az etikai reá- 
építettségnek ezzel a hiányával jellemzett egyének elsősorban 
mondanak csődöt abban az életforgatagban, amely még a töké
letesen fejlett jellemszilárd személyiségnek szociális használható
ságát is erősen próbára teszi.

Mein jelentéktelen az a segítség, amelyet a kísérleti pszicho
lógia a törvénykezésnek nyújtott a vallomástétel értékének kutatása 
által. A figyelem ébersége, terjedelme, az észreve vés, megjegyző- 
és repredukálóképesség, a térnek, időnek becslése, a sugalmaz- 
hatóság módszeres vizsgálattal állapíttattak meg. Ide vonatkozóan 
W. Stern, Jaffa, Sommer, Ranschburg, Bernstein, Bogdanoff, E. Bentheim 
és mások példái után számos közlés látott napvilágot. Optikai és 
akusztikai benyomásokra adott reakcióknak ideje, az exponált 
megfigyelési ingertárgyak újrafelismerése, vetített diapozitivek- 
nek felfogása és reprodukálása, szcénás „arrangement“-oknak, 
élénk, váratlan indulatokat produkáló jeleneteknek leírása szol
gáltatta a kiterjedt kísérleti anyagot. Ezekből kitetszett, hogy 
még a „normális“ tanuk nem csekély %-ánál is megvan a ten
dencia az expanzivitásra, a szubjektív hozzáadásokra, a Togifikációs 
kiegészítésekre és a kérdés-feltevés által való szuggesztiv befolyá
solhatóságra és pedig mind negativ, mind pozitív szubsztaneiális 
értelemben. A gyermek- és öreg egyéneknél a sugalmazó kérdé
sek kihatása a vallomástételekben fokozottnak látszott.

A kis időbeli és kiterjedési értékekre nézve nem ritkán 
találkozunk túlbecslésekkeí ; időértékeknél különösen akkor, ha 
azok alatt affektive erősen színezett élmények keletkeztek. 
Hasonlóan ehhez az ideggyógyászati prakszisban is az epilepsziás 
rohamok drámai lefolyásának idejét a hozzátartozók majdnem 
kivétel nélkül túlértékelik. Debilis, imbecillis és alkatilag keve
sebbértékű egyének mind az észrevevés és felfogás, mind a repro
dukció fogyatékossága miatt — mind negatív, mind pozitív 
adathibák révén — rendkívül deformált vallomásokat tehetnek.

A kriminál-pszichológia metodológiai gondossággal össze
gyűjtött jelentős anyagra támaszkodva, már több mint 2 évtized 
óta sürget reformokat a büntető-perrendtartásban, amelyek a vizsgáló- 
bíró hatáskörének kiterjesztésére, a tanuk tanuzásképessének érté
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kelésére, kísérletlélektani vizsgálatára, a főtárgyalások tanúkihall
gatásainak módszertanára, a szuggesztiv és ú. n. „keresztkérdések“ 
eliminálására vonatkoznak. Törvényszéki elmeorvosi gyakorla
tomban az a véleményein alakult ki, hogy büntetőperekben 
főbenjáró deliktumoknál, polgári p°rekben pedig nagy horderejű 
esetekben — az elmeszakértői vizsgálat a tanuk megbízhatóságára, 
reprodukciós képességük hűségére etc. ki volna terjesztendő.

A magánjogi esetekben még olyankor is, amikor tulajdon- 
képeni pszichotikus képződmények nincsenek jelen, a lélektani 
elemzés a cselekvőképesség elbírálásában mind a bírónak, mind a 
szakértőnek jelentős segítséget nyújthat. így a magyar magánjogi
törvényjavaslat reformjával kapcsolatban nemrég indítványoztam, 
hogy az ű. n. „jogellenes fenyegetés“ (Magánjogi törvénykönyv, 
100b—1007. §-aij esetében az elmeorvos-szakértő rendszeresen 
hallgattassák meg még az elmebeli normalités eseteiben is. 
A jogellenesen fenyegetett fél szerződési akarata, szerintem, 
csak úgy volna elbírálható, ha a szakértő elemző vizsgálata 
és az előzményi adatok ismerete a jogi értelemben vett „lelki- 
kényszerének (vis compulsiva) nagyságát megközelítően lemérni 
engedné. Míg egy neuropathiásan önbizonytalan, — az elég
telenség érzése és a túlkompenzációs törekvés által teremtett 
lelki helyzeteknek ellentétpárja között ingadozó egyénnél már 
kevesebb érzelmi és akaralhangsúllyal jellegzett befolyások is, 
a kritikai gondolkodásnak bénítása tekintetében, korlátlan effek
tusra számíthatnak (1. a Kretschmer-féle hypobuliás mechaniz
musokat), addig kevésbbé impresszionabiiis,fegyelmezett, logikus 
és dologilag igazodó, „érett“ gondolkodás mellett még sokkal 
durvább hatások sem iktatják ki a jogügyleti akaratot. Ez eset
ben tehát tulajdonképeni elmeorvosi tapasztalat helyett lélektani 
mérlegelés szolgál felvilágosítással a jogász és a szakértő-orvos 
számára.

Éppígy az aphasiáknak eseteiben is, — amikor az elmebeli 
épség mellett a kérgi beszéd-mechanizmus súlyos zavara az 
értelmi műveletek lefolyását is nagyfokban gátolja. Ilyenkor az

Sén az elmebaj jelensége nélkül is társítási műveleteiben 
jezetten alterálva lehet. Itt utalok többek között azoknak a 
véleményére, akik szerint a világos tudathoz általában az ú. n. 

belső beszéd reflexkoreínek együtthangzása szükséges (1. Kassowitz, 
Kirchhof). A fogalmi gondolkozás megváltozása ilyenkor, külö
nösen, ha nem egyéni, hanem kollektiv és elvont fogalmakról 
van szó, abból következik, hogy a parciális tárgyi képzeteknek 
a beszéd-komponensekkel való egybeolvadása és az utóbbiaknak 
szimbólumokként való felhasználása lehetelenné válik. Az értelmi 
műveletek ilyenkor meglassúbbodtak és a gondolkozási cél 
elérésében bizonytalanok. Minél összetettebb ítélet-aszociációkról 
van szó, az értelmi fogyatkozás annál szembetűnőbb. Ezen nem 
ritka esetben ismét lélektani ismeretek engedik megítélni a 
cselekvőképtelenség jelenlétét és fokát. És a lélekbúvár annál
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inkáid» jut szerephez az egyes jognyilatkozatok értékének meg
ítélésénél, minél inkább jut érvényre az elemző-reduktív állás
pont, — a psziclioszintetilius beállítással szemben.

Már 1922-ben az elmeorvosok értekezletén és azóta több 
ízben hangsúlyoztam a bírák és a jogi képviselők lélektani kiképzésé
nek szükségét, miután csak így remélhető, a kölcsönös megértés 
fokozásán kívül, az, hogy a jogász a lélektan- és kórlélektannak 
működési határait jobban lássa, a feladatokat ehhez mérje és 
így talán az eredményeket is jobban értékelje.

Lélektani ismeretek teszik lehetővé a gyermeki lelki élet 
kialakulásának megfigyelését. Minden szülőre nézve különös érdekkel 
kell bírjon, hogy az egyes képességek mely időpontban törnek felszínre. 
A normális csecsemő anyja emlőjét már a 2—3. napon meg 
tudja találni. A 4. héten belül már éles hangú folytonos sírás 
jelentkezik reakció gyanánt. Mosolyogni a 3. nőnapban, könny
elválasztással sirni a 8—9. hónapban tud a gyermek. Az első héten 
fényre, hangingerekre primitiv visszahatásokkal felel. A 2. és 3. 
élethónapban szemeivel már mozgó tárgyakat is fixál és a hang
irányt felismeri. Édes anyját már a 6. hónapban az idegenektől 
megkülönbözteti. A 4. hónaptól kezdve ébrenlét ideién állandóan 
figyel. A 2. év elején már az első beszéd és járási kísérleteket 
végzi, miután már a ti. hónap óta egyes hangokat utánozni próbált. 
Leelmer szerint a 7. és 9. hónapban már, mint legelső önálló 
jelleggel felruházott érzelem, a bámulat és félelem érzelme 
jelentkezik.

Amint a pszichotechnikában, úgy a gyermeklélektanban is 
mindinkább utat tör magának a belső lelki-élet nagy forma
gazdaságának megérteniakarása és pedig a maga totalitásában és 
cselekvő összvonatkozásában a dologi világ szerkezetéhez és az 
emberi milieuhöz. Ez a törekvés, amelynek legújabban Ch. Btíhler 
és munkatársainak (Spielmann, Ileitzer, Mabel, Wolf, Guernsey, Wis- 
litzky, lieyrl és Lazarsfeld) kísérletlélektani munkái adtak kifejezést,1 
—  Ludwig Klaycs követelményével cseng össze, amely szerint a 
lelkiséget az ő megjelenési alakjáról kell leolvasni. A kísérletekben 
különös gonddal észlelték a zavaró-ingereknek hatását. Az 
észlelésekből kiderül, hogy az első év folyamán mindinkább 
célszerűvé fejlődő elhárító mozgások alakulnak ki. A test
részek célirányos felhasználását igénylő helyzetekben, a nehéz
ségek leküzdése az első félév után veszi kezdetét. A csecse
mőnél az idegenszerű ingereknek indulathatékonysága nagyobb, 
mint ismert ingereké. Az új benyomások, az első megjelenés 
idején, majdnem kivétel nélkül negativ indulatot váltanak ki; 
ismételt behatást az ingerek egyrészére a 2. élethó után átcsapást 
eredményez. A mimikái mozgásra adekvált visszahatás az 5. 
hónap után kezdődik, míg előbb a csecsemő csak a tekintetre,

Z u r  P s y c h o lo g ie  d. K le in k in d e s .  E x p . p s y c h . A rb . Z. ï. P s y c h . 
107. 1. 1928.
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de nem a kifejező mozgásra reagál. A 2 —8. hónapos gyer
mekre a környezetben elhangzó sírás már szuggesztive hat, de 
a tulajdonképeni társadalmi kontaktus csak a beszéd uralásának 
idejétől alakul ki. Kis gyermekek, Wislitzkg megállapításai 
szerint, gyermekotthonokban egy órán belül átlag 1.6-szor 
vesznek részt csoport képződésben. A játékok kiviteli módjának 
értékelése, a figyelemösszpontosítás és eltéríthetőség a játék alatt 
hasonlóképen predilekciós életkorhoz igazodik.

Mint már fent utaltam arra, az elmefogyatékosságnak 
gyógypedagógiai kezelése csak akkor biztat sikerrel, ha a lehe
tőség szerint korán indul meg. Ezért szükséges, a gyógynevelés 
predilekciós idejében, hogy a korai diagnózist a szülői megfigyelések 
támogassák: a gyermek érzékelő, emlékező képességére, figyelő
készségére, az értelmi tőke gyűjtésére nézve. Mindez igazolja, 
hogy mennyire kívánatos a lélektani ismereteknek minél széle
sebb körben való terjesztése.

Erre a szükségességre az életkibontakozásnak idejével 
szemben, a visszafejlődés időszaka is bizonyító példát nyújt. Pszicho
lógiai ismeret teszi érthetővé az aggkorral kapcsolatos személyiség
fejlődést, illetve jellemváltozást, amelyet egyrészt a lelki irányított
ságnak az életkorral párhuzamos megváltozása és annak az 
élményekre vonatkozó visszahatásai tesznek magyarázhatóvá — 
és amely másrészt ú. n. processzus, tehát tartós átalakulás a 
lelki életben, amely az involúciónak és a durvább szervi reg
resszív elváltozásoknak alapján jön létre. Mint ismeretes, az új 
benyomások asszimilálásának nehézségeivel, a lelki rugalmasság 
Jefokozódásával párhuzamosan, a kezdeményező képesség ha
nyatlásával a köznapi munkasablonok, szokványos, szinte mecha- 
mzált tevékenységi formák mindinkább előtérbe lépnek. Az 
affektiv ingerlékenységnek tompulásával, a megjegyzőképesség 
csökkenésével a szenilis egyén mind kevesebb friss emlékezeti 
anyag felett rendelkezik és így a rég szerzett emlékdiszpoziciók 
relativ túlsúlya miatt „laudator temporis acti“-vá válik, sőt 
a fiatalkori élmények között él és öntudatát ezeknek hatása alatt 
meghamisítja. Az aggastyánnak pozitiv alaphangulata, fokozott 
erőérzése, teljesítési optimizmusa nem ritkán kimutathatóan ebből 
a meghamisításból táplálkozik. A normális aggoknak lélektani 
vizsgálatai között a Ramchburg — Bálint- és Hübner-félék különös 
érdekkel bírnak. A valódiság formációira irányult érdeklődésnek 
beszűkülésével mind az egocentrizmus, mind a hipochondriás 
introspekció érthetővé válik. Ha a feledékenység súlyosabb fok
ban van jelen, az előadottakon kívül a környezet meggyanusí- 
tása, hamis ítéletek képzése is csökkenti a társadalomképességet. 
Láthatjuk tehát, hogy a kezdeti szenilis jellemváltozás néhány alap
zavarból lélektanilag levezethető.

A munkaerőnek és anyagnak észszerű és legjobb kihasználását a 
legmagasabb termelési képesség mellett racionalizálásnak nevezzük. 
Az Amerikából kiinduló ú. n. taylonzmus tudományos üzem-
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vezetéssel azt vette célba, hogy a munkának részekre bontása 
mellett az egyesek a nekik megfelel«”) részletmunkát a legmeg
felelőbb feltételek közölt produkálják. A lélektan az emberi 
erőnek kiválasztásával a taylorizmusnak segítségére sietett. Az 
amerikai Münsterberg után a német W. Stern, Moede, 0. Lipmann 
és mások népszerűsítették az eszmét. A munkaalkalmasságnak 
vizsgálata mind az ipari, mind a hadiszolgálatra nézve megindult. 
A nyugati államokban új alliatmasságvizsgáló állomások keletkeztek, 
amelyek állami intézményeknek, magánvállalatoknak megkeresé
sére sorozatos vizsgálatokban győződnek meg (1. többek között 
E. Stern és H. P. Roloff „Hamburg. Arb. Vili. F.“) az érzék
szerveknek munkaképességéről (nemcsak a klinikai vizsgálatoknak 
keretei között, hanem pl. az értékmérő megítélést jelentő szem
mértéket a látásvizsgálat rendjén, a tapintásnál a felületi érdesség 
megérzését —„sensibilité de rugeux“ — is megállapítva), a mozgás
készségről, a kézügyességről (különböző számú metronóm üté
sekre egyenes- és görbevonalokból álló alakhoz párhuzamost 
húzni stb.), a tér- és aráuyérzésekről, a térbeli elképzelés képes
ségéről, téremlékezetrôl, technikai kombinációs képességről, (vizs
gálva pl. emeltyűkarokon tevékenykedő erők hatásrezultánsának 
levezetését a különböző mechanikai berendezések között), — a 
gyors és megbízható visszahatóképességről, a figyelem tapa
dásáról, eltérítő ingereknek hatásáról, a fáradással szemben 
kifejtett ellenállásáról, az általános értelmességnek fokáról.

Egyes gyártelepek maguk is állítottak fel a saját üzemi 
érdekeik szerint dolgozó vizsgálóállomásokat. így pl. a Siemens- 
Halske-cég, amelynek berlini gyártelepén folyó differenciált 
szakmunkát az igazgatóságnak rendkívüli előzékenységéből a 
a múlt év nyarán volt alkalmam megtekinteni. Németországban 
egyes, eredetileg a kísérleti pszichológia szolgálatában álló labo
ratóriumok is foglalkoznak alkalmasság-vizsgálatokkal. így néhány 
év előtt a müncheni „Deutsche Forschungsanstalt f. Psychiatrie“- 
nak Kraepelin által nagy gonddal berendezett és az első években 
vezetett kísérletlélektam-osztályán megfigyelhettem többek között 
olyan eljárásokat is, amelyek speciális ipari munkára vonatkozó 
kézügyességnek, a sorozatos munkában való kitartásnak, a fáradás 
és munkaszünet hatásának megállapítását szolgálták. Egy másik 
nagyon igénybevett intézetnek: a zürichi kísérlet-lélektani 
és pszichotechnikai laboratóriumnak munkájába 3 év előtt volt 
alkalmam betekinteni. Az ipari termelésre kihatással bíró készsé
gekről, pszichometriás eredményekről kimerítő nyomtatott sé
máknak rovatai számolnak be. A zürichi intézetben a vizsgálatot és 
véleményezést nem orvosok, hanem a filozófiai fakultásról kikerüli 
lélekbúvárok végzik.

Újabban Amerikában és Németországban a kereskedői talen
tum vizsgálatára is laboratóriumokat rendeznek be. Ugyanezen 
intézetek a pályaválasztásra nézve is tanácsadók gyanánt szere
pelnek. Véleményem szerint egyelőre legalább minden közép-
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iskolában 1 vagy 2 lélektani ismeretekkel bíró tanerő volna 
kiképezendő a munkaalkalmasság vizsgálatára és pedig figye- 
lembevecndők volnának a pszichotechnikának nemcsak a részlet
funkciókra: a reakciós kísérletekre, figyelem-, emlékezetpró
bákra etc. vonatkozó eljárásai és a pszichometriai mértékfogalmak, 
hanem a megadott helyzetbe való beleélnitudás, a F. Giesc értel
mében vett egyéni alkalmazkodó-képesség a feladatban bent
foglalt célhoz. Az ilyen kötelező kiképzés központilag történ
hetnék (pl. a Dr. Schnell által vezetett Gyógypedagógiai Lélek
tani Laboratóriumban). A vizsgálatoknak ilyen értelmű decent
ralizálása mellett a vizsgálatot eszközlő tanár az előrement fej
lődési periódusnak, a hajlamokat, készségeket bizonyító, minő
sítő előzményi adatoknak is közvetlenebbül jutna birtokába.

A közösségek kollektiv életének minden mozzanata is csak 
az egyes és a csoport közötti kölcsönhatások lélektani elemzése által 
magyarázható meg; így: a társulási jelenségek, a vezetők kiros
tálódása, a vezérszereplés, a csoportnak institúciói és az egyes
nek azokra való visszahatása, az ú. n. kulturalizáció ténye, amely 
az egyesnek értelmi fejlődésébe elhatározóan nyúlik bele; az 
állami beavatkozásoknak, gazdasági kríziseknek társadalom
pszichikai kihatásai és okai, a tömegsugalmazás jelenségei, a lelki 
járványok, a primitiv népek — szimbólumaiktól még el nem 
választott — fogalmainak rokonsága a schizophren elmebeteg 
deformált lelki tartalmaival, a kontaminációk, az egybeolvadá
sok (1. Freud, Storch, Kretschmer, Bilhler, Schilder stb.).

Az állatlélektani kísérletek is csak úgy vezethetnek eredményre, 
ha a kutató az ember-lélektani módszerrel, a kísérleti rendnek 
beállításával ismerős; csak ezen az úton jutottunk többek között 
a lovak észrevevését, képzeteit, illetve szemléletes, dologi képzet- 
alkotását (1. Mádat/), a hollók, csókák, varjúk (M. Hertz), az antro- 
poida majmok (W. Koehler) érzékelését, szemléleteit, azonosítását, 
megkülönböztető képességét, emlékezését illetően, éppen az 
utóbbi években, értékes adatokhoz. Az utóbb említett probléma
köröknek rendkívüli terjedelme, másrészt ezen előadásnak kere
tei nem engedik meg, hogy velük jelentőségük szerint foglal
kozzam. így is bátor vagyok kifejezést adni abbeli reményem
nek, hogy a fent előadottakkal sikerült az Igen Tisztelt Hallga
tóságomat meggyőznöm a lélektannak nemcsak elméleti, de 
nagy gyakorlati jelentőségéről és arról, hogy az emberismerés 
és az emberrel szemben való visszahatás minden formájánál a 
lélektani szemléleti mód a kultur-embernek nagy hasznára van.
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A perspektíva elmélete évszázadok óta foglalkoztatja a 
művészeket és a tudósokat. Bármennyire ősi is azonban ez a 
probléma, még mindig a legtisztázatlanabbak közé taztozik. Ha 
végigolvassuk a perspektivikus rajzolás szabályairól szóló mun
kákat, a legdisszonánsabb ellentmondásokat találjuk bennük.

A következőkben nem a perspektíva teóriáját akarjuk adni, 
annak csak egy igen egyszerű és közönséges esetével akarunk 
foglalkozni, hogy ezen keresztül mutassuk meg, mennyi tenni
valója van még ezen a téren a pszichológiának.

¥
★  ★

Fejtegetéseim élére két tételt akarok állítani, amelyeknek 
mindegyike közismert tényállást foglal magában és amelyek, 
mondhatnám, gerincét képezik a perspektíváról szóló ismere
teinknek. Az első tétel azt mondja: az asztal, amely előttem van, 
nagyobbnak tűnik föl, mintha a szoba másik végében volna. 
Ennek az igazságnak elméleti fogalmazása így hangzik: minden 
tárgy látszólagos nagysága függ a tárgy tőlünk való távolságá
tól. Ezt a viszonyt többen próbálták matematikailag is formu- 
lázni, amire itt most nem akarok kitérni. Tény az, hogy az erre 
vonatkozó kísérletek eredményei annyira ellentmondók, hogy 
nemcsak minden matematikai formula, hanem minden meg
közelítő törvényszerűség is egyelőre nagyon labilis alapokon nyug
szik. Hogy a látszólagos nagyság függ a távolságtól, ez'bizonyos. 
Hogy hogyan függ, ez még nagyon nvilt kérdés. Hogy csak egy 
példát említsünk, Götz Martius kísérleteiben egy 20 cm magas 
pálca, amely a kísérleti személytől 50 cm távolságra volt, éppen 
akkorának látszott, mint egy 217 cm magasságú pálca 575 cm 
távolságról. Ezzel szemben Hillebrand kísérletemen egy 207 
cm-nyi szélesség 100 cm távolságról ugyanakkorának tűnt, mint 
egy 26'6 cm-nyi szélesség 380 cm távolságról.1 Hillebrand kísér-

1 Id é z v e  B lu m en i'e ld  n y o m á n .  Z P s. 65. 1913.
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leteiben a látszólagos nagyság tehát sokkal gyorsabban fogy a 
távolsággal, mint Götz Martius kísérleteiben.

A másik, épp olyan általánosan ismert tétel a következő: 
sínpárok, fasorok a messzeségben látszólag összeszűkülnek. Ez a 
tapasztalati igazság elméletileg úgy fogalmazható, hogy objektiv 
párhuzamosak szubjektive konvergálnak. Magától értetődik, hogy 
ez a tétel az elsővel szemben nem mond újat: ha a tárgyak 
nagysága kisebbedik a távolsággal, nagyon természetes, hogy a 
szélességek is annál kisebbek lesznek, minél messzebbre látsza
nak tőlünk. Ezért lehetett llillebrand kísérleteit is, amelyek volta
képpen idetartoznak, az első tételünkhöz felhozni példának. Ez 
a második tétel tehát visszavezethető az elsőre és én csakis 
azért emeltem ki külön, mert az én vizsgálataim ennek az egész 
nagy kérdéskomplexumnak csak erre a részletére vonatkoznak.

A sínek, fasorok látszólagos konvergenciája egyik alapvető 
törvényét képezi a modern perspektíva-tannak. Nagyon csodá
latos jelenség, hogy habár erről a tényről mindenki egy pillanat 
alatt meggyőződhetik, a festészetnek igen sokáig kellett várnia, 
amíg erre a tüneményre rájött. Bár a jelenséget már a görög 
bölcselők is ismerték, a görög, római és a középkori képírók 
még nem emelték általános törvényerőre. Egészen a renaissance 
koráig kellett várni, míg a perspektíva elméletét megépítették. 
Cimabue perspektivikus felfogása forradalmi hatású volt, de 
sem ő, sem pedig Giotto nem tudták még felfogásukat egye
temes érvényességűvé avatni. A perspektíva elmélete csak a \V. 
században született meg, Giorgio Vasari tanúsága szerint Paolo 
Uccello és Piero della Francesca voltak a megalapítói. A legelső 
rendszeres munkák erről a kérdésről Fra Luca Pacioli da Borgo 
San Sepolcro két könyve, amelyek Velencében jelentek meg 
4494-ben és lS08-ban. Vagy húsz évvel később adta ki Dürer 
tanulmányait a perspektíváról. Leonardo da Vinci már kísérleti
leg közeledett a problémához és talán ő volt az első, aki tör
vényszerűséget kereseti a tárgyak látszólagos nagysága és a 
távolság között. Azt a tételt állította föl, hogy ha a képfelület 
kétszer olyan messze van, mint egy ember hossza, a tárgyak, 
amelyek egymástól 20 rőf távolságra vannak, nagyságuk felével, 
harmadával, negyedével stb. kisebbednek. A kisebbedés okát 
abban látja, hogy a távolabb eső tárgyak képei kisebb szög 
alatt esnek a szembe. Itt nincs terünk rá, hogy mélyebben 
hatoljunk be Leonardo tanaiba, csak érdekes tényként regisz
tráljuk, hogy ő már abban a két dologban látja a látszólagos 
nagyság kritériumát, amelyben a mai pszichológia: a látszólagos 
távolságban és a látószögben.

Mi az oka annak, hogy a perspektívának ezeket a szinte 
primitiv igazságait a XV. századig vagy nem ismerték vágy 
elhanyagolták? Elképzelhető, hogy ókori népek, mint pl. az

Siptomiak vagy keletiek, mint pl. a kínaiak, japánok, perzsák, 
usok, akiknek egyébként kitűnő megfigyelőképességük volt,
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ne tudták, volna, hogy a fasorok összefutnak? Ezek a népek 
számos empirikus igazságot figyeltek meg, miért, hogy éppen 
erről az egyszerű jelenségről nem vettek tudomást, amire ma 
minden kis gyerek saját magától jön rá? Különös, de való, hogy 
pl. a japáni, hindu vagy perzsa miniatűrökön a fasorok nem 
mindig futnak össze és hogy az egyiptomi vagy a bizánci képe
ken néha egy távoli kis tárgy nagyobbnak van festve, mint 
egy közeli nagy.

Erre azonban azt mondhatná valaki: Nincsen kizárva, hogy 
az ókorban vagy a Keleten másképpen láttak, mint mi. A japá
noknak és a kínaiaknak pl. más szemformájuk van, mint nekünk, 
lehet hogy őnáluk más törvénye van a nagyság és távolság 
viszonyának. Ez persze nem komoly ellenvetés, hiszen a közép
kor sem ismerte a perspektívát, pedig a középkori embernek 
már ugyanolyan volt a szeme, mint a mienk. És az se nagyon 
valószínű, hogy mi mindannyian a Cimabue szembaját örököl
tük volna.

Ám ha ez az ellenvetés ebben a formájában naiv is, kissé 
más formulázásban már sokkal komolyabb: nagyon is lehetsé
ges, hogy a látás, nevezetesen a mai látás, nem született vele az 
emberiséggel, hanem az csak egy hosszú fejlődés eredménve. 
A nativizmus és empirizmus régi vitáját az újabb kutatások inkább 
az empirizmus javára döntötték el. Aliért ne változhatnának a 
látás formái épp úgy, mint ahogy pl. a hallás formái megvál
toznak? Miért van a japánoknak vagy a lévaiaknak vagy a sziá
miaknak más hangsoruk, mint nekünk? Miért voltak a görög 
hangnemek mások, mint a középkoriak és ezek meg mások, 
mint az újkoriak? És miért tudja a legújabb zene teljesen föl
adni a tonalitást ? Bizonyosan azért, mert a jávai másképpen 
hall, mint mi és mert Pythagoras másképpen hallott, mint Pales
trina és Alban Berg másképpen ball, mint Bach. Wagner a maga 
korában teljesen érthetetlen volt, ma minden többé-kevésbbé 
muzikális gyerek első hallásra megérti. Azt mondhatnám, a sze
münk láttára játszódik le a hallásnak ez a szinte tökéletes 
átalakulása. Hányán tudtak, csak tizenöt évvel ezelőtt is, harmóniát 
hallani a Bariók disszonanciáiban vagy zeneiséget a zörejekben, 
ami ma már egészen természetes? Miért ne lehetett volna a 
perspektívát lan látásból a prespektivikus látásba való átmenet 
épp olyan döntő jelentőségű fejlődési fok, mint pl. a homofon 
zenéből a polifon zenébe való átmenet? Gyermekpszichológusok, 
Preyer, újabban különösen Bühler, kimutatták, hogy a prespek
tivikus látás gyermekekben is csak lassan fejlődik ki. Helmholtz 
„Physiologische Optik“ c. munkájában (&23/2-Í) szószerint a 
következőket írja : „Jól emlékszem rá, hogy gyermekkoromban 
egy templomtorony mellett mentem el. A torony erkélyén em
bereket láttam, akiket babáknak gondoltam és megkértem 
anyámat, hogy vegye le őket nekem. Azt hittem, eléri őket, ha 
kinyújtja a karját. Ez az esemény jól emlékezetembe vésődött,

2*
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mert ez a tévedésem világított be először a prespektivikus meg- 
kisebbedés törvényébe.“ Helmholtz nem írja meg, hogy hány 
éves volt ekkor, Bühler azonban három, négy, esetleg öt éves 
korára teszi ezt a történetet.1

Az az ellenvetés azonban, hogy az emberiség csak a XV. 
században kezdett általában perspektivikusan látni — és még 
ekkor is csak az európai emberiség — természetesen nem helytálló. 
Aristoteles, Euklides már teljesen tisztában voltak a perspektí
vával és a régi írók művei mind azt mutatják, hogy semmi 
okunk sincs föltételezni, hogy az akkori kor emberei ne éppen 
úgy láttak volna, mint mi. Éppen az egyiptomiak plasztikája és 
építészete mutatja, hogy milyen fejlett érzékük volt a harmadik 
dimenzió iránt ezekne* az embereknek, akik állítólag „még nem 
ismerték a prespektiva törvényeit“.

A művészettörténészek egy nagy csoportja, közöttük 
Wölfflin is, azon a véleményen vau, hogy a prespektiva törvényeit 
ismerték már a renaissance előtt is és hogyha a festészetben a 
a síkszerűségnek a mélységszerűségbe való átmenetéről van szó, 
ez csak azt jelenti, hogy a testszerű teltségnek és a térszerű 
mélységnek kifejezőeszközei fejlődtek ki lassan.1 2 A perspektivikus 
festészet késői kifejlődése itt tehát nem a látás, hanem az ábrá
zolóképesség lassú haladásának rovására van írva. Ez a felfogás 
már sokkal valószínűbbnek hat és egyelőre nem is tesszük 
meg rá az észrevételeinket. Fejtegetéseink végén majd még- 
egyszer visszatérünk rá.

Még egy másik magyarázata is lehet a perspektivikus 
nagyságok félrerajzolásának, ami talán legelsősorban a bizánci 
festőkre vonatkozhatik. Föltehető, hogy itt szimbolikus, filozo
fikus tendenciák szorítják háttérbe a természethűséget. A festő nem 
egyszer festette nagyobbnak azt, amit fontosabbnak tartott, mint 
azt, amit valóban nagyobbnak látott. így pl. egy szent akárhányszor 
nagyobbnak van ábrázolva, mint egy ház vagy egy hegy, még 
akkor is, ha a ház vagy a hegy az előtérben vannak. A festő ilyen
kor nem külső szempontok szerint csoportosítja a benyo
másait, nem úgy hangolja egymáshoz az ábrázolandó tárgyak 
nagyságait, amint azok a szemléletében megjelennek, hanem 
egy vezérképzet köré gyűjti őket és ebből a oelső szempont
ból rendezi el a tárgyait. Magától értetődik, hogy a természet- 
szerű ábrázolásnak éppen a renaissance korában kellett felvál
tania a filozofikus ábrázolást, amikor a földi világ és annak 
dolgai léptek az érdeklődés homlokterébe.3

Bárhogyan álljon is a dolog, figyelemreméltó jelenség, hogy 
vannak népek és korok, ahol másképen ábrázolják a perspek
tívát, mint minálunk. Nem lehet ennek a ténynek egyszerűen

1 B ü h le r :  „D ie  g e is tig e  E n tw ic k lu n g  d e s  K in d e s“ , 1922. 141. 1.
2 W ö lf f lin :  „ G ru n d b e g r i f fe “ Í2. k ia d .)  1917. 80. 1.
3 L. b e h a tó b b a n  a  „ V ilá g i ro d a lo m  é le t tö r té n e te “ c. k ö n y v e m b e n  

(B u d a p e s t ,  1927).
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azt « magyarázatot adni, hogy talán nem mindig és nem min
den körülmények között a mi perspektívaábrázolásunk „igaz“ ? 
Nem akarom azt mondani, hogy a sínek vagy a fasorok nem 
futnak össze vagy hogy az elől lévő tárgyak nem látszanak több
nyire nagyobbnak, mint a hátullévők. De talán vannak esetek, 
amikor a mi perspektívaábrázolásunk nem látszik megokollnak. 
llogv különböző korokból és különböző országokból annyi 
művészi ábrázolását látjuk egy másik perspektívának, az a mi 
perspektívatörvényeink abszolút egyetemes érvényességét lega
lábbis gyanússá teszi.

Az újabbkori perspektívakutatók három csoportra osztha
tók. Az első csoport Leonardo da Vinci óta a perspektíva sza
bályait a geometriában keresi és igyekszik azokat az objektiv 
térmérési eredményekkel összhangba hozni. Itt említhető Bara
bás Miklós igen figyelemreméltó akadémiai székfoglaló értekezése 
„A festészeti távlatokról”, amely érdekes és eredeti megfigye
lések és tanulmányok alapján készült.' Barabás Miklós expressis, 
verbis kimondja : „mértanra alapított tannál nincs más tekinteti/ 
mint a mértan” (i. m. 145. 1.). Őnála tehát a perspektíva-tan a 
mértanon alapul, tehát a geometriai igazságokból próbálja leve
zetni a perspektíva törvényszerűségeit, Ennek az elméletnek hi
bája első látásra is világos, a kiindulópont helytelen és ezzel 
megdől az egész épület A perspektíva-tan nem a mértanon ala-

fml, a festő nem azt festi, ami a valóságban van. hanem amit 
át és a látás adatai, amint tudjuk, egyáltalában nem fedik a va
lóság adatait. így tehát hiábavaló minden olyan kísérlet, amely 

a valóság törvényeit alkalmazza a látás törvényeire. Csak az a 
szerencse, hogy Barabás Miklós maga nem a saját elmélete sze
rint festett.

A második csoportja a kutatóknak már belátta, hogy a 
geometria maga nem elég a perspektíva-látás megmagyarázásá
hoz és ezért egy újabb faktort vett föl, nevezetesen a fizioló
giait. Ez az elmélet a múlt század közepe táján kezdett divatba 
jönni, a filozófia fiziológiai korában, mégpedig különösen az an
golok között. Barabás Miklós fentemlített értekezésében erősen 
hadakozik ellene és ellenérvei gyakran helytállóak. Itt elsősor
ban Herdman neve említendő, akinek első értekezése a perspek
tíváról az Art Journal 1849-iki számábán jelent meg. Ez az an
gol kutató — Barabás szerint hallatlan merészség — az egye
nesvonalú távlat helyett a görbevonalút veszi föl, mint amely 
a látásnak jobban megfelel. Ez az elmélet, ha sok tekintetben 
igazabb is, mint a geometriai, technikailag kivihetetlen és amel
lett ugyanabban a hibában szenved, mint az előbbi hipotézis- 
Nemcsak a geometria, a fiziológia objektiv eredményei se adek
vátak a látás szubjektív tényeivel.

A harmadik csoport a pszichológiából indul ki. 1

1 A k a d . É rt. a z  1859-ik é v rő l (B p e s t  I860).
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Azok közül a pszichológiai vizsgálatok közül, amelyek ma
gasságok és szélességek látszólagos nagyságviszonyaira vonat
koznak, öt munkára szeretném felhívni a figyelmet. Mind az öt 
a Zeitschrift f. Psychologie-ban jelent meg, különböző évfolya
mokban. Az első munka szerzője a már említett Hillebrand, címe: 
„In Sachen der optischen Tiefenlokalisation“ (ZPs. 16), a má
sodik szerzője Poppelreuter, cime: Beiträge zur Raumspychologie“ 
(ZPs. 58, 1910—11), a harmadikat Illumenfeld írta, cime: „Unter
suchungen über die scheinbare Grösse im Sehraume“ (ZPs. 65, 
1913), a negyedik Katona Györgytől származik: „Experimente über 
die Grössenkonstanz“ (ZPs. 97. 1925), végül az ötödiket Katona 
és én közösen dolgoztuk ki : „Experimentelle Beiträge zum 
Problem der geometrisch-optischen Täuschungen an Linien
figuren“ (ZPs. 97, 1923.).

A problémák, amelyek e dolgozatok nagyrészénél fölme
rültek, így elsősorban a látóirányok adekvátsága, az itt tárgyal
takkal nincsenek összefüggésben és ezért ebben a vonatkozás
ban el is hanyagolhatók. Hillebrand számunkra azért fontos, 
mert ő vezette be először azt a kísérletet, amelyet utána majd
nem mindenki átvett, aki a látszólagos nagyság kérdésével 
experimentálisán foglalkozott: az ú. n. fasork ísérletet. Ez abból 
áll, hogy fonalakat feszített ki vagy pálcikákat állított egy asz
talra, mégpedig két hosszú sorban, mint egy fasor két sor fáját. 
A kísérleti személy az asztal előtt ült és bemondásaira a kísér
letvezető addig tologatta a fonalakat vagy pálcikákat, amíg a 
kísérleti személy a két sort teljesen parallelnek látta. Később 
Poppelreuter ezt a kísérletet odamódosította, hogy a kísérleti 
személynek nemcsak két-két egymás mellett, hanem két-két 
egymás mögött lévő pálcika között is egyenlő távolságokat kel
let beállítania. Ilyenmódon a szélességbecslést és a mélység
becslést egymással is össze lehetett hasonlítani.

A kísérletek bennünket érdeklő eredménye várható volt: 
„A látszólágos fasorok benyomását keltő objektiv képlet mono- 
kulárisan is, binokulárisán is a mélység felé divergáló görbéket 
ad“. Ez egészen természetes. Az objektiv párhuzamos fasorok 
szubjektive összeszaladnak, a szubjektív párhuzamosak ennek 
megfelelően objektive szétszaladnak. Mégpedig nem egyenle
tesen, egyenes vonalban, hanem a középvonal felé homorú 
görbületben. (I. m. 226. 1.)

Mivel már Poppelreuter is sejtette, hogy a perspektivikus 
látást nagyban befolyásolja, ha a látott tárgyak között, ame
lyeknek látszólagos nagyságviszonyát meg akarjuk állapítani, 
közvetlenül érzékelhető az objektiv távolság, ezért a kísérleteket 
csökkentett megvilágítású teremben is megcsinálta. Ekkor a 
pálcikákat is villamos lámpácskák helyettesítették. Blumenfeld 
ezt a kísérleti berendezést nem tartotta helyesnek, mert szerinte 
a villamos lámpácskák még minimális nagyság mellett is meg- 
Jehetős világosságot terjesztenek maguk körül. Ezért villany-
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lámpák helyett-gázlángot használt, a pálcikák helyett 25 — 33 mm 
magasságú lángoszlopot, amikor pedig pontszerű hatást akart 
elérni, addig csavarta le a gázcsapokat, amíg csak golyóformájú 
kis csúcsocskákat nem kapott. Ezek a csúcsocskák valóban jóval 
kisebbek voltak, mint minden villanylámpa, egész átmérőjük 
mindössze 3'5 mm-t tett ki. Az eredmények, amelyeket ezzel 
a kísérleti berendezéssel elért, ugyancsak arra vezettek, hogy 
a szubjektiven párhuzamosaknak talált fasorok objektiven a 
messzeségben szétszaladnak. A különbség az ó és Poppelreuter 
eredményei között abban áll, hogy blumenfeld eltérést talált a 
fasorok felállításában, aszerint, amint a kísérleti személy két-két 
távolságot vagy két-két szélességet hasonlított össze. A széles
ségek összehasonlítása alapján történt beállításokat majdnem 
egyenlőknek találta a Poppelreuler eredményeivel, ő is arra a 
megállapításra jutott, hogy „a fasorok egyenesek vagy a közepeik 
felé enyhén homorúak és előrefelé határozottan konvergensek“ 
(i. m. 344 sk.). De megállapítja azt is, hogy „a fasorok annál 
nagyobb konvergenciát mutatnak, minél kevesebb támpontot 
nyújt a kísérleti berendezés a mélységbe való kiterjedés felfo
gására.“ Szimultán expozíciónál tehát, amikor az összehasonlí
tandó párok helyzete könnyebben felfogható, a konvergencia 
kisebb, mint szukcesszív expozíció esetében.

A távolságok összehasonlítása alapján történt beállítások 
azonban mást mutatnak. A fasorok ugyan ekkor is divergálnak 
a mélység felé, de nem homorúan, hanem domborúan lejtenek 
a középsík felé és elől jelentősen szélesebbek, mint az előbbi 
beállításokban. Mégpedig a szukcesszív beállítások szélesebbek, 
mint a szimultánok.

A Blumenfeld-féle kísérleteknek számunkra tehát az a je
lentősége, hogy olyan feltételeket tudott teremteni, amelyek 
között a szubjektiven párhuzamos fasorok objektiv divergenciája 
lényegesen megkisebbedik és az objektiv párhuzamoshoz köze
ledik. Most már csak egy lépés választ el a prespektíva teljes 
megfordításától. iVlégegyszer összefoglalva: Hillebrandnál és
Poppelreuternél a szubjektív párhuzamosak objektiven diver
gálnak, ami megfordítva pontosan megfelel annak a tapasztalati 
igazságnak, hogy objektiv párhuzamosak szubjektiven konvergál
nak. Blumenfeld kísérleteiben voltak esetek, amikor a szubjektív

{>árhuzamosak, bár objektiven divergáltak, mégis lényegesen 
íisebb eltérést mutattak az objektiv párhuzamostól. Elképzelhető 
tehát, egyelőre tisztán elméletileg, hogy a kísérleti feltételek 

további módosítása esetleg olyan eredményre vezethet, hogy a 
szubjektív párhuzamosak objektiven konvergálnak, ami megfor
dítva az eddigi tapasztalati igazság tagadását jelentené és azt 
mondaná, a sínek és a fasorok bizonyos esetekben nemcsak hogy 
nem futnak össze, hanem még szét is szaladnak. Ami, még álta
lánosabbra fogva a tételt (hiszen a párhuzamosak konvergen
ciáját a látszólagos nagyság és a távolság viszonyának szabálya
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alá vontuk), azt is jelentené, hogy lehetnek esetek, amikor a tár
gyak látszólagos nagysága nemcsak hogy nem fogy a távolság
gal, hanem egyenesen nő is. És valóban, Katona kísérletei pro
dukáltak is ilyen eseteket.

Ezekkel a Katona-féle kísérletekkel nem akarunk ehelyütt 
részletesebben foglalkozni, a dolgozat problémaköre nagyjában 
kiesik a mi problémakörünkből. Csak néhány meglepő ered
ményt emelünk ki belőle. A kísérleti személynek két pálca lát
szólagos magasságát kell összehasonlítania, amely pálcák egy 
bizonyos távolságra vannak egymástól. Magától értetődik, hogyha 
a két pálca egyenlő magas, a közelebbeső nagyobbnak fog lát
szani, mint a távolabbeső. A hibák tehát, amelyeket a kísérleti 
személy ejt, vagyis a valóságtól való eltérések, pozitivek lesznek. 
Mindazáltal Katona negativ hibákat is talált, vagyis eseteket, 
amikor a hátsó kisebb pálca nagyobbnak látszott, mint az elülső 
nagyobb. Katona kísérletei magyarázatául azt a tételt állítja föl, 
hogy az objektiv ingerviszonyoktól való eltérést nem a távolság 
látása vagy tudása okozza, hanem az összkép struktúrája, amely
ben az összehasonlítandó tárgyak helyet foglalnak. „Ha a távol
ság a szemlélet struktúrájához tartozik, beáll az ingerviszonyok
tól való eltérés“ (i. m. 246. I ). Ha azonban a távolsági faktor 
kívül marad az összkép struktúráján, a látszólagos nagyság meg
ítélésében nem is játszik szerepet. Kísérletei egyértelműen azt 
bizonyítják, hogy valahányszor olyan feltételeket teremtett, ame
lyek a távolsági tényezőt a háttérbe szorították, kevesebb lett 
a hiba. Katona struktúrán „kiemelést“ ért, ezt az álláspontját 
mi is osztjuk anélkül, hogy elméletére részletesebben kiterjesz
kednénk. Bennünket elsősorban az érdekel, hogy amikor az 
elülső pálcára egy fehér kartonlapot ragasztott és így a figyel
met elvonta a távolságról, majdnem csupa negativ hibát értei: 
az elülső nagyobb pálca kisebbnek látszott, mint a hátulsó kisebb.

Ehhez csak annyit akarok hozzáfűzni, hogy a mindennapos 
tapasztalás is szolgáltat hasonló megfigyeléseket. Megyek az ut
cán, szembe velem, még meglehetős távolságra, egy ismerős jön. 
Amikor megpillantom, nagyobbnak látszik, mint a többi embe
rek, akik ugyanolyan messze vagy esetleg még közelebb van
nak. Az ú. n. „ismerősségqualitás“ kiemelte a többiek sorából, a 
szemlélet struktúrájának ez az ismerősségqualitás lett a magja és 
a köztünk lévő távolság még alig szerepel ebben az összképben. 
A struktúra a távolsági faktor nélkül szerveződött össze, tehát 
egyszersmind túl is teszi magát a távolságokozta konzekvenciá
kon. Ha azonban valamilyen oknál fogva a távolság tudata vagy 
közvetlen felfogása is beleorganizálódik az összképbe, azonnal 
észreveszem, hogy a szembejövő ismerős csöppet sem nagyobb 
az ugyanolyan távolságra lévő többi embereknél. Ellenkező 
esetben a távolság, annak következményeivel együtt, hatástalan 
marad. A szembejövő ismerősön ilyenkor egy egészen furcsa 
változás megy végije: az ismerősségqualitás az első pillanatban
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majdnem az egész szemlélet-struktúrát kitölti, így a szóban 
forgó személy először látszólag túlemelkedik a többi embereken 
és ez a látszólagos megnagyobbodás mindaddig tart, amíg csak 
egyéb tényezők is nem nyomulnak az ismerősségqualitás mellé az 
összképbe. Az ismerősségkvalitás, ba dominál is, de már osztozik 
a helyen egyéb faktorokkal. A legveszedelmesebb konkurrens 
faktorok természetesen a távolság észrevevése, az összehasonlítás 
más tárgyakkal, relációszemlélet, stb. Az alak kisebbedése el
kerülhetetlenné válik. Ezzel ellentétben azonban egy másik ten
dencia is szerephez jut és ez meg ellenkező irányba változtatja 
meg a látszólagos nagyságot. Ez a másik tendencia a személy 
közeledése, amely az alakot nagyítja, ugyanakkor, amikor a 
struktúra decentralizálódása kisebbíti. Ilyenkor a két különböző
irányú hatás versenyre kel egymással és magától értetődőleg az 
győz, amelyik központibb helyet tud biztosítani magának az 
újonnan organizálódó szemléletben. Rendesen az történik, hogy 
az alak egy bizonyos távolságig, jobban mondva közelségig, 
kisebbedik, aztán, amikor a közeledés ténye nagyobb szerephez 
jut az összképben, megint nő, de nem éri el azt a relativ nagy
ságot, mint amely az első pillanatban jellemezte.

Ez a példa is világosan bizonyítja, amit különben Katona 
kísérletei is valószínűvé tettek, hogy helytelen a látszólagos 
nagyság föltételeit kizárólag csak a távolságban és a látószögben 
keresni, amire Leonardo óta az egész pszichológia hajlandó. 
Nem beszélek itt természetesen a színek hatásáról vagy a levegő
perspektíváról, a mozgásperspektíváról vagy arról, amit Leonardo 
„árnyékperspektívának“ nevez, hanem tisztán és kizárólag csak 
a vonalperspektíváról.

Ami Katona kísérleteiben áll a magasságra, miért ne állna 
a szélességekre is? Katona nem csinálta meg a fasorkísérletet, 
de bizonyos, ha megcsinálta volna, itt is csak azt tapasztalta 
volna, amit a látszólagos nagyságra vonatkozó kísérleteinél. Nem 
kellett volna mást csinálnia, csak függélyes helyzet helyett víz
szintes helyzetbe hozni a pálcikákat. Ebben az összefüggésben 
szeretnék még valamire rámutatni, ami par excellence a vonal
perspektívára vonatkozik: egy Katona állal és általam közösen 
észlelt jelenségre. Ez a jelenség abban áll, hogy minden vonal
nak megvan az a tendenciája, hogy szubjektiven közelebb jelen
jék meg azokhoz a vonalakhoz, amelyekkel egy szemlélet-struk
túrát alkot. Ezzel szemben vonalak, amelyek két különböző 
struktúrába tartoznak, szubjektiven távolodnak egymástól. Ez a 
vonalak kölcsönös vonzásának a törvénye, amely annál erősebb, 
minél szorosabb a komplexum, amelyben a vonalak felfogása 
történik. Ezzel az elvvel sikerült is megmagyarázni néhány külön
ben érthetetlen geometriai-optikai csalódást bizonyos vonalfigu
rákon. Itt azonban csak magát a törvényt idézem és egyelőre 
nem is alkalmazom másra, csak Blumenfeld különös eredmé
nyeire. Miért volt a fasorok konvergenciája kisebb a mélység-
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összehasonlításoknál, mint a szélességieknél ? V ilágos, ha a soro- 
rokat egyenkint hasonlítom mélységre, a két sor nem olvad szo
ros komplexummá, míg ha a két sor közti szélesség az össze
hasonlítás alapja, tehát ha a sorokat egymáshoz hasonlítom, akkor 
a két sor együtt szerepel a struktúrában. A vonal vonzás törvénye 
értelmében ilyenkor egészen természetes, hogy a konvergencia 
erősebben érvényesül.

Most már tebát odáig jutottunk, hogy a tárgyak vagy vo
nalak látszólagos nagyságáéit nemcsak a távolságot, hanem a 
struktúrát is felelőssé tesszük. A döntő lépés azonban még hátra 
van: kimutatni azt, hogy a szemlélet struktúrájának még a távol
sági faktornál is nagyobb szerepe van a vonalak hosszának 
megítélésében. Legújabb kísérleteim ezt a célt tűzték maguk 
elé és kapcsolatban a Katona által észlelt negativ hibákkal, meg 
akar ták teremteni azokat a feltételeket, amelyek között az álta
lunk ismert és elfogadott vonal perspektíva-törvény nem érvényes.

Ezeket a kísérleteket legnagyobbrészt a londoni egyetemen 
végeztem, a University College pszichológiai laboratóriumában, 
amely Spearman prof. vezetése alatt áll. Az alapgondolatot a 
fasorkísérletek adták, amennyiben én is pontokkal markíroztam 
a szélességeket és mélységeket. Kísérleteimben a szélességek 
összehasonlítása játszotta a főszerepet, a mélységösszehasonlítá
sokat teljesen mellőztem, mert kimondottan csak a párhuzamo
sak konvergenciájának problémáját tűztem ki vizsgálataim cél
jául. A kísérleti személyeknek tehát vízszintes pontpárokat kel
lett egymással összehasonlítaniok, a pontokkal jelzett vízszintesek 
hosszára vonatkozólag, anélkül, hogy két-két pontpár egymás
tól való távolságával valamit is kellett volna törődniük. Ezek a 
kísérletek azonban mégsem voltak azonosak a Blumenfeld-féle 
parallel-beállításokkal, sőt egyáltalában semmi közük nem volt 
tovább a fasorkísérletekhez. Nálam nem öt-hat pontpár szere-

fielt, hanem csak kettő és mert négy fa még nem fasor, a szem 
élet teljesen elveszítette fasorjellegét. Inkább négyszögalakot 
vett föl. A másik nagy különbség vizsgálataim és az eddigi fasor

kísérletek között az volt, hogy amíg utóbbiakat nem sikerült 
teljesen sötét szobában előállítani, addig én kísérleti berende
zésemmel elértem, hogy a kísérleti személyek a kérdéses négy
Ponton kívül valóban semmi mást nem láthattak. Ezt nemcsak 

oppelreuter nem tudta elérni, akinek villanylámpái, amint már 
említettük, túlságos fényt árasztottak. Blumenfeld gázlángja, ha 
csökkentett mértékben is, de ugyanabban a hibában szenvedett. 
Egy 3'5 mm átmérőjű gázgömböcske nem terjeszt valami nagy 
világosságot, de mindenesetre eleget ahhoz, hogy az asztallapot, 
amelyen a gázgömböcskék megjelennek, reílektáltassa. Ha négy 
ilyen gázgömböcske egyszerre ég, az olyan fényt ad, hogy min
den, ami az asztalon áll, az egész kísérleti berendezés már egé
szen jól kivehető. Ezen a bajon úgy próbáltam segíteni, hogy 
az asztalt fekete kendővel takartam le vagy fekete papírral
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ragasztottam be, ez azonban semmit se használt, mert a feke
tével bevont lap épp úgy meg volt világítva, mint előbb. Hogy

vizsgálata éppen azon múlik, hogy milyen szemlélet-elemek fog
lalnak helyet a pillanatnyi struktúrában: ha most módot adunk 
a kísérleti személynek, hogy a jelzett vonalakon kívül mást is 
láthasson, egészen más eredményt kapunk.

Hogy eleget tehessek a föntebbi követelménynek, kis 
villamoslámpácskákat alkalmaztam, négy egészen kis, félcenti
méter átmérőjű, gömbalakú körtéket. Most fekete kemény 
kartonból négy egyforma cilindert készítettem, amelyeket, ha 
ráhúztam őket a körtékre, teljesen elnyelték a lampácskák fé
nyét. A kísérleti személy felé néző oldalon minden cilinder 
palástján, pontosan egyenlő magasságban, kis kerek nyílást vág
tam, amelynek átmérője nem volt több, mint másfél milliméter. 
Ezt a nyílást belülről fényezett kék papírral vontam be, ami azt 
eredményezte, hogy a kék fény hideg és tompa sugarakat adott, 
amelyek bár élesen elváltak a sötét szoba feketeségétől, mégse 
törték azt át olyan mértékben, mint a sárga világosság. Most 
aztán igazán négy fénylő pontom volt csak és semmi más, négy 
kék pont egy fekete ürességben.

A kísérleti személy egy magas széken ült, szemei körül
belül egymagasságban voltak az asztal lapjával. Fejét hátul egy 
kipárnázott fejtartón nyugtatta, ami minden fejmozgást lehetet
lenné tett és amiáltal elérhető volt, hogy minden nap pontosan 
ugyanazt a helyzetet vehesse fel. Az első pontpár kb. harminc 
centi méternyi re volt a szemétől. Az asztal lapja hosszában és 
keresztbe centiméterekre volt osztva, a négy Jámpácska, a rá
juk szerelt, abszolút biztosan záró cilinderekkel együtt egy sín
rendszerben volt mozgatható. A beállítás miuden esetben fej- 
és szemmozgás nélkül, merev tekintettel, binokulárisán történt. 
A kísérletek két csoportra oszlottak, szimultán sorra és szuk
cesszív sorra, vagyis első esetben mind a négy lámpa egyszerre 
égett, második esetben pedig az elülső pár előbb, illetve később 
gyulladt föl, mint a hátulsó pár, de amikor az egyik pár égett, 
a másik el volt oltva. A szimultán és a szukcesszív sorok ismét 
két variációban kerültek vizsgálat alá : egyszer az első pár tá
volságára, másszor a másik pár távolságára kellett vonatkoz
tatni az ítéletet. A lámpák egy az asztalon álló billenytyűrend- 
szerrel voltak kezelhetők, egyenkint, páronkint vagy négyenkint 
voltak meggyujthatók vagy elolthatók. Minden expozíció után 
függöny ereszkedett le a kísérleti személy és az asztal közé, 
amely csak akkor lebbent föl ismét, amikor a következő expo
zíció már be volt állítva. A kísérleti személyt tehát sohasem 
zavarták a lámpák meggyulásával vagy elalvásával járó hirte
len szemléletváltozások.

A kísérletek végrehajtása különbözőképpen történt. A ki-
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sérleti személy az első főesetben egyszerűen csak azt mondja, 
hogy az első), ill. a második pontpár közötti távolságot látja-e 
nagyobbnak. Az egyik távolság mindig konstans maradt, ez volt 
az ú. n. főinger, míg a másik, variábilis távolságot, összehason
lító vagy mellékingernek nevezzük. Az ítéletek mindig a főin
gerre vonatkoznak, ha tehát a kísérleti személy azt mondja : 
nagyobb, ez azt jelenti, hogy a mellékingert nagyobbnak tartja 
a főingernél. Itt két változat lehetséges: vagy az első vagy a 
második távolság a főinger. Mindkét vizsgálatnál először a határ- 
metódust alkalmaztam: az összehasonlító ingert, amely előbb 
elől, azután hátul volt, az első kísérleti sorban nagyobbnak Net
tem és aztán addig kisebbítettem, amíg a kísérleti személy azt 
nem mondta: elég. A második sorban aztán kisebbnek vettem, 
mint az előbb felállított egyenlőség volt és addig nagyítottam, 
amíg a látszólagos egyenlőség megint helyre nem állt. A két 
eredmény számtani közepe adja meg a szubjektív egyenlőség 
eltérését az objektiv egyenlőségtől.

A határmetódusnak itt még további alkalmazási lehetősége 
is volt: az első expozícióban a második pár közel volt az első
höz. Miután a határmódszer segítségével és a két egyenlőség 
számtani közepéből már kiszámítottam a szubjektiv egyenlőség 
mértékét, a két párt egy fokkal távolítottam egymástól és ismét 
kiszámítottam az egyenlőséget az előbbi szisztéma alapján. így 
ment ez egészen addig, amíg egy előre elhatározott, maximális 
távolságra nem távolítottam a két szélességet. Ezután megfordí
tottam az eljárást és a maximális távolságban kezdtem az össze
hasonlítást és így jutottam cl vissza a minimális távolsághoz. 
Most tehát minden szubjektiv egyenlőség, egymástól minden 
távolságban, 4, sőt 8 adattal volt jellemezve: 1. főinger elől, 
mellékinger a maximális távolság felé haladó sorban, növesztett 
szélességgel, 2. főinger elől, mellékinger a maximális távolság 
felé haladó sorban, csökkentett szélességgel, 3. főinger elől, mel
lékinger a minimális távolság felé haladó sorban, növesztett szé
lességgel, 4. főinger elől, mellékingei- a minimális távolság felé 
haladó sorban, csökkentett szélességgel. A további négy adatot 
ugyanezek a variációk adják, azzal a különbséggel, hogy a fő
inger hátul van. A számtani közepet minden egyes távolságra 
most már 8 adatból tudjuk kiszámítani.

Ez a határmódszer azonban, ilyetén módon való alkalma
zásában, egy nagy veszélyt rejt magábau, amit vizsgálatai során 
már Katona is észrevett. (I. m. 226. 1.). Ez a veszély abban áll, 
hogy a kísérleti személynek meg van adva a kombinálás lehe
tősége, amennyiben előre tudja, hogy a mellékinger milyen 
irányban és értelemben fog megváltozni. Ezért emellett a mód
szer mellett egy másikat is szerepeltettem, az ú. n. helyes és 
hibás esetnek metódusát. Ez abból áll, hogy a főinger és a mel
lékingerek viszonya ötletszerűen, összevissza változik, a legkülön
bözőbb és legváratlanabb kombinációkban. A szemlélő ilyenkor
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rá van kényszerítve arra, hogy csak a közvetlen szemlélet adatai 
alapján ítéljen.

Még egy harmadik módszert is bevezettem, illetőleg az 
előbbi két metódust még más módon is alkalmaztam. (Második 
főeset). A kísérleti személy nem mondja meg, hogy melyik szé
lesség a nagyobb, hanem maga igazítja be az első vagy hátulsó 
lámpasort, amíg egyenlőknek nem látja a szélességeket. Termé
szetes, hogy ez az eljárás nem ment minden szem- és fejmoz
gástól és így az ilymódon nyert eredmények valamivel bizony
talanabbak. Mind a szimultán, mind a szukcesszív összehasonlí
tásoknál a főinger szélessége SO cm volt, a mellékinger távolsága 
S cm-től egy méterig terjedt (vagy vissza) és mindig S cm-el 
nőtt, illetve fogyott.

A kísérleteket hat személyen végeztem, mind a hatan 
pszichológusok voltak : Spearman, a londoni egyetem tanára, 
Fluegel, a University College tanár a, Pryms Hopkins magántanár 
és asszisztens, Mrs. Klein laboratóriumi gyakornok, továbbá két 
hindu pszichológus, akik az intézetben dolgoztak, Arulnandhy 
és Shiwaprakasam. Ezt a két utóbbi kísérleti személyt csak 
azért alkalmaztam, hogy meglássam, van-e valóban eltérés az 
európai és ázsiai perspektivalátás között. Az egész kísérlet folya
mán azonban egyetlen egyszer sem tértek el az ő eredményeik 
az angol megfigyelők eredményeitől.

Ami már most a kísérletek rezultálumait illeti, azokat nem 
akarom itt in extenso közölni. Csak a végeredményre akarok 
rámutatni, amely szerint minden kísérletnél, mind a szimultán
nál, mind a szukcosszivnél, mind a határmódszernél, mind a 
helyes és hibás esetek metódusánál, mind az általam, mind pe
dig a kísérleti személyek által beigazított esetekben a szubjektív 
egyenlőknek talált párok közül objektiven az első volt szélesebb. Ami 
azt jelenti, hogy ezekben az esetekben a szubjektív párhuzamos
ságnak objektiv konvergencia felel meg, vagyis megfordítva a tételt: 
objektiv párhuzamosságnak szubjektív divergencia. Anti jelenti továbbá, 
az eddigi eredmények és megfigyelések teljes felfordulását, mert 
először sikerült minden kétséget kizáróan olyan feltételeket te
remteni, amelyek között a parallel egyenesek a tudat számára 
szétfutnak.

Mi az oka ennek? Spearman szerint, legalább részben, 
tűlkompenzáció. A kísérleti személy tudja, hogy az ismert tör
vény értelmében a párhuzamosaknak össze kell futniok, vagyis, 
ami ugyanazt jelenti, szét kell szaladniuk, ha a parallelitás szub
jektív. Ezért, hogy ezt a térszemléleti csalódást legyőzze, szán
dékosan veszi nagyobbra a mindenkori első távolságot, Spearman 
legalább is azt állítja, hogy (őnála ez a tényező nagy szerepet 
játszott a kísérletek folyamán. Ebben kétségtelenül sok igazság 
van, de mindenesetre feltűnő, hogy valamennyi kísérleti személy 
valamennyi kísérletnél pontosan egyformán kompenzál túl. Két
ségtelenül van a jelenségnek egy másik magyarázata is és ez
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nem lehet más, minthogy a vonalperspektiva törvényei is a 
szemlélet strukturáltságától függenek. Ha ebben a struktúrában 
a távolság közvetlen felfogása vagy tudata is szerepet, még hozzá 
centrális szerepet játszik, akkor a régi perspektíva-törvény ér
vényes: ilyenkor a sínek, fasorok konvergálnak. Ha azonban 
a távolság felfogása vagy tudása lehetetlenné van téve, amit kí
sérleti berendezésemmel sikerült elérnem, akkor a törvény egy
szerűen megfordul. A perspektíva törvényei tehát, mint minden 
más szemléleti törvény, nem magukban is megálló, abszolút 
érvényűek, hanem értelmüket csak az összstruklúra értelme adja meg.

Hogy lehet már most, hogy régebbi kísérletezők, Hilleb- 
rand, Poppclreuter, Blumenfeld nem jutottak erre az eredményre? 
Egyszerűen azért nem, mert az ő kísérleteikben a távolság nem
csak hogy szerephez jutott, hanem egyenesen ki is volt emelve 
a szemlélet struktúrájában. Már maga az a tény, hogy fasorok
kal operáltak, involválta magával a távolsági tényező feltolako
dását, hiszen a fasor fogalmában már benne rejlik a távolság 
fogalma is. Énnálam a kísérleti személyeknek eszükbe se jutott, 
hogy a fénypontokat fasoroknak fogják föl. Arra a kérdésemre, 
milyen alakban jelenik meg előttük az exponált figura, a leg
többen egész egyértelműen azt válaszolták, hogy az a benyo
másuk, mintha hajón ülnének egy sötét éjjel és a kikötő vagy 
szembejövő csónakok kék lámpásait néznék. Épp úgy, ahogy a 
tengeren, úgy itt, a kísérletek alatt sem lehetett pontosan tudni, 
melyik lámpa van előbb és melyik hátrább, a nagy közelség 
ellenére is ügy elvesztek ezek a pici kék pontocskák a nagy 
fekete sötétségben, mint ahogy pl. a csillagokról se tudjuk meg
mondani, hogy melyik ragyog közelebb hozzánk. Ezért is volt 
fontos, hogy kísérleteimnél csak négy lámpát alkalmaztam és 
nem nvolcat vagy tízet, mint elődeim. Ez már önkéntelenül is 
a „sor“ képét ébresztette volna a szemlélőben és így az össz
képet a távolság felfogása vagy elképzelése köré strukturálta 
volna.

Jelentős eredmény, hogy az első távolság szélessége kísér
leteim folyamán mindig kb. 3 centiméterrel volt nagyobb a 
hátulsónál, akármilyen távolságra volt is egymástól a két össze
hasonlítandó vonal. A negativ hibák, vagyis jelen esetben azok 
az esetek, amikor a kísérleti személy a hátulsó távolságot találta 
szélesebbnek, kb 10°/o-át tették ki az összes ítéleteknek és majd
nem kivétel nélkül fej- vagy szemmozgásra voltak visszavezet
hetők. Magától értetődik, hogy ezek a mozgások a távolság fel
fogását elősegítik. További 10—lí2°/0-ot tettek ki azok az ítéletek, 
amelyek az objektiv parallelt szubjektiven is parallelnek mon
dották.

Kísérleteim természetesen nem jelentik azt, hogy azokban 
az esetekben, amikor az eddig ismert perspektívatörvénynek a 
megfordítottja jelentkezik, a távolság felfogása teljesen lehetet
lenné van téve. Az itt leírt kísérletek csak az extrém eseteket
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akarták vizsgálat tárgyává tenni. De ugyanez a jelenség mutat
kozik akkor is, ha a távolság világosan látható vagy ha a kísér
leti személy ítéletét befolyásolom azáltal, hogy megmondom neki, 
milyen távolság van a két egyenes között. Nem az a lényoges, 
hogy a kísérleti személy nem látja vagy nem tudja a távolságot, 
hanem az, hogy szemléletének struktúrájában nem játszanak-e 
más tényezők jelentősebb szerepet, mint a távolság látása vagy 
tudása. A tárgyak látszólagos nagyságának vizsgálatánál Katona 
is hasonló eredményre jutott. Én a távolsági faktor szerepét a 
parallel egyenesek látásában két különböző úton vettem nagyító 
alá. Az első út az volt, hogy fönt leírt kísérleteimet olyan körül
mények között is megcsináltam, amikor a távolság látása nem 
volt lehetetlenné téve, csak meg volt nehezítve. Ezt a célt egy
szerűen úgy értem el, hogy az összehasonlítandó egyenesek nem 
egymás mögött, hanem egymás fölött voltak. Köztudomás sze
rint a magasságba való látás nem olyan finom, mint a mélység
látás és a távolságok megítélése is sokkal bizonytalanabb a ma
gasságban, mint a távolságban. A hasonló módon elvégzett kísér
letek eredményei azt mutatták, hogy a közelebb eső egyenes 
szélessége majdnem mégegyszer annyival volt nagyobb, mint az 
előbbi kísérleteknél. Az elülső vízszintes tehát akkor volt szubjek
tiven párhuzamos a hátulsóval, ha átlagban 4—5, sőt néha 6 
centiméterrel volt hosszabb, mint az utóbbi. A főinger itt is 50 
cm t tett ki.

összehasonlításul megcsináltam az ú. u. fasorkísérletet is, 
még pedig teljesen világosban, a fasort egy fehér kartonlapon 
félcentiméter átmérőjű fekete körökkel markírozva. Az ered
mény egészen meglepő volt: ha a kartonlap vízszintes helyzet
ben van, az eredmények majdnem 100%-a a régi perspektíva- 
törvényt igazolja, míg ha a kartonlap a kísérleti személy előtt 
függélyes helyzetben áll, úgy hogy az első pár kb. 20 cm-el a 
szeme fölött kezdődik, az ítéleteknek több mint 80%-a a for
dított perspektivatörvényt követi, vagyis a szubjektív párhuza
mosak objektiv konvergálnak. Ézáltal most már kétségtelenül 
beigazolást nyert, hogy a perspektívatörvények aszerint változ
nak, amint a távolsági faktor erősebb vagy gyöngébb szerepet 
játszik a szemléletben.

A vizsgálat másik útja a következő volt : az a körülmény, 
hogy a kísérleteket Londonban végeztem, azzal az előnnyel is 
járt, hogy alapos tanulmányokat folytathattam a British Museum 
ú. n. Students’ Rooin-jában. Itt rendelkezésemre állt az a renge
teg japáni, kínai, perzsa, hindu, arab miniatűr, metszet, amelyek
ben talán sehol a világon nincs akkora gazdagság, mint éppen 
a British Museumban. És itt az a meggyőződés alakult ki bennem, 
hogy ezek az ázsiai festők távolról sem azért festettek más per
spektívát, mintha még nem ismerték volna a helyes perspektíva
törvényeket. Ellenkezőleg: lehet, hogy jobban ismerték őket, 
mint mi. De különbséget tudtak tenni a között a perspektivikus
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látás között, amikor a távolságnak központi szerepe van a szem
léletben és a között a perspektíva között, amikor a struktúra 
gyújtópontjában egyéb tényezők állanak. Úlak, fasorok nagyon 
gyakran szaladnak össze náluk is, de csak akkor, ha távolságot 
jelentenél;. Ha az összkép érlelmét más kiemelt mozzanat adja 
meg, pl. nagyobb fontosság, felt önőség, akkor egyszeriben meg
változik a perspektíva. Ha egy út vége vagy egy torony teteje 
játszik nagyobb fontosságot az összképben, akkor az út vége 
szélesebb, mint az eleje és a torony teteje szélesebb, mint az 
alapzata. Ez nem azonos azzal a gondolattal, amelyet fejtegeté
sünk elején hangoztattunk, hogy a lényeges dolgok inegnagyí- 
tása talán filozofikus, szimbolikus elgondolás. Távolról sem. Ez 
az ábrázolási mód nem bölcseleti vagy vallásos képzetekben 
gyökerezik, hanem magában a pszichológiai szemléletben. A 
szemlélet struktúrái, a struktúra pedig, amint mondottuk, ki
emelés. És tovább: a kiemelés nem más, mint a lényeges ele
meknek nagyobb szerephez juttatása, ezért világos, hogy a szem
lélet a struktúra bizonyos alkotórészeit jobban kitünteti, mint 
másokat. Hogyan emelhet ki bizonyos momentumokat a vizuá
lis szemlélet? Sehogy másképp, csak nagyítással. És itt reflek
tálhatunk arra a másik felfogásra, amely szerint a művészi áb
rázoló eszközök lassabban fejlődtek ki, mint a látás mai formája. 
Ez az elv magában véve helyes. Tényként fogadhatjuk el, hogy 
a keleti népek vagy a középkori emberek látása már megfelelt 
a mi mai látásunknak. De hogy az ábrázoló eszközök a renais
sance perspektívatanával tökéletesedtek volna, az legalábbis 
kétséges. Az ázsiai művészek még meg tudták tenni azt a finom 
distinkciót az ábrázolásban is, ami a kétféle perspektíva között 
van, a renaissance azonban eltüntette azt és a távolsági faktort 
minden áron beleerőszakolta a szemlélet struktúrájába, sőt annak 
centrumába, még ott is, ahol eredetileg semmi szerepet se ját
szott.

Mindebből az következik, hogy a régi perspektíva-tan, 
ahogyan azt a renaissance megalkotta, csak részben fedi a látás 
valóságos tényeit. A látás különbséget tesz a kétféle perspektíva 
között, a festészet nem. Hogy ennek az antinómiának meg kell 
szűnnie, azt nagyon érdekesen szemléltetik az expresszionizmus 
bizonyos törekvései. Az expresszionizmus nem tudatosan, inkább 
ösztönösen, de egyre határozottabban szakít a renaissance- 
perspektívával.

Természetesen távol áll tőlem, hogy ne ismerjem el a 
renaissance perspektíva-tanának nagy jelentőségét és hogy bizo
nyos szempontokból mennyit köszönhetünk neki. Más oldalról 
azonban rá kell mutatnom arra az ellentétre, amely a látás és a 
festészet ábrázolási módja között fönnáll és amely évszázadok 
óta befolyásolja az elfogulatlan szemléletet. Ami tehát azt illeti, 
hogy a perspektívatörvényeket csak a renaissance óta ismerjük, 
azt mondhatná valaki, aki szereti a kiélezett ellentéteket, hogy



Ú jabb a d a lé k o k  a  p e r s p e k tív a  ism ere téh ez 33

éppen azóta nem ismerjük őket. Ez az állítás azonban ebben a for
májában nem jogosult. A renaissance perspektívatörvényei, bár
csak bizonyos feltételek között, de mégis érvényes igazságokat 
állítanak. Inkább azt mondhatjuk, hogy ezek a törvények csak 
határeseteket jelentenek, határeseteit egy sokkal általánosabb 
törvénynek : a szemlélet struktúratörvényének.
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Az érzéklet
fejlődése struktúra és fázis szerint.

I r t a  : G E R G Ő  E N D R E .

Az a belátás, hogy érzékléseink rendszerében a legalsóbb- 
rendű, egyszerű benyomásformáktól vagy elemektől az össze- 
zettebb és magasabb formákig vagv funkcióképletekig határo- 
tott irányú fejlődés vezet, napjainkban általánossá vált, — de 
ez a belátás bizonyos mértékig már Wundt klasszikus pszicho
lógiájában is érvényre jutott. [Nem került azonban felszínre, 
vagy nem nyert kellő hangsúlyozást az a körülmény, hogy az 
érzékieteknek ez a kifejlődése alsóbb fokoktól magasabbak felé 
teljes világossággal két főirányt mutat. Az egyszerű, homogén, 
tiszta érzéki érzettől — melyet mindenféle lelki szerveződés 
alapeleméül és kiindulási pontjául fogadhatunk el — két, egy
mástól élesen különváló irányban alakulnak ki sorozatosan emel
kedő rendű észlelési típusok, formák, képletek vagy megjelenési 
módok. Ezt a két döntő fejlődésirányt, melyekhez sajátos szem
léletek és vizsgálati módszerek tartoznak, találóbb kifejezések 
híján egyelőre a struktúra és a fázis fogalmaival véltem meg- 
jelölhetőnek.

A strukturális nézletmód és vizsgálati szempont érzékleteink 
összetettségére, szerkezeti jellegére, belső összefüggéseinek mód
jára irányul. Ebből a szempontból nézve állíthatjuk például, 
hogy egy papírra rajzolt négyzetről nyert teljes látási érzéklet 
az egyes oldalak egyszerűbb látóérzékleteit „magában foglalja“, 
azokból mint organikus élményszerkezeti elemekből áll ; sőt 
egyetlen oldal látóbenyomása számtalan pontszerű fényérzetből 
összetettnek, határozott téri rend szerint stuktúráltnak tekinthető. 
Ez alapon mondhatjuk továbbá, hogy pl. egy alma érzéki össz
benyomása a színek és téri formák különféle parciális optikai 
érzékképeit, valamint bizonyos fajta íz, szag, tapintás észleleteit 
„tartalmazza“. Ellenben fáziskülönbségnek nevezzük azt a speci
fikus viszonyt, ami az előbb említett négyzet látási érzékletét 
ugyanannak optikai képzetéhez, azaz emlékképéhez vagy eset-
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leges utóképéhez, eidetikus szemléletéhez vagy hallucinált ké
péhez fűzi. Azonkívül, úgy vélem, a fázisfogalom alá vonható 
funkciós jellegkülönbség áll fenn egyrészről az egyszerű emlék
kép vagy képzet, másrészt a Ziehen és Ilanschburg által elemzőbben 
kimutatott általános képzet lelki folvamattípusa között is.

Beigazolható — és az alábbi gondolatmenetben bizonyí
tani próbálom — az, hogy az érzéki érzettől kiindulólag mind 
struktürális tekintetben, mind fázis szerint emelkedő fokozatok 
vezetnek a lelki élet bonyolultabb és differenciáltabb rétegei 
felé. Egyik irányban az egyszerű érzet más, rokonelvű tartal
makkal együtt érzetkomplexiókat, rendeződéseket, homochro- 
niás asszociáltságokat alkot, melyek egészen a legszélesebb 
ismerettartalmű konkrét észlelésig, tárgyak és térileg összefüggő 
tárgyrendszerek egységes benyomásáig bővülhetnek. Másrészt 
azonban az érzéki tiszta érzet,’ valamint annak fentemlített 
komplexiói egy sor jól elkülöníthető „fázisfokozatban“ vagy 
fázisárnyalatban „mélyülhetnek“. E fokozatok, az érzéklettől 
kiindulólag az utókép, eidetikus szemlélet, hallucináció, emlékkép 
és végül az általános képzet.

Egy adott négyzetről, körről vagy almáról nyert optikai 
élményünk szerkezet, felépítettség dolgában lényegileg változatlan 
marad, akár közvetlenül szemléljük, akár utóképszerűen fogjuk 
fel, eidetikus kép gyanánt ernyőre vetítve éljük át őket, akár 
visszaemlékezünk rájuk, avagy általános képzetük (közképük) 
válik elménkben adekvát szó percepciója kapcsán tudatossá. 
(A kör érzéklete mindenkor sokkal inkább fog hasonlítani 
ugyanannak emlékképéhez vagy általános képzetéhez, mint a 
négyzet érzéki impressziójához). E fázisfokozatok közti különbség 
elsősorban élénkség, világosság, intenzitás tekintetében tűnik 
fel, míg tartalmilag az eltérés csak annyi, hogy az érzéklettől 
befelé haladó, mintegy mélyülő fokozatsorban egyre több hiány, 
tartalmi kiesés mutatkozik, anélkül, hogy ez a tényállás változ
tatna a különböző fázisok, azaz fellépési stádiumok elvi egyező
ségén. Viszont a tartalmi lecsökkenés, mely, ismétlem, nem jelent 
strukturális változást, biológiai és ismeretelméleti szempontból 
önálló jelentőséggel bír. E kiesések ugyanis nem véletlen módon, 
hanem a „legerősebb“ funkcióelemek kiválása értelmében 
történnek, ami egyirányban tágabb ismerőértékű benyomásfélék 
kialakulásához vezet, másrészt élettanilag a dolgok nagy tipikus 
köreihez való aktiv alkalmazkodást eredményezi.

Még jobban megvilágítja felfogásunkat a következő példa: 
Valamely előttem levő almán megfigyelt kis homogén piros 
színfoltoknak bennem keltett érzete két szempontból „fejlődhet“ 
tovább, azaz vehet részt felsőbbrendű lelki folyamatok kialakí- *

* E s z ó n a k  a  XX. s z á z a d b e l i  e le m z ő  lé le k ta n  m ű v e lő i, W u n d t, K ü lp e , 
E b b in g h a u s ,  H öffd ing , J a m e s  é s  m á s o k  á l ta l  e g y ö n te tű e n  le r ö g z í t e t t  
é r t e lm é b e n ,  1. a lá b b .
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tásában. Egyik irányban társul az almán egyidejűleg látott más 
színfoltoknak megfelelő más kvalitású érzetekkel, ezekkel bizo
nyos téri rendet alkotva; majd hozzákapcsolódhatik az ugyan
akkor felfogott illat érzése, esetleg más hasonló gyümölcsről 
korábban nyert látási, ízlésbeli, tapintási, kinesztétikai emlék- 
képmozzanatok — hogy mindezekből végül a most látott alma 
bonyolult szerkezetű benyomása, tárgyképzete alakuljon ki. A kez
detben említett piros színérzet tehát mintegy extenzi táskán kiter
jedt, új elemekkel, részekkel, asszociált tartalmakkal gazdagodott, 
organizatórikusan kiegészült, illetve nagyobb struktúraképletekbe 
illeszkedett be.

Ugyanez a „piros“ színérzet azonban anélkül, hogy a jel
zett fejlődéssornak csak második tagjához is eljutna, teljesen új 
irányban formálódik akkor, ha azt nem érzékileg, hanem 1. mint 
utóképet, 2. mint eidetikus szemléletképet vagy ilyennek alkat
elemét, 3. mint emlékképet, 4. mint általános képzetet, tehát pl. 
mint az „aimapiros“ szót kisérő értelmi, jelentésbeli mozzana
tot éljük át.

Fenti példánk jól mutatja a struktúraszerinti és az ú. n. 
fázisszerinti nézőpontok éles clnalárolhatóságát. Épp ezért hang
súlyozni kell, hogy a bennük foglalt két lelki fejlődéselv min
denkor szoros és benső kölcsönhatásban érvényesül, hiszen egy
máshoz olyformán viszonyulnak, mint egyazon dolog kétféle 
határozmánya, tehát pl. mint egy mozgás iránya és gyorsasága. 
Mindkét elvű érzékletmódosulás alárendelhető az organizálódás 
általános fogalmának, oly értelemben, amint ezt az újabb ku
tatók közül különösen Bodánál hangsúlyozva látjuk. (Az eszmé- 
lések organizálódása, Magyar Psych. Szemle 1929.) A lelki élet 
egységes szerveződéseineK e szerző által való felfogása azonban 
egyrészt túlterjed az intellektuális lelki funkciók körén ; holott 
az általam kimutatott kettős szemlélet csak e körön belül, bár 
egészen a legmagasabb gondolkozó és ítélő működésekig ter
jed. Másrészt Bodát elsősorban a tudati szerveződések problé
mái foglalkoztatják, míg az itt hangsúlyozott struktúrális és fázis- 
szemlélet a lelki tartalmak alapvető, már tudattalanul és tu
datelőtti stádiumban is fennálló összefüggéseire utal.

¥ ¥
★

A lélektani anyag rendszeres tárgyalását nyújtó művek leg
többje nem vet számot az érzékiéinek és továbbmenőleg min
den értelmi átélésnek fenti kettős irányú variáció-lehetőségével. 
Eljárásuk e tekintetben nagyrészt az, hogy a — nem mindig 
egyértelmű — „érzet“-fogaíomból kiindulva, az ú. n. „képzet“-re 
azaz reproduktív élményszerűségre térnek át és a felsőbbrendű, 
nevezetesen fogalmi-gondolati funkciókat ezekből próbálják 
levezetni ; míg az érzéki érzetnek még mindig érzéki továbbtömö- 
rttlését, bonyolult képletekké tagozódását az „összetett érzet“,
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„érzékiét“, „szemlélet“, „észrevétel“ és más, egészen laza és tág
jelentésű jelölésmódok alkalmazásával vélik elintézhetónek. Lelki 
életünk ily módszerű tudományos taglalása rendkívül fontos 
disztinkciók elhanyagolásán alapul. Ha beigazolódik, hogy az 
érzékietek köre egyik oldalon szerkezetileg,a másikon fázismély
ség tekintetében a típusfukok két önálló rendszerét produkálja, 
akkor a helyes pszichológiai tárgyalás csak e két területnek, illetve 
fejlődési síknak egymástól, bár absztrahálóan, elkülönített vizsgála
tára épülhet fel. Mielőtt tehát az érzetet közvetlenül a képzet
tel (emlékképpel) mint új lelki organizációfokkal állítanók 
szembe, módszeres érzékletkutatás esetén mindenekelőtt a tu
lajdonképi, t. i. a tömörülés szélességében adott érzéki élmény
fejlődési stádiumokat kell valódi tagoltságukban felismer
nünk. Evégből az érzetet legelőbb az ugyancsak érzéki (külső 
érzékingeríésre ki váltódó) érzet képletekkel, az egyre magasabb- 
rendfi azaz összetettebb és differenciáltabb érzetkapcsolatokkal 
való relációban kell vizsgálnunk; s e vizsgálatnál figyelmen kí
vül hagyhatjuk azt a körülményt, vájjon az általunk tanulmá
nyozott élmények éppen érzékdeg, vagy netán emlókszerűen 
illetve a korábban felsorolt egyéb fázisokban adattak-e

A struktúravizsgálat tehát az érzetből indul ki, mellőzve 
ennek fázisszerű meghatározását, vagyis azt a körülményt, hogy 
érzéki, utóképi, emlékképi stb. érzetről van-e szó/ Viszont a 
fázis vizsgálat kiindulópontja az érzéklet, érzéki benyomás, füg
getlenül a kvalitatív vagy strukturális meghatározottság módjától 
és mértékétől. E két vizsgálati eljárásnak két, szinte önálló 
lélektani problémakör felel meg, melyek közül ezúttal a lelki 
struktúrakutatás főbb adataira irányul figyelmünk.

Erzékleteink elemzésének célszerű módját és az azok szer
kezeti típusaiban eddig le nem rögzített egyes kategoriális különb
ségeket alább a hétköznapos komplex-érzékietek egy példáján 
kívánom szemléltetni; míg a fáziskalegóriák részletes megvilágí
tását és a lelki organizáció egészbe való beillesztését külön 
tanulmányban kísérlem meg.

Tegyük fel, hogy almát tartok kezemben, erre rátekintek 
és ugyanekkor illatát is érzem. Az ilyenkor bennem előálló tu
datos észlelet— ha mindenekelőtt bármiféle korábbi tapasztaláson 
alapuló reproduktiv éhnénvmozzanat hozzájárulásától eltekin
tünk — már a felszínes elemzés számára is legalább három *

* S z á m o s  s z e rz ő  a  m a  h a s z n á l a to s  é rz e t ïo g a lo m b a n  a z  é r z é k i  a d o t t 
s á g  m o m e n tu m á t i s e g y ü t t - é r t e lm e z i ;  e z e k  s z e m p o n tjá b ó l p l. a  „ r e p r o d u k t ív  
é r z e t “ fo g a lm a  e l le n tm o n d á s t  r e j t  m a g á b a n .  M ag u n k  e ttő l a  m e g s z o r í t á s 
tó l a  k é t  fő  le lk i o rg a n iz á c ió e lv  k ü lö n v á la s z tá s a  fo ly tá n  s z ü k s é g k é p e n  
e l t e k in tü n k  s  a z  é rz e ts z e rű s é g  a l a t t  t a r ta lm i la g  to v á b b  n e m  d if f e r e n c iá l t 
s á g o t ,  h o m o g e n i tá s t ,  a n a l i z á lh a t a t l a n  e g y s z e r ű s é g e t  é r tü n k ,  o ly  je l l e g e k e t  
t e h á t ,  m e ly e k  é rz é k i ,  f é l r e p r o d u k t iv  v a g y  r e p r o d u k t iv  é lm é n y e k e n  e g y a 
r á n t  f e n n á l lh a tn a k ,  é p ű g y  m in t  a  d i f f e re n c iá l t s á g  v a g y  s t r u k tú r á l t s á g  
t é n y e  is.
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főrészből : az alma látóbenyomásából, tapintási- és szagérzéséből 
alakul.

Ámde ennek a három eltérő modalitáséi (érzékszervi ere
detű) részérzékletnek bármelyike is az elemi tartalmaknak — még 
pedig első fokon érzetkapcsolatoknak, másodfokon tiszta elemi 
érzeteknek — gazdag csoportjára bontható szét, amely élmény- 
komponensek közül egyeseknek, nevezetesen a tudatban önálló
sulni képeseknek a jelenlétét önmegfigyelés útján is konstatál
hatjuk.

Ami elsősorban a szagló érzékidet illeti, ez magában véve 
is többféle modalitású és kvalitású tiszta érzetek funkciós keve
redését, illetve szerveződését mutatja. Ugyanis 1. a specifikus 
szagérzet mellett, mely nem más, mint az orrnyálkahártya 
szaglósejljeiuek adekvát külső ingerlése útján az agykéreg csat
lakozó centrumában kiváltott tiszta odorikus élmény, — egy
idejűleg és még szorosan a szaglóészlelés aktus-egységén belül 
jelen vannak :

2. a beszívott levegőnek belső orrfalam mentén való súr
lódása folytán keletkező finom érintési érzetek ;

3. a beszívott levegő hőállapota által ugyanonnan kellett 
therwikus érzetek és végűi

4. a szagló, tehát egyben belélegző aktusnál tevékeny orr
izmok és távolabbról az inspirációs mell kasizmok kineszlélikai 
érzései.

Mindezek az érzetféleségek egymással a komplex szagér
zésben egészen benső módon olvadhatnak össze. Épp ezért a 
2—4. pontban emlílett, tudatunkban elmosódó érzeteknek az 
először említett fajlagos szagérzettől, például mint közérzésele- 
meknek, külön való csoportosítása nem jogosult; legfeljebb 
amazokat mint járulékos, perifériás komponenseket állítjuk a 
centrális, mintegy élménymagvat képező tiszta szagérzet mellé. 
A járulékos érzékietek egynémelyikét (pl. a súrlódás- vagy 
hűvösségérzést) figyelmen segélyével elválaszthatom a szorosan 
vett szagérzettől és bizonyos önállósággal megjeleníthetem tuda
tomban. De épp oly mértékben valószínű a többi felemlíteti 
és talán még egyéb, külön fel nem idézhető benyomáselem 
aktualitása s azok bele játszása a szagpercepció tudatos megjelenésébe. 
Minthogy ugyanis a nekik adekvát külső fizikai és fiziológiai 
ingerlések letagadhatatlanul jelen vannak (sőt legtöbbjük minden 
szagészlelésűnket ugyanabban a változatlan jellegben kíséri), 
alig volna értelme oly feltevésnek, hogy az érzékszervi műkö
déssel kapcsolatosan keletkező emez idegizgalmak a szervezet
ben valamiféle zsákutcába jutnak és a centrális-tudatos (apper- 
ceptiv) észrevevés számára már semmikép sem nyilvánulnának. 
Több valószínűséggel bír az a feltevés, hogy szaglási érzék
ietünkben mindezek az elemek többé-kevésbbé teljes összeolva
dásban adottak; amely összeolvadás őket nem egyenértékűen 
mutatja ki, hanem a lényeges (és nyilván intenzitás szerint is
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kiemelkedő) tiszta szaglási érzet alkotja az érzéklet funkció- 
központját, melybe a többi, járulékos érzetek kisebb vagy 
nagyobb önállósággal és kiemelhetőséggel olvadnak bele. 
A járulékos vagy másodlagos komponensek aktiv-tudatos szerepe 
és jelentősége eszerint abban állhat, hogy a centrális és specifikus 
összetevőt színezik, — amennyiben mindegyik járulékos rész
élmény sajátos kvalitásárnyalattal járul a szagérzés minőségi össz- 
jellegének kialakításához. E hipotézis helyessége akkor volna kétsé
get kizáróan bizonyítható, ha módunkban állna a specifikus 
szagérzetet önmagában, a színező élményjárulékok kikapcsolá
sával megjeleníteni; amikor is az utóbbiak hiányának bizonyos 
ürességben, az észrevett illat „testetlenségében“ kellene nyilvá
nulnia, mely hasonló az emlék légiességéhez, szemben az érzé
kelés plasztikus erejével. (Az érzéki és reproduktiv élményfázis 
lényegi különbségét jórészt éppen a szóbanlevő finom kap
csolatos érzetmozzanatoknak egyik esetben való jelenléte s a 
másikban való hiánya okozza.)

Eddig a szagérzéklet analízise. Térjünk át most ama látó
benyomás vizsgálatára, melyet példánkban a kezemben tartott 
almáról tudatosan nyertem. Itt a kétségtelenül adott érzéki élmény
elemeknek még szélesebbkörű összetettsége válik felismerhe
tővé ;s egyben kitűnik, hogy a felbontás két összetételi fokon, két 
szerkezeti rétegen át mehet végbe. Ugyanis a felületesebb boncolás 
nagyobb egészeknek és pedig az összbenyomásban közreműködő 
részint összeolvadt, részint lazábban társult különböző érzékszervi 
eredetű képletek csoportját tünteti ki; míg második sorban, azaz 
mélyebb elemzésnél e nagyobb komponensek közül egyesek 
külön belső tagozódást árulnák el, melynek részei másodfokú 
elemekként foghatók fel.

Vegyük szemügyre előbb a látóérzéklet általános felbontása 
útján adódó elemeket. Minden tekintetben előtérbe lép itt

a) tiszta vagy specifikus optikai észlelet. Ez, éppúgy minta 
teljes szagérzék létén belül a liszla odorikus érzet, központjául, 
mintegy magvául szolgál más modalitású érzetek és érzetkép
letek egy csoportjának, amelyek érzéki származásuk s ennélfogva 
kvalitatív természetük szerint különállítva a következők:

b) a szem néző beállításával, s annak nehezen elnyomható ref
lexes mozdulataival együttjáró, szemgolyóim mozgató izmainak 
funkcióingeréből keletkező kinesztétikai érzések, azaz szimultán 
és szukcesszív szemizomérzések. Ide tartoznak távolabbról a 
nézés alkalmával esetleg mozgó fej, felsőtest, sőt egész test 
izom-izületérzései is.

c) másnemű, de ugyancsak a szem érzékelő beállításával 
öszefüggő izomállapotérzések, melyek részint a szemlencse 
akkommodációs izomcsoportjából, részint a pupillaszűkítő izmok 
aktivitásából, esetleg vasomotorikus funkciókból erednek.

Fenti érzéklettartalmak közül mind intenzitás, mind belső 
tagozottság, differenciáltság tekintetében a specifikus látóbenyo-
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más nyer különös hangsúlyt. A többi, önállótlanul beléje olvadó 
és az élmény összjellegét csak színező komponens közül a má
sodszor említett gyenge feszültségérzetek-a szemgolyó helyzet- 
és mozgásérzései — alkalmilag figyelmünk segélyével kiemel
hetők és önállóan tudatunkba idézhetők.

Mind a tiszta optikai, mind a szemizomérzékleti kompo
nens magukban véve is sajátos összetettséget mutatnak, tovább- 
elemezhetö funkcióegységek, azaz nem egyszerű érzetek, hanem 
törvényszerű éizetrondeződésből előállott komplex folyamatok, 
röviden: érzetképletek. A szorosan vett látóérzéklet ugyanis el
méletileg felbontható egyszerű elemi színfoltérzetekre, illetve 
különböző minőségű és erősségű pontszerű fényérzetekre, me
lyek szimultán társulásuk által a látott alma bizonyos optikai
téri jellegeit fejezik ki elménkben. A szemmozgások alig meg
figyelhető érzései pedig egyszerű izomérzetekből bonyolult elvek 
szerint rendeződött benyomásfajtát képviselnek.

Ha az ideghártyaizgalom vetületeként fellépő tiszta látás
beli komponenst tekintjük: itt újra sikerült a részekből való 
szerveződésnek két különböző, mégpedig időt elvű fokozatát fel
ismernünk. Ezek egyike az elemi színfolt- vagy színpontérze- 
tek egyesülése azzá a szimultán fényérzékietté, melyet mozdu
latlan tekintet mellett az almára való fixáló ránézéskor nyertem. 
Második és még mindig az optikai modalitáson belül maradó 
szerveződési fok e szimultán látási képnek az a törvényszerű 
és folytonosnak látszó idői átalakulása, variálódása, amit a tárgy 
szemlélésekor mozgásban levő szemgolyó, fej vagy test által oko
zott változó ideghártyainqerlés hoz létre.

Ami továbbá a másik inhomogén összetevőt, a szemmozgás 
izomérzeteit illeti, ezeket is valószinűleg fel lehet bontani szi
multán fázisokra, melyek mindegyike a szem egy-egv mozdu
latlan beállításával járó kinesztétikus helyzetérzésnek felel meg. 
Azonfelül minden ily helyzetérzés egymagában véve is a parciá
lis izomérzeteknek egész, többféle kvalitatást tartalmazó cso
portjául fogható fel.

Végül hasonlóan rétegezett struktúra viszonyokat találunk, ha 
a példakép izolált érzéklet harmadik főelemét, a kezemben tartott 
almáról szerzett tapintási benyomást elemezzük. Ezúttal a fajlagosan 
taktilis, azaz érintési vagy súrlódási bőrérzetek kiterjedt, tér-, 
forma- és felületismeretté rendezett csoportja szolgál a vizsgált 
részérzéklet magvául. Ebbe a tiszta tapintási érzésbe — mely 
maga is több, figyelmesen elkülöníthető komponens érzetegységre 
bomlik azáltal, hogy az alma tenyeremnek egyszerre több, egy
mással nem érintkező bőrhelyére gyakorol uyomást — a követ
kező másmodalitású járadékos érzetek vagy érzetképletek olvad
nak bele: 1. az almát tartó kéz bizonyos fokig összecsukott 
voltával járó erőkifejtésokozta izom-izületérzetek, melyek aktuá
lis egységükben kifejezésre juttatják az erőkifejtés módját és 
mértékét, közvetve tehát az alma nlabját és nagyságát; 2. a kezemben
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tartott test ingerlése által okozott esetleges erősebb nyomás
érzetek és hőérzetek, sőt esetleg 3. az érzékeléssel együttjáró és 
az itt számításba jövő felfogó szervek működéséből eredő más 
ú. n. szervi, például kémiai, vagy a lokális érrendszerből kiin
duló, csak feltételezhető, egészen finom érzetmozzanatok.

A tapintási aktusnál is tehát részleges élménysokféleséggel, 
illetve asszociáltsággal van dolgunk, melynek alkotóelemeit figyel
münk megfelelő irányítása útján bizonyos fokig önálló-tudatossá 
tehetjük. így pl. az almát tartó kezem összehúzódott új-izmainak, 
esetleg Ízületeinek állapotát ráfigyeléssel külön is tudom érezni. 
Valószínű, hogy amennyiben az egyébként önállóan nem érvé
nyesülő járulékos tartalmak egyike vagy másika a tudatos össz
benyomásból hirtelen kiesnék, úgy ennek az összérzés határozott 
jel leg változásában, a szokatlanság vagy hiányosság, üresség vala
minő érzésében kellene nyilvánulnia.

* *
★

A kezemben tartott gyümölcs látása-és egyidejű szaglásakor 
keletkező, ezúttal tisztán csak érzéki, azaz külső inqerbehatásra kiváltódé) 
tartalmaiban szemügyre vett benyomást tehát már ezen kivonatos 
tartalmában is legalább három fokozaton át bonthatjuk fel ré
szeire, aminek folytán három különböző összetettségi rendű érzék- 
letkomponenst, más szóval az érzéklet három struktúrarétegét 
nyerjük. Elsőiokú felbontás útján jutottunk a legkomplikáltabb 
elemekhez: a szagló-, látó- és tapintóbenyomáshoz és pedig 
ezeknek ama megjelenési módjához, mely az érzékszerv és 
azzal kapcsolatos szervek működésérzeteit is magában fog
lalja. — E három fő komponenst egyenkint funkciórészeire 
bontva nyertük a másodfokú, egyszerűbb tartalmakat, arniuő a 
látóbenyomáson belül a tiszta fényérzéklet, szemmozgási, akkom- 
modációs stb. érzetek, a szaglóbenyomás képletén belül a tiszta 
olfactorius, valamint belső súrlódás-, izom-hőérzetek, a taktilis 
érzékleten belül pedig az érintési, kinesztékus tapinlómozgási, 
hő- és egyéb érzésmozzanatok. — Végül az így, másodfokúlag 
nyert elemek etjmémelyikéről megállapítható volt, hogy magukban 
véve még mindig inhomogén funkciós sokféleséget, nevezetesen 
érzettömörülést alkotnak. Ily komplex másodfokú elemeknek 
állíthatók a tiszta optikai érzéklet, a szemmozgások izomérzései, 
a specifikus érintésképzet, valamint a tapintómozgási izom-izület- 
érző állapotok. Ha már most ezen, másodfokú elemzés útján 
adódott, de még mindig jellegzetesen struktúráit élményeket is 
felbontjuk alkatelemeikre, akkor pl. a tiszta szubjektív látóképet, 
mely aktiv nézéskor rendszerint időileg is váltakozó tartalmú, 
szimultán fázisokból állónak, ez utóbbiak mindegyikét pedig 
külön-külön térileg (térismeretté) rendezettnek, — vagyis az 
objektiv tér- és formaszerűséget jelképezően társult tiszta elemi 
fényérzetekből alkotottnak találjuk. Ami az almáról nyert ériu-
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tésbenyomást illeti, ezt egyes bőrpontok vagy kicsiny összefüggő 
bőrterületek érzeteiből halinazszerűen összeállottnak, bizonyos 
mértékig összeolvadottnak gondolhatjuk. Alkatelemei egyszerű 
és, legalább lélektanilag, immár tovább nem analizálható súrló
dási- vagy nyomásérzetek, melyeknek szimultán kvalitásrendje 
az aktiv (mozgó) tapintásnál épúgy variálódik, mint, a fény
érzeteké mozgó szemmel való nézés alkalmával.

Ha a fonti három elemzési fok eredményeit fordítva állít
juk egymás mellé, végül három különböző szerveződési, fejlődési 
rendű érzékiét! élményfajta fogalmát tudjuk egymástól élesen 
elkülöníteni. Legalsó fokozat a tiszta érzeté, aminő egy az almán 
észlelt pontszerű fény-, érintés-, vagy hőállapot lelki jegye. 
Kővetkező tömörülési fokhoz tartoznak a tiszta vagy specifikus látási, 
tiszta érintési érzékietek, nemkülönben a szem mozgásérzések fent 
egyenkint vázolt példái, melyeknek közös vonása, hogy vala
melyik érzékszerv működési területén belül érzettömörülés 
útján keletkeznek és jobb név hiányában egyelőre „érzet- 
képlet“-nek, illetve megkülönböztetésül a többmodalitásos ere
detű tartalmaktól „egyszerű érzetképlet“-nek volnának nevez
hetők. Még ugyanezen fogalom körében külön élménylípusok 
gyanánt a szimultán és szukcesszív egyszerű érzetképlet élmény
alakjait határolhatjuk el, melyek közül az utóbbit Wundt nyomán 
az előbbinek idői variálódásából, rendeződéséből tudjuk származ
tatni. — Harmadik, magasabb tömörülési lépcsőfok ama vegyes- 
modalitású észleleteké, melyeknek összetevői egy-egy centrális 
mag, valamely „főélmény“ körül csoportosulnak. Példánkban 
tehát az első felszínes részekre bontás útján nyert három főelem 
— a szervi működésérzetekkel együtt tekintett optikai, olfac
torius és szaglási érzéklet — sorozható ebbe a kategóriába, melyet 
az előbbivel szemben „vegyes (modalitású) érzetképlet“ szóval 
jelölhetünk. Végül mint negyedik, itt legmagasabb struktúrafok 
áz elemzett példában vizsgált élmény egésze, helyesebben annak 
egész érzéki anyaga szerepel; vagyis ama érzéki — minden 
esetleg hozzájáruló emlékszerű, korábbi tapasztaláson alapuló 
mozzanattól függetlenül tekintett — összbenyomás, mely a ke
zemben tartott alma látása, tapintása és egyidejű szaglása foly
tán aktuális bennem s amelynek több szerkezeti rétegre való 
felbontását itt eszközöltük. Fogalmilag ezt a teljes benyomást 
is a vegyes érzetképletek típusához sorozhatjuk ugyan; de két
ségtelen, hogy itt már a szóbanlevő érzéklettípusnak szerkezetileg 
még magasabb és összetettebb előfordulásával van dolgunk ; 
hiszen ez a funkcióképlet többrendbeli egyszerű és vegyes érzet
képletet mint összetevőket tartalmaz. Nyilvánvaló, hogy itt már 
a lárgijészlelésnek primitívebb módjával állunk szemközt.

* *★
A végből, hogy az érzéklet struktúrájában imént kielemzett 

típussor tagjait sajátos értékükben és értékviszonyukban tisztá-
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zottan állítsam az olvasó elé, azokat az érzettől kiinduló és emel
kedő soi rendben — különböző diszciplínák szempontjának 
érvényesítése mellett — a következőkben egyeukint próbálom 
jellemezni. E tagozódási, egyben genetikai sor fokozatai:

1. Az érzet, melynek típuskörében mégtaláljuk az emberi 
szervezet által produkált érzékmodalitásokban (látás-, hallás-, 
ízlés-, szaglás-, érintés-, nyomás-, fájdalom-, hő-, kiuesztétikai-, 
belső szervi-szöveti és egyensúlyérzék) adott legegyszerűbb, 
kvalitatív és intenzív alapjelleggel bíró élményféleséget. Ilyen 
a koveretlen, tiszta szag vagy izzadat, pontszerű fény- vagy ho
mogén színfoltérzés, egyes hangvillarezgés akusztikai benyomása, 
pontszerű tapintás, lehető legkisebb bőr- vagy testhelyre loka
lizált nyomás-, hő-, szervérzés stb. Az érzetfolyamatok neu
rológiai szubsztrátuma — amennyiben „érzet“ szó alatt ez elemi 
struktúrának külső ingerre való, érzéki kiváltódását, nem pedig 
ugyanannak mélyebb, reproduktív fázisaihoz tartozó neurális 
alapokat értjük — valamelyik érzékszervnek agykérogbeli elsőd
leges percepcióközpontja. Fiziológiailag tekintve az érzet való
színűleg sok egyes neuron azonos jellegű izgalmának az agy
kéregben funkcióegésszé olvadt és a tudati organizációban 
homogénül érvényesülő csoportja. Ismcreltanilag az érzet a ter
mészetben adott legkisebb, az élő organizmus számára még 
tapasztalható lokális változások lelki jegye (szimbóluma, repre
zentánsa). Végül sajátos lélektani szempontból ez a legegysze
rűbb élményszerkezeti típus az összes lelki, nevezetesen a szen- 
zórikus-inteílektuális történések elemi, pszichológiailag tovább 
nem boncolható összetevője. Bár önmagában tudatpillanatot nem 
tölthet ki, de a tudatpillanat differenciált egészén belül teljes 
önállósággal érvényesülhet, ami az érzetfogalom jogosultságát 
kellően megalapozza.

2. Szimultán egyszerű érzetliéplet. Példái : a normális retina
ingerlésre keletkező tiszta optikai, magában véve még anyagsze- 
rűllen és „lapos“, nem plasztikus felületlátás mozdulatlan tekin
tet mellett; az ugyancsak mozdulatlan tapintás által a bőrfelület 
nagyobb részén kiváltott érzésféleség; időben változatlan, de 
egyébként tetszésszerű ideig tartó zenei vagy zörejhang (Klaug, 
Akkord), mint pl. egy magasságában nem változó énekhang, gyár
fütty, pillanatnyi zörej, mint koppanás, dobbanás vagy hossza
sabban tartó, mint zúgás, búgás, egy zongorabillentyűnek vagy 
többnek egyszerre való leütéséből származó zenei élmény stb. 
stb.; több különböző helyű, egymástól elszigetelten ingerelt 
testpont érintés-, nyomás-, hő- vagy szervi ingerállapotának egy
idejű, idóileg nem variált fellépése; mozdulatlan testhelyzetek 
izom-izületi, azaz kinesztétikus benyomása. Anatómiailag a szi
multán egyszerű azaz egymodalítású érzetképlet szintén az 1. pont 
alatt említett perifériás agykérgi érzék központokban lokalizá- 
lódhatik. Fiziológiai szempontból azonban ez az élményszerke
zeti típus feltehetőleg már nem homogén, hanem belsőleg dif-
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ferenciálódott neuronizgalmi komplexumnak felel meg, amely
nek magukban véve még homogén — érzeti — elemei többé 
vagy kevésbbé olvadnak össze, illetve különülnek el egymástól, 
összeolvadásuk legteljesebbnek a szervi és a külső bőrérzések
nél, aránylag legcsekélyebbnek a látóérzésnél tűnik fel. Is
mereti értékét tekintve ugyanez az élményfajta (lelki egységti- 
pus) oly jegynek vagy jelképnek fogható fel, amely azonos ter
mészeti jelenségkörbe tartozó és térileg is rendszerint összefüggő, 
de egymástól részletjellegekben különböző folyamatok vagy 
állapotok többségének benyomásául, elmebeli képviseletéül szol
gál. — Végül a lelki összorganizáció sajátos nézőpontjáról a 
szimultán egymodalítású érzetképlet úgy határozható meg, mint 
eltérő kvalitású vagy intenzitású elemi érzetek homochroniás 
társúlásából egy érzékmodalítás körén belül keletkező, az idő
ben folyó, de az időben nem változó élmény; melyhez tehát 
az érzet folyamattípusa úgy viszonylik, mint az organizált rész 
az organikus egészhez.

3. Szukcesszív egyszerű (egymodalítású) érzetképlet. Struktúrális 
tekintetben az előbbi kategóriához tartozó érzékletfolyamatok 
„szukcessziválódása“ azaz idői rendeződése, variálódása útján jön 
létre. Idetartozó példák: mozgó szemnél keletkező tiszta-speci
fikus optikai érzés, melyet tehát még mentesnek gondolunk a 
néző szemmozgással járó izomérzetektől, valamint egyidejűségi 
alapon kapcsolódó emlékszerű mozzanatoktól ; mozgó tapintás
nál aktuálissá váló bőrérintési érzés, itt is figyelmen kívül hagyva 
a járulékos tartalmakat; időbeli iendezettséyel azaz ritmikus vagy 
aritmikus tagoltságot feltüntető zenei vagy zörejhangok; pl. 
melódiák, ritmikus zörejek, mint kopogás vagy csattogás akusz
tikai észleletei; koordinált mozgások izomérzései, aminők táncnál 
a mozgó tagokban, formanézésnél a szemizmokan keletkeznek 
s í. t.

Ez a struktúratípus termeli ki az alsóbbrendű, általában 
ű. n. érzékied azaz még nem elvont-gondolati lelki élet döntő 
formáit; ilyen „alakú“ élményeket élünk át minden bonyolul
tabb mozgásnál, beszédnél, írásnál vagy ezek látó, halló észlelé
sekor, zenei hallás vagy bármely képzőművészeti műéivezés al
kalmával. Ennek a struktűrakörnok a kiszélesedése teremtette 
meg az emberi egyén lelki alapjainak egyik legfontosabbját ; 
részletes kielemzése a jövő fejlettebb lélektanára váró hatalmas 
feladat.

A szóbanlevő, idői érzetképleti forma valószínűen még 
mindig a megfelelő érzékszerv folytatását képező primär agy- 
kérgi érzékközpontra lokalizálódik, legalább is érzéki fázisában. 
Funkcionális vonatkozásban pedig a 2. pontban megrajzolt szi
multán képletből, annak tartalmi (szerkezeti) variálódása útján, 
t. i. a komponensérzetek minőségi, erősségi jellegének és össze
függéseinek folyamatos vagy periodikus átalakulása folytán 
keletkezik. Bonctani alapjuk szerint äz időrendezett egymoda-
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litású érzetképletek közelebbről úgy határozhatók meg, hogy 
azok összfolyamata nem terjed ugyan túl az illető kérgi érzék
szféra területén, azonban elemeik e központnak hol egyik, hol 
másik neuroncsoportjában játszódnak le, miután lefolyási helyü
ket a benyomásstruktúra időbeli változásának megfelelően foly
tonosan vagy időszakosan változtattok kell. Ismeretalkotás szem
pontjából ennek a benyomástípusnak objektiv megfelelőjét egy 
bizonyos szűkebb természeti jelenségkörön belül végbemenő és 
már magukban véve is időileg organizált változássorokban (hang
sorok, mozdulatsorok stb.), avagy pedig olyan stabil téri-szub- 
stanciális valóságokban kell keresnünk, amelyeknek érzéki észle
lése a szervek és idegrendszer eredeti felépítésénél fogva időileg 
változó ingerbehatás útján történik (aktiv látás- és tapintásnál). A 
látás terén mindkét fajtájú objektiv megfelelő azaz ismereti 
alap előfordul; ha ugyanis mozdulatlan testeket mozgó szemmel 
érzékelek, akkor a benyomás időrendezettsége ennek az érzék
lésnek a szubjektív feltételeiből ered; ha azonban mozdulatlan 
tekintet mellett vászonra vetítve vonul el előttem ugyanaz a kép, 
akkor a szukcesszivitás gyökere a külvilág analog rcndezettségű 
karakterében rejlik. Ugyanezt a disztinkciót eszközölhetjük az 
aktiv és passziv tapintás feltételei között is.

A. Szimultán és 'szukcesszív vegyesmodalitású érzékietek. Ezt a 
szerkezeti egységlípust az egyidejű és időrendezett egymodalitású 
érzetképletekből akkép származtathatjuk, hogy az utóbb említet
teknél még absztrakció útján kikapcsolt kinosztétikai és szervi 
eredetű funkcióérzéseket, melyek az érzékkészülék felfogó tevé
kenységének agycentrális-szenzórius tünetei, számításba vesszük. 
E kettős — egyidejű vagy időileg is struktúráit alakban meg
jelenő — lelki képlettípus köre és példái tehát pontosan ugyan
azok, mint amelyeket a 2., illetve 3. pontban ismertettünk; 
csupán a fent jelzett különbséggel, t. i. hogy a főérzékeknek 
ingerhatásra előálló fajlagos benyomásait itt már a funkcionáli
san köréjük csoportosuló, idői-érintkezési alapon beléjük olvadó 
és őket mint élménymagvat minőségileg színező percepciószervi 
és izomérzetekkel eyyült tekintjük. A normális lelki életben 
előforduló látási, hallási stb. érzéklések tulajdonkép sohasem 
maradnak meg az egymodalitású típusfokon, mert hiszen az érzék
szerv működésérzetei ilyenkor mindig jelen vannak. E tény
állástól az egyszerű érzetképlet kategóriájának (2., 3.) elküiönít- 
hetése végett épp ezért absztrahálnunk kellett.

5. Felsőbbrendű (szimultán és szukcesszív) vegyes érzékietek. Ide 
sorozhalók a több érzék adatainak tömörüléséből, azaz egy
idejűség! társulásából eredő olyan élmények, melyek nem bír
nak az előző pontban tárgyalt érzékietek egységesebb típusával ; 
azaz nem valamely „főélmény“ köré csoportosított és aoba be
olvadó, azt csupán színező érzékszervi működésérzésekből kon
struálódnak: hanem két vagy különböző érzékkör adataiból 
mint egyenrangú komponensekből, egyébként ugyancsak homo-



46 G ergő  E n dre

chroniásan szerveződő élmény-egyedek. Ennek az érzéklet- 
struktúrának legfontosabb megjelenéseit a látó-, tapintó- és 
hallóészlelés összekapcsolásaiban találjuk (tárgyak, testek, formák 
egyidejű látása és tapintása, látása és hallása vagy tapintása és 
hallása, esetleg a három együtt; nemkülönben a szaglás vagy 
ízlés adatainak a látás, hallás vagy tapintás adataival kombinált 
megjelenése ; képnek zenével való illusztrálása, kísérése pl. mozgó
képelőadáson, színházban, énekes, táncos előadások élvezésekor. 
A táncoló egyénben ez elv szerint „komplikálódnak“ — a régi 
lélektan kifejezésével élve — a mozgás kinesztétikai, ugyanan
nak látásbeli érzékletei és a zenéről analóg idői rendezettségben 
szerzett hallási érzékietek).

Általánosságban tehát a 4. és 5. szerinti megkülönböztetés 
értelmében a vegyes-érzéki eredetű érzetképleteknek a) egy 
alsóbbrendű és szilárdabb szerkezeti egységű fajtájával és b) 
egy lazább, kevésbbé organizált, viszont gazdagabb ismerőértékű 
típusával kell számolnunk. Az előbbiekhez tartoznak az ű. n. 
főérzékekuek — látás, hallás, ízlés, szaglás és lapintás — egyen- 
kint, azonban érzékszervi funcióérzetekkel már kiegészülten 
tekintett szimultán vagy szukcesszív benyomásai. Erre az érzéklet- 
alakra, fontossága miatt, megkülönböztetésül az „érzékkom
plexum“ megjelölés volna alkalmazható, amidőn pl. egy látóél
ményt az adekvát járulékos érzetcsoporttal együtt „látókom
plexum “-nak, valamely tapintóérzés hasonlóan kibővült és meg
szervezett funkcióját „tapintókomplexumnak“ nevezhetnék és 
így tovább. A másik, magasabb vegyes érzetképleti szerkezet
forma abban különbözik az előbbitől, hogy nem egy főérzék 
vagy alapérzék specifikus adatába beolvadó és azt színező érzet
csoportot vagy érzettömeget reprezentál, hanem benne az imént 
felsorolt „főérzékek“ teljes — tehát már a járulékos érzékszervi 
működésérzetekkel is kiegészített — adatai kapcsolódnak szé
lesebb asszociatív összefüggésbe. Ha ezt a körülményt figye
lembe vesszük, úgy a másodszor említett, lazább kapcsolatú 
vegyes érzékieteket az egyes érzék komplexumokból, valamint 
az ilyeneket alakítani nem képes érzékek (hő, szervi, egyensúlyi 
stb. modalitás) benyomásaiból továbbtömörülés útján keletke
zettnek állíthatjuk.

Ily felismerés mellett az érzéki stádiumban (fázisban) elei- 
forduló összes lehetséges élménystruktúrákat a következő rendbe 
állíthatjuk :

é r z e t
szimultán szukcesszív

egyszerű érzetképlet
szimultán szukcesszív

alsóbb r. vegyes érzetképlet (érzékkomplexum)
szimultán szukcesszív

magasabb rendű vegyes érzetképlet
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Az itt kezdeményezett terminológia minden nehézkessége 
onnan ered, hogy a „képzet“ szó mai értelmezését — t. i. mint 
reproduktiv élmények megjelölését — egyelőre honorálnom 
kellett. Mihelyt azonban a „képzet“ szónak fázisszerűségtől füg
getlen, csak szerkezetiségre utaló korábbi, de célszerűbb jelen
tését helyezzük előtérbe: a fent elkülönített érzékletformák 
számára rövid és világos jelölések (érzet — szimultán és szuk
cesszív egyszerű képzet — vegyesképzet) adódnak. Természetesen 
ez esetben a reproduktiv élményfázisok megjelölésére csak az „em- 
lékkép“ vagy „emlékképzet“ szavak volnának felhasználhatók.

¥  ¥
★

Elemzésünk az érzéki adatok fokozatos tömörülésének ki
mutatása révén legösszetettebb típus gyanánt a közös objektiv 
forrásból eredő eltérő modalitáséi érzetek és érzetképletek 1kom- 
plikálódott egységét eredményezte, amint az az egyszerre látott, 
tapintott és szagolt alma példájával illusztrálható volt. Ha az 
almába beleharapunk, akkor a fenti benyomáskomponenseket 
még az ízérzettel, az ízlelés révén erősített szagérzetmozzanattal, 
az iny és fogak érintési, nyomási és kinesztétikai affekcióival is 
kibővítettnek kell elképzelnünk. Az így előálló összérzéklet m é g  
m i n d i g  n e m  a z o n o s  a z  i l l e t ő  a l m á r ó l  n y e r t  t e l j e s  k o n k r é t  t á r g y k é p z e t t e l .  
Ez utóbbi csak akkor válik a maga kész funkcióegységében 
aktuális-tudatossá, ha a pillanatnyi élményadottságok adekvát 
korábbi tapasztalatokkal interpretálódnak. A tárgyképzet be- 
nyomásegésze úgy alakul ki, hogy a pillanatnyi ingerbehatás alap
ján érzékileg fellépő élményekhez elsődlegesen percepciószervi 
működésérzéseknek szintén érzéki mozzanatai járulnak ; másod
lagosan pedig az így előálló komplexumot, bizonyos emlékszerű 
folyamatok egészítik ki — példánkban az érzékelt almáról vagy 
ahhoz hasonlóról korábban különféle érzékúton szerzett érzék
ieteknek összegeződött halvány emléknyoma. Ennek az asszo
ciatív egységesítő folyamatnak közelebbi vizsgálata a lelki f á z i s 
r e n d s z e r  problémakörébe vág. Most csupán annak kiemelésére 
szorítkozom, hogy a tárgyképzet lelki képlettípusa minden oly 
esetben, ahol konkrét anyagi tárgyak érzéki észrevétele aktuá
lis bennünk, a fent említett módon struktúráit: azaz uralkodó 
elemeként a főérzékek valamelyikéhez tartozó egy vagy több 
érzéki fázisú érzetképlet szerepel, melynek sajátos tudatbeli jel
legét részint a felfogószerv funkcióérzetei, részint a domináló 
élmény által idői-érintkezési alapon reprodukált, illetve a tudat- 
üzembe magával vont emlékképek és általános képzetek együt
tesen szabályozzák. Innen ered, hogy az ember hétköznapos 
észleléseiben felszínes elemzés csak az érzékileg adott főelemet, 
tudja konstatálni. így pl. a c s a k  látott, de nem szagolt, tapintott 
stb. almának látás útján feléledő összbenyomásában nem fedezi 
fel az íz-, szag- és tapintó emléknyomok kétségtelen, bár egye
lőre csak hipotétikusan állítható jelenlétét.
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Valamely test vagy tárgy előbb jellemzett típusú összképe 
már nem egységes fázisú (azaz összes komponenseiben egyazon 
megjelenési módot tükröző pl. csak érzéki vagy csak emlékszerű 
funkcióiatokból álló) lelki folyamat, miután érzéki és repro
duktiv tartalmak együttes szerveződése alkotja. E vonalon a 
strukturális fejlődés messzemenőleg halad tovább.

E  p o n t ig  e l j u tv a  e le m z é s ü n k b e n ,  k ö z v e te t le n ü l  a z  a  p r o b lé m a  
v e tő d ik  fe l, h a la d - e  to v á b b  é s  m e ly  v o n a lo n  a  s t r u k t ú r a  s z e m p o n t já b ó l  
t e k i n t e t t  le lk i  f e j lő d é s ?

N o rm á lis  é r z é k lé s e in k  f o ly a m a tá b a n  a  fe n t s t r u k t ú r a a l k a t  s z e r in t  
je l le m z e t t  e g y e d i  te s t -  v a g y  t á r g y k é p z e te k e t  m in t  a z o k  t e r m é s z e te s  r é s z 
e g y s é g é t  k ü lö n í th e t jü k  e l. E g y -e g y  i ly e n  tá r g y k é p z e t ,  m in t  l á t tu k ,  m a g á 
b a n  v é v e  k ü lö n f é le  m o d a l i tá s ú  é r z e t e k  é s  é r z e tk é p le te k n e k  é r z é k i  v a g y  
e g y é b  fá z isú  m e g je le n é s e ib ő l  h o m o c h r o n iá s  t á r s u lá s  ú t j á n  m e g s z e r v e z e t t  
f o ly a m a tk é p le t .  Á m d e  a z  e m b e r  k ö z ö n s é g e s  é le t f e l té te le i  k ö z ö t t  a d o t t  
p é r c e p c ió le h e tő s é g e k ,  k ü lö n ö s e n  a  lá tá s ,  h a l lá s  é s  t a p i n tá s  te r é n ,  ily  
e g y e d i  t á r g y k é p z e te k  t ö b b s é g é n e k  k iv á l tó  fo r rá s a i ,  —  m e g fe le lő e n  a m a  

té n y n e k ,  h o g y  e g y - a k tu s s a l  tö b b  t á r g y a t  s z o k tu n k  lá tn i ,  t a p i n ta n i  
v a g y  h a lla n i .  I ly e n k o r  a z  é r z é k ié t  s z e r k e z e t i  a lk a t a  to v á b b  o rg a n iz á ló -  
d ik  é s  lé t r e jö n  a  tá r g y k é p z e tn é l  e g y  fo k k a l  m a g a s a b b  é r z é k le t i  t ip u s :  
a  t é r i l e g  ö s s z e f ü g g ő  t e s t e k  é s  t á r g y a k  k ö z ö s  ( l á t ó ,  t a p i n t ó )  a k t u s b a n  
v a l ó  é s z r e v é t e l e k o r  t u d a t o s u l ó  e g y i d e j ű s é g i  v a g y  é r i n t k e z é s i  t á r g y k é p -  

z e t t á r s u l á s .
K o rá b b i p é ld á n k o n  ta n u lm á n y o z v a  e  tö r v é n y s z e r ű s é g e t ,  á l l í th a t ju k ,  

h o g y  e g y  a lm á r ó l  lá t á s  ú t j á n  s z e r z e t t  é r z é k ié in é l  s t r u k tú r á l i s a n  fe lső b b 
r e n d ű  a z  a z  é r z é k i  b e n y o m á s , m e ly e t  k é t  e g y m á s  m e l le t t  f e k v ő  a lm á ró l , 
v a g y  p e d ig  e g y  i ly e n  g y ü m ö lc s rő l  a  h o z z á ta r to z ó  á g g a l  é s  le v e le k k e l  
e g y ü t t  a z o n o s  n é z ő  a k tu s b a n  n y e r ü n k .  I t t  u g y a n is  a z  o p t ik a i  é r z é k le t  
e g y e s  id ő i s z a k a s z a i  m á s -m á s  e g y e d i  tá r g y k é p z e t  k iv á l t á s á t  k ö z v e t í t ik ;  
v a g y is  e  f á z is o k  m in d e g y ik e  r é s z in t  a z  é rz é k s z e rv i  m ű k ö d é s é r z e te k k e l ,  
r é s z i r t  m á s m o d a l i tá s ú  k o r á b b i  a d e k v á t  e m lé k n y o m o k k a l  e g y -e g y  s a já to s  
tá r g y  k é p z e t té  e g é s z ü l  k i ;  ú g y  h o g y  a  n é z ő  a k tu s  fo ly a m á n  a z  a lm a , 
le v é l , á g  k ü lö n  k iv á l tó d ó  lá tó k é p e i  t á r g y a k  v a g y  r e l a t i v e  ö n á lló  t á r g y 
ré s z e k  ö s s z k é p z e té t  e g y m á s u tá n  e m e l ik  a  m á r  je lz e t t  m e c h a n ik u s  a s s z o 
c iá ló  m u n k a  r é v é n  tu d a to s s á g r a .  E s z e r in t  a z  a lm a fa á g  e g é s z é r ő l  f é n y b e 
h a t á s  ú t j á n  n y e r t  ö s s z é rz é k le t  k o r á n t s e m  p u s z ta  o p t ik a i  é lm é n y  ; h a n e m  
t ö b b  i n d i v i d u á l i s  t á r  g  y  k é p z e t n e k  a  l á t á s i  é l m é n y  á l t a l  k ö z v e t í t e t t  é r i n t 
k e z é s i  t á r s u l á s a .  M ag a  e z  a  k ö z v e t í tő  v a g y  e g y e s í tő  t e v é k e n y s é g  a b b a n  
á ll , h o g y  a  s p e c i f ik u s  lá tó é lm é n y  p i l la n a tn y i  fá z is a ib ó l —  m e ly e k  k ü 
lö n b ö z ő  te s te k  v a g y  t á r g y a k  r e t in a k ö z p o n t i  ( fo v e á ü s )  tü k r ö z ő d é s é n e k  
fe le ln e k  m e g  — m in te g y  k ib o m lik  a  h o z z á ju k  ta r to z ó  t á r g y k é p z e t  te l je s  
m ű k ö d é s k o m p le x u m a . Ä t i s z t a  o p t ik a i  é r z é s  e r r e  a  t á r g y k é p z e te k e t  o r 
g a n iz á ló  m u n k á r a  a z á l ta l  v á l ik  k é p e s s é ,  h o g y  e g y e s  le fo ly á s i  s z a k a ib a n  
a  k ö z ö s  é rz é k e lő  a k tu s s a l  á tf o g o t t  t á r g y a k  m in d e g y ik é n e k  t e l j e s  k é p z e te  
p o t e n c i á l i s a n  b e n n f o g l a l t a t i k ,  ( t é n y le g e s e n  c s a k  a z  o p t ik a i  ö s s z e te v ő  a  
já r u lé k o s  s z e m m o z g á s é rz e te k k e l ,  s ő t  g y a k r a n  a z  e lő b b in e k  c s u p á n  e g y e s  
je lz é s s z e rű  m o z z a n a ta i) .  H a so n ló  s z e r e p e t  tö l t  b e  a  s z u k c e s s z ív  t a p i n tó 
é lm é n y  (é r z e tk é p le t ) ,  a k k o r ,  h a  e g y  k é z m o z d u la t ta l  e g y n é l  tö b b  te s te t ,  
t á r g y a t  ta p in tu n k  v é g ig .

U g y a n e z  a  p r in c ip iu m  s z a b á ly o z z a  a  k r o n k r é t  é s z r e v e v é s e k  s z é le 
s e b b  k ö rű , t é r i l e g  m in d  k i t e r j e d te b b  t á r g y c s o p o r to k a t  é s  tá r g y r e n d s z e 
r e k e t  m a g á b a n  fo g la ló  p é ld á i t .  H a  tá v o la b b  á llv a , a  p é ld á u l  v e t t  a lm a 
á g h o z  ta r to z ó  e g é s z  fá t  tö r z s é v e l ,  ö s s z e s  á g a iv a l ,  le v e le iv e l ,  g y ü m ö lc s é 
v e l á tp i l la n to m , a k k o r  o p t ik a i  é lm é n y e m  a z  e g y e d i t á r g y k é p z e te k n e k  jó 
v a l  n a g y o b b  s z á m á t  é s  s o k f é le s é g é t  r e j t i  p o n te n c iá l i te r  m a g á b a n ,  i l le tv e  
f e j le s z th e ti  k i  m a g á b ó l , m iu tá n  a  k i t e r j e d te b b  s z e m lé le tn é l a z  id ő r e n d e 
z e t t  o p t ik a i  b e n y o m á s  le fo ly á s i  f á z i s a ib a n  tö b b  tá r g y k é p z e t  r e p r e z e n tá ló
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m o z z a n a ta i t  s ű r í th e t te m . M óg in k á b b  n ö v e k s z ik  a z  „ o p tik a i la g  m e g s z e r 
v e z e t t “ t á r g y k é p z e te k  te r je d e lm e  é s  g a z d a g s á g a ,  h a  n a g y o b b  tá v o lb ó l a z  
e g é s z  g y ü m ö lc s ö s k e r te t  a z  e m l í te t t  a lm a fá v a l  e g y ü t t ,  — v a g y  m é g  m e sz -  
s z e b b r ő l  é s  m a g a s a b b r ó l  a  k e r te t ,  h o z z á ja  ta r to z ó  h á z a t  é s  u d v a r t  e g y e t 
le n  fe jm o z d u la t ta l  p i l la n to m  á t ;  a v a g y  to r o n y a b la k b ó l  e g y s z e r r e  lá to m  
a z  e g é s z  fa lu t ,  v a g y  v é g ü l, é r z é k ie te m  t é r i s m e r e t i  é r t é k é n e k  e z ú to n  le g 
n a g y o b b  k is z é le s í té s é v e l , r e p ü lő g é p e n  ü lv e  e g y -p i l la n tá s s a l  fo g o m  á t  a  
k é r d é s e s  f a lu t  k ö rn y é k é n e k  s z á m o s  r é s z le té v e l ,  h e g y e k k e l ,  e rd ő v e l  s tb .  
e g y e te m b e n .  E le g u tó b b i  e s e tb e n  n y e r t  t i s z ta  lá tó k é p e m  m á r  p o te n c iá 
lis  ö s s z fo g la la ta  v a la m e n n y i,  a z  e g y -a k tu s s a l  á tm é r t  te r ü le te n  fe k v ő  t á r g y 
ró l , e g y e d i  te s t rő l  b i r to k o l t  k é p z e te m n e k ; á l t a l a  a z  u tó b b ia k  k ö z v e tle n ü l 
v a g y  k ö z v e tv e ,  a s s z o c ia t ív  fe lú j í tá s  ré v é n , tu d a to m b a  e m e lh e tő k . N y i lv á n 
v a ló , h o g y  a  je lz e t t  n é z le tv á l to z á s o k k a l  já r ó  ú j m e g  ú j p e r c e p c ió k m in d e n ik e  
a z  é r z é k i  k o n k r é t  m e g is m e ré s n e k  e g y -e g y  s z e r k e z e t i l e g  k i s z é l e s í t e t t ,  t e 
h á t  f e l s ő b b r a n g ú  r é t e g é t  v a g y  t íp u s á t  k é p v is e l i .

N em  á ll  m e g  a z o n b a n  a z  é r z é k le t  h o m o e h r o n iá s  s z e r v e z ő d é s m e 
n e te  a  f e n t je lz e t t  le g m a g a s a b b  fo k o n  se m . O tt, a h o l s z a b a d  s z e m m e l 
v a ló  e g y ü t té s z le lé s  a z  ö ssz e fü g g ő  o b je k t iv  tá r g y k é p le t e k  m é g  n a g y o b b  
k i t e r j e d t s é g e  m ia t t  t e c h n ik a i l a g  im m á r  n e m  le h e t s é g e s :  u g y a n e z t  a  
t á r g y k é p z e t  o rg a n iz á ló  te v é k e n y s é g e t  a  t é r k é p e k ,  h e ly e s e b b e n  e  t á r g y a k  
o p t ik a i  b e n y o m á s a i  v é g z ik . Ü g y , a m in t  a  r e p ü lő g é p r ő l  e g y p i l la n tá s s a l  
n y e r t  im p re s s z ió m  q u a s i- je lk é p ile g  „ t a r t a lm a z z a “ a z  á t t e k in t e t t  t e r ü le t  
m in d e n  i s m e r t  t á r g y á n a k  k o r á b b a n  m e g r ö g z í te t t  ö s s z k é p e it  : u g y a n o ly  
je lk é p i  u t a l á s t  n y ú j t  e g y r e  tá g a b b  k o n k r é t  d o lo g i r e n d s z e r e k r e  n é z v e  
a z  i l le tő  m e g y e , o r s z á g , k o n tin e n s , a  fö ld g ö m b  é s  v é g ü l a  v i lá g e g y e te m  
té r k é p é n e k  lá tó  ( v a k n á l  e s e t le g  ta p in tó )  é r z é k le te .  A h o g y a n  a z  a lm a f a á g  
lá tó k é p é b ő l  m in te g y  k ik r is tá ly o s o d n a k  a z  á g o n  le v ő  e g y e s  ré s z e k  v e g y e s -  
m o d a l i t á s ú a n  ö s s z e te t t  e g y e d i tá r g y é lm é n y e i ,  é p ú g y  a lk a lm a s  e l m é l e t i l e g  
a  v i lá g e g y e te m  c s i l la g té r k é p e  a r r a ,  h o g y  b e n n e m  k e le tk e z ő  lá tó é s z le le 
té b ő l  a z  á l t a la m  e g y á l ta lá n  is m e r t  ö s s z e s  t e s te k ,  t á r g y a k  é s  té r i le g  v o 
n a tk o z á s b a n  á lló  tá r g y r e n d s z e r e k  b e n n e m  é lő  j e g y e i t  k o n tig u itá s o s  k a p 
c s o la to k  r e p r o d u k t iv  fe lh a s z n á lá s a  ú t j á n  t u d a to s s á  te g y e m . A z u n iv e r z u m  
té r k é p é r ő l  s z e r z e t t  lá tó b e n y o m á s  te h á t  m a g a  a  l e g s z é l e s e b b  i s m e r e t é r 
t é k ű  e g y e d i  t á r g y k é p z e t ,  m e ly , p sz ic h o ló g ia i é r te lm e z é s e  s z e r in t ,  a z  
e g y é n b e n  é le te  fo ly a m á n  k if e jlő d ö tt  v a la m e n n y i  e g y é n i  tá r g y k é p z e te t  
r e p r e z e n tá ló  e g y s é g b e  k a p c s o l . — E g y b e n  n y i lv á n v a ló ,  h o g y  a z  a  fe j-  
lő d é s ú t ,  m e ly  a z  e g y e s  a lm a  te l je s k é p z e té tő l  f e n t  v á z o lt  v o n a lo n  a z  
u n iv e r z u m  k o n k r é t  e g y é n i  ö s s z k é p é ig  v e z e t , e g y e n e s  f o ly ta tá s a  a m a  
é r z é k le t i  k if e j lő d é s n e k , m e ly n e k  s z a k a i t  a z  é r z e t tő l  a z  a lm a k é p z e tig  ta -  
g o z o t ta n  r a jz o l tu k  m eg . U g y a n ily  e lv ű  lé p c s ő z e te s  fu n k c ió tö m ö rü lé s  k ö t i  
ö s s z e  b á r m in ő  é r z e tü n k e t ,  é r z e tk é p le te k  e m e lk e d ő  s t r u k tú r á jú  f a j tá in ,  
m a jd  t á r g y  k é p z e te k n e k  té r i le g  e g y r e  b ő v ü lő  is m e r e t ta r ta lm ú  s o r o z a tá n  
k e r e s z tü l  a  v i lá g e g y e te m  „ tá r g y é lm é n y “-é v e l. í r ó a s z ta lo m  v a la m e ly ik  
s z ín f o l t já n a k  é rz e té tő l  in d u lv a , a n n a k  ö s s z é rz é k i  fe lfo g á sá ig , m a jd  e g é s z  
s z o b á m -, la k ó h á z a m n a k ,  a  v á ro s n a k , m e ly b e n  la k o m , a z  o rs z á g n a k , 
k o n t in e n s n e k ,  m e ly b e n  é le k  é s  v é g ü l a  f ö ld g o ly ó n k a  in d iv id u á l is  t á r g y 
k é p z e té n  á t  ú j r a  c s a k  a  v i lá g e g y e te m  k o n k r é t  é r z é k i  ( té rk é p , c s i l la g o s  
é g  s tb . lá tó é s z le le té b e n  s ű r í te t t )  ö s s z k é p é ig  ju to k  e l .  U g y a n é  p o n tb a n  fu t 
ö s s z e  s u g á r s z e r ű e n  m in d e n  a n a lo g  s t r u k tú r á l i s  fe j lő d é sv o n a l, m e ly  a z  
e g y é n  te t s z ő le g e s  é r z e té n  k e z d v e  é r in tk e z é s i  t á r s u lá s i  a la p o n  e g y r e  
k o m p lik á ló d ó  t é r i  t a p a s z ta lá s  fe lé  h a la d .  íg y  fo rm á ló d ik  k i v é g ső  e r e d 
m é n y k é p  a z  e m b e r  k o n k r é t  a z a z  t é r i  t á r g y i  v i l á g i s m e r e t é n e k  s u g Á r r e n d -  
s z e r b e n  le á b r á z o lh a tó  e g é sz  le lk i á l la g a  ; a m e ly  r e n d s z e r  e g y e s  s u g a r a i 
n a k  v é g p o n t já n  a z  é r te lm i é lm é n y s t r u k tú r á k  e le m e i, v a g y is  a z  é rz e te k ,  
c e n t r u m á b a n  p e d ig  a  te l je s  a n y a g b ó l je lk é p e z ő  m ű k ö d é s e g y s é g b e  s z e r 
v e z e t t  é s  a z  u n iv e r z u m  é rz é k i , e g y é n ile g  tö b b é - k e v é s b b é  d if fe re n c iá l t  
lá tó k é p é b e n  rö g z í te t t  e g y e d i  tá r g y k é p z e t  fo g la l h e ly e t .

A z i t t  fu tó la g  v á z o lt  s  a  le lk i é le t  a ls ó b b  é s  fu n d a m e n tá l is  r é t e g é t  
je le n tő  o r g a n iz á c ió  a n a l i t ik u s a n  é s  s z in té t ik u s a n  k i d o l g o z o t t  le á b r á z o lá s a  
k é ső b b i, n e m  m e llő z h e tő  p sz ic h o ló g ia i f e la d a t .
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Mind a bonyolultan térreudezett tárgyészlelések, mind a 
konkrét és elvont gondolkozás egész világa a rentemlített élmény- 
konstrukcióformákra, tehát az érzet mellett az érzetképlet fő
osztályaira lesznek visszavezethetők; miért is azok biológiai és 
pszichológiai természetét már a jelen előkészítő tanulmányban 
kissé behatóbban kell vizsgálnunk.

Midőn az általunk genetikai rangsorba állított érzékletszei- 
veződési lépcsőfokoknak fogalmi elkülönítését javasoljuk, arra 
kell törekednünk, hogy e fokozatok valóságos és önálló létezé
sét többféle szempontból igazoljuk. Bizonyítanunk kell elsősor
ban is,

hogy a fentebb osztályozott élményszerkezeti típusok mind
egyike elvileg különbözik a többitől;

hogy mindegyik sajátos egyénfejlődési és törzsfejlődési 
stádiumot képvisel; végül

hogy a percepciófolyamatok lejátszódásában az egyre ma
gasabb és bonyolódottabb érzékleltípusok mint egymás után 
fellépő lefolyási szakok jelentkeznek.

Minthogy fenti állítások ama kiindulási tételünknek meg
támasztására irányulnak, hogy a mai érzéklettan fogalmi és je
lölési rendszerében — a struktúraelv és fáziselv világos szembe
állításának híján — súlyos hézagok mutatkoznak: a továbbiak
ban azok rövid illusztrációja lesz célunk.

d) Bármelyik két megrögzített szerkezeti fokot vetjük össze, 
éles és össze nem egyeztethető különbségük ténye önként adódik. 
E különbség elvileg megalapozott volta érvényre jut inár abban 
a felismerésben, hogy a sorbaállított típusfokok mindegyike 
az előzőnek tömörüléséből származik, míg a rákövetkezőnek alkateleme. 
Áll ez bizonyos értelemben még az egy-fokozaton belül feltűnő 
idői struktúrakettősségre is, ahol ugyanis a szukcesszív élmény
forma mindenkor az egyes szakokat tevő szimultán képletek
ből mint időileg egységesített részekből származtatható. A lelki 
élet összetettségboli fejlődésében uralkodó homochroniás társu
lási elv azonban főként új meg új szimultán egységképleteket 
teremt: az érzetből szimultán egymodalitású érzetképletet, ebből 
az ugyancsak egyidejű vegyesmodalitású érzékletet, majd utób
binak egyre nagyobb belső sokféleségű alakjait és végül a 
tárgyérzékletet, mint az érzéki észrevevés legfelsőbbrendű és 
legösszetettebb, de még mindig szimultán egységfokozatát.* .

• „ S z im u ltá n “ a lk a tú n a k  t e k i p th e t jü k  p o n to s a b b  m e g h a tá r o z á s s a l  
a z t  a  le lk i ( é r z é k le t i)  fo ly a m a to t, m e ly n e k  s a j á to s  b e lső  k v a l i ta t iv - in te n -  
z iv  je l le g e ,  ö s s z e te t t s é g i  m ó d ja  a z  i d ő b e n  n e m  v á l t o z i k ,  b á r  e s e t le g  
m a g a  a z  é lm é n y  id ő ile g  t a r tó s  le h e t .  E zze l s z e m b e n  . s z u k c e s s z ív “ t íp u s ú  
a z  a  le lk i fo ly a m a t , m e ly  e g y  b iz o n y o s  s z im u ltá n  é lm é n y b ő l k i in d u lv a ,  a  
k v a l i tá s n a k ,  i l le tv e  a  ré s z e k  fu n k c ió je l le g é n e k  é s  ö s s z e fü g g é s e in e k  id ő 
b e li  v á l to z á s á t ,  v a r i á ló d á s á t  v a g y  k o m b in á ló d á s á t  tü n te t i  fe l, a z  e g y m á s t  
k ö v e tő  m o z z a n a to k  k a p c s o la tá n a k  f e n n t a r t á s a  m e lle tt.
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llj Fejlődéstanilag a tiszta érzet ősalakját már az egysejtű 
organizmusban gyaníthatjuk, annak teljes, egyedileg differenciált 
kialakulása pedig a primitív szövetállatok (hydra, tengeralatti 
ősállatok) korszakára tehető, ahol a reflexszerű felépítés még 
elemi állapotában tűnik fel, de a percepcióizgalom már más 
anatómiai egységben játszódik le, mint a motorikus innerváció, 
vagy az izom kontrahálódása. Belsőleg inhomogén, de még egy- 
modalitású érzetképlet az élettani fejlődés során ott jön létre, 
ahol az idegrendszer elemei anatómiailag és vegyileg már eléggé 
defferenciálódtak ahhoz, hogy fizikailag eltérő ingerekre adek- 
vátul különböző érzetminőségeket produkáljanak, melyek azután, 
későbbi törzsfejlődési fokon, egymással funkcióegységbe lép
hetnek Ily fejlettségre utal a rovarszemek összetett felépítése. 
Magasabb rovarfajtáknál (hangyák, méhek) már az eltérő érzék
szervi eredetű érzetek- és érzetképleteknek közös egységbe való 
kapcsolódása is fennállhat, különböző rendeltetésű ideg- és kez
detleges agyi dúcok képződése folytán. Maga a többérzékűség 
ténye ősi állapotában már az egysejtűeknél is konstatálható; de 
a különféle modalitásé azaz más-más természeti jelenségkörhöz 
alkalmazkodott érzetek kezdeti fokon nem kapcsolódnak, hanem 
külön-külön mozgásbeli feldolgozás alá kerülnek. Végül felsőbb
rendű vegyes érzékietek, illetve tárgyérzékietek alkotására is 
nyilvánvaló képességgel bírnak a gerinces állatok, melyek közül 
az intelligensebb emlősök (kutya, majom, elefánt) már az em
lékezés, sőt a konkrét általános tárgyképzet élménytípusának 
jelenlétéről is tanúságot tesznek.

Hasonló eredményt nyújt az egyénfejlődésnek szempon
tunkból történő vizsgálata. Amennyiben például a látóérzékelés 
változásait vesszük figyelembe, gyanítható, hogy az újszülött 
közvetlenül a születés után csak disztinkt fényérzetek halmazát 
nyeri (ugyanúgy az operált vakonszületett is), mely érzetek egy
mással nem alkotnak még nagyobb közös, bensőleg rendezett 
élményegészet. Valamivel későbbi életszakra esik nyilvánvalóan 
a más-más kvalitású fény érzeteknek egymástól való határozot
tabb elkülönülése, melynek folytán a csecsemő környezetéről 
világosabb látási észleletet — ám még aligha formaészleletet — 
nyer. Még későbbi fok a szemmozgatás képességének megta
nulása, aminek pszichológiai következménye az, hogy a specifi
kus, belsőleg már kellően differenciált fényérzékietekhez szem- 
izomérzetek koordinált sorai olvadnak hozzá, előbbit á síkszerű, 
majd plasztikus formalátás ismerettani rangjára emelve; amidőn 
tehát már tipikus alsóbbrendű vegyes érzetképletek (érzék- 
komplexumok) jönnek létre, holott a megelőző időszak egyszerű 
érzetképlet, az azt megelőző pedig halmazszerűen Csoportosult 
érzetek aktualitásának felelt meg. Végül még későbbi ontogene- 
tikai időszakra esik a vegyes érzetképletek bonyolultabb szer
ves fajtáinak fellépése és ennek kapcsán a tárgyisiheriéF kifej
lődése.

4'
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Kétségtelennek véljük tehát, hogy úgy az ontogenezis, mi
ként a filogenezis láncolatán az észlelés fő evolúciós fokaiban 
észrevehető sorrend egészében megfelel a  r é t e g e k b e n  k o m p l i k á l ó d ó  
é r z e t t á r s u l á s  m á r  i s m e r t e t e t t  l é p c s ő f o k a i n a k .  Abban a tényben egyéb
ként, hogy az egyéni érzékletfejlődés struktúráié menete az 
analóg faji kifejlődés rövidített és gyorsított ismétlődéseként tű
nik fel, a Haeckel-féle biogenetikei alaptörvény egy speciális 
esete igazolódik be.

Cl Mindezeken felül gyanítani lehet, hogy az érzéklet össze
tevőinek imént megállapított rangsora (érzet — egyszerű érzet
képlet — vegyes érzetképlet — tárgyérzéklet) megfelel a nor
mális percepciók l e z a j l á s á b a n  többé-kevésbbé elkülöníthető idői 
szakok sorrendjének, — amire péld. B o d a  az eszmélés-organizá- 
ciók kapcsán, vagy ugyancsak Szemlénkben Angyal András, a 
Gemelli-féle kísérletek ismertetése révén hivatkozik. Az „ismert
ség“ vagy „jelentéssel bírás“ és ehhez hasonló elkülönítő szem
pontok nézetem szerint helyettesítendők azzal az analitikusabb 
felismeréssel, hogy az érzékelés lezajlása — a látás körében 
vizsgálható Jegdifferenciáltabb válfaját tekintve — következő idői 
fázisokban megy végbe:

1. a fényingerlés által egyszerre kiváltott különböző kvali
tású fény érzeteknek még izolált, szervesen össze nem függő 
jelenléte: „érzeti“ fok;

2. az érzetek egyesülése szimultán optikai érzetképletté ;
3. ennek átalakulása szukcesszív képletté, ami a fixáló szem 

elmozdulásából s ennek folytán a retinaingerlések módosulásá
ból ered;

4. kinesztétikus és pedig szeinizoinérzeti tartalmak belé
pése az érzéklet összfolyamatába a szem vagy fej, esetleg az 
egész test néző mozdulataival kapcsolatosan ; ezáltal az élmény 
mái1 a V e g y e s í t i o d a l i t á s ú  s t á d i u m b a  fejlődik fel. Végül

5. egyidejű, de más felfogószervet találó ingerbehatás 
alapján keletkezett egyéb modalitású érzékadatoknak, továbbá 
reproduktiv elemeknek az előbbi fokozatba való bekapcsoló
dása, ami az érzékletet a tárgyképzet struktúrafokára emeli. 
E ponton túl az asszociálódó továbbfejlődést itt nem követ
hetjük.

Hogy az érzéklések nagy általánosságban a fenti, egy
mást észrevétlenül követő idői szakokból állóan játszódnak le, 
annak végleges beigazolására kellő tervszerűséggel beállított 
kísérletsorok szükségesek. Talán az eddigiekben is sikerült 
azonban valószínűsítenem ama tétel helytálló voltát, hogy a 
mindennapos érzékietek elemzése útján feltüntetett szerkezeti 
rangsor nem puszta elméleti konstrukció eredménye ; hanem ez 
a sor mind a faj, mind az egyén lelki fejlődésvonalának alsó, 
fundamentális szakaszát jelzi.
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Az érzet, egyszerű és vegyes érzetképlet (célszerűbben : 
egyszerű- és vegyesképzet) fogalmai a jelen tanulmány kezde- 
téu elkülönített szigorú értelemben vett s l r u k t ú r a f o g a t m a k ;  oly 
típusféleségeket jelölnek, melyeken a konkrét tapasztalatok egész 
világa felépül s amelyek a felsőbbrendű élmény rendszer, a foga
lom- és gondolatélet megépítésében épp ezen tartalmi, szerkezeti 
jellegük alapján vesznek részt. Ha már most o terminológiailag 
mindmáig kellő élességgel meg nem jelölt benyomástípusok 
közül egyesek utóképi vagy eidetikus szemléletképi fázismély
ségben s talán valamennyien az elsődleges emlékkép és az álta
lános képzet stádiumában is előfordulnak, úgy e z  a  t é n y  a z  
é l m é n y v i l á g  o r g a n i z a t ő r i k u s  e g é s z é n e k  t u d o m á n y o s  v i z s g á l a t á n á l  e g é s z e n  
k ü l ö n  s í k r a  h e l y e z e n d ő .  Ezért a lelki élet tagoltságának olymenetű 
vizsgálata, melv az érzetek tárgyalásáról azonnal a képzetekre 
(emlékképekre) áttérve, minden további lelki bonyolódást és 
szerveződést az utóbbiak vonatkozásaiból iparkodik levezetni, 
nem számol az élményfejlődések valóságos irányával. Ez ugyanis 
bizonyos, meglehetősen magas komplikálódási fokig az érzéki 
és reproduktiv, valamint félreproduktiv fázisoknak párhuzamos, 
azaz egyformán felfelé strukturálódó fejlődéssorát mutatja. Addig 
a pontig, amíg ez a párhuzamosság — legalább is az érzéki és 
a tiszta emlékképszerű, valamint általános képzetszerű folyama
tok között — fennáll és igazolható, elsősorban a szerkezeti 
tulajdonságok, vagyis az élményalkalrészek kvalitatív mivolta 
és összefüggésmódja szerinti felfelé fejlődést kellene az érzék- 
lettani kutatásnak nyomon követnie; és csak párhuzamosan 
regiszlrálnia azt a körülményi, hogy az egyes érzékied struk
túraformák mennyiben (mely érzékeknél) és a másodlagos fázi
sok (utókép, eidetikus szemléletkép, hallucináció, emlékkép 
vagy közképzet) melyikében adódhatnak.

Bármely értelmi élménynek a lelki funkciórendszer egye
temes organizációjában való helyét eszerint a most tárgyalt két 
különsíkú szempont együttes alkalmazása mellett dönthetjük el. 
Egy rajzra való visszaemlékezés alkalmával például oly élmé
nyünk tudatos, mely szerkezetileg az (optikai) érzetképletek, 
fázis tekintetben pedig az emlékképek kategóriájába tartozik. 
Ha a kék szint általában magam elé képzelem, az elmémben 
keletkező élmény tartalmilag érzetnek, fázis szerint pedig álta
lános képzetnek mondható és így tovább. Tárgyészlelésnél, 
valamint ennél komplexebb élményegységülés esetén már nem 
oly egyszerű a két determináló nézőpont érvényesítése; annak 
folytán ugyanis, hogy az összéhnény más-más komponensei 
nem azonos fáziskörbe tartoznak — például az összélmény érzéki 
és emlékképi, érzéki és általános képzeti, emlékképi és általá- 
lános képzeti stb. folyamatrészeket vegyesen tartalmaz —»egy
részt nem áll módunkban egyöntetű fázismegjelölés alkalmazása, 
csak az összetevők fázisféleségeit sorolhatjuk fel; másrészt a 
struktúra mint olyan nem az egyszerű és tiszta, hanem a „kevert



54 G ergő  E n d re

fázisú struktúrák“ válfajához számítandó. E magasabb fokon 
tehát az egyszerű determinálás helyébe néha igen bonyolult 
s t r u k t ú r a -  é s  f á z i s e l e m z é s  lép, melynek törvényszerűségeit külön 
tanulmányban kívánom vizsgálni. Már itt megjegyzendőnek 
vélem azonban, hogy a kérdéses elvi és szemléleti kettősség 
fontos párhuzamban áll az asszociálódásnak egyrészt hasonló
sági, másrészt idői-érintkezési (Ranschburg által nomochroniának 
és homophoniának nevezett) kettős princípiumával. Ennek a 
két lelki kapcsolatelvnek állandó együtthatása és egymásrahatása 
az, ami egyik oldalon — t. i. a szerkezeti lélekfejlődés során 
és az egyiaejűségi-érintkezési elv érvénye mellett — a tér-idői 
összefüggésen alapuló kiterjedt k o n k r é t  v i l á g i s m e r e t e t  hozza létre; 
másik oldalon pedig a fázisfejlődés révén és a hasonlósági tár
suláselv érvénye alapján a természetnek emelkedő egység
típusokban, azaz tulajdonságok, tárgykörök szerint való meg
ismerését, ezúton a fogalomalkotást, végeredményben a logikus 
gondolkozást lehetővé teszi.

Hogy azonban azt az egyenes, elvileg megszakítatlan és 
szerves fejlődésmenetet, amely a z  é r z e t t ő l  a  l e g c l v o n t a b b  g o n d o l a t i g  
v e z e t ,  világosan felismerhessük, szükség van arra, hogy az élmé
nyek, illetve általában a lelki folyamatok funkciós organizáló- 
dását egyfelől a fokozatosan emelkedő és tagozódó struktúrált- 
ság, másfelől pedig a fokozatosan á l t a l á n o s a b b  i s m e r e t é r v é n y ű  f á z i s -  
s z e r ű s é g  irányában aprólékosan nyomon kövessük. S ez a szük
ségesség volt az, amire jelen kifejtéseimben különös hangsúllyal 
óhajtottam felhívni a figyelmet.
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1. A c ím ű i í r t  p ro b lé m á v a l  n e m  a  t á r g y t ó l  m a g á tó l  m e g h a tá ro z o t t  
é s  a n n a k  a d e k v á t  m ó d s z e re s s é g g e l é s  te l je s s é g g e l ,  d e  c s u p á n  W i l l i a m  
S t e r n  r e n d k ív ü l i  je le n tő s é g ű  p e r s z o n a l i s z t ik u s  s z e m lé le té n e k  k r i t ik a i  
ta g l a lá s a  r e n d jé n  k ív á n u n k  fo g la lk o z n i. F e j t e g e té s e in k  a la p j a  a  n a g y , 3  
k ö te te s  p e r s z o n a l i s z t ik u s  re n d s z e re z é s ,  a  P e r s o n  u n d  S a c h e .  S y s t e m  d e s  
k r i t i s c h e n  P e r s o n a l i s m u s  s z e r z ő jé n e k  ú j a b b  n a g y s z a b á s ú  m u n k á ja ,  a  
„ S tu d ie n  z u r  P e r s o n w is s e n s c h a f t“ -n a k  e d d ig e lé  m e g je le n t  I. k ö te te  : 
P e r s o n a l i s t i l c  a l s  W i s s e n s c h a f t  (B a r th , L e ip z ig , 1930.). K ie g é sz í té s ü l fe l 
fo g ju k  h a s z n á ln i  a  s z e r z ő n e k  e g y  ö ss z e fo g la ló  k is e b b  d o lg o z a tá t  is , a  
S a u p e  á l t a l  k ia d o t t  „ E in fü h ru n g  in  d ie  n e u e r e  P s y c h o lo g ie “-b a n  m e g 
je l e n t  r e r s o n a l i s t i s c h e  P s y c h o l o g i e - t .  (A  f e lh a s z n á l t  4 —5. k ia d á s  1931-ből, 
Z ic k fe ld t,  O s te r w ic k  - H a r z ) .

W . S te r n  ú j v á l la lk o z á s a  h á r m a s  c é l t  k ív á n  s z o lg á ln i  : 1. A s z e rz ő  
s z ü k s é g e s n e k  é r e z te  p e r s z o n a l i s z t ik u s  g o n d o la t r e n d s z e r é b ő l  k id o lg o z n i 
a z o k a t  a  m o z z a n a to k a t ,  a m e ly e k  n e m  v i l á g  s z e m l é l e t i ,  d e  „ t i s z t á n  t u d o 
m á n y o s “  te r m é s z e tű e k .  E z  a  f e la d a t  a  p e r s z o n a l i s z t ik u s  tu d o m á n y  e d d ig  
k i f e j t e t t  a l a p j a in a k  t o v á b b f e j l e s z t é s é t ,  k ie g é s z í té s é t ,  s ő t  r é s z b e n  a z  a z o 
k o n  v a ló  tú lh a la d á s t  k ö v e te l te  m eg . 2. S z e rz ő n k  a  p e r s z o n a l i s z t ik á t  m in t  
a z  e m b e r i  s z e m é l l y e l  fo g la lk o z ó  ö s s z e s  s p e c iá l i s  tu d o m á n y o k n a k  k ö z ö s  
a l a p -  é s  e l ő l u d o m á n y á t  k ív á n ja  k if e j le s z te n i  : a  „ p e r s z o n a l i s z í i to "  k i 
f e je z é s  —  a  „ p e r s z o n a l iz m a s “ m e ta f iz ik a i  v i lá g s z e m lé le té tő l  e l té rő e n  é s  
m a g á n a k  a  p e r s z o n a ü s z t ik á n a k  m é ly  f i lo z ó fia i g y ö k e r e i  e l le n é re  — é p p e n  
a z  e m b e r i  in d iv id u á l is  s z e m é ly rő l szó ló  „ s z a k tu d o m á n y “ k ív á n  le n n i .  
A  s z e m é ly t  — v a l l ja  a  s z e rz ő  — n e m  le h e t  e g y  t i s z t a  é s  ö n m a g á b a n  
z á r t  b io ló g ia i  (v a g y  lé le k ta n i  v a g y  m ű v e lő d é s tu d o m á n y i ,  s tb .)  s z e m lé 
le tn e k  a lá v e tn i ,  m e r t  e  s p e c iá l is  tu d o m á n y o k  a  s z e m é ly  e g y s é g - je l le g é t  
s z é t s z a k í t j á k  é s  a  s z e m é ly i é le tn e k , á té lé s n e k  é s  h a tá s n a k  s a já tk é p e n i  
je l e n tő s é g é t  lá th a ta t l a n n á  te s z ik . A z e m b e r i  s z e m é ly r ő l  szó ló  tu d o m á n y o k  
t e h á t  (b io ló g ia  é s  o r v o s tu d o m á n y , lé le k ta n  é s  k a r a k te r o ló g ia ,  s z e lle m - 
tu d o m á n y o k ,  p e d a g ó g ia , k r im in a lis z t ik a ,  p o l i t ik a ,  s tb .)  a  p e r s z o n a li s z t ik u s
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tu d o m á n y  a la p j á n  v o ln á n a k  k if e j le s z te n d ő k .  — 3. A s z e r z ő n e k  l e g s a já 
to s a b b  c é l j a  a z , h o g y  a  íe n te m l i t e t t  s p e c iá l i s  tu d o m á n y o k n a k  e g y i k é t ,  a  
l é l e k t a n t  a  p e r s z o n a l i s z t ik á b a n  m e g a la p o z z a .  S z e r in te  a z  ö s s z e s  m o d e r n  
l é l e k ta n i  tö r e k v é s e k n e k  — b á rm ily  sz é tá g a fc ó a k  le g y e n e k  is  a z o k  — k ü 
lö n b e n  is  v o l t a k é p e n i  c é lp o n t ja  a  s z e m é l y ,  a  m a g a  é lő , é r te lm e s ,  m é ly -  
ta r ta lm ú ,  „ m e ta p s z ic h o í iz ik a i“ „ e g é s z “ m iv o l tá b a n .  H o g y  a z o n b a n  a  p e r -  
s z o n a l is z t ik u s  l é l e k t a n n a k  p r o b lé m á i  t á r g y a lh a tó k  le g y e n e k , e lő b b  á l t a 
lá b a n  m a g á n a k  a  p e r s z o n a l i s z t i k u s  t u d o m á n y n a k  p r o b lé m á i t  k e l l  t i s z 
t á z n i :  e z  t e h á t  a  t á r g y a  a z  ú j v á l l a lk o z á s  e lső  k ö te té n e k , a  j e l e n  s o r o k 
b a n  m e g b e s z é le n d ő  m u n k á n a k .

sV *¥

2. A  p e r s z o n a l i s z t ik a  tu d o m á n y e lm é le t i  a la p ja i t  i l le tő e n  le g e lő b b  
a z t  h a n g o z ta t ja  s z e r z ő n k , h o g y  o ly  f o g a l m a k ,  m in t pl. a  fe j lő d é s , a  d is -  
p o z ic ió k , a z  ö rö k lé s , a  k o n s t i tu c ió  v o l t a k é p p e n  n em  b io ló g ia i  v a g y  lé le k 
ta n i  v a g y  f iz io ló g ia i  fo g a lm a k , d e  le g e lő b b  é s  k ö z é p p o n tia n  s z e m é l y -  
fo g a lm a k . T ö b b  tu d o m á n y  k ö ré b e  t a r to z ó  o ly • j e l e n s é g e k  is, m in t  p l. a  
b e s z é d , s z in té n  e g y  e g y s é g e s  s z e m é ly - tu d o m á n y b a n  v o ln á n a k  a  le g m e g 
fe le lő b b e n  tá r g y a la n d ó k .  O ly  m e g f e l e l é s e k  is , m in t a  fiz io ló g u s  „ m n é m é “-je  
é s  a  p s z ic h o ló g u s  „ e m lé k e z é s “-e  v a g y  a  b io ló g u s  k ü ls ő  k ö r n y e z e t e  é s  
a  p s z ic h o ló g u s  „ m i l i e u “-je , s z in té n  e g y  e g y s é g e s  é s  e ls ő d le g e s e b b  s z e 
m é ly i  e lv r e  u ta ln a k .  —

K é ts é g te le n n e k  k e ll  í t é ln ü n k ,  h o g y  a  sz e m é lly e l fo g la lk o z ó  s p e 
c i á l i s tu d o m á n y o k b a n  (p l. lé l e k ta n b a n ,  a n tr o p o ló g iá b a n ,  b io ló g iá b a n , f iz io 
ló g iá b a n , s z o c io ló g iá b a n  s tb .)  s z e r e p e t  j á t s z a n a k  o ly  fo g a lo m -k a te g ó r iá k ,  
a m e ly e k  n a g y  fo n to s s á g u k  e l l e n é r e  m e g fe le lő  g o n d o ss á g ú  v iz s g á la to t  a z  
e m l í te t t  s z a k tu d o m á n y o k b a n  e le d d ig  n e m  n y e r te k .  (E z e n fe lü l a  m o n d o t t  
tu d o m á n y o k b a n  t a l á n  ú j  fo g a lm i k a t e g ó r i á k  b e v e z e té s é n e k  s z ü k s é g é r ő l  
is  jo g o s a n  b e s z é lh e tn é n k .)  A z t is  k é ts é g te l e n n e k  ta r t ju k ,  h o g y  a  p e r s z o n a 
l i s z t ik a  n é m e ly , s ő t  so k  ily  fo g a lo m n a k  é s  a z  á l ta lu k  j e l z e t t  j e l e n s é g 
k ö rö k n e k  e g y s é g e s  é s  s a já to s a n  k ü lö n  s z e m p o n tú  v iz s g á la t á r a  v a ló b a n ,  
te l je s  tu d o m á n y o s  jo g o s u lt s á g g a l ,  k ü l ö n  t u d o m á n n y á  k i é p í t h e t ő .  D e  e le v e  
is  fe l k e ll t e n n ü n k  a  k é rd é s t ,  h o g y  e z  a  b á r  jo g o s , ső t h a s z n o s  k ü lö n  
tu d o m á n y i  r e n d s z e r e z é s  v á j jo n  v a ló b a n  o l y  j e l e n t ő s é g ű  s z ü k s é g l e t e t  j e 
le n t-e , m in t  a h o g y a n  a z t  S te r n  m a g a  í té l i .  A p e r s z o n a l i s z t ik a  n e m  in 
k á b b  ta lá n  c s a k  e g y  jo g o s u lt  (é s  tö b b  p ro b lé m á b a n  é r t é k e s  h a s z n o s l t -  
h a tá s t  e n g e d ő )  s z e m p o n tb ó l in te g r á l - e  o ly  té n y e k e t ,  je l e n s é g e k e t ,  fo ly a 
m a to k a t ,  tö r té n é s e k e t ,  a m e ly e k e t  k i e l é g í t ő  t e l j e s s é g b e n  a z  e d d i g i  tu d o 
m á n y o k  m a g u k  is  v iz s g á ln i ,  s ő t  k ie lé g í tő e n  m e g o l d a n i  is  k é p e s e k  ? S z a 
b a d  le g y e n  ú g y  í té ln ü n k , h o g y  a  p e r s z o n a l i s z t ik á n a k  m a g á n a k  ö s s z e s  
j e l e n tő s e b b  p r o b lé m á i  a z  e d d ig i  s z a k tu d o m á n y o k  á l ta l  is  — h a  e g y m á s -  
k ö z ö t t i  s z ü k s é g s z e r ű  k a p c s o la ta ik r a  k e l lő  f ig y e le m m e l v a g y u n k  — m e g 
o ld h a tó k , íg y  le g e ls ő s o r b a n  a  b i o l ó g i á b a n  é s  é p p e n  a  l é l e k t a n b a n .  M ert- 
p l. m a g á n á l  a  p e r s z o n a l i s z t ik á n á l  je le n tő s e b b ,  s ú ly o sa b b , é r t é k e s e b b  tu  
d o m á n y n a k  k e ll t e k in te n ü n k  a z t  a  lé l e k ta n t ,  a m e ly ik  m a g á b a n  fo g la l ja  
a  l e l k i  „ s z e m é l y i s é g “ tu d o m á n y k ö r é t  i s  é s  a m e ly ik  k u lc s á t  a d h a t j a  — d e  
é p p e n  ő  é s  n e m  e g y  e lv o n t  p e r s z o n a l i s z t i k a  a d h a t j a  k ö z v e tle n  k u lc s á t  — a  
s z e l le m tu d o m á n y n a k  é s  n e m  e g y  fo n to s  te k in te tb e n  a  tá r s a d a lo m tu d o -
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m á n y o k n a k  is. — M ásfelő l fe l k e l l  v e tn ü n k  a  k é r d é s t :  a  s z e m é ly  m a g a  
i s  n e m  b io ló g ia i  é s  e z e n fe lü l —  a m in t  a lá b b  r é s z le te z ő b b e n  k i  fo g  
tű n n i  — le g é r d e k e s e b b  m e g n y i lv á n u lá s a ib a n  n e m  é p p e n  l é l e k t a n i  b i o l ó 
g i a i  fo g a lo m -e ?  L e h e t, h o g y  lé le k  m in d e n ü t t  v a n , a h o l é le t  v a n , d e  
a n n y i  le g a lá b b  is  b iz o n y o s , h o g y  s z e m é l y  c s a k  o t t  v a n , a h o l é l e t ,  s ő t  
é l e t e s  l é l e k  v a n . A z é le t  e g y e d e k b e n ,  a  le lk i  é le t  s z e m é ly e k b e n  fe j lő d ik  
k i, d e  a z  e l s ő d l e g e s  a z  é l e t ,  m e r t  a z  é le t  a l a k í t j a  k i a  s z e m é ly t é s  n e m  
a  s z e m é ly  te r e m t i  a z  é le te t .  A  s z e m é ly  a z  é le tn e k  e g y ik , s a já to s  te s t i 
le lk i  fu n k c ió -e g y s é g g e l je l le g z e te s ,  je le n tk e z é s i ,  m e g n y i la tk o z á s i  f o r 
m á j a :  n e m  v é g ső  e lv , d e  c s a k  a  v é g s ő b b  é l e t  e g y  f o r m a - k e r e t e .  
D e , a  tu d o m á n y e lm é le t i  m e g a la p o z o t t s á g  c s e k é ly e b b  s ú ly á n á l  fo g v a  
k ö n n y e n  é r th e tő e n , n e h é z s é g e k  to r n y o s u ln a k  a  p e r s z o n a l i s z t ik a  e lé  m á r  
a l a p p r o b l é m á i  t e r é n  is . L e g e lő b b  ig e n  k é r d é s e s :  v á j jo n  e g y é r te lm ű  e lfo 
g a d á s t  jo g o s a n  ig é n y e lh e tő e n  v a ló b a n  a z o k - e  a  s z e m é ly  ig a z á n  l é n y e g e s  

j e g y e i ,  a m e ly e k e t  m a g a  S te r n  e lfo g ad * , v a g y  a m e ly e k e t  e g y á l t a lá b a n  
e g y  se  n e m  b io ló g ia i , se  n e m  lé le k ta n i ,  s e  n e m  e m b e r ta n i  s z e m é lly e l,  
d e  a  s z e m é lly e l m in te g y  „ in  a b s t r a c t o “ fo g la lk o z ó  s z e m é ly tu d o m á n y  
— n y i lv á n v a ló a n  a  „ s z e m é ly tu d ó s “ e g y é n is é g é tő l ,  s z u b je k t iv i tá s á tó l  n a g y 
b a n  fü g g ő  g a z d a g  v á l to z a to s s á g g a l  é s  s z a b a d  s p e k u lá c ió s  in v e n c ió v a l  — 
m e g á l la p í th a t?  A  v a ló s á g b a n  c s a k  b i o l ó g i a i ,  e m b e r i  é s  e g y é n i  te s t i  é s  
le lk i  s z e m é ly e k k e l  ta lá lk o z u n k :  e z e k r ő l  le h e ts é g e s  é s  v a n  e x a k t  tu d á s  é s  
tu d o m á n y ,  á m  a  — b á r  n é m e l y  p ro b lé m a  k u ta t á s á b a n  e ls ő d le g e sü l f e l 
t e h e t ő  — m in te g y  j e l z ö t l e n ,  s e  n e m  b io ló g ia i ,  s e  n e m  lé le k ta n i ,  s e  n e m  
f iz io ló g ia i , s e  n e m  m e c h a n ik a i ,  s e  n e m  k é m ia i  s z e m é ly i e g y s é g  fo g a lm á v a l  
é s  e g y  e r r e  é p í t e t t  i s m e r e tk ö r r e l  f i l o z ó f i k n s  e lk é p z e lé s  ( a  s z á m á r a  l e h e t 
s é g e s  é rv é n y e s s é g g e l)  ig e n , d e  e x a k t  sz a fc tu d o m á n y  a l ig h a  b ir k ó z h a t ik  
m e g . M ég a z t  is  k é rd e z n ü n k  k e l l :  v á j jo n  m e g o ld ja -e  S te r n  p e r s z o n a -  
l i s z t ik á ja  v a g y  a  p e r s z o n a l i s z t ik a  e g y á l t a lá b a n  m e g o ld h a tja -e  m á r  m a g u 
k a t  a z o k a t  a  v é g s ő k n e k  v a llo t t  p e r s z o n a l i s z t ik u s  a l a p k é r d é s e k e t  is , h o g y  
m i t  j e l e n t  a  sz e m é ly  s z á m á r a  a z , h o g y  ő  k ö z ö s s é g e k  e g y  t a g j a  é s  h o g y  
a  k ö z ö s s é g e k  h o g y a n  h a t n a k  a  s z e m é ly r e  é s  a  s z e m é ly e k  a  k ö z ö ssé g re * * . 
A z t is  k é rd e z h e t jü k  to v á b b á , h o g y  v á j jo n  m e g o ld ja -e  a  p e r s z o n a l i s z t ik a  a  
v i t á t  le z á ró  é rv é n n y e l  a z o k a t  a  p r o b lé m á k a t  — m in t  p l. a  t e s té s  a l é l e k  k a p 
c s o la ta in a k  k é r d é s é t  —, a m e ly e k  a z  e m l í t e t t  s p e c iá l i s  tu d o m á n y o k b a n  
ö r ö k  v i t a - k é r d é s e k n e k  m u ta tk o z n a k  é s  h o g y  fe lv e t-e  é s  m eg  tu d -e  o ld a n i  
o ly  je le n tő s  ú j  p ro b lé m á k a t ,  a m e ly e k  a z  e d d ig i  tu d o m á n y o k  k e r e te ib e n  
fe l n e m  v e tő d te k  é s  fel n e m  v e tő d h e t te k  v o ln a ?  Mi m a g u n k  m in d  e  
k é r d é s e k b e n  k é ts é g e k e t  tá m a s z tu n k ,  o ly  k é ts é g e k e t ,  a m e ly e k e t  c s u p á n  
k r i t i k a i  ta g la lá s u n k  m ó d s z e re s e b b  fe lé p íté s e  c é l já b ó l  e m l í te t tü n k  fel

* A  személy legfőbb jellegzetessége W . Stern szerint az, hogy oly egész, amely 
egyúttal még tágabb más egészek tagja. Mint nagyobb egészek tagja azonban nem veszti 
el azt a legsajátosabb mineműségéi („ihr eigenes Selbst“), amelynek személyi alapjegye 
az önmeghatározás („Selbstbestimmung“).

** „Die Personalistik fragt, was es für die Person bedeutet, dass sie Glied 
von Gemeinschaften ist, wie diese auf die Personen, die Personen auf sie wirken“ 
( 11 . 1.).
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i s m e r t e té s ü n k n e k  m in d já r t  le g e le jé n :  m e r t  a  v a ló s á g b a n  a z o k  b e n n ü n k  
m a g u n k b a n  a  s z e r z ő  s z e m lé le té n e k  fo k o z a to s  k ib o n ta k o z á s a  r e n d jé n  
tu d a to s u l ta k  é s  v á l t a k  e g y re  v i l á g o s a b b a k k á  é s  e g y r e  s ú l y o s a b b a k k á .

R ö v id e n  t e h á t  íg y  fo g la lh a t ju k  ö s s z e  a  f e n t ie k b e n  e lő r e  b o c s á to t t  
a g g á ly a in k a t :  a  p e rs z o n a lis z t ik u s  s z e m p o n tú  r e n d s z e r e z é s  j o g o s  é s  h a s z 
n o s ,  d e  e z t  a  t é n y t  r e n d k í v ü l i  t u d o m á n y o s  fo n to s s á g g a l  b í r ó n a k  n e m  
í té l jü k . E s  h a  m o s t  —  ta lá n  a z  o lv a s ó  m e g le p e té s é r e  — S te r n n e k  e z t  a  
m u n k á já t  m é g is  n a g y s z e r ű  é r t é k n e k  é s  n y e r e s é g n e k  íté ljü k , e n n e k  o k a  
n e m  is  a  m ű n e k  a  k ü lö n  p e r s z o n a l i s z t i k a i  tu d o m á n y t  m e g a la p o z ó  j e l 
le g é b e n , d e  a  m i í té le tü n k  e lő t t  r e n d k ív ü l in e k  te ts z ő  l é l e k t a n i  je l e n tő s é 
g é b e n  k e r e s e n d ő .

*
* *

3. A p e r s z o n a l i s z t ik a  le g je le n tő s e b b  k a te g ó r iá i  : a z  e g é sz , a  m é ly 
sé g , a  je l e n té s .  A  sz e m é ly  : e g é s z .  A z  e g é s z  p e d ig  : m o z z a n a t o k  s t r u k tú 
r á i t  v a g y  t a g o l t  e g y s é g e .  A  s z e m é ly i  e g é s z  m á s  t á r g y - k a te g ó r iá b a  ta r to z ik ,  
m in t a  te r m é s z e t tu d o m á n y o s á n  m e g r a g a d h a tó  d o lo g . E g y é b  e g é s z e k 
tő l e lk ü lö n ü l  a z  ö n m e g h a t á r o z á s  j e g y e  á l t a l  é s  „ m o z z a n a ta i“ „ a l a k 
já n a k  ( „ G e s ta l t“ ) é s  „ a la k “- ta la n s á g á n a k ,  a d o t t s á g á n a k  („ G e g e b e n h e it“) é s  
p o te n c i a l i t á s á n a k ,  k ie m e lk e d é s é n e k  ( „ A b h e b u n g “) é s  b e á g y a z o t t s á g á n a k  
d ia le k t ik u s  k a p c s o ló d á s a  á lta l .  A  s z e m é ly  n e m  e g y -, d e  t ö b b j e l e n t é s ű  : 
n e m  m e r ü l  k i  a z  a d o tts á g b a n , n e m  e g é s z e n  é s  c s a k  a z ,  a m i ,  h a n e m  
e g y ú t t a l  v a la m i  m á s ,  v á l ó ,  l e h e t ő .  —  ö n k é n y te l e n ü l  k ín á lk o z ik  
fel a z  a z  e l le n v e té s ,  h o g y  e z  a  s z e m é ly i  e g é s z  m é g s e m  r e k e s z t -  
h e t ö  k i  a  te r m é s z e t tu d o m á n y o k  k ö r é b ő l ,  h is z e n  a  s z e m é ly i e g é s z e k  
a z  é l ő k k é ]  f o g la lk o z ó  te r m é s z e t tu d o m á n y o s  d is z c ip l ín á k n a k  s z ü k s é g s z e 
r i n t  t á r g y k ö r é b e  ta r to z n a k . —  A z  ig a z i  e g é s z e k  je g y e i  k ö z é  ta r to z ik  — 
m o n d ja  t o v á b b á  S te r n  — a z  is , h o g y  to ta l i t á s - j e l l e g ü k e t  k ö z ü k  a  h o z z á 
ju k  ta r to z ó ,  d e  a  b e lő lü k , a  s z e m é ly i  e g é s z e k b ő l re la t iv e  k ie m e lk e d ő , 
k is z a k a d ó  m o z z a n a to k k a l ,  ú g y  h o g y  e z e k  m in t  r e l a t i v  e g é s z e k  t ű n n e k  
e lé n k . A  s z e m é ly b e n  ta r ta lm a z o t t  s z e r v e k ,  s t r u k tú r á k ,  tu d a to s s á g o k ,  
fu n k c ió k , d is p o z ic ió k , s tb . e g é s z - je l le g ü k e t  m in d ig  c s a k  a  s z e m é ly  k e g y e l
m é b ő l, „ a u s  P e r s o n s  G n a d e “ n y e r ik  ; a  m e ló d iá n a k  v a g y  a z  a k a r a t e l h a 
tá r o z á s n a k ,  v a g y  a  g o n d o la tv e z e té s n e k  s tb .  e g y s é g e  a  s z e m é ly  á l t a l  
b iz to s í t t a t ik  é s  á l t a lá b a n  : „ K e in e  G e s ta l t  o h n e  G e s ta l te r“ . E  g o n d o la t  
l é n y e g é b e n  u g y a n a z ,  m in t a m e ly e t  —  m á s o k k a l  e g y ü t t  —  m a g u n k  is  
s o k s z o r  j u t t a t t u n k  k if e je z é s re  : íg y  p l. „A z  e s z m é lé s e k  o r g a n iz á ló d á s a “ 
c. m u n k á n k b a n  a  „ b e l ü l r ő l  in d u ló “ ( e g y  „ P s y c h o lo g ie  v o n  i n n e n “)  e s z 
m é jé n e k  é s  s z ü k s é g e s s é g é n e k  a  „ f e l ü l r ő l “  v a g y  „ a l u l r ó l “  v a ló  p sz ic h o ló 
g iá k k a l  s z e m b e n  („ P s y c h o lo g ie  v o n  O b e n “ é s  „ P sy c h o lo g ie  v o n  U n te n “ ) 
v a ló  h a n g s ú l y o z á s a  á lta l  is . íg y  e  s z é p  f e j te g e té s e k h e z  a  m a g u n k  r é s z é 
rő l c s a k  a z t  te n n ő k  h o zzá , h o g y  m a g a  a  s z e m é ly  is  —  a m in t  m á r  f e n te b b  
m o n d a to t t  —  n e m  a  l e g v é g s ő  e g é s s z é  a l a k i t ó  é s  s t r u k t u r á l ó  e lv , d e  m a g a  
a  s z e m é ly is é g  o ly a n  e g é sz  é s  o ly a n  s t r u k tú r á ló d á s i  o rg a n iz á c ió ,  a m e ly n e k  
é p p  e z e k  a  je l le g z e te s s é g e i  is  a z  é le t n e k  a  s z e m é l y e n  m a g á n  t ú l e s ő  é s  
a  s z e m é ly t  t e s t i l e g  é s  le lk ile g  is  d e te r m in á ló  „ te r m é s z e te “ , é p p e n  a d o t t  
é s  t a p a s z ta l h a tó  m in e m ű s é g e  é s  s a j á to s  je l le g z e te s s é g e i  á l ta l  h a t á r o z ta tn a k  
m eg . N e m  a z  é le t  u ta l  a  s z e m é ly r e  é s  n e m  a z  é le t  tu d o m á n y a  a  s z e m é ly 
tu d o m á n y r a ,  d e  p o n to s a n  m e g f o rd ítv a  : a  s z e m é ly  tu d o m á n y a  — m in th o g y
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a  s z e m é ly  c s a k  a  v é g ső b b  é le tn e k  m a g á n a k  e g y  f o r m á c ió ja  — u ta l ,  m in t  
v é g s ő b b  a l a p j á r a  —, a z  é le t  tu d o m á n y á r a ,  s ő t  r é s z b e n  — a n n y ib a n  t. i., 
a m e n n y ib e n  s z e m é ly  c s a k  l e l k e s ,  p s z ic h é s  v a la m i le h e t  (m e r t  h is z  a  
„ s z e m é l y “ s z ó v a l  é p p e n  a  „ p s z i c h é s “ t u l a j d o n s á g o k k a l  r e n d e l k e z ő  é l ő  
e g y e d e t  i l le t jü k )  — é p p e n  a  l é l e k  t u d o m á n y á r a  is . A  s z e m é ly  o ly  é l e t 
e g y s é g , a m e ly n e k  m e g v a n  m in d  a  m a g a  m e c h a n ik a i ,  f iz ik a i, k é m ia i, 
f iz io ló g ia i , m in d  p e d ig  a  m a g a  le lk i o ld a la , a m e ly b e n  a z o n b a n  e z  a  t e s t i 
le lk i k a p c s o l a t  m a g a  is  n e m  a z  u t o l s ó  s z ó t je le n te n i  s o h a  n e m  k é p e s  s z e 
m é l y r e ,  d e  a z  a m a n n á l  v é g s ő b b  é l e t r e  u ta l .  S te r n  e g é s z  p e r s z o n a l i s z t ik á ja  é s  
ö s s z e s  p e r s z o n a l i s z t ik u s  f e j te g e té s e i  e l é  m in te g y  o d a  k e ll  á l l í ta n u n k , m ég  
v é g s ő b b  e lv ü l , m a g á t  a z  é le te t  é s  a z  é le t  á l t a lá n o s  tu d o m á n y á t ,  a  b io ló 
g iá t  ; é s  p e d ig  m in d  a  s z e m é ly  a n a tó m ia i ,  f iz io ló g iá s , b io k é m ia i ( a  f iz ik a , 
m e c h a n ik a ,  k é m ia  s tb . je le n s é g -  é s  tö r v é n y s z e r ű s é g - v i l á g á r a  tá m a s z k o d ó )  
t e s t i  o ld a lá n a k ,  m in d  a  s z e m é ly is é g  p s z i c h é s  o ld a lá n a k  v é g s ő b b  é r te l -  
m e z h e té s é r e .  A p e r s z o n a l i s z t ik a  c s a k  b iz o n y o s , r e la t iv e  s z ű k  k ö rö n  b e lü l 
le h e t  k é p e s  a  te s ti- le lk i s z e m é ly i  e g y s é g  je g y e in e k  é s  a z o k  e g y m á s h o z  
v a ló  k a p c s o la ta in a k  é r t e lm e z h e té s é r e  —  é s  a  m a g u n k  r é s z é rő l  é p p e n  
n e m  c s o d á lk o z u n k  r a j t a ,  h a  W . S te r n  r e n d s z e r e  e g y á l ta lá b a n  s e m m it  
n e m  m o n d  n e k ü n k  pl. a  s z e m é ly  b i o k é m i a i  je l le g z e te s s é g e irő l ,  d e  i g a 
z á b a n  m é g  c s a k  m e c h a n i k a i - f i z i k a i  o ld a lá ró l  se m  é s  v o l ta k é p e n  e g y e t le n  
k o n k r é t  k é r d é s b e n  se m  l á t t a t j a  r é s z le te z ő  a n a líz is b e n  a  te s t i s é g  é s  a  le l
k is é g  m e g fe le lé s e it ,  ú g y  h o g y  e  p r o b lé m á b a n  s e m m i tö b b e t  é s  k o n k r é -  
t e b b e t  n e m  h a llu n k  a n n á l  a z  ig e n  á l t a lá n o s  é s  m é ly e b b rő l  é r te lm e z n i  é s  
r é s z le te z ő b b e n  e le m e z n i m e g  s e  k í s é r e l t  a la p té te ln é l ,  h o g y  a  s z e m é ly  
m e g n y i la tk o z á s a i ,  m in t  é p p e n  s z e m é l y i  m e g n y i la tk o z á s o k , e l ő t t e  á l l a n a k  
a  te s t i - le lk i  k e t tő s s é g n e k  é s  a  s z e m é ly  e re d e t i  e g y s é g é t  fe je z ik  k i. S te r n  
e rő s e n  h a n g s ú ly o z z a  a  s z e m é ly  a u t o n ó m i á j á t  is , s z é p e n  k id o m b o r í tv a  
e n n e k  a z  a u to n ó m iá n a k  é r v é n y é t  a  „ t r a n s z p e r s z o n á l i s “ je le n s é g -  é s  
é r t é k - k ö r ö k k e l  s z e m b e n  is. Mi m a g u n k  n a g y  ö rö m m e l fo g a d h a t ju k  id e 
v o n a tk o z ó  fe lfo g á s á t is , é s  p e d ig  a n n á l  is  in k á b b , m e r t  a z  e g y s é g e s  
s z e m é ly is é g  a u to n ó m iá já t  m i m a g u n k  n e m c s a k  a  s z e m é ly  v é g ső  — „ k a te 
g ó r iá b a “ é s  e g y é b  — „ d e te r m in á c ió ib a n “, d e  je l le m é b e n  is , a  j e l l e m  
„ a u t o n o m  s ú l y á n & k “ fo g a lm a  á l t a l  k ü lö n  h a n g s ú ly o z tu k  (v . ö. „ T e m 
p e r a m e n tu m , k a r a k t e r ,  é r te lm is é g , s z e m é ly is é g “). —  E g y  e g é s z  a z á l ta l  b i
z o n y u l m á s b ó l le  n e m  v e z e th e tő n e k  é s  v a ló d in a k  —  f o ly ta t ja  s z e rz ő n k , — 
h o g y  ö n m a g á r a  v o n a t k o z i k  ( „ a u f  s ic h  s e lb s t  b e z o g e n  is t“). E s z in té n  
f in o m  m é ly s é g e k r e  ta p in tó  té te l l e l  s z e m b e n  — a m e ly n e k  ig a z s á g á t  m a 
g u n k  m é g  sz é le se b b  k ö rb e n , íg y  m é g  a z  á l o m k é p e k n e k  s a já t s z e r ű e n  
m in d ig  v a la m ik é p e n  ö n m a g u n k  k ö r ü l  v a l ó  s z ö v ö d é s é n e k  je le n s é g é b e n  
is  é r v é n y e s ü ln i  á l l í to t tu k  (v . ö. „ K ís é r le t  a z  á lo m  le lk i p r o b lé m á in a k  ú j 
m e g v i lá g í tá s á r a “ , 1921.)— . j o g o s n a k  í té lü n k  k é t  k ie g é s z í tő  m e g je g y z é s t ;  
1. A s z e m é ly  n em  k iz á r ó la g  c s a k  ö n m a g á r a ,  d e  e g y ú t ta l  m in d ig  a  m a g a  
b io ló g ia i  f a j t á j á r a  é s , e z e n tú l ,  m in te g y  a z  é l e t r e  m a g á r a  á l t a lá b a n  v o - 
n a tk o z ó d ik  : íg y  p l. c s a k  a  m a g a  e g y é n i  k e d v é t  k e r e s v e  é s  a  m a g a  s z e 
m é ly i  s z ü k s é g le te i t  e lé g í tv e  k i,  s z o lg á l ja  e g y ú t ta l  f a já n a k  é s  á l t a lá b a n  
a z  é le tn e k  é rd e k e i t ,  ö n k é n y te le n ü l ,  ö n tu d a t la n u l ,  d e  s z ü k s é g s z e rű e n  é s  e lk e 
r ü lh e te t le n ü l  (v . ö. p l. „A  n e v e lő i  c é lk i tű z é s  p ro b lé m á já h o z “ ) ;2. a z  ö n m a g á r a  
v o n a tk o z ó d á s n a k  m in d ig  e lő t te  j á r ,  m in t  e  s a j á t  m a g á r a  v o n a tk o z ó d á s t
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m a g á t  is  m e g h a tá r o z ó  v a la m i, a z  é l e t ,  a n n a k  a z  é le tn e k  a  k ö v e te lm é n y e , 
a m e ly  e g y e d e k  é s  f a j o k  é l e t e  ú t j á n ,  m in te g y  e g y e d i  é s  fa ji te v é k e n y 
s é g i é s  v o n a tk o z t a tá s i  k ö z é p p o n to s í to t t s á g g a l ,  lá t s z ik  a  m a g a  to v á b b é lé 
s é t  m u n k á ln i  „ a k a r n i “. A sz e m é ly  to v á b b á  —  m o n d ja  S te rn  — o k  é s  h a 
t á s  e g y b e n ,  e s z k ö z  é s  c é l ,  je le n té s -k ö lc s ö n z ő  é s  je le n té s -e lfo g a d ó , tu d ó  
é s  ö n tu d a to s ,  b e n s ő s é g  é s  m e g n y i la tk o z á s ,  s z u b je k tu m  é s  o b je k tu m . — 
Is m é t o ly  té t e l  a m e ly n e k  h e ly e s s é g é h e z  n e m  f é r h e t  k é ts é g , d e  a m e ly  
is m é t k ie g é s z í t é s r e ,  t. i. v é g s ő b b  é r t e lm e z h e té s r e  s z o r u l:  a  s z e m é ly r e  
é p p e n  a z é r t  je l le m z ő k  m in d  e s a j á to s  k e t tő s s é g e k ,  m e r t  a  s z e m é ly  é l e t e s  
fo rm á c ió  : m e r t  h is z  a z  é le t  m a g a  a z , a m e ly ik b e n  o k  é s  c é l ö le lk e z ik  é s  
a z  é l e t e s  j e l e n s é g e k  á l ta lá n o s  je g y e , h o g y  „ a z  é le tb ő l a z  é l e t é r t “ v a n n a k  
(é s  m in d e n  é le t je le n s é g  e g y k é n t  é r t e lm e z h e tő  id e o lo g ik u s á n  é s  [é le te s -  
d in a m ik u s ]  k a u z á l is á n ) * .  A s z e m é ly  a  v i l á g g a l  v a ló  é r in tk e z é s b e n  e r ő 
s í t i  m e g  é s  v a ló s í t j a  m eg  m a g á t , e z  é r in tk e z é s  á l ta l  m é ly ü l e l. Ig e n  — 
fe le ljü k  is m é t  —, d e  a z é r t  tö r té n ik  e z  íg y , m e r t  a z  é le t  m a g á é r t  a z  
é le té r t  v a n ,  m e r t  a z  é le t  a z é r t  te v é k e n y ,  h o g y  a  „ v ilá g “ k ü ls ő  a k a d á ly a i  
e l le n é re  is  ( a lk a lm a z k o d á s  é s  m in é l te l je s e b b  k if e j lé s  á l ta l)  to v á b b é lh e s 
se n , te l je s e b b e n  é rv é n y e s ü lh e s s e n . É s  é p p e n  e n n é l  a z  o k n á l  fo g v a  t a r to 
z ik  a  s z e m é ly n e k  lé n y e g é h e z  a  S te r n  á l t a l  is  ig e n  s z é p e n  k id o m b o r í to t t ,  
d e  n á la  m é ly e b b r ő l  is m é t é r te lm e z e t te n ,  t e h á t  t i to k z a to s  é s  c s o d á la to s  
v é g s ő n e k  f e l tü n t e te t t  „ W e l t o f f e n h e i t "  is ,  a  v i lá g g a l  s z e m b e n  v a ló  b e fo 
g a d ó  n y í l ts á g ,  a m e ly ik ,  m in t s z e r z ő n k  m o n d ja ,  é p ú g y  l é n y e g é h e z  t a r to 
z ik  a  s z e m é ly n e k ,  m in t a  v e le  e l l e n té te s  „ S e l b s t h e i t “ , m a g a - m a r a d á s ,  
a u to n ó m ia  é s  a m e ly ik  m ég is  e z z e l a  „ S e lb s th e i t“- ta l  c s o d á la to s k é p e n  a  
le g b e n s ő b b e n  ( „ in n ig s t“) e g y b e  ta r to z ik .  H o g y  a  s z e m é ly , m in t a u t i s z -  
t i k u s ,  ö n te v é k e n y ,  ö n je le n tő s é g ű  e g é s z  lé p  k o n n e x u s b a  a  v ilá g g a l : e z  is 
v é g ső  é le te s s é g é b ő l  fo ly ik  : m in d e n  é le t  ö n m a g á t  — é s  e g y ú t ta l  m in d a z t ,  
a m i h o z z á t a r to z ik  é s  m in d a z t is, a m ih e z  ő  ta r to z ik  — „ k ív á n ja “ é r v é n y e 
s í te n i  é s  m in é l  te l je s e b b e n  k if e jte n i. E z é r t  lé n y e g e s  je g y e  a u t i s t a  t e n 
d e n c iá ja .  D e  ö n m a g á t  c s a k  a  „v i l á g b a n “ fe j th e tv é n  k i é s  é r v é n y e s í t 
h e tv e :  a  v i l á g g a l  s z e m b e n  v a l ó  n y i t o t t s á g a  is  s z ü k s é g e s  s z á m á r a .  E z t 
a  v i lá g g a l  s z e m b e n  v a ló  n y i to t t s á g o t  m a g u n k  „ a z  á lla n d ó a n  a  v i l á g r a  
s z e g e z e t t  s z e m “ r e n d k ív ü l i  je le n tő s é g ű  e lv e  á l t a l  a z  e g y é n  b e á l l í t ó d á s 
é i  v i s e l k e d é s - j e l l e g z e t e s s é g e i  t e r é n  is  k ü lö n ö s  h a n g s ú l ly a l  tö r e k e d 
tü n k  tö b b  d o lg o z a tu n k b a n  k id o m b o rí ta n i .* *  S z é p  m o n d a t ta l  f e je z i k i  s z e r 
z ő n k :  a h h o z , h o g y  a  „ sz e m é ly t a  m a g a  v ilá g h o z  v a ló  v o n a tk o z á s á b a n  
m e g é r ts ü k , e g y ú t t a l  a  v ilá g o t is  a  m a g a  s z e m é ly i)  e z v a ló  v o n a tk o z á s á b a n  
k e ll  m e g é r te n ü n k .  M ié rt a z o n b a n ?  — te s s z ü k  fe l a  k é rd é s t .  M ert a z  é le t  
te r e m t i  a  s z e m é ly t ,  m in t  e g y ik  m e g n y i la tk o z á s f o r m á já t  é s  a  s z e m é ly r e  
á ts u g á r o z ó d v a  a z  é le t  je g y e  — é p p ú g y  a m ik é n t  a  s z e m é ly n e k  m a g á n a k  
a  je g y e i  á ts u g á r o z ó d n a k  a  s z e m é ly te v é k e n y s é g  e re d m é n y e ir e  — , a  v ilá g  
c s a k  v a la m ik é p e n  a  s z e m é ly  é l e t e s  é r d e k k ö r é b e  l é p v e  v á lh a t ik  a  sz e m é ly  
„ v i l á g á v á “ é s  a  b á r m e ly ik ü n k  v ilá g á v á .  E  k a p c s o ló d á s  a z  é le te s  s z e m é ly  
v ég só ' e s z m é lé s  k a te g ó r iá iv a l  é s  é r d e k e iv e l  v a ló  k a p c s o la t  ú t já n ,  a z o k o n

* E  sajátosságot már 192Dben megjelent álomtanulmányunkban, majd későbbi 
dolgozatainkban többször kidomborítottuk.

** A z említetteken kívül v. ö. pl. : „A  freudi »lélektan« bírálata“.
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á t ,  a z  a z o k tó l  m e g h a tá r o z o t t  (é s  s z e m é ly e k  s z e r in t  b iz o n y o s  te k i n te t e k 
b e n  e g y é n i le g  k ü lö n b ö z ő )  to r m á k b a n  tö r té n ik ;  a m i a z o n b a n  e z ú t ta l  lé 
n y e g e s , a t  c s a k  a n n y i ,  h o g y  e  k a p c s o ló d á s  n é lk ü l  a z  o b je k t iv  v ilá g  k ö 
z ö m b ö s , s e m m i s  a  s z e m é ly  s z á m á r a ,  s z á m á r a  n em  is  „ v ilá g “ , s ő t  e g y á l 
t a l á b a n  h o z z á f é r h e t e t l e n  v a la m i:  m ég  c s a k  n e m  is  „ s e m m i“, m e r t  m é g  
c s a k  n e m  is  p ro b lé m a .*

A  f e n t ie k b e n  lé n y e g i le g  le  is  s z á m o ltu n k  m á r  a  s z e m é ly  é s  a z  é l e t  
k a p c s o la ta in a k  a  p e r s z o n a l i s z t ik u s  sz e m lé le t  é r t é k e lé s e  s z e m p o n t já b ó l  
je le n tő s e b b  a la p k é r d é s e iv e l .  I g y e k e z tü n k  m in d e n  lé n y e g e s  p o n to n  a r r a ,  
h o g y  a  s z e m é ly e n  m a g á n  tú le s ő  é s  ő t  m a g á t  is  d e te r m in á ló  v é g s ő b b  
e lv k é n t  m a g á r a  a z  é le t r e  m u ta th a s s u n k  r e á .  É rv e in k  l á t t a t h a t t á k :  m e n y 
n y ib e n  jo g o s  v a g y  jo g o s u la t la n  a z  a z  á l l í tá s u n k , a m e ly  s z e r in t  1. S te r n -  
n e k  b á r m i  n a g y  é r t é k ű  p e r s z o n a l i s z t ik u s  s z e m lé le tm ó d ja  n e m  a lk a lm a s  
e g y  a  b io ló g iá t ,  f iz io ló g iá t ,  l é l e k ta n t  s tb ., s tb . je le n tő s  te k in te t e k b e n  
m e g a l a p o z n i  k é p e s  s z e m é ly is é g tu d o m á h y n a k ,  m in t  s z a /c tu d o m á n y n a k  
k ie lé g ítő  a la k í t á s á r a ,  a m e ly  s z e r in t  2. a  p e r s z o n a l i s z t ik a  m a g a  k ie lé g í
tő b b e n  é p p e n  a z  é le t  tu d o m á n y á n  é p í th e tő  c s a k  fe l é s  a m e ly  s z e r in t  t e 
h á t  3. S te r n  p e r s z o n a l i s z t ik u s  f e j te g e té s e in e k  m in d e n ü t t  e lé b e  t e h e t jü k  
a z  e g y e te m e s  é le t  fo g a lm á b ó l v a ló  v é g ső b b  é r te lm e z é s e k e t .  A k ö v e tk e 
z ő k b e n  ta g la lá s u n k  te r j e d e lm é t  m á r  b á t r a n  s z ő k é b b r e  v o n h a t ju k :  e lé g  
le s z  s z ü k s é g  e s e té n  c s u p á n  u ta ln u n k  a  f e n t ie k b e n  a d o t t  a la p v e tő  m e g 
f o n to lá s o k r a .

*

4. A z a z  a u t i s z t ik u s ,  d e  a  v ilá g  fe lé  fo g é k o n y  e g é sz , a  s z e m é ly ,  
a m e ly rő l  e d d ig  szó  v o lt ,  e g y  k ü lö n ö s  d im e n z ió v a l b ír ,  a  m é l y s é g  d im e n 
z ió já v a l .  A  le lk i v a g y  s z e m é ly i  m é ly s é g  k a te g ó r iá j á n a k  tu d o m á n y o s  
t i s z tá z á s á v a l ,  a n n a k  e l le n é re ,  h o g y  e  k ife je z é s se l n é m e ly  lé le k ta n i  s z e m 
lé le t  é s  k ü lö n ö s k é p p e n  a  f r e u d iz m u s  ig e n  s o k s z o r  (é s  ig e n  g y a k r a n  r e k -  
lá m s z e r ű e n  e rő s  h a n g o n )  o p e r á l ,  S te rn  p ró b á lk o z o t t  m e g  e lő s z ö r . E z t  
a z  ú t tö r ő  é r d e m é t  c s a k  a n n á l  in k á b b  h a n g o z ta tn i  k ív á n ju k ,  m e r t  m á s 
fe lő l a z t  is  k i k e ll d o m b o r í ta n u n k ,  h o g y  k i e l é g í t ő n e k  a z  ö  é r t e lm e z é s é t  
s e  te k in th e t jü k :  s e m  a  m é ly s é g  k ö ré b e  v á g ó  ö s s z e s  j e l e n s é g e k k e l  s z á 
m o t v e tn i  n e m  tu d , s e m  k e llő  e le m z ő  t a g o l á s t  n e m  e n g e d , s ő t  ú g y  t e t 
s z ik  n e k ü n k ,  h o g y  n e m  is  a  v o l ta k é p p e n i  l e g l é n y e g r e  t a p i n t  r e á .  H e ly e s  
a  s z e r z ő n e k  a z  a  m e to d ik a i  k i in d u lá s a ,  h o g y  a  m é ly s é g k e r e s é s  a  k ö z 
v e t le n ü l  h o z z á fé rh e tő tő l  a  k e v é s b b é  h o z z á fé r h e tő h ö z  v e z e t . A  fe lsz ín  é s  a  
m é ly s é g  k ü lö n b s é g e  v é g ü l a z o n b a n  a  k ü l s ő  é s  a  b e n s ő  k ü lö n b s é g é v é  r e d u k á 
ló d ik :  a  s z e m é ly  f e l s z í n e  a z , a m i k ö z e l  v a n  a  v i l á g h o z ,  m é l y s é g e  p e d ig  
a z , a m i t á v o l  v a n  a  v i lá g tó l .  — E z a  fe lfo g á s  fő le g  a z é r t  k i  n e m  e lé g í tő ,  
m e r t  f e ls z ín e s s é g rő l  a  v i lá g tó l  v a ló b a n  m in te g y  „ tá v o la b b i“ „ b e n s ő “ 
v i l á g b a n  is  b e s z é lh e tü n k  : a  fe lsz ín  é s  a  m é ly s é g  e l l e n té te  — n e m  
k o r lá to z ó d v a  c s a k  a  k ü ls ő n e k  é s  b e n s ő n e k  k ü lö n b s é g é r e  — a  S te r n  á ’ 
tá l  l á t t a to t t n á l  s o k k a l  g a z d a g a b b a n  á t t e r j e d  m a g á r a  a  b e n s ő  v i lá g ra  
F e ls z ín e s  v a g y  m é ly  l e h e t  a  g o n d o la t  v a g y  é r z é s  is , a  „ v i l á g k ö z ■ 
f o k á t ó l  f ü g g e t l e n ü l  is . E z  a z  ig a z s á g  o ly  n y i lv á n v a ló ,  h o g y  h a  F* 
is  h o n o r á l ja  k e llő e n , n e m  le h e t ,  h o g y  v a la m ik é p e n  á t  n e

* Idevonatkozóan 1. Stern»nek magának alább ismertetendő lf
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a z  ő s z e m lé le té n  i s :  i ly  á t tö r é s  a z  a  fe lfo g á s , a m e ly  s z e r in t  a  m é ly s é g  
d i f í ú z a b b ,  s t u k t ú r á l a l l a n a b b ,  s o k j e l e n t é s ű ,  s z e m b e n  a  fe lsz ín  e g y je le n -  
té s ű b b , k i a l a k u l t ,  t a g o l t a b b ,  s t r u k tú r á l t a b b  v o ltá v a l .  E z a ta n í t á s  s e  fo 
g a d h a tó  el u g y a n  a  m a g a  te l je s s é g é b e n :  k é ts é g te le n ,  h o g y  v a n  d iffú z  
fe lsz ín e ssé g  é s  e z z e l  s z e m b e n  é p p  íg y  jó l  s t u k tú r á l t  é s  e g y je le n té s ű  
m é ly sé g  is , d e  b e n n e  m á r  u ta t  tö r  a z  a z  ig a z s á g , h o g y  a  m é ly s é g  é s  a  
fe lsz ín  k ü lö n b s é g e  a  b e n s ő b e n  m a g á b a n  is  é s  n e m  s z ü k s é g s z e r ű e n  é p 
p e n  c sa k  a  v i lá g  é s  a  s z e m é ly  s z e m b e n á l lá s á n a k  v a la m e ly  je g y e k é n t  
é rv é n y e s ü l .  A m é ly s é g  k u lc s - s z a v a  s z e r in tü n k  n e m  a  „ b e n s ő s é g “ , d e  a  
„ m i n é l  v é g s ő b b  a l a p “ . íg y  a  tu d a ti ,  ill. é r t e l m i  m é ly s é g e t  m a g u n k  a k 
k é n t  h a tá r o z tu k  m e g  tö b b  d o lg o z a tu n k b a n  (v . ö . a  „ T e m p e ra m e n tu m , 
k a r a k te r ,  é r t e lm is é g ,  s z e m é ly is é g “ v o n a tk o z ó  h e ly é t  is ), h o g y  a z  a  m i 
n é l  v é g s ő b b  é r t e lm i  a la p o k b ó l (m e c h a n ik a i  o k o k b ó l, d in a m ik u s -é le te s  in 
d íté k o k b ó l, le lk i  m o t ív u m o k b ó l, lo g ik a i a la p o k b ó l ,  s z e m p o n to k b ó l, s t r u k 
tu r á ló  e lv e k b ő l)  v a ló  m e g é r té s ,  a  s z e m é ly i  á l t a lá n o s  m é ly s é g e t  p e d ig  
—  a  m é ly sé g i d im e n z ió b a n  v a ló  k i t e r j e d é s t  m i m a g u n k  is  a  le lk i s z e 
m é ly is é g  á l t a lá n o s  je g y é ü l  is te k in tv e  — a  s z e m é ly  m e g n y i la tk o z á s a i t  
á l ta lá b a n  é r te lm e z n i  e n g e d ő  v é g ső b b  a la p o k b a n ,  e lv e k b e n  k e r e s h e t 
jü k . A z e m b e r i  s z e l le m is é g n e k  a  l e g v é g s ő k r e  i r á n y u l ó  t e n d e n c i á j a  
S t e r n  s z e m l é l e t é b e n  á l t a l á b a n  s a j á t o s  k o r l á t o z o t t s á g g a l  je l e n k e z ik :  
m e g á ll a  s z e m é l y n é l  é s  n e m  h a la d  to v á b b  a z  é l e t r e ,  a  m é ly sé g -fe ls z ín  
k ü lö n b s é g é n e k  é r te lm e z é s é b e n  p e d ig  m e g á ll  a  d iffú z  b e n s ő b b s é g  é s  a  jó l 
ta g o lt  k ív ü lis é g  k ü lö n b s é g é v e l  v a ló  f e ls z ín e s e b b  a z o n o s í tá s n á l ,  m in th a  
m in d e n , a m i a  s z e m é ly n e k  a u to n o m  b e n s ő s é g é t  —  b á r m i t i s z tá z a t l a n  so k - 
je le n té s ű e n  — f e je z n é  k i, m é ly  és  v is z o n t m in d e n , a m i a  k ü lv i lá g r a  t e k i n 
te t te l  v a ló , t a g o l t  é s  v ilá g o s , fe lsz ín e s  v o ln a .  S z e m lé le te  k i n e m  e lé g ítő  
v o lta  a b b a n  (a z  a la p té te lé b ő l  lo g ik u s  k é n y s z e r r e l  fo ly ó ) fe l fo g á s b a n  is  
m e g n y i la tk o z ik , a m e ly  s z e r in t  m á s  é s  m á s  s z e m p o n t b ó l  (t. i. a s z e r in t ,  
h o g y  a  k ü lv i lá g g a l  s z e m b e n  m ely  i r á n y í to t t s á g g a l  á ll í tó d ik  b e  a  sz e m é ly )  
m á s  é s  m á s  a z , a m i  m é ly  — a m e ly  té te l le l  s z e m b e n  m a g u n k  a  m é ly s é g  
fo g a lm a  s z á m á r a  o b je k t iv e b b - s z i lá r d a b b  é r t é k e t  is  fö l té t le n ü l  tu la jd o n í-  
ta n d ó n a k  í té lü n k :  a  g o n d o la t ,  a z  é r v e lé s e k  v a g y  a  b e le é lé s  m é ly s é g e  v a g y  
fe ls z ín e s sé g e  p l. o b je k t iv  je l le g z e te s s é g e k . H o g y  a z o n b a n  f in o m a n  á té r -  
z e t t  é r té k e s  ig a z s á g  a z  u tó b b  e m l íte t t  t a n í t á s b a n  is  re j l ik ,  s z in té n  h a n g 
sú ly o z n i k ív á n ju k :  S te r n  a z , a k in é l  a  le g k ie lé g í tő b b  h a n g s ú ly o z á s s a l  
ta l á l ju k  k id o m b o r í tv a  — a z  ő á l ta la  a  „ p e r s p e k t í v á k “ m ó d o s u lá s a i  n é v e n  
je l le m z e t t  — a z t  a  s o k s z e rű s é g e t ,  a m e ly e t  m a g u n k  a  s z e m p o n t o k  le h e tő  
s o k s z e rű s é g é rő l  —  é s  a  s o k s z e m p o n to s ú s á g  n a g y  is m e re te lm é le t i  j e l e n tő 
sé g é rő l is  — v a l lu n k .  A m i m a g u n k  p r o b lé m a - á l l í tá s a  é s  lé le k ta n i  s z e m 
lé le te  s z e m p o n tjá b ó l k ü lö n ö s k é p e n  ö r v e n d ü n k  a n n a k ,  h o g y  é p p e n  a  W . 
S t e r n  lé le k ta n i  é r t e lm e z é s e i t  í t é lh e t jü k  a  m i m a g u n k  „ b e lü lrő l in d u ló “ 
rv . ö. „A z e s z m é lé s e k  o rg a n iz á ló d á s a “) — é s  m á r  1921-ben  a z  „ é n -m é ly “ 

g a lm á b ó l v a ló  é r t e lm e z é s e k k e l  k ís é r le te z ő  (v . ö. a z  e m l í te t t  á lo m -ta n u l-  
v t) — b io lo g ik u s a n  lé le k ta n i  s z e m lé le té h e z  a  le g k ö z e le b b  á lló n a k . E z a  

e v id e n s e n  m a n i fe s z tá ló d ik  a  m é ly s é g  d im e n z ió já n a k  p ro b lé m á v á  
u g y a n íg y  a  s z e m p o n t-k ü lö n b s é g e k  je le n tő s é g é n e k  e lv i  h a n g 
á n , e z e n f e lü l  a z o n b a n  a b b a n  a  f o n to s s á g b a n  is , a m e ly e t  a  

'■áltság, ta g o z ó d á s ,  e g é sz - é s  e g y s é g - je l le g  e lv é n e k  é s  a z  e g y é n i
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e g é s z e k  s a j á to s  (é s  a z  e g y é n  s z á m á r a  a  m a g a  le h e ts é g e s  „ v i l á g á t“ is  
m e g h a tá ro z ó ) ,  e g y k ö z é p p o n tű  b e n s ő s é g é n e k , ig e n  so k  r é s z le tk é rd é s b e n  
s í e g y b e h a n g z ó  fe lfo g á ss a l, tu la jd o n í tu n k .

*
* *

5 .  M in d a z , a m i a  s z e m é ly i „ s o k e g y s é g “-b e n  ta r ta lm a z ta t ik ,  m o z z a n a t .  
M in th o g y  m in d e n  m o z z a n a t  m a g a  is  r é s z - e g é s z  a  s z e m é ly  n a g y o b b  e g é 
s z é b e n  é s  e g y s é g é b e n ,  v a la m ik é p e n  k i  k e ll e m e l k e d n i e ,  d e  m á s fe lő l a  
s z e m é ly b e  v a la m ik é p e n  b e l e á g y a z o t t a n  is  k e l l  m a r a d n ia .  M inél e r ő s e b b  
a  k i e m e l k e d é s ,  a n n á l  n a g y o b b  a  m o z z a n a t  r e l a t i v  ö n á l l ó s á g a ,  b e n s ő  
s t r u k t u r á l t s á g a  é s  f o r d ítv a :  m in é l e r ő s e b b  a  b e á g y a z o t ts á g , a n n á l  
k e v é s b é  é le s  a z  e l h a t á r o l ó d á s ,  a z  á t s t r u k t ú r á l ó d á s  é s  c s e k é ly e b b  a z  
ö n á lló sá g . —  E z u to lsó  té te l  g e n e rá l is  é r v é n y é v e l  s z e m b e n  a z z a l a z  
a g g o d a lm a s k o d á s s a l  k e ll  é ln ü n k , h o g y  a  t e l j e s  é s  m i n d i g  f o r d í t o t t  
a r á n y ú  m e g fe le lé s  k im o n d á s a  e g y , c s a k  m ó d s z e re s e n , h e u r i s z t ik u s á n  — d e  
n e m  ta r t a lm i la g  —  jo g o s u lt  e rő s  s z im p lif ik á lá s , a m e ly n e k  h a  e z t  a  ta lá n  
tú lo s a n  e g y s z e r ű s í tő  je l le g é t  szem  e lő l t é v e s z t jü k ,  h e ly te le n  to v á b b i  
k ö v e tk e z te té s e k r e  é s  a z o n o s í tá s o k r a  j u t h a tu n k  e l.

A  b e á g y a z o t t a b b - s t r u k l ú r á l a t l a n a b b  m o z z a n a t  a z o n b a n  s o k k a l  
„ s z e m é l y h e z  k ö z e l e b b i s e m m in t a z  é le s e n  k ie m e lk e d e t t .  E  tú ls á g o s a n  
k a te g o r ik u s  h a n g s ú ly o z o t t s á g ú  té te l le l  m á r  é r v é n y e s ü ln i  k e z d  a z  „ é le s 
s é g “, „ k ie m e lk e d e t ts é g “, „ ta g o l ts á g “, „ h a tá r o z o t t s á g “ fo g a lm a in a k  k is s é  
d i í f e r e n c iá l t a la n  e g y b e k a p c s o lá s á n , i l le tv e  a z o n o s í tá s á n  a la p u ló  im é n t  
e m l í te t t  s z im p lif ik á lá s  k á r o s  h a tá s a  : a  m o n d o t t  fo g a lm a k n a k  m o s t m á r  
a  s z e m é ly h e z  v a ló  k ö z e ls é g , i l le tv e  a t tó l  v a ló  „ tá v o ls á g “ is  m in te g y  
p o n t o s a n  m e g f e l e l ő ü l  v é te t ik .  P e d ig  m á r  c s u p á n  a  (k ív ü lre  v a ló ) d iffe 
r e n c i á ló d á s  é s  e l h a t á r o l ó d á s  é s  a  (b e n s ő )  t a g o z ó d á s  sem  e g y m á s s a l  
a z o n o s  é s  e g y m á s n a k  p o n to s a n  m e g fe le lő  je l le g z e te s s é g e k ,*  m in d k e ttő  
p e d ig  lé n y e g é b e n  m á s , m in t a  s z e m é ly  e g é s z é b ő l  v a ló  k i e m e l k e d é s .  A z 
a u to n ó m  h a tá r o z o t t s á g b a n  v a la m i é n -e s  a k a r a t i s á g  is  v a n  é s  v é g ü l a  s z e 
m é ly i m é l y s é g  ú j r a  k ü lö n á lló  je l le g z e te s s é g , a m e ly ik  is m é t — m in t m á r  
lá t tu k  —  n e m  e g y s z e r ű e n  e g y é r te lm ű  a  v i l á g t ó l  v a l ó  t á v o l s á g g a l  é s  a  
d iffú z  s t r u k t u r á l a t l a n s á g g a l .  W . S te r n  p e r s z o n a l i s z t ik u s  sz e m lé le te  t e h á t  
e  p o n to n  a z o n o s s á g i  é s  p o n to s  m e g fe le lé s i v i s z o n y la to k b a  v o n  a  p o n to s  
m e g f e le lé s e k e t  m e g  n e m  e n g e d ő  m o z z a n a to k a t .  — A b e á g y a z o t ts á g  é s  
k ie m e lk e d é s  k e t tő s s é g e  c e n tr á l i s  je le n tő s é g ű  e lv v é  v á l ik  S te r n  p e r s z o n a 
l i s z t ik u s  s z e m lé le té b e n . A sz e m é ly  a k t i v i t á s á b a n  e  k é tfé le , e l le n té te s  
j e l le g z e te s s é g  e g y ü t t  é s  e g y m á s s a l v á l t a k o z v a  é r v é n y e s ü l  : d e  a  s z e m é ly i 
f e j l ő d é s  á l t a lá n o s  i r á n y a  e g y  d if fú z a b b  á l la p o t tó l  a z  ö ssz -sz e m é ly  e g y  
t a g o l t a b b  á l l a p o t á h o z  v e z e t. (M ag u n k  h a s o n ló  f e j lő d é s t  v é lü n k  k im u ta t
h a tó n a k  s p e c iá l i s a n  a z  e g y é n i é r t e l m i s é g  k ib o n ta k o z á s á b a n  is. (V . ö. p l. 
„A z é r te lm i  fe j lő d é s  m e g in d u lá s a “ e lm e n  a  M a g y a r  P s y c h o lo g ia i T á r s a s á g  
1931. d e c . 19-i fe lo lv a só  ü lé s é n  b e m u ta to t t  d o lg o z a tu n k a t .)  — A  m a x i
m á l is a n  k ie m e l t  m o z z a n a t  je g y e  a z  é le s  e lh a t á r o ló d á s  k ív ü lrő l é s  e g y 
ú t t a l  a  b e n s ő b e n  v a ló  s t r u k tú r á l t s á g  (v . ö . f e n te b b ) ,  v a g y is  a z  „ a la k “

* V . ö. „Az eszmélések organizálódásá“*t, de egyben magának Sternnek if 
.devonatkozóan pár sorral alább említendő értelmezését.
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(„ G e s ta l t“). A z  e g y s é g e s  s z e m é ly  m in d e n t ,  a m i h o z z á ta r to z ik ,  f iz ik a i t ,  
p s z ic h ik a i t  é s  k u l tu r á l i s á t  k ia l a k í t o t t  f o r m á b a n  ju t t a t  k ie m e lk e d é s r e :  a z  
„ a l a k o k “ se m m i e g y e b e k , m in t  a  s z e m é l y i  k i e m e l é s  s z ü k s é g s z e r ű  m e g 
n y i l a t k o z á s f o r m á i  —  í té li m é ly  b e h a to ló  í t é le t te l  a  s z e rz ő  —, e  b e lá t á s  a l a p 
j á n  m o n d v a  s z é p  k r i t ik á t  a z  ű . n . „a l a k s z e m l é l e t e l c r ö Y ' ,  a m e ly n e k  a l a p 
m o t ív u m a  is m é t  k ö z e lrő l ro k o n  a n n a k  a  b í r á la tn a k  e g y ik  v e z e tő  g o n d o 
l a t á v a l  — a z  a la k o k a t  d e te r m in á ló  s z u b je k t ív  té n y e z ő k k e l  v a ló  k e l lő  
s z á m o tv e té s  e lm u la s z tá s a ,  — a m e ly e t  e  s z e m lé le te k rő l  m a g u n k  is  a d tu n k  
„A z e s z m é lé s e k  o r g a n iz á ló d á s á “ -b a n . — M inél e rő s e b b  a  k ie m e lé s ,  a z  
a la k o k  a n n á l  jo b b a n  e lv e s z í t ik  é le te s s é g ü k e t ,  d e  n y e r n e k  p r e c iz i t á s b a n  
é s  e g y s z e r ű s é g b e n .  A k ie m e lé s  c s a k  e g y s z e r ű s í té s ,  é le s í té s  é s  e r ő s í té s  
ú t j á n  le h e ts é g e s  : p l. a  h a n g m a g a s s á g o k  ( o b j e k t i v )  f o l y t o n o s s á g á b ó l  
in t e r v a l lu m - a la k o k  k e v é s  s z á m á t  o lv a s s u k  k i. a z  o b je k t iv  té n y á l lá s o k  
h iá n y a i ,  s o k je le n té s e i ,  z a v a r o s s á g a i  k ü l ö n ö s e n  e g y s z e r ű  p r e g n á n s  
„ a l a k o k “ é r t e l m é b e n  a l a k í t t a tn a k .  H o z z á  k e ll  a z o n b a n  te n n ü n k  e  t é t e 
le k h e z , ú g y  v é ljü k , e g y fe lő l a z t ,  h o g y  a z  e g y s z e r ű s í té s  e l l e n é r e  
r e n d s z e r in t  m e g m a ra d  a z  a la k b a n  v a la m i a  sz e m é ly  m é ly , s o k je le n té s ű ,  
s o k le h e tő s é g ű  m iv o ltá b ó l, b e n ső  b e v é g z e t le n s é g é b ő l :  c s a k  e z á l ta l  v á l ik  
le h e tő v é ,  h o g y  a  m o z z a n a to k  ú ja b b ,  m in te g y  „ m é ly e b b “ s z e m é ly i  e g é 
s z e k  r é s z e iv é  ío y á h ö fe j lő d je n e k , a m i k é n t  a z t  pl. „ e sz m é lé s e in k “ j e l e n t é 
s e in e k , é r t e lm e z é s e in e k  to v á b b f e j lő d é s e i ,  m é ly ü lé s e i,  ú ja b b  é s  ú ja b b  
n a g y o b b  e g y s é g e k b e n  v a ló  s t r u k tú r á ló d á s a i  f e l te n n i  k é n y s z e r ü ln e k .  M ás
fe lő l a  fe n t i  t é te le k b e n  ú j r a  e g y  n e m  t e l j e s e n  j o g o s u l t  a z o n o s í t á s s a l ,  
i l le tv e  m e g fe le lő s é g -k im o n d á s s a l t a l á lk o z u n k :  a  „ k ia la k í to t t s á g “, „ p r e 
c iz i t á s “, „ e g y s z e r ű s é g “, „ é le t te le n s é g “ a  „ k ie m e lk e d e t ts é g g e l“ n e m  m in 
d e n  to v á b b i  n é lk ü l  v o n h a tó k  a  fe n t i  t é t e le k b e n  k if e je z e t t  e g y e n e s  a r á n y ú  
v is z o n y la tb a .  A te l je s e n  k ia la k í to t t  „ a d o t t s á g o k k a l“ s z e m b e n  a z  a la k í t a t -  
la n ,  p o te n c iá l i tá s t ,  „ le h e tő s é g - h o r iz o n to t“ je le n tő  d i s p o z i c i ó k  a z  e l l e n té 
te s  p ó lu s :  a d o t t s á g o k  é s  d is p o z ic ió k  e g y  fo ly to n o s  s o r  e l le n té te s  p ó lu 
s a i ,  m in d k e t tő  v o lta k é p e n  h a tá r f o g a lo m , m e r t  a  sz e m é ly  m in d e n  m o z z a 
n a ta ,  m ik é n t  a  sz e m é ly  m a g a  is , m in d  a  k e t tő  e g y s z e r re .  A  k ö v e tk e 
z ő k b e n  f in o m a n  é r té k e s í t i  S te r n  a  p e r s z o n a l i s z t ik u s  s z e m p o n to k a t  a  
d is p o z ic ió k h o z  h a s o n ló a n  s z in té n  m in te g y  k ia la k í t a t l a n  „ h á t t é r s z e r ű s é 
g e k “ je l le g é v e l  b író  t e m p e r a m e n t u m n a k ,  i n t e l l i g e n c i á n a k ,  k o n s t i t u c i ó -  
n a k ,  o ly fé le  k r ó n ik u s  ré s z -e g é s z e k n e k , m in t  p l. a  sz e m é ly  b e t e g s é g i  á l l a 
p o t a i  é r te lm e z é s é b e n ,  b á r  i t t - o t t  t a l á n  t ú l o s a n  h a n g s ú ly o z v a  ( íg y  p l. 
f e l tű n ő e n  a z  „ in te l l ig e n c ia “ f o g a lm á b a n ,  d e  v o lta k é p  a  te m p e r a m e n tu m 
b a n ,  s ő t  m a g u k b a n  a  d is p o z ic ió k b a n  is )  e  ré s z -e g é s z e k n e k  so fc é r te lm ű , 
s o k  l e h e tő s é g e t  d e te rm in á ló  k i  n e m  a la k u l t s á g á t .  A  d is p o z ic ió k b a n  
e g y é b k é n t  i r á n y í t o t t s á g o t  ( „ k é s z s é g “ ), k é p e s s é g e t  é s  „ j á t é k t é r - s z é l e s s é g e t “ 
k ü lö n í t  e l :  a z  u tó b b i a  le g ü r e s e b b  „ h a j l a m o k tó l“ a  le g m e g s z i lá rd u l ta b b  
„ tu la jd o n s á g o k ig “ te r je d .  A k ie m e lé s  é s  b e á g y a z o t ts á g  s z e m p o n tjá b ó l  a  
f e j l ő d é s  a  d if fú z ítá s  á l la p o tá tó l  a z  e r ő s e b b  k i e m e l k e d e t t s é g  á l l a p o tá h o z  
v e z e t ,  m o n d ja  S te r n  e g y ik  sz é p  t é t e le  ( a m e lly e l  m a g u n k  is m é t s o k  k a p 
c s o la to t  ta l á lu n k ) .  A  k ife jlő d ő  d if f e r e n c iá ló d á s  a z o n b a n  so h a s e m  v e z e t  
s z é t e s é s h e z :  a z  e g y id e jű le g  e lő á l ló  „ i n t e g r á c i ó “ m e g a k a d á ly o z z a  a  s z é t 
e s é s t .  M in d e n  e lk ü lö n ö d v e  e lő á lló  f e j lő d é s - e re d m é n y  a  m a g a  k ü lö n  f u n k 
c ió já v a l  is m é t  a  s z e m é ly i e g é s z b e  k e ll ,  h o g y  ta g o z ó d jé k  v is s z a  é s  m in -
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d ig  m é ly e b b r e  k e ll , h o g y  á g y a z ó d jé k  a  s z e m é ly  e g y s é g é b e . T a lá n  e  
p o n to n  j u t  le g to v á b b  S te r n  m é ly s é g -s z e m lé le te ,  d e  e  p o n to n  m á r  is m é t 
á t t ö r i  a  le n te b b  tü z e te s e n  je l le m z e t t  a la p té te le k e t  ( i t t  ig a z á b a n  m á r  é p p e n  
a  j ó l  d i f f e r e n c i á l t  é s  k i a l a k í t o t t  f e j lő d é s - e re d m é n y e k  á g y a z ó d n a k  „ m in é l 
m é l y e b b r e “ a  s z e m é ly  e g y s é g é b e ) .  A s z e m é ly i é le t  e g é s z é n e k  ré s z -m o z z a 
n a t a i  a  f e j l ő d é s - fá z iso k . A fá z is  a  s z e m é ly n e k  e g y  b iz o n y o s  é le tp o n tb a n  
v a ló  o s z ta t la n  ö s s z -k if e je z ő d ö t ts é g e  („ G e s a m ta u s p r ä g u n g “ ).

* *
*

6. A m é l y s é g i  je l le g rő l m á r  a  f e n t ie k b e n  tö b b s z ö r  v o lt  szó . A r é s z 
le te z ő  tá r g y a lá s  r e n d jé n  S te r n  s z é p  k a p c s o la tb a  h o z z a  a  m é ly s é g i  
d im e n z ió t  a  s z e m é ly n e k  r é te g e k ,  s í k o k  s z e r in t  v a ló  ta g o ló d á s á v a l .  V a la m e ly  
s z e m é ly i  r é t e g  m é ly sé g i „ h e ly z e te “ e g y ú t ta l  s a já to s  „ je le n té s - s z in te t“ is  
k é p v is e l  é s  a  s z e m é ly i é le t  fo ly to n o s  d in a m ik u s  v á l to z á s a i  fo ly tá n  a  s ík o k  
m é ly s é g i  h e ly z e te ,  ú j „ p r e v a l e n c iá j a “ g y o r s  v á l to z á s o k a t  s z e n v e d  : e g y s z e r  
a z  e g y ik  r é t e g  k e r ü l  „ v ilá g h o z  k ö z e l i“ fe ls z ín re , h o g y  a  m á s ik  r é t e g  a  
„ v ilá g tó l  tá v o l i“ m é ly sé g b e  s ü ly e d je n ,  m á s k o r  fo rd ítv a .  A  m é ly s é g  é s  a  
r é te g e z ő d é s  e g y m á s h o z  v a ló  v is z o n y á b a n  e g y  f in o m  m e g á l la p í tá s  s z é p e n  
d o m b o r í t ja  k i, h o g y  a  m é ly s é g  lé n y e g e  s o h a s e  k o n c e n t r á ló d h a t ik  k iz á 
r ó la g o s a n  e g y  r é te g b e . A p r im i t iv  é le t fo r m á k b a n  m é g  h iá n y z ik  a  m é ly 
s é g n e k  r é te g e k  s z e r in t  v a ló  á t s t r u k t ú r á l ó d á s a  —  a m ib ő l S te r n  e g y  é r t é 
k e s  k r i t ik a i  k ö v e tk e z te té s t  is  v o n  le  : té v e s  a z  a  ta n í tá s ,  a m e ly  s z e r in t  
a z  „e l f o j t á s “  ( a m e ly  c s a k  k é s ő i  fe j lő d é s - e re d m é n y  le h e t)  m á r  a  fe j lő d é s  
k o r a i  s tá d iu m á b a n  u ra lk o d ó  fo ly a m a t .

*  **

7. A p e r s z o n a lis z t ik u s  j e l e n t é s - t a n n a k  k é t  fo rm á lis  e lő f e l té te le  v a n  : 
1. m in d e n  s z e m é ly  s a j á t j e l e n t é s ű  („ is t  e in  a u to c h to n e s  S in n g a n z e s “) é s  2. 
m in d e n  s z e m é ly  m a g a  a z o n b a n  m á s  j e l e n t é s - e g é s z e k b e ,  n a g y o b b  e g y 
s é g e k b e  ta g o z ó d ik , i l le s z k e d ik  b e le  M in t je le n té s - h o r d o z ó  ő  k ö lc s ö n ö z  
j e l e n t é s t :  e k k o r  m in d e n  e g y é b n e k  ( „ v i lá g n a k “ v a g y  a  s a j á t  m a g a  m o z 
z a n a t a in a k  is ) c s a k  a z  ö  s z á m á r a  v a n  é r te lm e , je le n té s e .  E z a  s z e m é l y r e  
v is s z a u ta ló  je le n té s  a  „ s z e m é l y i  j e l e n t é s " ,  a m e ly  a b b a n  a  v a g y  „ t e l e o l ó -  
g i k u s “  v a g y  p e d ig  „ s z i m b o l i k u s "  j e le n té s b e n  á ll, a m e ly  a  s z e m é ly n e k  
é s  a  s z e m é ly  v i l á g á n a k  e g y e s  m o z z a n a ta i t  a  s z e m é l y i  j e l e n t é s - e g é s z h e z  
v a l ó  v o n a t k o z á s a i b a n  m e g ille ti .  A k k o r  v is z o n t, a m ik o r  a  s z e m é ly  m a g a  
t a r to z ik  m á s  te r m é s z e tű  je l e n té s - e g é s z e k b e  (m in t te r m é s z e t i  lé n y , m in t  
k ö z ö s s é g e k  ta g ja ,  v a g y  m in t  a z  o b je k t iv  k u l tú r a  v a la m e ly  t e r ü le té n e k  
m u n k á s a ,  s tb .) , „ t r a n s z p e r s z o n á l i s "  je le n té s s e l  á l lu n k  s z e m b e n . A s z e m é ly 
n e k  b á r m e ly  id e g e n  je le n té s -e g é s z e k h e z ,  je le n té s -c e n tr u m o k h o z  v a ló  v o 
n a tk o z á s a i  c s a k  a k k o r  v á lh a t n a k  p e r s z o n á li s  v o n a tk o z á s ú a k k á ,  h a  a z o k  
a z  e g y é n i  s z e m é ly  s a j á t  j e l e n té s é b e  b e le á g y a z ó d n a k . A sz e m é ly  k ü lö n 
fé le  je le n té s e i  a  m a g a  s a j á to s  lé té b e  a z  „ i n t r o c e p c i ó “ á l t a l  k e b e le z ő d n e k  
b e , a z  in t ro c e p c ió  á l ta l  t ö r t é n ik  m e g  a  je le n té s e k  r e n d s z e r é n e k  a  s z e 
m é ly is é g  e g y s é g e s  é s  s a j á t s z e r ü  a la k já h o z  v a ló  á t s t r u k tú r á ló d á s a .  A p e r 
s z o n a l is z t ik a  le g tá g a b b  is m e r e te lm é le t i  p e r s p e k t ív á t  m e g n y i tó  té te le  b o n 
ta k o z ik  e lé n k  a n n a k  a  le ib n iz i  m é ly s é g ű  ig a z s á g n a k  é le s  h a n g s ú ly o z á 
s á b a n ,  h o g y  a  s z e m é ly  v i l á g a  c s a k  a z  le h e t , a m i s z e m é ly is é g é h e z

5
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s a j á t s z e r ű e n  h o z z á k a p c s o ló d n i  tu d .  S te r n b e n  c s a k  is m é t a  v é g s ő b b  m i é r t  
k é r d é s e  n e m  v e z e tő d ik  a  le h e tő  é s  s z ü k s é g e s  m é ly s é g b e  to v á b b , a  s z e 
m é ly t  k ö tő  a z o k h o z  a  v é g ső  d e t e r m i n á c i ó k h o z , a m e ly e k e t  m i m a g u n k * , 
m in t m in d e n  i s m e r e tü n k e t ,  e s z m é le tü n k e t ,  m in d e n  „ ig a z s á g u n k a t“ , m in 
d e n  e m b e r i - e g y é n i  v i l á g s z e m lé le t- le h e tő s é g e t  e le v e  m e g h a tá r o z ó  e m b e r i-  
e g y é n i  t é n y e z ő k e t  ig y e k e z tü n k  k im u ta tn i  é s  a m e ly e k e t  a  le lk i  é le t  n é 
m e ly  s a j á to s  te r ü le té n ,  íg y  főle g  a z  é r t e lm is é g  k ö ré b e n ,  e le m e z n i é s  
r é s z le te z ő b b e n  fe ld o lg o z n i is  m e g k ís é re l tü n k * *  ***. A v ilá g  é s  a n n a k  b á rm i 
ré s z e , m o z z a n a ta ,  e le m e  v a g y  b á r m ik é p e n  is  h ív ju k , a  m a g a  ( o b j e k t i v )  
m i v o l t á b a n  s o h a s e m  á l l í t h a t ó  m e g i s m e r t n e k ,  s ő t  a k á r  c s a k  m e g ism e r-  
h e t ő n e k  : a  n a g y  „ t i to k lá d á r ó l“ a k á r h á n y  fe d e le t  tá v o l í tu n k  is  e l, m in d e n  
fed é l a l a t t  ú j  f e d é l r e  ta lá lu n k  é s  m in d e n  f e d é lrő l v a la m ik é p  a  m i  m a g u n k  
k é p e  t ü k r ö z ő d ik  fe lén k .* * ’  S z é p  f e j te g e t é s e k  k ö v e tk e z n e k  a z  é r te lm e z é s 
n e k  m in t a  s z e m é ly i  e g é s z r e  (pl. a  k é z í r á s b ó l  v a ló )  v is s z a u ta lá s n a k  é s  a z  
é r t e lm e z é s n e k  m in t  a  s z e m é ly i e g é s z  b ő i  (p l. e g y  je l le m v o n á s n a k )  v a ló  
m e g é r té s n e k  k ü lö n b s é g é rő l  ; a  „ te le o ló g ia i“ (cé li, s z o lg á la t i)  je le n té s rő l ,  
a m e ly  a z  e g y e s  té n y á l la d é k o k a t  a  s z e m é ly i  e g é sz  c é lr e n d s z e r é b e  re n d e z i  
é s  a  „ s z im p to m a t ik u s “ je le n té s rő l ,  a m e ly  a  s z e m é ly  k i f e j e z ő d é s é  n e k  j e 
le n s é g e ib e n  v a g y  p e d ig  a  s z e m é ly r e  u ta ló  s z i m p t o m a k é n t  n y i lv á n u l  m eg . 
A  je le n té s - f é le s é g e k n e k  é s  fő leg  a  s z im p to m a t ik u s  je l e n té s e k n e k  t á r g y a 
lá s á v a l  é s  a  „ v e r t ik á l i s “ é s  „ h o r iz o n tá l i s “  je le n té s -ö s s z e fü g g é s e k k e l  fo g 
la lk o z ó  f e j t e g e t é s e k b e n  a  p e r s z o n a l i s z t ik u s  s z e m p o n t e g y ik  le g te rm é k e 
n y e b b  t e r ü l e t e  t á r u l  e lé n k .

* *
*

8. A n e g y e d ik  ré s z  t á r g y a  a  „ s z e m é l y i  v i l á g “ . A  p e r s z o n a l i s z t ik a  
a  v ilá g g a l n e m  m i n t  m a t e m a t i k a i - f i z i k a i  v ilá g g a l fo g la lk o z ik : a  s z e 
m é ly i „ v i l á g “ a  f iz ik a i  v i lá g n a k  é s  a  s z e m é ly n e k  „ k o n v e r g e n c i á j a “ . A  
s z e m é ly i v i l á g  k ü lö n b ö z ik  a  „ v ilá g tó l  á l t a l á b a n “ c e n l r á l i z á l t s á g a  á l ta l .  
S z e m é ly i v i l á g  n e m  is  e g y , d e  v é g te le n  s o k  v a n . A s z e m é ly i a k t iv i t á s  
v a g y  s p o n t á n  a k t i v i t á s  v a g y  p e d ig  r e a k t i v i t á s  (S te rn  t a l á n  tú ls á g o s a n  
is  é le s e n  v á l a s z t j a  k ü lö n  a  k e t tő t ,  h is z e n  a  s z e m é ly i r e a k t iv i t á s n a k  is  
v é g ső  a l a p j a  e g y  s p o n t á n  b e n ső  (b io ló g ik u s )  s z ü k s é g l e t  v a g y  tö r e k v é s ,  
il le tv e  ( p s z ic h ik u s )  s z ü k s é g é rz é s  v a g y  e g y é b  p s z ic h ik u s  in d íté k ) . — A  
s p o n t á n u l  t e v é k e n y  s z e m é ly n e k  a  v i l á g r a  m in t  a n y a g r a . ,  m a t é r i á r a  v a n  
sz ü k s é g e , m íg  a  r e a g á l ó  s z e m é ly  s z á m á r a  a  v i lá g  i n g e r  v a g y  „ fe lh ív á s “ . 
S zép  f e j te g e t é s e k  k ö v e tk e z n e k  a  k ö r n y e z ő  v i lá g ró l  (U m w e lt) . A  p e r s z o 
n á lis  v i lá g :  a  v i l á g  é s  a  s z e m é ly i t é n y e z ő k  ö s s z e ta lá lk o z á s á n a k  e r e d 
m é n y e . S t e r n  e lk ü lö n í t i  a  v i tá l is  (b io ló g ia i) ,  t á r g y i  é s  „ in t ro c e p t ib i l i s “ 
v ilá g o t. A  v i t á l i s  v i lá g  (b io sz fé ra )  n e m c s a k  a z  é le th e z  s z ü k s é g e s  e s z -

* Pl. különösen „Immanens és transzcendens idealizmus“ c. tanulmányunkban.
** így a Magyar Filozófiai Társaságban, a Magyar Psychologiai Társaságban 

és a Magyar Gyermektanulmányi és Gyakorlati Lélektani Társaságban bemutatott több 
újabb tanulmányunkban.

*** V . ö. az említetteken kívül „Mithosz»e vagy tudomány? A  filozófia kéz» 
dele; „immanens“ és „transzcendens“ szemléletek; filozófia és tudomány“ c. dolgoza» 
iunkat is.
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k ö z t, d e  o ly  a n y a g o t is  je le n t  a  s z e m é ly  s z á m á r a ,  a m e ly b e n  a  s z e m é ly  
k i f e je z i  é s  á b r á z o l ja  m a g á t  (p l. r u h á z a t ,  o t th o n  s tb .)  — M íg a z  á l l a t  
c s a k  a  v i tá l i s  v i l á g b a n  él a  s z e rz ő  s z e r in t ,  a z  e m b e r  a  v ilá g o t, ö n m a g á 
v a l  s z e m b e á l l í tv a  a z t,  o b je k t iv á ln i  k é p e s .  íg y  á ll  e lő  a  tá r g y i v ilá g :  a z  
e m b e r b e n  e n n e k  e lő á l lá s a  a  „ s p e c i f ik u s a n  e m b e r i“ , á l la tf e le t t i .  A z e m 
b e r  s z e m é ly i v i l á g a  a  tá r g y i  v i lá g n a k  a  v i tá l i s  v i lá g b ó l va ló  á lla n d ó  
fe ln ö vek ed ésé t m u ta t j a .  T e rm é s z e te s e n  e z  a  t á r g y i  v i lá g  s e  á ll  s e h o l é s  
s o h a  ö n á lló  é s  k o m p a k t  id e g e n s é g k é n t  a  s z e m é lly e l sz e m b e n  : v a la m i 
s z ig o r ú a n  „ t á r g y iv á “ c s a k  a  s z e m é ly  á l t a l  k ie m e lh e tő ,  h a tá r o l t ,  á t s t r u k -  
t ú r á l t  v á lh a t ik .  A tá r g y i  v ilá g  e k k é n t  k ö z é p e n  v a n  a  v i tá l is  v i lá g  é s  a z  
in t r o c e p t ib i l i s  v i lá g  k ö z ö tt . A b e le ta r to z ó  t á r g y a k n a k  k é t  n a g y  k ö re  v a n :  
a z  o b je k t iv  té rm észeté , a m e ly  a  v i t á l i s  v i lá g h o z  á ll k ö z e le b b  é s  a  k u l
tu r á l is  té n y é k é .  — A z  in t ro c e p t ib i l is  v i l á g b a n  a  t á r g y a k  ö n á l ló s á g a  
a d d ig  e lő  n e m  fo r d u lt  t i s z ta s á g b a n  j u t  k if e je z ő d é s re ,  d e  e g y ú t ta l  h e ly r e -  
á l l í t t a t ik ,  ú j s ík o n , a  c e n tr á l i s  s z e m é lly e l  v a ló  ö ss z e fü g g é s  is . E z a z  
in t r o c e p t ib i l i s  v i lá g  a  m á s  e g y é n i  s z e m é ly e k  é s  k ö z ö ssé g e k , k o n k r é t  
é r t é k r e n d s z e r e k ,  m in t  e lv o n t  e s z m é n y e k  é s  é r t é k e k ,  te h á t  s z e m é ly e n  
k ív ü l i  és s z e m é ly fe le t t i  je le n té s  c e n t r u m o k  s a j á t  je le n té s ű  é s  s a j á t  é r t é k ű  
v i lá g a ,  (d e  a  te r m é s z e t  é s  a  k u l tú r a  is  v á lh a tn a k ,  a  m a g u k  tá r g y i  a l k a 
tu k b a n  („ G e b ild e “) s z e m é ly fe le tt i  é s  s z e m é ly e n  k ív ü l i  je l e n té s - c e n t r u 
m o k k á ,  s  i l y e n k o r  a  s z e m é ly  s z á m á r a  ő k  is  o ly  fe lh ív á s -  é s  a n y a g - j e l 
le g g e l  b í r n a k ,  „ a m e ly e k  a z o n b a n  i t t  k ü lö n ö s  k if e je z e t ts é g g e l“ lé p n e k  
fe l) . E z a  v i lá g  a n ya g - je l le g e t  a  s z e m é ly  r é s z é rő l  v a ló  e lism erés á l t a l  
n y e r  (v . ö. a z  in t ro c e p c ió ró l  m o n d o t ta k a t ) ,  m íg  a  je le n té s - c e n tr u m o k  e  
v i l á g á n a k  k ö ve te lm én y - je l le g e  a b b a n  á ll, h o g y  e r r e  a z  e l i s m e r é s r e  a  
c e n t r á l i s  s z e m é ly n e k  g o n d o la ta , c s e le k v é s e  é s  é le te  á l ta l  ig é n y  em e lte 
tik . „E  v i lá g  o b je k t iv i tá s a “  t e h á t  ú j ,  n o r m a tiv  je llege t n y e r :  a  v i lá g ,  
m in t  fe la d a t ,  m in t v a la m i m e g v a ló s í ta n d ó  á l l  e lő t tü n k . S a já t  v i lá g a  v a n  
m in d e n  s z e m é ly n e k , d e  e z  a  s a j á t  v i l á g  e g y ú t t a l  b e á g y a z ó d ik  n ö v e k v ő  
á l t a lá n o s s á g o k  é s  k ö z ö s s é g e k  v i l á g a ib a .  V é g ü l a z o n b a n  a  s z e m é ly  e z e 
k e t  a z  o b je k t iv  v i lá g - a s p e k tu s o k a t  is m é t  a  m a g a  s a j á t  v i lá g á n a k  s z in -  
g u l a r i t á s á b a  o lv a s z t ja  b e le . A z in t r o c e p c ió  n e m  m in d ig  tö r té n ik  m e g . A z  
in t r o c e p t ib i l is  v i lá g  v o lta k é p e n  c s a k  In trocegciő-lehetöségeket j e l e n t ,  m e r t  
a z  in t ro c e p c ió  o ly  te n d e n c ia ,  a m e ly  ö r ö k  h a r c b a n  á ll  a  s z e m é ly  e l l e n 
t é t e s  a u tis z t ik u s  te n d e n c iá iv a l .  E z é r t  a z  in t r o c e p t ib i l is  v i lá g  d r á m a i  v i
l á g :  a  m a g á t  ig e n lő  sz e m é ly  v a g y  „ ö n ö s s é g “ (S e lb s t)  s z e m b e n  á l l  
m á s  ö n ö s s é g e k b ő l, h a ta lm a k b ó l , n o r m á k b ó l  é s  e s z m é n y e k b ő l in d u ló  k ö 
v e te lm é n y e k k e l  é s  f e n y e g e té s e k k e l .  É s  e z á l ta l  e z  a  h a rm a d ik  v i lá g  e g y  
s a j á to s  r a n g ú  é s  é r t é k ű  ú j é le te s s é g e t  n y e r .  K á r , h o g y  e  p o m p á s  f e j t e 
g e t é s e k b e n  a  h á ro m  v ilá g  o b je k tiv  v a g y  szu b je k tív  jellege t e k i n t e t é b e n  
b iz o n y o s  z a v a r o s s á g  ju t  k i f e je z ő d é s re .  E  v i lá g o k  e lő á llá sa  se m  e g é s z e n  
t i s z t á n  á ll , e  fe j te g e té s e k  a la p já n ,  e lő t tü n k ,  d e  ér tékü k  se  á l l a p í t h a tó  
m e g  h e ly e s e n  v a g y  le g a lá b b is  k e llő  h a tá r o z o t t s á g g a l .  M ind e  h á ro m  v i lá g  a  
s ze m é ly  „ v i lá g á v á “ c s a k  ö n m a g á n  k e r e s z tü l  v á l ik  é s  p e d ig  a n n y i r a ,  h o g y  
m in d  e  „ v ilá g o k “ é p p e n  s zá m á ra  v a ló  e lk ü lö n íth e té s e k . C sa k  a z  ő  — é s  
p o n to s a b b a n :  em b eri sz e m é ly i —  n é z ő p o n t ja ib ó l  b e s z é lh e tü n k  m é g  a 
f e l te h e tő  ( s z á m á ra ,  n e k i, a z  ő  s z e l le m is é g e  á l t a l  f e l te h e tő )  „ o b je k t iv “ 
„ r a j t a  k ív ü l is é g e k r ő l“ is , t e h á t  p l. a z  o b je k t iv  term észetrő l é s  k u ltú r á -
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ró l  is , a m i  p e d ig  e s z m é n y e i n k  é s  é r t é k e i n k  —  h a rm a d ik  — v i l á g á t  
il le ti, a z o k  e g y e n e s e n ,  m i n t  a z  e m b e r i  l e l k i  s z e m é l y i s é g  k i v i r á g z á s a i ,  
i l l e t v e  k ö v e t e l m é n y e i  n y e r h e tn e k  tu d o m á n y o s  é r te lm e z h e tő s é g e t .  V a g y is  
e z  a z  u to ls ó  v i lá g - k ö r  e g y e n e s e n  m i  b e l ő l ü n k  m a g u n k b ó l  s z ü l e t i k  m e g  — 
é s  e z  a  t é n y  S te r n n é l  te l je s e n  f ig y e lm e n  k ív ü l  m a ra d . A z is  m e g f ig y e 
lé s re  é r d e m e s ,  h o g y  m a g a  a z  „ in t r o c e p c ió “ fo g a lm a  is  e g y s z e r  m in t  
v a la m i t ö r t é n é s ,  m á s k o r  m in t k é p e s s é g , is m é t  m á s k o r  m in t v is e lk e d é s ,  
m a jd  m in t  b e á l l í tó d á s  v a g y  t e n d e n c ia  é s  í t. d e f in iá l ta t ik :  k ü ls ő le g  is  
m a n i fe s z tá ló d ó  je l e k é n t  e g y  m e g m a r a d t  f in o m  é s  ig e n  m é ly  b e n s ő  b iz o n y 
ta l a n s á g n a k .  —  A  v ilá g o k  h á r m a s s á g á r ó l  a d o t t  v á z la tu n k b a n  n e m  é r z é 
k e l t e t tü k  m é g  S te r n  fe j te g e té s e in e k  e g y  ig e n  je l le g z e te s  v o n á s á t :  s z i
g o r ú a n  k e r e s z tü l v i t t  d i a l e k t i k a i  je l le g é t .  E z  a z  a n t i té z is e k b e n  v a ló  d ia 
le k t ik u s  m o z g á s  k ü lö n b e n  — a m e ly ik n e k  b iz o n y o s  t á r g y i  a l a p j á t  is  
fö l té t le n ü l  jo g o s n a k  k e ll e l i s m e rn ü n k , m e r t  h is z e n  a  s z e m é ly b e n  v a ló b a n  
e l le n té te k ,  é l e t e s  e l le n té te k  (ú g y  h o g y  a  „ k u lc s “ -szó  ig a z á b a n  is m é t a z  
é le t)  té n y l e g e s e n  k a p c s o ló d n a k  —  v é g ig v o n u l  a z  e g é sz  k ö te te n  é s  
je le n tő s  m é r t é k b e n  já r u l  h o z z á  a h h o z , h o g y  e  k ö te te t  v é g ü l  is  ig e n  
e r ő s e n  f i l o z ó f i a i ,  s ő t  m e ta f iz ik a i é s  k e v é s b b é  s z a k tu d o m á n y o s  je l le g ű v é  
b é ly e g e z z e . K á r ,  h o g y  e z  a  f ilo z ó fia i j e l le g  n e m  a n n y i r a  c s a k  h o z z á já 
ru l  é s  k ie g é s z í t i  v a la m e ly  n a g y o b b  s z e m lé le te g y s é g b e n  a  n y e r h e tő  e x a k t  
tu d o m á n y o s  e re d m é n y e k e t* ,  d e  s o k s z o r  — m in t  é p p e n  e  v ilá g o k  f e lé p í
té s é b e n  is  —  b iz o n y o s  sp e k u lá c ió s  v e z e tő  s z e m p o n to k  á lta l a z  u tó b b ia k 
n a k  e l ő t t e  j á r ,  a z o k a t  v e z e t i  é s  e le v e  — é s  k o r á n t s e  m in d ig  h a s z n o s a n  
b e fo ly á s o lja .  A S te r n  fe j te g e té s e ib e n  m e g a la p o z o t t  p e r s z o n a lis z t ik a  (m in t 
„ s z a k tu d o m á n y “ ) t a r t a l m i l a g  i s  e r ő s e n  m e ta f iz ik a i  je l le g ű  m a r a d  é s  a z  
e le v e  v a ló  m e ta f iz ik a i  sz e m lé le t  m ó d s z e r e s e n  is  d e te r m in á l ja  a  f e j te g e 
té s e k  m e n e té t .  M in d  a z  e le v e  v a ló  m e ta f iz ik a i  b e á ll í tó d á s ,  m in d  p e d ig  
a z  a  tö r e k v é s ,  h o g y  a  fe lé p íté s  m in d e n ü t t  d ia le k t ik a i  e l le n té te k b e n  é s  
m a g a s a b b s z in tű  fe lo ld ó d á s o k b a n  tö r té n h e s s e n ,  o ly  s p e k u l á c i ó s  i n d í t é k o 
k a t  j e l e n t e n e k ,  a m e ly e k k e l  s z e m b e n  ig e n  n e h é z  a  s z a k tu d o m á n y  k ö te 
le s  o b j e k t iv i t á s á n a k  é s  e x a k t s á g á n a k  k ö v e te lm é n y e i t  k e llő e n  k ie lé g íte n i .  
E g y é b  je l le g z e t e s s é g e k e n  k ív ü l a z  i s m e r t e t e t t  f e j te g e té s e k b e n  j e l e n t 
k ező , n é h o l t ú l s á g o s a n  e g y s z e rű s ítő , m íg  m á s u t t  ta lá n  fe le s le g e se n  k o m 
p lik á ló  é r t e lm e z é s e k e t  is ré s z b e n  e z e k n e k  a z  e le v e  v a ló  m e ta f iz ik a i  b e 
á ll í tó d á s b ó l  é s  ig é n y b ő l e re d ő  in d í t é k o k n a k  k ih a t á s a ik é n t  é r te lm e z h e tjü k . 
M égis — é s  S te r n  f e j te g e té s e in e k  t a l á n  le g r n e g ra g a d ó b b  é r t é k e  é p p  e  
té n y b e n  n y i l a tk o z ik  m eg  — a  b á rm i e r ő s  m e ta f iz ik a i  b e fo ly á s o lta tá s  
e l le n é re  S te r n  l é l e k t a n i  v o n a tk o z á s ú  f e j te g e té s e ib e n ,  a  m a g u n k  s z e 
r é n y  í t é le te  s z e r in t ,  a  m i n d m á i g  l e g k i e l é g í l ö b b  a l a p v e t é s é t  t a l á l ju k  e g y  
te l je s  lé l e k ta n i  r e n d s z e re z é s n e k . —  M e g m a r a d v a  a z o n b a n  c s a k  a  p e r-  
s z o n a l is z t ik a i  s z a k tu d o m á n y n á l ,  s z a b a d  le g y e n  u ta ln u n k  e g y fe lő l a  m á 
so d ik  é s  a  h a r m a d ik  v i lá g  é le s  e lv á l á s á n a k  e r ő s  h a n g s ú ly o z á s á ra ,  d e  
n é m e ly  p o n to n  k e v é s s é  l á t t a t á s á r a  ( íg y  p l. a  te r m é s z e t i  é s  a  k u l tú r á l is  
k ö r n e k  k é t  v i l á g b a  t a r to z á s a  k é r d é s é b e n )  s  á l t a lá b a n  e z  ig e n  é l e s h á r o m -

* Természetesen nem a bármely tudományos munkában eleve szükséges — 
és már pl. magában a ténymegállapítás tényében is érvényesülő — filozófiai előfelté« 
telek meglétét sajnáliuk.
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fe lé  v á la s z tá s n a k  n e m  e g é s z e n  te r m é s z e te s  m e g a la p o z o t t s á g á r a ,  m ás fe lő l 
p e d ig  — é s  fő k é p p e n  — a r r a  a  té n y r e ,  h o g y  e  b á r  n a g y o n  sz é p  é s  f in o m  
lé le k ta n i ,  i l le tv e  s z e m é ly tu d o m á n y i f e j te g e té s e k  i t t - o t t  m e g k í v á n n á n a k  
v a l a m e l y  m é l y e b b  o k o k b ó l  i n d o k o l ó  é r t e l m e z é s t ,  íg y  p l. k e re s e n d ő k  
v o ln á n a k  a z  o k o k , h o g y  a z  „ in t ro c e p t ib i l i s “  v i l á g o t  a  sz e m é ly  m ié r t  
„ is m e r i  e l“  é s  h o g y  b e n n e  e  v ilá g g a l k a p c s o la to s a n  m ié r t  tá m a d n a k  
„ ig é n y e i“ : h a  s z e r z ő n k  e z e k r e  a  k é r d é s e k r e  i s  f e le ln i m e g k ís é re l te  v o ln a  
— a m i t  b iz o n y á r a  n e m  m u la s z th a to t t  v o ln a  e l, h a  e le v e  v a ló  m e ta f iz i
k a i b e á l l í tó d á s a  k is e b b  é s  h a  é rd e k lő d é s e  k e v é s b b é  a  d ia le k tik u s  k if e j
té s r e ,  d e  v a ló b a n  fő k é p e n  a z  e x a k t  tu d o m á n y o s  s z a k s z e rű s é g  k ö v e te l 
m é n y e in e k  k ie lé g í t é s é r e  i r á n y u l  —, e  k é r d é s b e n  is  e lk e r ü lh e te t le n  le t t  
v o ln a , ú g y  v é ljü k , e g y fe lő l v é g s ő b b  é l e t e s  d e te r m in á c ió k h o z  ( s p o n tá n  
s z ü k s é g le te k h e z  é s  k é n y s z e r e k h e z  is) ju tn i  el,*  m á s fe lő l s a já to s a n  p s z i 
c h i k u s  j e l e n tő s é g ű  d e te r m in á c ió k h o z  ju tn i  e l  (p l. a z  „ ig é n y lé s “ é s  é p p  
ig y  a z  „ e l i s m e r é s “ p s z ic h ik u s  je l le g z e te s s é g e iv e l  k a p c s o la tb a n ) .  A to v á b b 
v e z e t e t t  s z a k tu d o m á n y o s  e le m z é s  e  k é r d é s e k b e n  is  b iz o n y á r a  n a g y o b b  
s ú ly ú n a k  d o k u m e n tá lh a t ta  v o ln a  a  p e r s z o n a l i s z t ik a  tá r g y k ö r é b e n  a  
b i o l o g i l c u s  m e g a la p o z á s  s z ü k s é g é t  é s  a  s p e c iá l i s a n  l é l e k t a n i  v o n a tk o 
z á s o k a t ,  s e m m in t a z  sz e rz ő n k  k if e j té s e ib e n  le le p le z ő d é s h e z  ju th a to t t .  M ég 
a z  é n -n e k  m é ly  s z e m é ly i e g y s é g é t  s e  é r e z z ü k  i t t  — m in t a  k ö te t  n e h á n y  
e g y é b  h e ly e in  s e  — m e g fe le lő e n  k id o m b o ro d ó n a k  (p l. a  h a rm a d ik  v i l á g r a  
je l le g z e te s  d r á m a is á g  v a g y  m a g a  a  v ilá g o k  h á r o m m á  s z a k í tá s a  is  in k á b b  
c s a k  a z  é n  s z é t s z a k a d á s a i t  d o m b o r í t ja  k i, m íg  a z  é n  e g y s é g e  c s a k  m in t 
já m b o r ,  d e  e l e m z é s e k b e n  s e h o l  k im e r í tő b b e n  n e m  d o k u m e n tá l t  á l l í tá s  
n y e r  h a n g s ú ly o z á s t) .  V é g ü l: m é g  a r r a  a  k é r d é s r e  s e  k a p u n k  fe le le te t, 
s ő t  e g y á l t a lá b a n  m é g  c s a k  fe l s e  v e ti  s z e r z ő n k  e  k é r d é s t ,  h o g y  v á jjo n  
m i é r t  v a n n a k  a z  e g y s é g e s  s z e m é l y b e n  e l l e n t é t e s  t e n d e n c i á k  ?  E zek  m eg - 
e g y e z te té s e  a  v é g ső  s z e m é ly i e g y s é g  fo g a lm á v a l  s z in té n  o ly  k é rd é s , 
a m e ly  t e r m é s z e te s e n  fel sem  v e tő d h e te t t .  A v á la s z t  e  k é rd é s b e n  ú j r a  
c s a k  a  b io ló g ia i  a la p v e té s  a d h a tn á  m eg , is m é t  é r d e k e s  p sz ic h o ló g ia i m e g 
f e le lé s e k r e  is  r á m u ta t á s o k a t  e n g e d ő e n :  a z  é le tn e k  m á r  fo g a lm á b a n  b e n n e  
r e j l ik  a  „ m o z g á s “ fo g a lm a  é s  a z  é le te s  m o z g á s s a l  e g y ü t t j á r  a z  e g y e n 
s ú l y b o m l á s  é s  a z  t i j  e g y e n s ú l y i  á l l a p o t r a  v a l ó  t ö r e k v é s .  L eh e t, h o g y  
v a la k i  — 8 t a l á n  m a g a  S te r n  i s  —  a z t  a  v á la s z t  a d n á :  a  p e rs z o n a lis z -  
t ik á n ,  m in t  s z a /c tu d o m á n y o n  t ú l e s i k  a  m a g a  é p p e n  ily e n  é s  ily e n  tu l a j 
d o n o k k a l  je l le g z e te s  tá r g y á n a k ,  a  s z e m é ly n e k  v é g s ő  je l le g z e te s s é g e i t  
m é ly e b b  a la p o k b ó l  to m ö ő n y o in o z n i .  Á m  e z  a  v á la s z  eg y fe lő l b e i s m e 
r é s e  v o ln a  a n n a k  a  té n y n e k ,  h o g y  a  p e r s z o n a l i s z t ik a  n e m  le h e t  v é g s ő  
„ a l a p t u d o m á n y a “  a z  e m b e r i  s z e m é lly e l fo g la lk o z ó  ö ss z e s  tö b b i s z a k -  
tu d o m á n y o k n a k ,  m á s fe lő l e le v e  l e m o n d á s  v o ln a  a r r ó l  a z  ig é n y rő l, h o g y  
a  s z e r z ő  s a j á t  d i a l e k t i k a i  b e á l l í t o t t s á g á n a k  é s  tö r e k v é s é n e k  —  a  m e ta 
f iz ik a i e le v e  v a ló  b e á ll í tó d á s o n  tú l — t á r g y i  (t. i é l e t e s )  ig a z o lá s á t  is  
a d h a s s a .  M in d e z e n fe lü l : a  sz e m é ly i v é g ső  v o n á s o k o n  tú lm e n ő  ok- é s  a la p 
k u ta t á s  n a g y o n  is  e lv é g e z h e tő n e k  te ts z ik  ( le g a lá b b  is  e lé g g é  s z é le s  é s  
m e g fe le lő e n  m é ly  te r ü le te n )  é p p e n  a  r é g i  s z a k tu d o m á n y o k  k e re te i  k ö 
z ö t t  is  —  c s a k  á t  k e ll tu d tu n k  lé p n i a  s z e m é ly tő l  a z  ő m a g á n a k  e lő t te  V.

V. ö. a „világközelség“ tárgyában a fentebb adott megjegyzéseket is.
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v a ló  e g y e te m e s  é le t  k ö ré b e  é s  e g y ú t t a l  k e re s n i  k e ll a  s z e m é ly r e  
m é g is  c s a k  le g s a já to s a b b a n  je l le g z e t e s  p s z i c h i k u s  j e g y e k n e k  is  e b b ő l  a  
s z e m é ly e n  m a g á n  tú lm e n ő  e g y e te m e s  é l e t b ő l  v a ló  le s z á r m a z ta tá s á t .  E b 
b ő l a z  é le tb ő l  le  tu d ju k  v e z e tn i  a  p s z ic h é s  je l le g z e te s s é g e k e t ,  d e  k ö z 
v e t le n ü l  c s a k  a  sz e m é sz -fo g a lo m b ó l n e m c s a k  k ie lé g ítő  m é ly s é g b e n  n e m , 
d e  n é m e ly  k é r d é s b e n  e g y á l t a l á b a n  n e m  tu d ju k . É s  m in th o g y  a  l e l k i  
é l e t  n e m  a  s z e m é l y b ő l  s z á r m a z i k ,  d e  c s a k  s z e m é l y e k b e n  n y i l a t k o z i k  
m e g  é s  a  p s z ic h é s  je le n s é g e k  n é m e l y  k ö r e  n e m  is  s z e m é l y i e n  é le te s  
d e te r m in á c ió ,  m íg  m á s  k ö re ik  v é g s ő  fo k o n  u ta ln a k  a  s z e m é ly e n  tú l r a ,  
e l v i l e g  s o h a  s e m  t e h e t ő  a  p e r s z o n a l i s z t i k a  t e l j e s  j o g g a l  a  l é l e k t a n  a l a p -  
t u d o m á n y á v á  : a l a p tu d o m á n y á v á  c s a k i s  a  b i o l ó g i a  t e h e t ő ,  m e ly ik  v a ló 
b a n  k é p e s n e k  lá t s z ik  a  p s z ic h ik u s  je le n s é g e k ,  te n d e n c iá k  s tb . k u lc s á t  
k e z ü n k b e  a d h a tn i ,  m íg  a  p e r s z o n a l i s z t i k a  a  lé le k ta n n a k  c s u p á n  h a s z n o s  
s e g í t ő  t u d o m á n y á v á  v á lh a t ik .

N a g y  é r d é  k e s s é g ű  f e j te g e té s e k  k ö v e tk e z n e k  e  ré s z b e n  a  s z e m é ly  
„ e lő “- é s  „ u tó “-v i lá g á ró l, a  k ö r n y e z ő  v i lá g r ó l ,  m ilie u -rő l s tb . S e m  a z  e lő - , 
s e m  a z  u tó v i lá g  n e m  le h e t  te l je s e n  id e g e n ,  sz e m é ly te le n , k ív ü l rő l  é s  
e g y é r te lm ű e n  h a tó  h a ta lo m . S z é p e n  i l lu s z t r á l j a  a  s z e rz ő , h o g y  m e n n y i r e  
h e ly te le n  a k á r  a z  é lő v ilá g o t, a k á r  a  jö v ő ,  a  k ö v e tk e z ő  v i lá g o t  a  m á s ik 
n a k  r ó v á s á r a  h a n g s ú ly o z n i, (p l. p r e e x i s z t e n c ia ,  ö rö k lé s  v a g y  e z e k k e l  
s z e m b e n  h a lh a ta t l a n s á g ,  lé le k v á n d o r lá s ) .  — A  s z i t u á c i ó b a n  n e m c s a k  
e g y  f e lh ív á s  v a n  a  sz e m é lly e l s z e m b e n ,  d e  b e n n e  re j l ik  e g y  k é s z s é g  is  
a  s z e m é ly  s z á m á r a  a b b a n  a z  i r á n y b a n ,  h o g y  a  sz e m é ly  a  s z i tu á c ió t  
m e g r a g a d j a  é s  a  b e lő le  s p o n tá n  m ó d o n  fe l tö rő  te v é k e n y s é g i  é s  fo rm á ló  
te n d e n c iá v a l  a l a k í t s a .  — S te rn  s z é p e n  d o m b o r í t ja  k i  a z  in g e r e k r e  v a ló  
m in d e n f a j ta  r e a k c ió b a n  a z  e g é s z  s z e m é l y i s é g  ré s z v é te lé t .  — A z E m b e r  
T r a g é d iá já n a k  a z  e r ő s  k a r ú  é s  e m e lk e d e t t  sz e lle m ű  fé rfi e lé  tá r u ló  h a 
ta lm a s  m u n k a - té r r ő l  m o n d o tt  s z é p  s o r a i t  j u t t a t j a  e s z ü n k b e  a z  a  g o n d o 
la t ,  h o g y  t á g a s  a z  a  té r ,  a m e ly b e n  a  s z e m é ly  s a j á t  c s e le k v é s e  é s  a  
k ö r n y e z e t  k ö z r e h a t á s a  ú t já n ,  s z e m é ly i  s t r u k tú r á j á n  b e lü l, íg y  v a g y  ú g y  
v a ló s í t h a t j a  m e g , r e n d e z h e t i ,  v a g y  c s ö k k e n th e t i  a  s z á m á ra  ju to t t  le h e tő s é 
g e k e t  v a g y  v e s z é ly e k e t .  — K r i t ik a i  m e g je g y z é s e k e t  c s u p á n  e g y e t le n  j e 
le n tő s  k é r d é s b e n  k ív á n u n k  te n n i :  a z  o fc sá g  é s  a  e é fság  o ly  e g y e n e s  é s  k iz á 
ró la g o s  m e g f e le lé s e k e t  tü n t e t  fe l S te r n  s z e m lé le té b e n  a z  efő-, i l le tv e  u t ó v i 
l á g g a l ,  a m e ly e k  is m é t  tú lz ó  e g y s z e r ű s í t é s t  é s  k ié le z e t t s é g e t  s  e g y ú t t a l  
tú lz o tt  k iz á r ó la g o s s á g o t  h i r d e tn e k .  C s a k  a  le g v é g ső  e lv i p r o b lé m á h o z  
n y ú lv a  h o z z á :  o k i e s  c é li d e te r m in á c ió  —  a m in t  e z t  k ü lö n ö s e n  a  M a g y a r  
F ilo z ó fia i T á r s a s á g b a n  1929. ja n .  2 9 -é n  b e m u ta to t t  „ S z a b a d s á g , c é l i s á g  é s  
d e te r m in iz m u s  a  le lk i  é le tb e n “ c . t a n u l m á n y u n k b a n  r é s z le te z ő e n  f e j t e g e t 
tü k  — n e m  e l l e n t é t e k ,  d e  m in te g y  m á s  s ík o n  m o zg ó  d e te r m in á c ió k . N e m 
c s a k  n e m  e l le n té te k ,  d e  m in d e n  é le t e s  je le n s é g b e n  e g y ú t ta l  s a j á to s  m ó 
d o n  k a p c s o la to s a k  is. M ert m in d e n  é le t e s  tö r té n é s b e n  a  c é l ,  a m e n n y ib e n  
t e v é k e n y s é g e t  in d í ta n i  k é p e s  ( t e h á t  v a l ó b a n  „ c é f“-n a k  íté lh e tő ) , e g y ú t 
t a l  in d í té k o t ,  t e h á t  é le te s - d in a m ik u s  h a t ó  o k o t  is  je le n t .  P o n to s a b b a n  : 
a z  é le te s  je le n s é g e k b e n  a z  a k á r  t u d a to s u l t ,  a k á r  t u d a t r a  n e m  ju t o t t  „ c é l“- 
tó l  d e te r m in á l t  i r á n y b a n  h a tó  tö r e k v é s ,  v á g y  s tb . e g y b e n  d in a m ik u s  t e 
v é k e n y s é g e k ;  m íg  a  m e c h a n ik a i- f iz ik a i  o k -o k o z a t i  k a p c s o la t ,  e z  é le te s  
j e le n s é g e k b e n  a  c é l e lé r é s é r e  d in a m ik u s - te le o ló g ik u s a n  tö r e k v ő  e g y é n
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á l t a l  f e l h a s z n á l t  e s z k ö z ö k  b a s z n o s í th a t á s á b a n  é r v é n y e s ü l .  (E szk ö z i é r t é k e  
p e rs z e ,  m a g u k n a k  a  d in a m ik u s  o k o k n a k ,  in d í té k o k n a k  is  le h e l :  e g y  c é l  
é r d e k é b e n  h a n g u la ta in k a t ,  é r z e lm e in k e t ,  g o n d o la ta in k a t  s tb . c s a k ú g y  
f e lh a s z n á lh a t ju k ,  m in t a  f iz ik a i  le h e tő s é g e k e t ) .  A d in a m ik u s  o k n a k  a  
m e c h a n ik a i  o k k a l ,  e n n e k  p e d ig  ( i l le tv e  m in d k e t tő jü k n e k )  a  l o g i k a i  r á 
c ió v a l v a ló  to v á b b i  k a p c s o la ta i r ó l  é s  v é g s ő  fo k o n  e  lo g ik a i rá c ió  s z e 
r in t i  k a p c s o l á s o k r a  v a ló  e s e t le g e s  v is s z a v e z e th e tő s é g ü k r ő l ,  t e r m é s z e te 
s e n , e z ú t t a l  n in c s  h e ly e  s z ó lh a tn u n k .

*

9. A z  ö t ö d i k  ré s z  a  s z e m é ly  é s  a  v i l á g  e g y  k ö z ö s  té m á já t ,  a  d i m e n -  
z i o n á l i t á s t  t á r g y a l j a  ré s z le te z ő e n . A  s z e m é ly i  d im e n z ió k n a k  á l t a lá n o s  
je l le g z e te s s é g e i :  k i t e r j e d t s é g  ( á l la n d ó s á g ) ,  e g y m á s o n k í v ü l i s é g  (a z  á l l a n 
d ó s á g b a  b e á g y a z o t t  „ d is z k r é tu m o k “ ) é s  i r á n y í t o t t s á g .  A  s z e m é ly i k i t e r 
je d é s - r e n d s z e r n e k  — sz e m b e n  a  m a te m a t ik a i  a la k z a to k  c e n t r u m á b a n  
s z e r e p lő  n u l l a p o n t t a l — o ly  k ö z e p e  v a n , a m e ly ik  n e m  p o n t, h a n e m  m a g a  
is  (m o z z a n a to k  tö m e g é t m a g á b a  z á ró )  e g é sz . A  s z e m é ly i „ k ü ls ő -b e n s ő “ 
d im e n z ió b a n  a  „ k ív ü li“ m in d e n  o ld a lró l  a  s z e m é ly  k o n c e n t r á l t  b e n s ő je  
f e lé  k o n v e r g á l .  A  k ü lső  é s  a  b e n s ő :  p ó lu s o k ;  k ö z ö t tü k  a  k ö z ö m b ö s sé g i 
h e ly  e g y  v á lto z ó  és  e lm o só d ó  s z é le s s é g ű  te r ü le t ,  a h o l s z e m é ly  é s  v ilá g  
n e m  v á la s z th a tó  v ilá g o s a n  s z é j je l .  H a  k e z ty ű v e l  ta p in to m  a z  a s z ta l t ,  
v a j j o n a  k e z ty ű t  v a g y  a z  a s z t a l t  é r i n t e m - e ? — k é r d e z i  p é ld a k é p e n  a  s z e rz ő . 
E z e n  a  te r ü le te n  v a n  a  h e ly e  a  s z e m é ly  e g é s z  fc i/ly 'e ^ é s-b iro d a lm án ak . 
D e  e z e n  a  k ö z é p ső  te r ü le te n  fo ly ik  le , e g y e b e k  k ö z ö tt ,  a z  a  k ö z v e tle n  
n a iv  s z e m é ly i  te v é k e n y s é g  is , a m e ly b e n  ta g o z a t la n  e g é s z e t  a lk o t  i m p u l 
z u s ,  e s z k ö z  é s  t á r g y ,  v a g y  k ü ls ő  i n g e r  é s  m o to ro s  v a g y  p s z ic h ik u s  f e l e 
l e t .  A  fe j lő d é s  ú t j a  e  s z e m p o n tb ó l  a z ,  h o g y  e z  a  k ö z é p r é te g  e g y r e  jo b 
b a n  a  m a g a  s z e m é ly i, i l le tv e  v i l á g - té n y e z ő jé r e  s t r u k tú r á ló d ik  k e t té .  E z e n  
a  t e r ü l e t e n  k e r ü l  e lé n k  a  „ j e l e n t n e k ,  p r e z c n c i á n a k  fo g a lm a . A s z e m é ly i 
p r e z e n c i a  n e m  a z  id ő -so ro k  k ö z ö m b ö s s é g i h e ly e , m in t  a  m a te m a t ik a i  
d im e n z ió - ta n b a n  ( a m ik é n t  á l t a l á b a n  a  s z e m é ly i té r - id ő is é g  e g é s z e n  m á s  
k a te g ó r iá k n a k  é s  tö r v é n y s z e r ű s é g e k n e k  h ó d o l, m in t  a  s z e m é ly te le n  m a te 
m a t ik a i  té r - id ő isé g * ) . A  s z e m é ly i  p r e z e n c i a  n e m  t i s z t a  id ő , d e  t é r  i d ő i  
t e k i n t e t b e n  n e u t r á l i s .  S z é p e n  d o m b o r í t ja  k i  S te r n  a  „ m o s t“-n a k  é s  a z  
„ i t t “-n e k  r e la t iv i t á s á t ,  p ro te u s z - s z e r ű  v á l to z á s a i t .  A  s z e m é ly i é le t  m in d e n  
j e l e n v a ló s á g a  e g y  „ á té lé s “ (L e b n is ) . M in d e n  á té lé s  e g y  k ic s in y  e g é s z , 
a m e ly b e n  n e m c s a k  a  t u d a t  je le n é r ő l  v a n  szó , d e  a  f u n k c i o n á l á s ,  a  c s e 
l e k v é s ,  a  k i f e j e z é s  je le n é rő l ,  a  l é t  é s  a  j e l e n t é s  je le n é r ő l  is . A z á té lé s b e n ,  
h a  m in d e n  ta r ta lm i tó l  e l t e k in tü n k ,  a  m o z g á s  k a t e g ó r iá j á t  n y e r jü k .  A 
„ m o z g á s “ e r e d e t i le g  n e m  v i s z o n y k a te g ó r ia ,  n e m  a  je le n n e k  a  je le n  n e m  
le v ő h ö z  v a ló  v is z o n y a  (h is z  m a g a  is  „ je le n “ a  s z e m é ly  s z á m á ra )  é s  n e m  
té r s z a k a s z n a k  id ő s z a k a s s z a l  v a ló  k a p c s o ló d á s a  (m in t a  s z e m é ly te le n  
m a te m a t ik a i  v ilá g b a n ) , d e  in k á b b  t é r -  é s  i d ő s z a k a s z o k  e r e d e t i  s z é t v á l a t -

* A  matematikai tér» és időkoncepciók szerzőnk szerint csak igen késői kifej» 
lődés-credményei egy olyan mozgalomnak, amelynek kezdetén eredeti (személyi) kitér» 
jedés«kategóriák állanak.
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l a n s á g a  a z  i r á n y í t o t t  tö r té n é s b e n .  B e n n e  v a n  e g y  i r r e v e r z i b i l i s  m o z z a 
n a t :  a z  ..e l ő r e “ i r á n y á b a n  v a ló  v á lá s .  H a  a z  é le tn e k  e z t a z  i r r e v e r z ib i 
lis  o ld a lá t  iz o lá l ju k , a z  i d ő i s é g  k a te g ó r iá j á t  n y e r jü k .  D e v a n  a  m o z g á s 
b a n  e g y  r e v e r z i b i l i s  m o z z a n a t  is :  m in d e n  é le t  k o n z e r v a t ív ,  á l la p o ts z e 
r ű s é g r e  b e á l l í to t t .  A z é le tn e k  e z t  a  r e v e r z ib i l i s  o ld a lá t  iz o lá lv a , a  t é r i -  
s é g  k a t e g ó r i á j á t  n y e r jü k .  A s z e m é ly i  t é r  a z  ir á n y o k  m e g f o r d í th a tá s á n  
a la p u l . A z  é le t  m in d ig  fe jlő d é s  é s  e g y ú t t a l  á lla p o t ,  tú lh a la d á s  é s  e g y e n 
s ú ly ;  d im e n z ió s z e rű e n  : id ő isé g  é s  té r is é g .  (Ig e n  é rd e k e s ,  h o g y  e  h e ly e n  
m a g a  S te r n  is  tú l ju t  a  s z e m é ly e n  é s  é p p e n  . . .  a z  é le ib ő l é r te lm e z  ő  is . 
U g y a n e z t  a  j e le n s é g e t  e g y e b ü t t  is  lá t ju k ,  p l. a  p e r s z o n á lis  ö n f e n n ta r t á s  
é s  ö n k if e j té s  p e r s z o n á l i s  a u to t é l i á ja  k é r d é s é b e n  is). A z e r e d e t i  té r - id ő i 
e g y s é g  m e g n y i la tk o z á s á t  lá t j a  S te r n  a b b a n ,  h o g y  p l. a  z e n e  i d ő i  m ű v é 
s z e té b e n  t é r i e s  s z i m m e t r i a  é s  v o l u m i n o z i t á s  v a n , s  v is z o n t r i t m u s  v a n  
a z  é p í t é s z e tb e n  é s  a z  o r n a m e n t ik á b a n .  K ü lö n -k ü lö n  s z ó lv a  a  t é r i  é s  a z  
id ő i p r e z e n c iá r ó l ,  ig e n  é r d e k e s  f e j te g e t é s e k e t  k a p u n k  e lő b b  a  s z e m é ly i 
lé ? - -k i te r je d é s e k rő l . A z e lső  té r k i t e r j e d é s  a  „ f e l f e l é " ,  a  „ fe n t“ é s  „ le n t“ 
k é t  p ó lu s á v a l .  A z  á l l á s  a  m a g á t  a k t i v e  fe lfe lé  ta r tó  s ta b il i tá s ,  t e h á t  ön- 
m e g á l la p í ta s ,  m íg  a  f e k v é s  e g y  c s ö k k e n t  p e r s z o n á l i s  d in a m ik a  je le . E z a  
d im e n z ió  e z e n fe lü l  a  s p e c i f i k u s a n  e m b e r i .  A f e n tn e k  a  le n t te l  s z e m b e n  
v a ló  p e r s z o n á l i s  m a g a s a b b r a n g ú s á g a  k é ts é g te le n :  m e r t  a  fe lfe lé  v a ló  
te n d e n c ia  e g y ú t t a l  a  „ n e h é z s é g i e r ő “ le g y ő z é s é t  s  íg y  a  s a j á t  s z e m é ly i 
d in a m ik a  h a n g s ú ly o z á s á t  je le n ti ,  m íg  a  le n t  a  g y e n g e s é g , p a s s z iv i tá s ,  
id e g e n  h a ta lm a k  a lá  á l lá s  j e l e n té s é t  n y e r i ,  a m in t  e z t  a  m ith o sz , m ű v é 
sz e t, á lo m , j á t é k ,  n e u ró z is , s tb . s z im b ó l ik á ja  is  jó l m u ta t ja .  A  té r d im e n 
z ió k  k ö z ö tt  a z  „ e l ő r e “  (e lő l-h á tu l)  d im e n z ió ja  a  d i n a m i k u s u n  l e g h a n g -  
s ú l y a z o t t a b b  (s  e z é r t  a z  id ő is é g g e l a  le g jo b b a n  ö ssz e o lv a d ó ) . S a j á t  d im e n 
z ió v á  a z  e lő l-h á tu l  c s a k  a z  á l ta l  v á l ik ,  m e r t  a z  e m b e r i  s z e m é ly n e k  e g y -  
e g y  k if e je z e t t  e lő -  é s  h á ts ó h o m lo k z a ta  v a n .  A z e íó 'h o m lo k z a t je le n té s e :  
a  s z e m é ly i c é l  f e l é  f o rd u lá s  ( é s z re v é te l ,  fo g á s , k e re s é s ,  h a jlá s . e l ta s z í tá s ,  
n y e lv ,  s z e x u a l i t á s  á l ta l) .  A  h á t ú i n a k  a z o n b a n  c s a k  e g y  ö n á lló  fu n k c ió ja  
v a n :  a n n a k  e lv á la s z tá s a ,  a m i a  s z e m é ly  é le té r e  c é l t a la n n á  v á lt .  A z 
o l d a l t  ( jo b b -b a l)  d im e n z ió ja  v é g ü l a  l e y t é r i e s e b b  h a n g s ú ly o z o tts á g ú . M a- 
g a s a b b r e n d ű  é lő k , s  íg y  a z  e m b e r  is , a  s z im m e tr ia  s z á m á r a  tö b b n y i r e  
c s a k  e g y e t l e n  v o n a t k o z t a t á s i  c e n t r u m m a l  ( „ O r ie n tie ru n g s s te l le “) r e n d e l 
k e z ik  é s  e z  a  c e n t r u m  e g y e d ü l  a z  e m b e r n é l  a z o n o s  a  „ f e l - l e “  d im e n z ió 
já v a l .  S z e rz ő n k  s z e r in t :  s z e m b e n  a  m a te m a t ik a i  s z im m e tr ia - v o n a l a k k a l  
( t e n g e ly e k k e l ) ,  a  s z e m é ly b e n  szim m etria-síA roA : a  c e n tru m o k . A z „ o ld a l t“ 
d im e n z ió ja  é p p e n  a  m a g a s a b b r e n d ű  á l l a to k n a k  é s  íg y  a z  e m b e r n e k  c s a k  
fcé ío ld a lú  s z im m e tr ik u s s á g a  fo ly tá n  k e le t k e z e t t  (s  v i t e te t t  á t  a  „ té r i “-b ő l 
a  „ m a te m a t ik a i“-b a , m in t a  „ p á r o s s á g “ k a te g ó r iá ja ) .  F in o m  r é s z le te z é s  
b iz o n y í t ja ,  h o g y  a  s z e m é ly  e  s z im m e tr iá ja  a z o n b a n  s o h a  n e m  tö k é le te s . 
E z a  p o z it ív  é r t é k ű  „ a s z i m m e t r i a “ m e g n y i la tk o z ik  m o r f o l ó g i a i l a g  (p l. 
a  b e lső  s z e r v e k  e lh e ly e z ő d é s é b e n ) ,  f u n k c i o n á l i s a n  ( a  s z im m e tr ik u s  h e 
ly e k  k ö z ö tt i  m u n k a m e g o s z tá s b a n ) ,  k i f e j e z é s b e l i l e g  (a  s z e m é ly i ö n k é n y 
b e n , i r r a c io n a l i t á s b a n ,  fe s z ü lts é g g e l te le  b e n s ő  d if fe re n c iá ló d á s b a n , s tb .)  
é s  a  fu n k c io n á l i s  a s z im m e tr iá v a l  s z o r o s  ro k o n s á g o t  f e l tü n te tő  a x i o l ó g i a i  
a s z im m e tr iá b a n  (a  jo b b  m a g a s a b b r a n g ú ,  m in t  a  b a l, ső t e  k é t  p ó lu s  
s o k s z o r  a  jó  é s  a  ro s s z  é r t é k p ó lu s a iv a l  a z o n o s í t ta t ik ) .  A z o ld a l-d im e n -
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z ió  p ó lu s a i  ( a  b a l é s  a  jo b b  e g y m á s k ö z t  tö b b  h a s o n ló s á g g a l  b í r n a k ,  
m in t  a  ïe n t - l e n t  v a g y  a z  e lő l-h á tu l.  E z e k h e z  a z  é r d e k e s  fe j te g e té s e k h e z  
a  m a g u n k  r é s z é rő l  c s a k  k é t  m e g je g y z é s t  te s z ü n k ,  e g y  té n y b e l i t  é s  e g y  
e lv it. A  t é n y b e l i :  e x a k t s á g u k  e g y - k é t  p o n to n  k é te s  ( „ c s a k “ a z  e m b e r r e  
je l le m z ő  a  „fe i le “ d im e n z ió , „ c s a k “ a  s z e m é ly b e n  v a n n a k  —  é s  a  m a te 
m a t ik a i  v i lá g b a n  n in c s e n e k  —  sz im m e tria -s ílc o /c )  é s  e z  a z  e g é sz  s z im 
b o lik u s  é r te lm e z é s ,  a m e ly  v o l ta k é p e n  t a l á n  e g y e t l e n  v a ló b a n  k ü lö n ö s e n  
t e r m é k e n y  te r ü le te  a  k ü l ö n  p e r s z o n a l i s z t ik á n a k  — s o k b a n  h a s o n la to s a n  
p .o . a A 'ía p e s  fé le  k if e je z é s -s z im b o lik á h o z  — . i n k á b b  c s a k  k is s é  s p e k u lá c ió s 
ö n k é n y e s  s z ín e z e tű ,  b á r  s z e l le m e s  é s  é r t é k e s  m e g f e j t é s - k í s é r l e t , s e m m in t 
e x a k t  s z a k t u d o m á n y i  fe je z e t .  A z e lv i-  é s  m e s s z e m e n ő e n  je le n tő s e b b  
h i á n y r a  u ta ló  m e g je g y z é s :  e z e k b e n  a z  é r t e lm e z é s e k b e n  —  a m in t  l á t tu k  
—  m a g a  S te r n  h a la d , ú j r a  m e g  ú j r a ,  tú l  a  s z e m é ly e n  : a  s z e m é ly e n  tú l i  
é l e t e s h e z ,  s ő t  a  f i z i k a i h o z  é s  a  l e l k i h e z ,  h o g y  a  s z e m é ly  je l le g z e te s s é g e i t  
b e lő lü k  é r te lm e z h e s s e .  E to v á b b v e z e tő d é s  k é n y s z e r e  ig e n  n y ilv á n v a ló  m á r  
a  „ fe l- le “  d im e n z ió ró l sz ó ló  r é s z e k b e n ,  a h o l  p l. a  n e h é z s é g i  e rő  f iz ik a i  
d e te r m in á c ió j á n a k  le g y ő z é s é v e l  in d o k o l ja  a  s z e r z ő  a  s z e m é ly n e k  (n y i l 
v á n  p s z i c h i k u s ,  R ef.) ö n e r ő - é r z é s é t  é s  e b b ő l  f a k a d ó a n ,  a  fe n tn e k  é s  fe l
f e lé n e k  é r t é k e s e b b ü l  í t é l é s é t .

A z á té lé s  i d ő i  e g y s é g e  m in t  t a r t a m  é s  m in t  s z u k c e s s z i ó  j e l e n t 
k e z ik .  A z  id ő i j e l e n  a s z e r in t  n y e r  „ a la k o t“ , a m in t  a  s z u k c e s sz ió  a  t a r 
t a m b a  il le s z k e d ik .  íg y  f o r m á ló d n a k  id ő i le g  a  d a l la m o k , r i tm u s o k , m e t r u 
m o k , f ig y e le m h u llá m z á s o k , a f f e k tu s - le fo ly á s o k , s tb .  A z id ő  n e m  te l je s e n  
é s  n e m  e g y é r te lm ű e n  eg u z-d im en z io n á lis . M á r  a z  id ő i je le n b e n  is  v a n  
v a la m i  o ly a s fé le , 'm in t  a  „ s z é le s s é g “ v a g y  „ s ű r ű s é g “ . V a n  in k á b b  p r o -  
c e s s z u s s z e r i í  é s  v a n  in k á b b  á l l a p o t s z e r i í  id ő is é g . A m a z  a k t iv  d in a m i
k á v a l  te l je s ,  e m e z  p a s s z ív  m a g á v a l  t ö r t é n n i  h a g y á s .  —  E g y id e jű s é g  a  
s z e m é ly i  je le n b e n  h á ro m fé le k é p  j e l e n tk e z h e t ik  : id ő i e g y ü t t le v é s e  a z  á t 
é lé s  tö b b  k ie m e lk e d e t t  m o z z a n a tá n a k ;  e g y e s  s z u k c e s s z ió - ta g o k n a k  a z  
á té l é s  t a r t a m á b a  v a ló  b e á g y a z o t ts á g a  ; v é g ü l  tö b b  „ m o s t“-n a k  e g y b e e s é s e  : 
a  s z e m é ly i  id ő  e g y  b iz o n y o s  p la s z t i k á t  é s  v o lu m in o z i tá s t ,  e g y  b iz o n y o s  
r e l ie f e t  é p p  e z á l ta l  n y e r .  E  n a g y  e l i s m e r é s t  é r d e m lő  f e j te g e té s e k  v é g é n  a  
s z e r z ő  a z t  a  fe lfo g á s t d o m b o r í t ja  k i, h o g y  a  m a te m a t ik a i la g  d im e n z io n á l t  
v i l á g  c s u p á n  u to lsó  fo k a  é s  le g to m p á b b  le á r n y é k o z ó d o t t s á g a  („ A b s c h a t tu n g “ ) 
a  v i l á g - s t r u k tú r á k  e g y  o ly  s o r á n a k ,  a m e ly b e n  a z  é le t te l je s  é s  k v a l i tá s o k 
b a n  g a z d a g  s z e m é ly i d im e n z ió k  e g y r e  jo b b a n  s z e m é ly te le n í t te tn e k  é s  
k v a l i t á s t a l a n í t t a tn a k  — e g y b e n  e g y r e  jo b b a n  r e l a t i v iz á l t a tn a k  é s  á l t a lá n o -  
s í t t a tn a k * .

A  d im e n z io n a l i tá s  a  s z e m é ly e n  tú l  a n n a k  „ v i l á g á r a “ is  k i t e r j e d .  
M in th o g y  a z o n b a n  a  s z e m é ly  élő(!) é s  á l l a n d ó a n  v á lto z ó  je l le g é v e l  s z e m -

* A z e tételben kifejezett alapgondolat ismét a legközelebbről rokon annak a 
— másoknál is feltalálható — állításunknak alapjával, amely szerint a matematikaUfizikai 
okságnak egy életes*dinamikus okság a prototípusa és ezentúl, azzal az átfogóbb értékű 
szemléletünkkel (élesen kifejezésre juttatva „A z eszmélések organizálódásá“-ban), amely 
szerint könnyebben jutunk el az egész valóság egységes értelmezésére, ha a pszichikus 
életességből indulunk a fizikai»mechanikai világ felé, semmintha továbbra is a fordított 
úton kísérletezünk.
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b e n  a  v i l á g  r e l a t í v e  ö n á l l ó  é s  n e m  v á l to z ó  (v a g y  p e d ig  a  s z e m é l y t ő l  
/ ü g y e t l e n  v á l to z á s o k b a n  le fo ly ó ), a  d im e n z ió s  k v a li tá s o k  a  v i l á g r a  á tv i v e  
m ó d o s u lá s o k a t  s z e n v e d n e k . A t é r  s z e m p o n t já b ó l  a  d im e n z io n á l is  v i l á g 
k v a l i tá s o k  e g y m á s s a l  n a g y  m é r té k b e n  ö s s z e c s e ré lő d h e tn e k  : h a  pl. 180°- 
k a l  e l f o rd u lo k , a  s z e m é ly i b a l  m o s t  is  u g y a n a z  m a ra d , d e  a  k ö r n y e z ő  
v i lá g b ó l  a z ,  a m i e d d ig  „ b a l r a “ v o lt ,  m o s t  „ jo b b r a “ v a n , a m i e lő l v o lt ,  m o s t  
h á tu l  v a n .*  F in o m  é sz re v é te l ,  h o g y  e  k ü lv i lá g i  d im e n z ió k  m in te g y  b i
z o n y o s  h a r c b a n  is  á l la n a k  e g y m á s s a l ,  a m in t  e z  p l. a  v e r t ik á l i s  h e ly z e t 
b ő l h o r iz o n tá l i s  h e ly z e tb e  v a ló  á tv á l to z á s n á l  is  ig e n  so k s z o r  p r e g n á n s a n  
je le n tk e z ik  : h a  p l. e g y  fa  a lá ,  a n n a k  tö r z s é h e z  h á t t a l  d ő lv e  le ü lö k , v á j 
jo n  a  f a  g á ly á i  „ e lő t te m “ v a g y  „ f e le t t e m “ v a n n a k - e ?

A, s z e m é ly i  id ő n e k  a la p v e tő  lé n y e g é t  e g y  k e ttő s  m o z g á s  te s z i  : a  
j ö v ő b e  e lő r e to ló d ó  je le n  s a n n a k ,  a m i  je le n  v o lt, a  m ú l t b a  s ü ly e d ő  t a r 
ta lm a i ,  v a g y is  a  v á ló  je le n  : a  f e j l ő d é s  é s  a  v o lt je le n  : a  t ö r t é n e l e m ,  
a m e ly e k  a  s z e m é ly i  é le t le f o ly á s t  e g y ü t t  a lk o t já k .  A z id ő is é g b e n  (m e g 
fe le lő e n  a  t é r i  „ e lő l"  é s  „ h á tu l“ v is z o n y á n a k )  a  v á l ó  m a g a s a b b r a n g ú ,  
m in t  a  v o l t  : a m in e k  o k a  is m é t a  s z e m é ly n e k  —  te g y ü k  m i h o z z á  : é le te s  — 
c é l r a - tö r e k v é s e ,  é r te lm e s s é g e , e r ő t e l j e s s é g e .  — A c é lo k  e lé r é s e ,  a  j e 
l e n t é s  b e te l je s ü lé s e ,  a z  e rő  m u n k á l t a t á s a  a  j ö v ő r e  u ta l , jö v ő t  a k a r  j e l e n n é  
v á l to z ta tn i .  A z e h h e z  n é lk ü lö z h e te t le n  a la p o t  ( „ U n te r g ru n d “ ) a  v o l t  a d ja .  
—  M in d e n  n e m - j e l e n  ( t e h á t  a  m ú l t  is )  a z o n b a n  c s a k  p o t e n c i á l i s  é s  p e d ig  
a n n á l  n a g y o b b  m é r té k b e n , m in é l  tá v o la b b  á ll a  je le n tő l , m e r t  c s a k  a  
j e l e n  b í r  e g y je le n té s ű  re a l i tá s s a l .* *  A  jö v ő  lé n y e g e  a  m e g  n e m  h a t á r o 
z o t t s á g  : a  jö v ő  c s a k  a z  é le t t e l e n b e n  o b je k t iv  e g y é r te lm ű . H a  a  jö v ő  
s z i lá r d  r e a l i t á s  v o ln a , a m e ly ik  c s a k  a  c é lp o n t  e l tá v o lo d á s á b a n  k ü lö n b ö z 
n é k  a  je le n tő l ,  c s a k  r e z ig n á l t  „ H in n e h m e n “ v o ln a , d e  n em  v o ln a  g o n d , 
a g g o d a lm a s k o d á s  é s  e g y s z e r s m in d  r e m é n y ,  e lv á r á s ,  e lh a tá r o z á s  se , s z ó 
v a l  n e m  v o ln a  é le te s s é g  é s  s z a b a d s á g .  (E  s o r o k  is m é t e s z ü n k b e  j u t t a t 
h a t j á k  A z  e m b e r  t r a g é d iá j á t :  a  d r á m a - v é g  Is te n -s z a v á t.)  A le lk i  m ú l t  
is  c s a k  d is p o z ic ió k  a la k já b a n  v a n  je l e n .  A  s o k je le n té s ű  s z e m é ly i m u l t  a  
s o k je le n t é s e n  b e lü l  e g y ú t ta l  p l a s z t i k u s  is . — A je le n , m ú lt, jö v ő  k is z é 
le s e d é s e  m a g u k n a k  a  s z e m é ly e k n e k  é l e t h a t á r a in  t ú l t e r j e d :  a  s z e m é l y -  
f e l e t t i  n a g y s á g i  r e n d  id ő is é g e  a z o n b a n  v é g e re d m é n y b e n  m é g is  c s a k  a  
s z e m é ly i  j e l e n  k ö z é p p o n tjá b ó l  t e r j e d e z i k  k i. A  tr a n s z p e r s z o n á l i s  id ő i 
k i t e r j e d é s b e n  s in c s  so h a  a  m ú l tn a k  p o n to s  v is s z a té r é s e  v a g y  m á s o la ta ,  
d e  a  m á r  e lő f o rd u l tn a k  c s a k  m in t  ü r e s  p o te n c iá l i tá s n a k  a k tu á l is ,  j e l e n

* A  „fent»lent“ külön helyet foglal el e tekintetben : környező világi fixálódé» 
sában sokkal „nyakasabb“, mint az „előUhátul“ vagy a „jobbra»balra.“

** E  tételt ismét túlzó kiélezettségűnek kell ítélnünk. Egyik oka Stern túlzásá» 
nak bizonyára az is, hogy nem vet kellő számot azzal az életes-dinamikus oksággal, 
amely a jövőre irányulóan is egyértelmű determinációkat is enged, de oka épp így a 
múlttal való leszámolásnak is szerintünk nem teljes sikere (a múltban is rejlenek igen. 
határozott egyértelmű determinációk is), oka végül, az ellenkező irányban, a jelenben 
is lehető /öóóértelműségnek (v. ö. pl. a lehető szempont», „perspektiva“»különbségektől, 
más és más célra irányulhatásoktól íüggő más»más értelmeket is) figyelmen kívül 
hagyása.
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f e n n á l lá s a .  A  s z e rz ő  s z e m lé le té b e n  a  m ú l t  p la s z t i k á ja  a  tö r té n e le m n e k  
e g y e n e s e n  k o n s t i tu á ló  e lv e . A z  id e g e n  s z e m é ly i  d im e n z ió k ró l szó ló  rö v id  
f e j te g e té s e k b e n  s z é p e n  k id o m b o ro d ik  e g y  á l t a lá n o s  e m b e r i  a z o n o s s á g n a k  
á l t a lu n k  is  (é s  k ü lö n ö se n  é le s  h a n g s ú l ly a l  m á r  A z  e s z m é lé s e k  o rg a n iz á -  
ló d á s á b a n )  k id o m b o r í to t t  n a g y  je le n tő s é g e .  A  s z e m é ly i d im e n z ió k n a k  a  
n e m -s z e m é ly i  v i l á g r a  v a ló  k i t e r j e s z k e d é s e  ú t j á n  e m b e r e n k ív ü l i  e g é s z e k  
o ly  d im e n z io n á ló d á s a  á ll e lő , m e ly  m in te g y  e g y b e o lv a d á s i  te r m é k e  e g y 
fe lő l a  t á r g y  (o b je k tív )  s t r u k t ú r á j a  é s  f u n k c ió ja  á l ta l  je l e n te t t  k ö v e te l 
m é n y e k n e k ,  m á s fe lő l p e r s z o n if ik á c ió k n a k . E n e m -sz e m é ly i d im e n z io n á ló -  
d á s  e g y ik  je l le g z e te s s é g e  a z  — íté l i  S te r n n e k  e g y  é rd e k e s ,  b á r  ú j r a  tú l -  
é le z e t te n  k a te g o r ik u s  k it 'e je z e t ts é g ű  té te le  — , h o g y  m in é l jo b b a n  t á v o 
lo d ik  e g y  a la k n a k  d im e n z io n a l i tá s a  a z  e g y  d o m in á n s  á l ta l  v a ló  m e g 
h a tá r o z o t t s á g tó l ,  e z  a z  a la k  a n n á l  k e v é s b b é  p e rs z o n if ik á lh a tó .  — F in o m  
é r te lm e z é s e k e t  k a p u n k  a  s z e m é ly e n k ív ü l i  e g é s z e k n e k  s a j á t  c e n tr u m á r ó l ,  
a z  id ő i „ m o s t“ -n a k  a z  e g y e s  s z e m é ly n e k  in d iv id u á l is  á té l é s é t  m e s sz e  
m e g h a la d ó  o b je k t iv i tá s á ró l ,  a  s z e m é ly n e k  a  s z e m é ly e n k iv ii l i  id ő is é g g e l 
v a ló  k o n f l ik tu s b a  ju th a tá s á r ó l  : h o g y  e z e k e t  a z  e g é s z e k e t  m e g é r th e s s ü k , 
m eg  k e ll t a n u ln u n k  e l te k in te n i  tu d n i  a  s a já t - s z e m é ly i  k ö z p o n to s í tá s tó l .  
— H a  e  f e j te g e té s e k b e n  s z é p e n  k id o m b o ro d ik  a  b á r  s a j á t  m e g h a tá r o 
z o t t s á g ú  s z e m é ly n e k  m a g á n  m in te g y  tú lh a la d h a t á s a ,  k e v é s b b é  t a l á l j u k  
m e g  b e n n ü k  e z  ö n m a g á n  v a ló  tú lh a la d h a t á s n a k  is  m in te g y  é p p e n  a z  
ö n m e g h a tá r o z o t t s á g  ( ille tv e  : a  v é g s ő  é l e t e s - s z e m é l y i  m e g h a t á r o z o t t s á g )  
k e r e t e i n  b e l ü l  v a l ó  b iz to s  l á t t a t á s á t  é s  é r te lm e z é s é t .

A k ö te tn e k  a  v i l á g  ö s s z k é p é r ő l  sz ó ló  v é g s ő  fe j te g e té s e i  m á r  tú l 
h a la d n a k  a  lé le k ta n  é rd e k k ö r é n .  A la p té te le k  : a  „ v ilá g “ a  s a j á t  s z e m é l y 
n e k  e g y  k ö z é p p o n t j a  s z e r in t  ( „ n a c h  d e m  e in e n  Z e n tru m  d e s  e ig e n e n  
P e r s o n “ ) o r ie n tá ló d ik ,  a  v i lá g  v o l ta k é p e n  e g y  „ v i l á g o k  s o k a s á g a “ , s z á m 
ta l a n  o ly  k é p z ő d m é n y  ö s s z ío g la la ta  ( „ I n b e g r if f“ ), a m e ly e k  m a g u k  is  d i-  
m e n z io n á l i s  k ib o n ta k o z á s  c e n t r u m a i  ; e z  a  p lu r a l i tá s  a z o n b a n  n e m  a  
l e g v é g s ő  v a la m i ; a  sz e m é ly  v i l á g a i  e g y m á s t  fe d ik , á th a t já k ,  s tb . s  íg y  
m in te g y  e g y  „ k ö z ö s  v i l á g “ e g y s é g e s  k e r e t é b e  i l le s z k e d n e k  b e . E g y -k é t  
é r d e k e s ,  d e  in k á b b  c sa k  m o z a ik s z e r ű  u ta l á s s a l  je lz i  a  s z e rz ő  a z t  a z  ú ta t ,  
a m e ly  a  s a j á t  s z e m é ly i v i lá g tó l  a  s z e r z ő  á l t a l  a  l e g a b s t r a k t a b b a a k ,  
l e g e lv o n ta b b n a k  te k in te t t  m a t e m a t i k a i  v i lá g h o z  v e z e t, a h h o z  a  v ilá g h o z * , 
a m e ly b e n  c s a k  a z  é p p e n  c s a k  m é g  ö s s z e h a s o n lí th a tó ,  t e h á t  k v a n t i f ik á l-  
h a tó  t a r t a t i k  m eg . E m a te m a t ik a i  v i lá g b a n  te l je s e n  te t s z é s  s z e r in t  h e 
ly e z h e t jü k  e l a  c e n t r u m o t ,  e  c e n t r u m n a k  n in c s e n  a l a k j a ,  n in c s  j e l e n e ,  
n in c s  tö b b é  b e n s ő j e ,  m e r t  h is z  e  c e n t r u m  p u s z ta  n u l l a - p o n t .  A  m a te -

* A z elvontság végső fokának magunk nem a matematikai világot ítéljük. 
E  matematikai világ önmagán továbbutal az egyáltalában ^oncto/ba/óságoknak, kis 
pongyolasággal „logikainak“ nevezhető, világára, amint magának a matematikai abstrak» 
dónak lehetősége egy végsőbb általános emberi értelmi determináltság érvényén épül 
fel. így, közönséges konkrét példákra hivatkozva, a logikai alapelvek világa végsőbb 
(és elvontabb) a matematika világánál s a logikai alapelvek végsőbbek a matematikaiak» 
nál. Azonban — tegyük hozzá a magunk részéről — : még a logikai és általában végső 
értelmi alapelveknek világa is maga is bizonyos alakkal bíró, struktúráit és dimenzió» 
vált világ, mert másmilyen világa emberi értelemnek nem is lehet.
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m a t ik a i  v i l á g b a n  e g é s z e n  e l tű n t  a  k ü ls ő -b e n s ő  d i m e n z i ó  é s  n in c s  s e m m i 
e lk ü lö n í tő  j e g y e  a  tö b b i d im e n z ió k n a k  s e m . A d im e n z ió k  s z á m a  s e  m e g 
h a tá r o z o t t  tö b b é ,  a  p ó l u s o k  k v a l i t a t ív  k ü lö n b ö z ő s é g e i is  e l tű n te k  ( c s a k  
a  p lu s z  é s  m ín u s z  je g y  k ü lö n í t i  s z é t  ő k e t) .  M ég a  „ f e n t “ é s  „ le n t“ is  e l 
v e s z t i  é r t e lm é t  é s  a z  id ő n e k  é s  t é r n e k  k ü lö n b s é g e  is  a b s z o r b e á l t a to t t  a z  
á l t a lá b a n  v a ló  d im e n z ió  k v a l i tá s n é lk ü l i  fo g a lm a  á lta l .  M in t le g e s le g 
v é g s ő  p e r s z o n á l i s  m a r a d v á n y ,  c s u p á n  a  s z i m m e t r i a  m a r a d t  m é g  m e g , 
a m e ly ik  a z o n b a n  m in t tö k é le te s  s z im m e tr ia  te l je s e n  e lv e s z te t te  a z t  a  
g a z d a g  t a r t a l m i  t e l í t e t t s é g é t ,  a m e ly  ő t  a  s a j á t  s z e m é ly i d im e n z io n á l j  
t á s b a n  m in t  k é to ld a lú s á g  je l le m e z te .  B á r m e n n y i r e  h a j la n d ó  is  a  t i s z tá n  
m a te m a t iz á ló  v i lá g s z e m lé le t  a  d im e n z io n á l i t á s n a k  c s a k  e z t  a  m a te m a t i 
k a i  f a j t á j á t  í t é ln i  e g y e d ü l o b je k t iv n e k ,  a  v a l ó s á g o s  v i lá g  m é g is  é p p e n  
n e m  e z  a  s z e m é ly te le n  é s  c e n t r u m t a la n  v ilá g , d e  e lle n k e z ő e n  a  „ v ilá g o k  
v i l á g a “  a  c e n t r u m o k  s o k a s á g á n a k  é s  „ a n y a ö lü k “ e g y s é g é n e k  e g y ü t te s e  
(„ Z u g le ic h “ ), a h o l  m in d e n  c e n tr u m  e g y ú t t a l ,  m in t  e g é sz , f o r r á s a  s a j á t  
d im e n z io n a l i t á s á n a k  és , m in t  r é s z ,  f e i é je r e n d e l t  k ö z ö s s é g e k n e k  te s z i  r é 
szé t.*  —  E z e k  a  n a g y é r d e k e s s é g ű  f e j te g e té s e k ,  m in d e n  s z é p s é g ü k  é s  
m é ly s é g ü k  e l l e n é r e  is , v é g ső  fo k o n  k is s é  h o m á ly o s a k  m a r a d n a k  é s  a  
s z e rz ő  n e m  tu d j a  e g y  v é g ső  m e g h a tá r o z á s á t ,  d e  c s a k  te l je s e b b  m é ly s é g ű  
é r te lm e z h e tő s é g é t  s e  a d n i  a  „ v ilá g o k  v i l á g á n a k “ , a  v é g ső  k ö z ö s  v i lá g  
s o k a t  e m l í t e t t  „ a n y a ö lé n e k “ . A le g v é g s ő  f e j te g e té s e k  m in th a  e g y  m é ly

* Stern egyoldalúan csak különbségeit elemzi ki — igen szépen — a mate» 
matikai és a saját személyi világnak és távolról se kísérli meg kielégítően megkeresni 
és láttatni az e kettő közt is fellelhető mély kapcsolatokat, amelyek végső fokon ismét 
csak a személyi (helyesen : emberUegyéni) egységnek, struktúrálfságnak és organizáció» 
nak, dimenzionálitásnak kategoriális, evidenciás, principiális determináltságából fakad» 
nak és annak jellegzetességeit tükrözik vissza. így voltaképen egy mély benső ellen» 
mondás vonul végig a kötet végső fejtegetésein : ez a minden ismeretet a személyen 
át értelmező szemlélet, amely a perszonalisztikának, mint tudománynak végső mctafi» 
zikai értékű alaptétele, a lehető világszemléleteknek csak egyik felét, mondjuk ki 
nyíltan : a lélektanit tudja értelmezni — bár rendszerint nem a kellő, az életig vissza» 
nyúló mélységből —, ám nem tudja adni a matematikaUfizikai világnak kielégítő teljes» 
ségű értelmezését, annak a világsíknak értelmezését, amelyet ő csak élesen elválasztani 
tud a személyi világ síkjától, de annak magával a személyi (legalább is : személyien 
értelmi) alapokkal való végső gyökeres.szerves kapcsolatait és kialakulásának személyi» 
értelmi miértjeit feltárni meg sem kísérli. — Tegyük még hozzá e fentiekhez azt is, 
hogy a matematikai világnak a saját személyiből, az egyre teljesebb abstrakció útján 
való, mintegy másodlagos kialakulásának rajza se teljes és ami elvileg ennél is lénye» 
gescbb : alig is ítélhető a szerző állásfoglalása értelmében kielégítően megejlhelőnek : 
hiszen a matematikai világnak Stern által megrajzolt képe valójában nemcsak a nagyobb 
abstrakció által különbözik a saját személyi világtól, de különbözik bizonyos eredeti, 
sajátos jegyek által is, amelyeket értelmezni meg se kísérel a szerző : így pl. semmikép 
nem értelmezi a szerző a matematikai szimmetria tökéletességét, ami nyilvánvalóan 
nemcsak az általa eredeti személyesnek mondott szimmetria abstrahálódása útján jön 
létre, de a személyi jegyekkel szemben egy új vonással való bírást jelent ; az egy» 
értelműségét, szilárdságét, hiánytalan tökéletességét. Tökéletesség és egyértelműség pedig 
a tökéletlenségből és sokértelműségből csak a puszta elvonás útján nem állhat elő.
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—  b á r  a  s z e rz ő  ó v a to s  p r o b lé m a - tá r g y a l á s á b a n  v i lá g o s  k if e je z é s re  n e m  
j u t t a t o t t  —  k e t tő s s é g e t  é s  ö ssz e  n em  e g y e z t e th e tő s é g e t  é r e z te tn é n e k  e g y  
f e l te h e tő  „ v é g ső “ v i l á g n a k  i g a z i  m i n e m ü s é g e  t e k in te té b e n  is . „ I m m a 
n e n s “-e v a g y  p e d ig  „ t r a n s z c e n d e n s “ - e  e  v é g s ő  v i l á g  é s  m e n n y i b e n  e g y ik  
v a g y  m á s ik  ?, h iá b a  te n n ő k  föl az  e g y e n e s  k é r d é s t  a  k ö te tb e n  t a l á l t  b i 
z o n y t a l a n  b e v é g z ő d ö t ts é g ű  fe j te g e té s e k  a l a p j á n .  M in d e n  le h e tő  v i lá g lá tá 
s u n k n a k  m i a  le g v é g s ő  je l le g e  és  c e n t r u m a  : e g y  „ s z e m é l y i “  ( i l le tv e  : 
e m b e r i e n - é r t e l m i ) - e  v a g y  p e d ig  e g y  s z e m é l y f e l e t t i  ?  A  p e r s z o n a l i s z t ik a  
f o g a l m a  s  a  s z e rz ő  fe j te g e té s e in e k  s o k  lé n y e g e s  h e ly e  a z  e l s ő  v á la s z t  
k ö v e te ln é  : a  v ilá g  is  k é n y s z e r ű e n  v o l t a k é p  s z e m é ly i  ( im m a n e n s ) , a z  a z  
a la p g o n d o la t  a z o n b a n ,  h o g y  a  s z e m é ly  m a g a  n a g y o b b  e g é s z e k b e  b e á g y a 
z o t t , a  m á s ik a t  k ö v e te ln é  : a  v é g ső  v i l á g  a  s z e m é ly e n  tú lh a la d ó  ( t r a n s z 
c e n d e n s ) ,  v a g y  le g a lá b b  e g y ü tte s e n  k ö v e te l n é  a z  e ls ő t é s  a  m á s o d ik a t  
( a m ik o r  is  a z o n b a n  m e g á l la p í ta n d ó  v o ln a  a z  e g y ik n e k  is , a  m á s ik n a k  is  
j u t o t t  s z e r e p n e k  e  k ö t e t  á l t a l  m e g b o ly g a tn i  m e g  s e  k ís é r te t t  p ro b lé m á ja ) .  
H a  a  s z e rz ő  a z  u tó b b b i  sz e lle m b e n  f o g la l t  v o ln a  h a tá r o z o t t  á llá s t ,  is m é t  
tú l  k e l l e t t  v o ln a  j u t n i a  m a g á n  a  p e r s z o n a l i s z t i k á n  é s  a  sz e m é ly e n , h o g y  
s z á m á r a  m e g o ld h a ta t la n  d ile m m á v á  n ő j jö n  a  v é g s ő  v ilá g , a  v ilá g o k  v i 
lá g a ,  a  k ö z ö s  a n y a ö l  „ o b je k t iv i tá s a “ é s  r ó l a  a lk o th a tó  s z e m é ly i ( e m b e r i 
e g y é n i  é r te lm i)  fo g a lm u n k , k é p ü n k , s e j t e lm ü n k .  Mi m a g u n k  s z e r in t  : m in d  
a  lé le k ta n i ,  m in d  a z  is m e re te lm é le t i  p r o b l é m á k a t  v a ló b a n  v é g ig g o n d o lv a , 
m in d e n  le h e tő  ( a k á r  lo g ik a i, a k á r  m a te m a t ik a i ,  a k á r  é le te s , s tb .)  v ilá g -  
s z e m lé le tü n k , v i l á g k é p ü n k  m é ly é n  e g y  im m a n e n s  e m b e r i- e g y é n i  é r t e l 
m is é g  v é g ső  d e te r m in á l t s á g á r a  ta lá lu n k .  E z  a  v é g s ő  é r te lm i d e te r m in á 
c ió n k , b á r  ( im m a n e n s )  ö n m a g á n *  to v á b b  ( e g y e te m e s  é le t r e ,  r a j t a  k ív ü l i  
v a ló s á g o k r a ,  r a j t a  k ív ü l i  t r a n s z c e n d e n c iá k r a )  u ta l ,  e le v e  m e g h a tá 
r o z z a  b iz o n y o s  v o n á s a ib a n  m in d en  l e h e tő  v i l á g k é p ü n k e t  (m in d  a  lo g ik a it ,  
m in d  a  m a te m a t ik a i t ,  m in d  az  é l e t e s e n  s z e m é ly i t)  : ő  v o lta k é p  a z  a  
„ M u tte r s c h o s s “ , a z  a  s o k  leh e tő  v i l á g u n k a t  é r t e lm ü n k  s z á m á r a  e g y b e 
t a r t a n i  is  tu d ó  v é g s ő  v ilá g re n d e z ő , a m e l y e t  á t t ö r n i  é r te lm ü n k  se m m ifé le  
e rő f e s z í té s s e l  n e m  tu d . É r te lm ü n k , f e l f o g h a tá s u n k  s z á m á r a  m in t s z e m é 
ly ü n k ö n  é s  é r te lm is é g ü n k ö n  tú le ső ü l t é t e le z h e tő  is  c s a k  a z  v a n , a m i t  
i ly e n n e k  e lfo g a d n i é p p  a  v ég ső  im m a n e n s  é r te lm i  d e te r m in á l t s á g u n k  
k é n y s z e r í t  b e n n ü n k e t ,  a  m a g a  v é g ső  k a te g ó r iá iv a l ,  e v id e n c iá iv a l ,  a l a p 
e lv e iv e l ,  é s  h a  a r r a  a  b e lá tá s r a  is  k é n y s z e r í t ,  h o g y  m in d e n  le h e tő  v i l á 
g u n k  m i r a j tu n k  k í v ü l  e ső  v a ló s á g o k tó l is  d e te r m in á l t ,  e  r a j t a  k ív ü l is é g e k  
is  é p p e n  a z  ő r e á  je l le m z ő , ő tő le  d e te r m in á l t  fo r m á k b a n ,  d im e n z ió k b a n , k a 
te g ó r iá k b a n ,  v is z o n y o k b a n , s t r u k tú r á k b a n  v á ln a k  g o n d o l lh a tó k k á  é s  g o n 
d o k s á g o k k á ,  é r z é k e lh e tő s é g e k k é  é s  é r z é k e l t s é g e k k é ,  s e j th e tő k k é , e lk é p -  
z e lh e tő k k é .  E t é n y t  S te r n  p e r s z o n a l i s z t ik á já n a k  n y e lv é r e  fo rd ítv a  a z t  m o n d 
h a tn é k ,  h o g y  le g v é g ü l a  „ v ilág o k  v i l á g a “ , a  „ le h e tő  v ilá g o k  a n y a ö le “ i s
—  a m e n n y ib e n  a  s z e m é l y n e k  e g y á l t a lá b a n  le h e tő  v i lá g a ir ó l  v a n  szó  — é p p  
„ s z e m é l y i “  d e t e r m i n á l t s á g ú .  De k im o n d a n i  a  v é g s ő  sz ó t S te rn  n e m  tu d j a  
é s  íg y  a  k ö te t  v é g s ő  s o r a ib a n  h iá b a  k e r e s n ő k  a z  o d a k ív á n k o z ó  ily  é r 
te lm ű  k ie g é s z í té s t .  S te r n  a  v ilá g o k  „ h á r m a s s á g á t “ m é g  v a la m ik é p e n

* Épp saját magának (és saját maga által épp ilyennek felismerhető) végső de» 
termináltságánál fogva.
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—  b á r  n e m  m in d e n b e n  k ie lé g ítő e n  —  k a p c s o la tb a  tu d ja  h o z n i a  fe lfo g ó  
s z e m é ly  ( v o l ta k é p e n  a  s z e m é ly i é r t e l m i s é g )  v é g ső  e g y sé g é v e l , á m  a  v i 
lá g o k  s o k a s á g á t  s  é p p  íg y  a  le h e tő  v i l á g k é p e k ,  v i l á g s z e m l é l e t e k  s o k a s á g á t  
(s  e g y b e n  a la k i ,  s t r u k tű r á l i s ,  d im e n z io n á l is  je l le g z e te s s é g e i t)  a  s z e m é ly i  
e g y s é g g e l  v é g s ő  h a r m ó n iá b a  h o z n i  n e m  k é p e s .

*  *
*

10. A  P e r s o n a l i s t i s c h e  P s y c h o l o g i e  c . k is  ta n u lm á n y  p re g n á n s  s z ö 
v e g e z é s b e n  d o m b o r í t ja  k i, h o g y  e m b e r i  lé tü n k  k e r e te in  b e lü l n in c s  s e m m i  
k ö z v e t l e n e b b ,  v a l ó d i b b  é s  l é n y e g e s e b b  e g é s z ,  m i n t  a  s z e m é l y ,  e z  a  m a g á t  
ö n te v é k e n y e n  m e g h a tá ro z ó , c é l r a tö r e k v ő e n  é r te lm e s ,  m é ly ta r ta lm ú  e g é s z .  
E  tö m ö r  ö s s z e fo g la lá s  t a l á n  m é g  a  f e n t ie k b e n  tü z e te s e n  i s m e r te te t t  k ö 
te tn é l  is  n y i lv á n v a ló b b a n ,  é le s e b b e n  e l á r u l j a  a z o n b a n , h o g y  v o l ta k é p  a  
s z e r z ő n e k  ig a z i  p ro b lé m á ja  n e m  a z  e g é s z  s z e m é l y  p ro b lé m á ja  : e b b e n  a z  
ö s s z e fo g la lá s b a n  e g y á l ta lá b a n  m á r  s e m m i t  n em  ta lá lu n k  a  s z e m é ly  f i z i 
k a i - f i z i o l ó g i a i  je l le g z e te s s é g e irő l  ( v a g y is  s o k k a l  k e v e s e b b e t  ta lá lu n k ,  
m in t  b á r m e ly  n e m - p e r s z o n a l is z t ik u s  m o d e r n  lé le k ta n b a n ) ,  m e r t  h is z e n  
a m i W . S t e r n t  e g y e d ü l  f o g la lk o z ta t j a  é s  v o l ta k é p  e g y e d ü l é rd e k l i  ig a z á n ,  
a z  c s a k  a  s z e m é ly n e k  (é le te s - ) l e l k i  o ld a la .  —  A  k ö v e tk e z ő k b e n  rö v id  
u ta l á s o k k a l  e m lí t jü k  a  k is  d o lg o z a t  n é m e ly  té te lé t .

A  s z e m é ly b e n  ta lá lh a tó  k ü lö n f é le  f a jú  é s  r e n d ű  r é s z  e g é s z e k r ő l ,  
a m e l y e k  e g y m á s s a l  s t r u k tű r á l i s  ö s s z e fü g g é s b e n  v a n n a k  ( k ö lc s ö n h a tá 
s o k b a n ,  f e s z ü lts é g b e n  v a g y  h a r m ó n iá b a n ,  fölé- é s  a lá r e n d e l t s é g b e n )  é s  
a m e ly e k e n  a  s z e m é ly  „ fe lé p ü l“ , a  s z e r z ő  a  k ö v e tk e z ő  f e ls o ro lá s t  a d ja  : 
o r g á n u m o k ,  f u n k c i ó k ,  c é l i r á n y o k ,  t e l j e s í t m é n y t e r ü l e t e k ,  t u l a j d o n s á g o k ,  
é l m é n y m ó d o k ,  A  sz e m é ly  s o k j e l e n t é s ű  v o l t á v a l  k a p c so la to s , h o g y  a  s z e 
m é ly  a  l e g k ü l ö n b ö z ő b b  p e r s p e k t í v á k b a  á l l í th a tó  é s  a  m á s -m á s  p e r s p e k 
t í v á k b ó l  m á s -m á s  a r c u la to t  m u ta t .  I ly  p e r s p e k t ív á k a t  je lö ln e k  p l. a  k o n -  
s t i t u c i ó ,  j e l l e m ,  t í p u s  fo g a lm a i:  m in d e z e k b e n  a z  e g é s z  s z e m é l y r ő l  v a n  
s z ó ,  d e  m á s -m á s  te k in te te k b ő l .  K ö n n y ű  á t é r t é s t  e n g e d ő  k o n k r é t  p é ld á 
k a t  k a p u n k  a z  „ a l a k t a l a n s á g o k r ó l “  (U n g e s ta l te n ) ,  m in t p l. : h a n g u la t ,  
s z e n v e d é ly ,  ö r ö k le te s  h a j la m , h iv a tá s - é lm é n y  s tb . E zek  m é l y s é g e  é s  d if fú z  
s o k é r t e l m ű s é g e  e  ta n u lm á n y b a n  is  e g y ü t t j á r ó  je g y e k ü l  tü n t e t t e t i k  fe l. A 
s z e m é ly i  f e j l ő d é s n e k  é s  a  s z e m é l y  é s  v i l á g  v i s z o n y á n a k  r a jz á b a n  e  rö v id  
ö s s z e fo g la lá s  v i lá g o s a b b , m in t  a  S tu d ie n .  A  s z e m é ly i  fe j lő d é s  a  s z e m é ly 
n e k , m in t  e g é s z n e k  é r te lm e s  ö n k ib o n ta k o z á s a ,  b e n n e  m in d e n  lé p é s  a z  
e m b e r t  a  m a g a  to ta l i tá s á b a n  é r in t i  (p l. a  p u b e r t á s  e g y  b e n s ő  ö s s z re v o -  
lu c ió ) . A z  i n t r o c e p c i ó n a k  a  „ s a j á t“ c é lo k  é s  a z  „ id e g e n “ c é lo k  k e t tő s 
s é g é t  fe lo ld ó  je l le g e  a  S tu d ie n b e n  t a l á lh a t ó n á l  s z in té n  p r e g n á n s a b b  k i 
d o m b o r í t á s t  le l . A z in t ro c e p c ió  a n n y i ,  m in t  id e g e n  c é lo k n a k  a  s a j á t  c é lb a  
v a ló  f e lv é te le  é s  a  sz e m é ly  m a g á t ,  m in t  s z e m é ly t  é p p e n  e z á l ta l  v a ló 
s í t j a  m eg , h o g y  o b je k t ív  é r t é k - m e g v a ló s í t á s o k a t  v é g e z  a  n e k i  m e g fe le lő  
( „ ih r  g e m ä s s “) s t r u k tú r á b a n .  (E  f e l fo g á s ,  a m e ly ik  a  s z e rz ő  é r t é k f i l o z ó 
f i á j á n a k  k ö z é p p o n t já b a n  á ll , a z t  a  k r i t i k a i  e l le n v e té s t  e n g e d i, h o g y  a z  
id e g e n ,  a z  „ o b je k t ív “ é r t é k e k e t  é s  é r t é k r e n d s z e r e k e t  e rő s e n  e l s z a k í t j a  
a z  é r t é k e l ő  „ s z u b j e k t í v “ e g y é n t ő l  é s  v e lü k  s z e m b e n  a z  e g y é n t  c s a k  v a 
la m i p a s s z ív  á t v e v ő n e k ,  e l f o g a d ó n a k  á l l í t j a  e lé n k , a k i  le g fe lje b b  a n n y i t  
v á l t o z t a t  a  tő le  fü g g e t le n s é g e k  o b je k t ív  v i lá g a in ,  h o g y  a z o k a t  a  m a g a
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s t r u k t ú r á j a  s z e r in t  tü k r ö z i .  H o lo tt :  a m in t  m in d e n  v i lá g k é p  e m b e r i- e g y é n i  
é r te lm ü n k tő l  (is) d e te r m in á l t ,  a k k é n t  m in d e n  „ é r t é k ü n k “ is  s z á m u n k r a  
v a ló  é s  é p p  ily  e m b e r i- e g y é n i  é le te s  d e te r m in á l t s á g u n k tó l  m e g h a tá r o z o t t  
„ é r t é k “. M ás é r té k fo g a lm a t,  é r t e l m e s e n ,  n em  is  a lk o th a tu n k  m a g u n k n a k ) .  
P r e g n á n s a b b  a  v ilá g  é s  a  s z e m é ly  k o n v e r g e n c i á j á r ó l  a d o t t  k é p  is : o b 
je k t ív  v i lá g n a k  é s  s z e m é ly i c é l r a tö r e k v é s n e k  e g y ü t t h a tá s a  ez . (K á r , h o g y  
n e m  l á t t a t j a  a  sz e rz ő , h o g y  m i  o k o l ja ,  h o g y  s z e m é ly  é s  v i lá g  íg y  ö ss z e 
ta lá lk o z ik .)  A  k is  ta n u lm á n y  a z o n b a n  m é g  é le s e b b e n  d o m b o r í t ja  k i a z  
„ o b je k t iv “ v i lá g n a k  a  s z e m é ly tő l  v a ló  e r e d e t i  k ü lö n f é le s é g é t ,  s e m m in t 
a  S tu d ie n , a m e l y — a m in t  l á t t a tn i  i g y e k e z t ü n k —  b iz o n y ta la n a b l i- ó v a to -  
s a b b  e  k é rd é s b e n . E n n e k  a  b e á l l í tó d á s n a k  fe le l m e g  a z  a  k ié le z e t t  té te l  
is , a m e ly  s z e r in t  c s a k  a z  a  d a r a b  k ü l s ő  v i l á g  v á l ik  e g y ú t ta l  s z e m é l y i  
v i l á g g á  is , a m e ly ik n e k  a  s z e m é ly  é r t e lm ü n k  s z á m á r a  v a la m i b e n s ő  tö r e k 
v é s i r á n y a  m eg fe le l, v a g y  a m e l ly e l  a  s z e m é ly  v a la m e ly  b e n s ő  tö r e k v é s e  
s z e m b e h e ly e z k e d ik .  ( V a ló já b a n :  s e m m i  b á r m e n n y i r e  „ k ü l s ő “ v ilá g ím /c  
n in c s , a m e ly  v a la m e n n y ir e  e g y ú t t a l  „ s z e m é l y i “ n e  v o ln a .)  A  d i s p o z i c i ó k  
o ly  p o te n c ia l i tá s o k , lá te n s  e n e r g i á k ,  a m e ly e k e t  e g y  b iz o n y o s , d e  m é g  
n e m  e g y é r te lm ű e n  f ix á l t  c é l r a i r á n y í to t t s á g  je l le m e z . H a  a  S tu d ie n  a  
d is p o z ic ió k  s o k é r t e l m ű s é g é t  é le z te  k i, k is s é  tú lz ó a n , e  k is  ta n u lm á n y b a n  
s z e l id e b b - ig a z a b b  f o r m u lá z á s t  t a l á l t  a  d is p o z ic ió k b a n  ta r t a lm a z o t t  d e t e r 
m in á c ió k  je lle g e .

E  d o lg o z a t fő le g  o t t  e g é s z í t i  k i  a  S tu d ie n  I. k ö te té t ,  a h o l a  p s z i 
c h i k u m n a k  je l le g z e te s s é g e i r ő l  sz ó l a  s z e rz ő . Id e v á g ó  n é z e te iv e l  a k k o r  
fo g u n k  tü z e te s e b b e n  fo g la lk o z n i, h a  m a jd  a  S tu d ie n n e k  II. k ö te té t  is  
a lk a lm u n k  n y i lh a t ik  is m e r te tn i .  M e g e m lítjü k  a z o n b a n  m á r  e z ú t ta l  a z t  
a z  a la p té te l t ,  a m e ly  s z e r in t  a  p s z ic h ik a i  a  s z e m é ly  f u n d a m e n tá l is  lé t é 
v e l s z e m b e n  c s a k  a k c i d e n t á l i s  v a la m i,  a  s z e m é ly  e g é s z  je l le g é v e l  s z e m 
b e n  c s a k  t ö r e d é k e s  je l le g ű , a  s z e m é ly  é r te le m a d ó  ö n é r té k é v e l  s z e m b e n  
c s a k  é rte le m -e lfo g a d ó , i d e g e n é r t é k ű .  S z e m b e n  a  S te r n  á l t a l  á l l í to t t  le lk i 
a k c id e n tá l i tá s s a l ,  tö r e d é k e s s é g g e l ,  id e g e n é r té k ű s é g g e l  a  m a g u n k  é le tb ő l 
v a ló  le lk is é g -é r te lm e z é s e  a  le lk in e k  s z e r e p é t  s o k k a l  j e le n tő s e b b n e k :  l é n y e 

g e s n e k .  epe 'á 'z je llegűnek , ( ' m é r t é k ű n e k  is  m u ta t j a :  é s  e g é s z  e m b e r i  é le 
tü n k ,  k u l tú r á n k ,  t ö r t é n e tü n k  —  ú g y  v é l jü k  — a  le lk in e k  e z t  a  m a g u n k  
á l t a l  v a l lo t t  t e l j e s e b b  é r t é k é t  ig a z o l ja  —  é s  a m e n n y ib e n  b e n n ü k  n o r m a t i v  
e lv e k  is  k ife je z ő d n e k  — k ö v e t e l i  is  m e g .)  A fe n t i  a l a p té te ln e k  m e g fe le 
lő e n  a  s z e rz ő  a  lé le k ta n  te l je s  a u t o n ó m i á j á t  t a g a d j a :  h is z  a  l é l e k ta n 
n a k  m á r  le g e lső  k é r d é s e :  a  le lk in e k  a  s z e m é ly b e n  v a ló  je le n té s e  a  s z e 
m é ly r e  u ta l ,  m in t  e lő f e l té te lé re .  (T e rm é s z e te s ,  h o g y  e z  a z  é r v  c s a k  a k 
k o r  é r té k e s ,  h a  e le v e  e lfo g a d ju k , h o g y  a  le lk i a  s z e m é l y b e n  g y ö k e re z ik  
é s  a  le lk is é g  c s a k  a  s z e m é ly is é g n e k  v a la m e ly  j á r u lé k a . )  E n n y i is  l á t t a t 
h a t j a ,  h o g y  S te r n  p e r s z o u a l i s z t ik u s  s z e m lé le té n e k  te l je s  k if e j té s é tő l  a  
lé le k ta n  k ö r é n e k  é s  je le n tő s é g é n e k  —  s z e r in tü n k  ily  s z e l le m b e n  é s  fo k 
b a n  s e m m ik é p e n  n e m  jo g o s  —  e r ő s  k o r l á to z á s á t  v á r h a t ju k .  F u r c s a  b e n s ő  
e l le n m o n d á s t  é r e z h e tü n k  i t t  a  p s z i c h o l ó g u s  S te r n n e k ,  a k i  m in d e n fe lé  
e ls ő s o rb a n , ső t s o k s z o r  d u r v a  k iz á r ó la g o s s á g g a l  c s a k  a  l é l e k t a n i  o ld a 
l a k a t  f ig y e li, l é l e k t a n t  m e g a la p o z n i  k ív á n ó  v á l la lk o z á s a  é s  a  k u ta tó  
m u n k a  r e n d jé n  a  s z e rz ő  e lő t t  t e r m é k e n y n e k  fe lö tlő  s z e m é l y i  s z e m p o n t
tó l v a ló  e l r a g a d ta t á s  s z e l le m e  k ö z ö t t .  A  g y e r m e k  m e g ö li S te r n b e n  a z
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a n y á t  é s  a z  a p á t :  a  n a g y s z e r ű  l é l e k t a n i  é r z é k e t  é s  á t t e k in t e n i  tu d á s t  
é s  a  jó z a n  v i l á g o s s á g ú  é r te lm e t.  É s e z  e l f e rd ü lé s  o k a  —  m ik é n t  a  m o d e rn  
n a g y o b b s z a b á s ú  l é l e k ta n i  s z e m lé le te k b e n  á l t a lá b a n  — a  k e llő  ö n k r i t ik a  
h iá n y á b a n  a z o n n a l  k o r lá t l a n  e g y o ld a lú s á g g a l  é r v é n y e s ü lő  tú lz á s  é s  tö b b é -  
k e v é s b b é  k ö n n y e lm ű  á l ta lá n o s í tá s .  H a  a  lé le k ta n  m é g  m a  is  c s a k  f o r 
r o n g  o ly  p r o b lé m á k b a n  is , a h o l m á r  r é g e n  m e g é r e t t  a  k i f o r r o t t s á g r a  
( é s  íg y  é p p e n  a la p p r o b lé m á ib a n  is ) , e n n e k  —  v a l l ju k  —  sz e m é ly i-  
é r te lm i g y e n g e s é g e k ,  r é s z b e n  e g y é b te r m é s z e tű  k u ta tó i  k ic s in y e s s é g e k  
a z  o k a i. F á j ,  h o g y  e g y  F r e u d n a k  h ib á j á b a n  é s  g y e n g é ib e n  W . S te r n n e k  
is  o s z to z n ia  k e l l e t t .  D e : n em  s a j á to s  té n y - e ,  h o g y  e z t  a  l é l e k ta n t  e ls ú ly -  
ta la n í tó  f e la d a to t ,  a  p s z ic h o ló g iá n a k  e z t  a  v a ló s á g o s  h a r a k i r i j é t  S te r n  
m in d m á ig  n e m  v o l t  k é p e s  m e g e j te n i?  A  S tu d ie n  I. k ö te te  m á r  1930-ban  
m e g je le n t :  m ié r t  k é s i k  a l l .  k ö t e t ,  a m e ly ik n e k  t i s z te  e  f e la d a t  e lv é g z é s e  
v o ln a ?  N em  é r z i - e  t á n  m a g a  S te r n  is , h o g y  e g y  k ic s i t  m e r é s z  v o lt  n a g y  
v á l l a lk o z á s a  é s  p ro g r a m m k i tű z é s e ,  m e r t  a  l é l e k ta n n a k  a  s z e m é ly is é g 
t a n r a  v a ló  o ly  s z e l le m ű  v is s z a v e z e té s e ,  a m e ly e t  p ro g r a m m u l fe lá ll í to tt ,  
n a g y  n e h é z s é g e k  n é lk ü l  é s  t e l j e s  k ie lé g ü lé s t  a d ó a n  n e m  v ih e tő  k e r e s z 
tü l ?  A m a g u n k  r é s z é r ő l  n e m  te h e tü n k  e g y e b e t ,  m in t  h o g y  u ta lu n k  e  
p o n to n  ú j r a  a  l é l e k t a n ,  p e r s z o n a l i s z t i k a  é s  b i o l ó g i a  v is z o n y á ró l  a  f e n t i
e k b e n  s o k fe le  t e t t  k r i t i k a i  m e g je g y z é s e in k r e  é s  a  p e r s z o n a l i s z t ik á r ó l  
szó ló  t a g l a l á s u n k a t  a b b a n  a z  e lv á r á s b a n  fe je z z ü k  b e , h o g y  a  S tu d ie n -  
n e k  á l t a lu n k  ig e n  n a g y  k ív á n c s is á g g a l  v á r t  II. k ö te te  b iz o n y á r a  b ő s é 
g e s  a lk a lm a t  fo g  s z o lg á lta tn i  a r r a ,  h o g y  ig e n  k o n k r é t  l é l e k ta n i  p é ld á k o n  
m u ta th a s s u k  m a jd  k i s ú ly o s  f o g y a tk o z á s a i t  a n n a k  a  v á l la lk o z á s n a k ,  
a m e ly  a  m a g a  h e ly é n  é s  k ö r é b e n  b á r m i  h a s z n o s  s z e m é ly i  s z e m p o n tn a k  
e g y o ld a lú  é s  tú lz ó  k id o m b o r í tá s á v a l  (s  e t tő l  d e te r m in á l t a n  a z  e g é s z  
le lk is é g n e k  a  s z e m é ly b ő l  v a ló  le v e z e té s é v e l  é s  a  l é l e k ta n n a k  p u s z tá n  
e g y  n e m  k is  r é s z b e n  m in te g y  „ m o n d v a c s in á l t“ p e r s z o n a l i s z t ik a  e g y ik  
fe je z e té v é  s ü ly e s z té s é v e l)  le g fe lje b b  a r r a  a lk a lm a s ,  h o g y  a  k u ta tó  te k in 
t e t  e lő l e lf e d je  a  le lk in e k  e g y fe lő l v é g s ő  fo k o n  (n e m  s z e m é ly i , d e )  é le - 
t e s  j e l l e g é t  s  m á s fe lő l  a  le lk is é g n e k  m é g is  s a já to s  é s  a  le lk i  „ s z e m é ly i
s é g b e n  is  m e g n y i la tk o z ó  — é s  m in d e n  tu d o m á n y o s  é s  k u l tu r á l i s  e m b e r i  
a lk o t á s u n k b a n  a l a p v e t ő  je le n tő s é g ű  —  a u t o n ó m i á j á t .  S te r n  p e rs z o n a -  
l i s z t ik a i  v á l l a lk o z á s a  — h a  s z a b a d  e z  a g g o d a lm u n k n a k  i ly  é r t é k ű  s z e l le m  
a lk o tá s á v a l  s z e m b e n  k if e je z é s t  a d n u n k  —  m in d e n  n a g y s z e r ű  r é s z é r té k e  
é s  h a s z n a  e l l e n é r e  a z  e l k e r ü l h e t e t l e n  l é n y e g b e l i  k u d a r c  á r n y é k á t  e lő r e 
v e tő  t r a g i k u s  v á l la lk o z á s .  T r a g ik u s  p e d ig  c s a k  a n n á l  in k á b b ,  m e r t  
—  b o c s á t ta s s é k  m e g  e z  a  s z ó já té k  : —  „ s z e m é ly i“ t e k in te tb e n  ig e n  k ö n n y e n  
é p p  a r r a  v á lh a t ik  m a jd  a lk a lm a s s á ,  h o g y  a  k é s ő b b i  b í r á ló k  e lő t t  m e g 
té p á z z a  a z t  a  n a g y  é rd e m e t,  a m e ly e t  a z  a  W . S te r n  s z e r z e t t  m a g á n a k  
a  lé le k ta n  t e r é n ,  a k i  p e d ig  m é g  p e r s z o n a l i s z t i k á ja  je l s z a v a  a l a t t  is  ig a 
z á n  é r t é k e s e t  é s  j e le n tő s e i  fő k é p e n  a z á l ta l  a lk o to tt ,  a m i e  „ p e rs z o n a -  
l i s z t ik á “ - b a n  . . .  l é l e k t a n .

*

V a la m e ly  s z e m lé le t  k i n e m  e lé g í tő  v o l tá n a k  a  b e n n e  ta r ta lm a z o t t  
é s  a  k r i t i k a i  e le m z é s  á l t a l  k ö n n y e n  k if e j th e tő  b e n s ő  e l l e n m o n d á s o k  a
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le g b iz to s a b b  je le i. A  s t e r n i  p e r s z o n a l i s z t ik á b a n  so k  i ly e n r e  t a p i n t h a t t u n k  
r e á .  V á j jo n  e z e k  e lo s z ia th a tá s a  te k in te t é b e n  m it v á r h a t tu n k  a  S tu d ie n
I I .  k ö te té tő l  ? A filo z ó fia i (e ls ő s o rb a n  m e ta f iz ik a i ,  v i lá g s z e m lé le t i ,  é r t é k 
f ilo z ó fia i, is m e re te lm é le t i)  je le n tő s é g ű  p r o b lé m á k b a n  b iz o n y á r a  n e m  
s o k a t  : S te r n ,  m in d e n  m é ly  é s  á tfo g ó  s z e l le m e  e l le n é r e  s e  ta r to z i k  a  le g 
h a ta lm a s a b b  filo zó fia i s z e l le m e k  k ö z é . D e  ta lá n  a  m a g á r a  s o k á  v á r a 
k o z ta tó  II. k ö te t  a z  I-v e l s z e m b e n  h a la d á s t  fo g  je le n te n i  é p p  a  l é l e k t a n i  
p r o b lé m á b a n .  T a lá n  a z  a  S te r n ,  a k i  m á r  a  „ p e r s z o n a f i s z í i tó b a n “ ( a  S tu -  
d ie n b e n )  fo a t íó ö fe jlő d ö tt a  „ p e r s z o n a l i z m u s “ filo zó fia i s z e m lé le té n e k  m e g 
a lk o tó já n á l ,  m ég  to v á b b  fo g  fe j lő d n i a  k ö v e tk e z ő  k ö te tb e n ,  a m ik o r  
p r o b lé m á ja  m á r  e g y e n e s e n  é p p  l é l e k t a n i  le sz , a m ik o r  e  p r o b lé m a  á l l a n 
d ó a n  a r r a  fo g ja  ő t  k é n y s z e r í t e n i ,  h o g y  a  le lk i t é n y e k  k ö z v e t le n  v iz s 
g á l a t a  n e  s z o ru lh a s s o n  a  h á t t é r b e  e lő le g e z e t t  (s  a  s z e r z ő n e k  b á r m i  
k e d v e s )  m e ta f iz ik a i é s  p e r s z o n a l i s z t ik a i  e lő í té le te k  é s  a l a p t é te l e k  jo g o s u 
la t la n  é r v é n y e s ü lé s r e  v á g y a k o z á s a  m ö g ö tt .  T a r to z u n k  S te r n  r e n d k ív ü l i  
p s z i c h o l ó g u s é r t é k é n e k  a z z a l ,  h o g y  e z t  a  to v á b b f e j lő d é s t ,  a z  a u to n o m a b b  
lé l e k ta n i  sz e m lé le th e z  v a ló  v i s s z a t é r é s t  é s  e z z e l e g y ü t t  p e r s z e  é p p  a  
p e r s z o n a l i s z t ik á n a k  m é g  ú j a b b  é s  m é g  e r ő s e b b  r e v íz ió já t  le g a lá b b  is  
r e m é l h e s s ü k  tő le .

A Magyar Psychologiai Társaság 
közleményei:

T a n u lm á n y s o r o z a t  :

1. sz. RANSCHBURG PÁL : Psychologia és Természettudomány P 2’—
2. sz. BODA ISTVÁN : Az eszmélések organizálódása.

K é t a la p tö r v é n y  P 2 ’—
3. sz. BENEDEK LÁSZLÓ: A pszichológia jelentőségéről P 2'—

Kiadja a Magyar Psychologiai Társaság.
L ő r i n c z  E r n ő  k ö n y v k ia d ó v á l la la ta  é s  k ö n y v k e r e s k e d é s e ,  

B u d a p e s t ,  V III., Ü llő i-ű t 18.
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I. FAJEGÉSZSÉG-VÉDELEM.

D r. B EN E D E K  L Á S Z L Ó  : A  c s e l e k v ő  e u g e n i k á n a k  é s  a  p s y c h i a t r i á n a k  
ö r ö k l é s b i o l o g i a i  é s  o r v o s i  v o n a t k o z á s a i .  M o n a ts c h r i f t  U n g . M e d iz in e r  
1931. é v i 10. sz.

B e n e d e k  m u n k á j a  m a g a  is — e g y é n i  t a p a s z ta l á s s a l  é s  á llá s fo g la 
lá s sa l á ts z ő t t  —  r e f e r á ló  m u n k a  s íg y  i s m e r t e té s e  a  k iv á la s z tá s  n e h é z  
f e la d a tá t  r ó j a  a z  i s m e r t e tő  v á l lá ra .  A  f e l a d a t  n e h é z s é g é t  to v á b b  n ö v e li  
a  m u n k á n a k  d ig n i t á s a  é s  k o rs z e rű s é g e  á l t a l  m e g h a tá r o z o t t  k ü lö n le g e s  
fo n to ssá g a .

A  m u n k a  74 o ld .-o n  24 fe je z e tb ő l é s  a  f e je z e te k e t  le z á ró  iro d a lo m - 
je g y z é k b ő l á ll . A z  e ls ő  8 fe je z e t a  f a jn e m e s í tő  m o z g a lo m  tö r té n e té t ,  j e 
le n tő sé g é t , v a l a m in t  a  fa jn e m e s íté s  k i in d u ló p o n t já u l  sz o lg á ló  ö rö k lé s ta n  
tö r té n e té t  i s m e r t e t i  é s  m ó d s z e re i t  b ír á l ja .

A 9. f e je z e t  a z  e lm e b a jo k r a  é s  le lk i  f o g y a té k o s s á g o k r a  v o n a tk o z ó  
ö rö k lé s ta n i  tu d á s u n k  b ír á ló  is m e r te té s e  k a p c s á n  m u ta t j a  b e  a  fa jn e m e 
s ítő , f a je g é s z s é g v é d ő  m o z g a lo m  fo n to s s á g á t .

A 10. f e je z e t  a z  e g é sz s é g v é d ő  m o z g a lo m  m a i  á l l á s á t  [é s  h e ly e n k é n t  
rö v id  tö r té n e té t ]  o r s z á g o k  s z e r in t  is m e r te t i .  A z  É s z a k a m e r ik a i  E g y e sü lt-  
Á llam o k , a  s k a n d i n á v  á lla m o k  [fő leg  S v é d o r s z á g ] ,  S v á jc ,  O la sz o rsz á g , 
N é m e to rsz á g , N a g y b r i t a n n ia ,  F r a n c ia o r s z á g  é s  h a z á n k  k e r ü ln e k  íg y  s o r r a .

A 11— 23. f e j e z e t  a  te r m é k e t le n i tő  e l j á r á s o k r ó l  s  a  c se le k v ő  fa j
n e m e s íté s  e g y é b  e s z k ö z e i r ő l ,  v a la m in t  a  m ű v i  t e r m é k e t le n í té s  m e l le t t  é s  
e lle n  szó ló  t é n y e z ő k r ő l ,  a  v o n a tk o z ó  n e h é z s é g e k r ő l  é s  n y í l t  k é r d é s e k r ő l  
sz á m o l b e  ; a  14. f e j e z e t  h a z a i  v o n a tk o z á s ú , a  22. é s  23. f e je z e t  p e d ig  
f a je g é s z s é g v é d ő  m a g y a r  tö r v é n y ja v a s la t  e lő k é s z í t é s é r e  te s z  á l t a lá n o s  [22 ] 
é s  b e te g s é g e k  s z e r i n t  r é s z le te z e t t  é s  in d o k o l t  [23.] ja v a s la to t .

F a j e g é s z s é g ta n  a la t t ,  a z  á lta lá n o s  s z ó h a s z n á la tn a k  m e g fe le lő e n , a  
sz o ro sa n  v e t t  ö r ö k lő d é s ta n b ó l  a d ó d ó  e g é s z s é g v é d e lm i  i s m e r e te k e t  é r t i  s  
e ls ő so rb a n  v e lü k  f o g la lk o z ik  ; m e lle t tü k  a z o n b a n  h e ly e n k é n t  a  fa j [n e m z e t, 
k ö zö sség , tá r s a d a lo m ,  s tb .]  e g é sz s é g é t b e fo ly á s o ló  e g y é b  té n y e z ő k rő l  [p l. 
a z  a lk o h o le lle n e s  m o z g a lo m r ó l]  is  m e g e m lé k e z ik .

A  fa ju e m e s í tö  m o z g a lo m  n e m z e tg a z d a s á g i  je le n tő s é g é n e k  é rz é k í-  
té s é re  f r a n c ia  a d a t o k a t  is m e r te t ,  m e ly e k  s z e r in t  b ű n ö z ő  a lk o h o l is tá k  m á r  
25 é v  e lő t t  is  é v i  46  m ill ió  a r a n y f r a n k  k ö l t s é g e t  o k o z ta k  F r a n c ia o r s z á g 
n a k  s h o g y  a z  a lk o h o l iz m u s  ö rö k lé k e n y s é g e  50 —94°/o.

U g y a n ily  é r t e l e m b e n  é rd e k e s e k  a z  é s z a k a m e r ik a i  „ K a l ik a k “ é s  
„ J u k e “, v a la m in t  a  „ Z e r o “ é s  „ M a rk u s“ c s a l á d o k r a  v o n a tk o z ó  s ta t i s z t i 
k a i  a d a to k . C s o n k a m a g y a r o r s z á g  é v e n te  le g a lá b b  is  7 m ill ió  p e n g ő t fo r-
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d i t  e lm e b e te g e k  á p o lá s á r a  a n n a k  d a c á r a ,  h o g y  e g é s z s é g ü g y i- , k ö z ig a z 
g a tá s i  t e v é k e n y s é g ü n k  e z ir á n y b a n  m é g  a  le g s z ü k s é g e s e b b  m é r té k e t  s e m  
é r i  e l.

A c s e le k v ő  fa j n e m e s íté s  a la p j á t  a z  ö r ö k lé s ta n  k é p e z i , m e ly  e g y r e  
á l t a lá n o s a b b a n  a z  „ a z o n o s “ ö rö k lé s  t a n á n a k  a l a p j á r a  h e ly e z k e d ik . Id e 
v á g ó  i s m e r e te in k e t  n a g y b a n  s e g í te t te  s  v á r h a t ó la g  m é g  n a g y o b b  m é r 
té k b e n  fo g ja  s e g í te n i  a z  U. S. A . „ E u g e n ic  R e c o rd  O ííic e " -a , h o l — a z  
e lm e g y ó g y ító  in t é z e te k b e n  e lh e ly e z e tt  b e te g e k e n  e l in d u lv a  — e lm e b e te 
g e k  r o k o n s á g á r ó l  le h e tő le g  te l je s  c s a l á d f á k a t  g y ű j t e n e k  é s  k e llő  r e n d e z é s  
u tá n  a  k u ta tó k  r e n d e lk e z é s é r e  á l l í ta n a k .

Á lta lá b a n  a  c s a lá d fa -  [é s  r o k o n s á g i ,  s tb . tá b la ]  g y ű j t é s t  a z  ö rö k lé s 
k u ta t á s  o ly  é r t é k e s  e s z k ö z é n e k  t a r t j a ,  m e ly e t  a  m a g u k  h e ly é n  s z in té n  
é r t é k e s  b io m e tr ia i  é s  s ta t i s z t ik a i  m ó d s z e r e k  n e m  p ó to lh a tn a k . E m b e r i 
v is z o n y la tb a n  c s a lá d fa -  é s  s t a t i s z t ik a i  k u t a t á s n a k  k e ll  p ó to ln i a  k e re s z -  
te z é s i  é s  c y to lo g ia i  ( c s ir a s e j  tb e fo ly á so ló )  k í s é r le t e k e t  is . I ly  é r te le m b e n  
a z  ö s s z e h a s o n lí tó  á l la tk ó r ta n b ó l  é s  á l l a t f e j lő d é s ta n b ó l  is  e g y e lő r e  c s a k  
k é t  m e g á l la p í tá s t  é r t é k e s í th e tü n k .  N e v e z e te s e n  v á r h a tó ,  h o g y  a  M endel- 
fé le  ö rö k lé s i  tö r v é n y e k ,  m e ly e k  k ís é r le t i  á l l a t a i n k r a  [e lv i je le n tő s é g ű , 
R ef.] k iv é te l  n é lk ü l  é rv é n y e s e k , lé n y e g i le g  e m b e r r e  is  é r v é n y e s e k  le s z 
n e k  ; a  m á s ik  — á l t a lá n o s  é r v é n y ű n e k  lá ts z ó  —  m e g á l la p í tá s  a z  ú g y n e v e 
z e t t  p r o g r e s s iv  c e r e b r a t io ,  m e ly  s z e r in t  a z  á l l a t t a n i  r e n d s z e r b e n  m a g a 
s a b b  h e ly e n  á lló  á l l a t f a jo k  a g y v e lő b e n  m e g f e le lő e n  g a z d a g a b b a k .

A z e lm e k ó r ta n n a k  ú g y  fe ld o lg o z o t ts á g , m in t  g y a k o r i s á g  s z e m p o n t
j á b ó l  le g je le n tő s e b b  k ó re g y s é g e  a  s c h iz o p h r e n ia ,  m e ly r e  n é z v e  c s a k n e m  
á l t a lá n o s a n  e lf o g a d o tt  a  h o m o n y m  ö r ö k lé s e s  e r e d e t .  E z e n  b e lü l m in d e n  
ta p a s z ta l á s ,  íg y  a  f é l te s tv é re k  [s z e rz ő  a  m o s to h a t e s tv é r e k  k if e je z é s t h a s z 
n á l ja ,  R ef.] m e g f ig y e lé s e  a lk a lm á v a l  g y ű j tö t t  t a p a s z ta l a to k  é s  a  r o k o n 
h á z a s s á g o k  g y a k o r i s á g a  is , r e c e s s z iv  ö rö k lé s i  m ó d  m e l le t t  s z ó l; v a n n a k  
o ly  ta p a s z ta lá s o k  is , m e ly e k  d im e r  [ k é t  g e n p á r  e g y ü t te s  e lő f o rd u lá s á 
h o z  k ö tö t t]  r e c e s s z iv  ö rö k lő d é s i m ó d  le h e tő s é g é r e  h ív já k  fel a  f ig y e lm e t. 
E g y e s  k u ta tó k  s z e r in t  a  sch .-s  c s a lá d o k  g e n o t íp u s a  a  k ö v e tk e z ő  n e m 
z e d é k e k  e g y r e  k o r á b b i  m e g b e te g e d é s é b e n  [ a n te p o s i t io ]  n y ilv á n u ló  r o m 
lá s t  m u ta t .  A z a n te p o s i t io  ily  j e l e n tő s é g é t  m á s o k  ta g a d já k ,  m o n d v á n , 
h o g y  a  s c h .- c s a lá d o k  m in d e n  n e m z e d é k é b e n  e g y e n lő e n  o sz lik  m e g  a  
k o r á n  é s  k é s ő b b e n  m e g b e te g e d ő  c s a l á d ta g o k  s z á m a  s a  lá ts z ó la g o s  
a n te p o s i t ió t  a z  a  t é n y  h o z z a  lé t r e ,  h o g y  a  d o lo g  te r m é s z e té n é l  fo g v a  
m in d e n  n e m z e d é k n e k  e ls ő s o rb a n  a z o n  t a g j a i  v á ln a k  sz ü lő k k é , k ik  k é ső b b  
b e te g e s z n e k  m e g . Á lta lá n o s  ta p a s z ta lá s ,  h o g y  a  s c h .- c s a lá d o k b a n  e ls ő 
s o r b a n  a z  e ls ő s z ü lö t te k  b e te g e s z n e k  m e g . A z  ö rö k lé s e s  o k  m e lle t t  a  
n e u r o lu e s t  s  a z  a lk o h o l t ,  d e  m á s  k ü lv i lá g i  á r t a l m a k a t  is  e lő k e lő  s z e rz ő k  
s c h .- t  e lő s e g ítő  té n y e z ő k n e k  is m e rn e k  e l. A z  a  fe l fo g á s  a z o n b a n  [W ig ls- 
w o r th ] ,  m e ly  s z e r in t  ö n m a g á b a n  e g é s z s é g e s ,  d e  e g y m á s n a k  m e g  n e m  
fe le lő  c s i r o k  e g y e s ü lé s é b ő l  sch .-s  e g y é n  s z á r m a z h a tn é k ,  n e m  ta l á l t  e l 
i s m e r é s r e .  K a h n  s z e r in t  a  sch .-s  e g y é n is é g  s  a  v o n a tk o z ó  p s y c h o p a th ia  
d o m in á n s  m ó d o n  ö rö k lő d ik , a  fo ly a m a t-  [ é r t s d  m e g b e te g e d é s - ]  i r á n y í 
to t t s á g  p e d ig  r e c e s s z iv e n  ; ez  u tó b b i a z o n b a n  m é g  h o m o z y g o tis m u s  e s e 
té n  is  c s a k  a z  e lő b b i  je le n lé te  e s e té n  tu d  — K . fe lfo g á s a  s z e r in t  — é r 
v é n y e s ü ln i .
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A c i r c u la r i s  e lm e z a v a r  ö rö k lé s i  m ó d já t  k ü lö n b ö z ő  s z e r z ő k  r e c e s z -  
s z iv n e k , d o m in á n s n a k ,  il le tv e  n e m h e z  k ö tö t te n  d o m in á n s n a k  t a r t j á k  ; a z  
u tó b b i  f e lv é te l  m e l le t t  szó l a  n ő i n e m  tú ln y o m ó  v o lta  a  c i r c u la r i s  b e te 
g e k  k ö z ö tt , e l le n e  sz ó l a z o n b a n  so k , e g y e lő r e  m é g  t i s z tá z a t la n ,  k iv é te l .  
A n n y i b iz o n y o s , h o g y  a z  e g y ik  s z ü lő  c i r c u la r i s  m e g b e te g e d é s e  a  g y e r 
m e k e k  30°/0- n a k  c .-s  m e g b e te g e d é s é t  s  to v á b b i  3 0 % -u k n a k  c y k lo id  p s y -  
c h o p a th á v á  f e j lő d é s é t  v a ló s z ín ű s í t i ;  m in d k é t  sz ü lő  c i r c u la r is  m e g b e te g e 
d é s e  g y e r m e k e ik  m e g b e te g e d é s é n e k , i l le tv e  f o g y a té k o s s á g á n a k  v a ló s z í
n ű s é g é t  621/2, i l le tv e  271/3°/o-ra e m e li.

A H u n tin g to n -  f. c h o r e á t  e g y s z e r ű e n  d o m in á n s  ö rö k lő d é s i  m ó d o n  
ö rö k lő d ő n e k  t a r t j a ,  d e  —  m á s o k  é s z le lé s e iv e l  e g y b e h a n g z ó a n  —  ü g y  
v é li , h o g y  e g y r é s z t  a  H .-t m e g h a tá r o z ó  g é n  (v a g y  g e n c s o p o r t)  ö n m a g a  
s e m  e g y s é g e s ,  m á s r é s z t  a lk a lm a s  a r r a ,  h o g y  m á s  k ó ro k o z ó  g e n c s o p o r -  
to k k a l  e g y ü t t e s  ö rö k lő d é s t  lé t r e h o z ó  s z o r o s s á g g a l  k a p c s o la tb a  lé p je n .  
A z  e lő b b i m e g á l la p í tá s t  il le tő e n  : v a n n a k  e lb u tu lá s s a l  j á r ó  é s  e lb u tu lá s  
n é lk ü li ,  v a n n a k  k o r a i  re m e g é s s e l  j á r ó  s  r e m e g é s  n é lk ü li, s tb . H . e s e te k ,  
m e ly e k  k ö v e tk e z e te s e n  e z e n  k ü lö n le g e s  a la k b a n  ö rö k lő d n e k . A z e g y ü t t e s  
ö rö k lő d é s t  i l le tő e n  m a g a  is  é s z le l t  k ö v e tk e z e te s e n  g e n u in  m ig ra in n e l ,  
i l le tv e  g e n u in  e p ile p s z iá v a l  s z ö v ő d ö t te n  ö rö k lő d ő  H .-b a n  m e g b e te g e d e t t  
c s a lá d o k a t .

A  m y o k lo n u s -e p i le p s z ia  a z  e g y s z e r ű e n  re c e s s z iv  ö rö k lé s e s  m e g b e te 
g e d é s e k  k ö z z é  ta r to z ik .

A z e p i l e p s z iá t  — tú ln y o m ó a n  —  a z  á l t a lá n o s  e m b e r i  g ö r c s k é s z 
s é g n e k  k ó r o s  i n g e r e k r e  v a ló  [ tú lé r z é k e n y ,  v a g y  n o rm á lis ]  r e a k c i ó já n a k  
t a r j a ;  k is e b b  r é s z b e n ,  m in te g y  6°/0-b a n ,  a  g ö rc s k é s z s é g  o ly  k ó r o s  m é r t é 
k ű v é  fo k o z ó d ik , h o g y  a  fe lfo k o z o tt in g e r lé k e n y s é g ű  e g y é n  m á r  a z  é le t  
r e n d e s ,  m in d e n n a p i  in g e r e i r e  is  g ö r c s r o h a m m a l  fe le l. U tó b b i e s e t e k  a z  
e p i l e p s z iá r a  je l le m z ő  le lk i  a lk a to t  is  m u ta t j á k .  A g ö rc s k é s z s é g  té n y e z ő i  
k ö z ö tt  a z  a d r e n a l i s  r e n d s z e r  s  á l t a l á b a n  a  b e lső  e lv á la s z tá s o s  m i r ig y e k  
r e n d s z e r e  k im a g a s ló  s z e r e p e t  tö l t  b e , m i t  B e n e d e k  m á r  k é t  é v v e l  F i s c h e r  
id e v o n a tk o z ó  k ö z le m é n y e  e lő t t  m e g á l la p í to t t .  A g e n u in  e p i le p s z ia  á l t a 
lá b a n  r e c e s s z iv  m ó d o n  ö rö k lő d ik , d e  e g y e s  c s a lá d o k b a n  d o m in á n s  ö r ö k 
lé s i  m ó d o t is  m u t a th a t  s  g y a k r a n  s z ö v ő d ik  ö rö k le te s  b a lk e z e s s é g g e l ,  é j 
je l i  á g y b a v iz e lé s s e l  s  b e s z é d z a v a r o k k a l  [d a d o g á s sa l,  R ef.]. D a v e n p o r t  
k ö z lé s e  s z e r in t  a  f ig y e le m b e  v e t t  f a jo k  k ö z ü l le g k is e b b  e p i l e p s z ia - h a j l a 
m o s s á g o t a  j a p á n o k  (0*45°/oo) é s  a  k e le t i  in d iá n o k  ( l‘2"/oo), a  l e g n a g y o b b a t  
C h o re a  la k o s s á g a  (23'8°/no) m u ta t j a ;  E u r ó p á b a n  O la s z o r s z á g n a k  v a n  ig e n  
m a g a s  e p ile p s z ia -m e g b e te g e d é s e  (ll-53u/oo), m it D. ro k o n h á z a s s á g o k  g y a 
k o r i s á g á v a l  m a g y a r á z .  E g y ik  sz ü lő  e p i l e p s z iá ja  e s e té n  k ü lö n b ö z ő  s z e r 
z ő k  a  g y e r m e k e k  2-5—14‘6 % -t t a l á l t á k  b e te g n e k .

A g e n u in  e lm e g y e n g e s é g  ö r ö k lé s m e n e te  t i s z tá z a t la n ;  L e n z  s z e r in t  
a  k ö n n y e b b  e s e t e k  d o m in á n s , a  s ú l y o s a b b a k  re c e s s z iv  m ó d o n  ö rö d lő d -  
n e k . A  g e n u in  e lm e g y e n g e s é g  f a j e g é s z s é g r o n tó  h a tá s á t  lé n y e g e s e n  b e fo 
ly á s o l j a  a z  a  k ö r ü lm é n y ,  h o g y  e lm e g y e n g e  e g y é n e k  e lő s z e r e te t te l  v á 
la s z ta n a k  e lm e g y e n g e  h á z a s p á r t  m a g u k n a k ,  a m i a  f o g y a té k o s s á g  m e g 
n y i l v á n u l á s a  s z e m p o n tjá b ó l  é p  o l y  k á r o s ,  a m ily e n  h a s z n o s  a z  e lm e 
g y e n g e s é g  g e n - j é n e k  a  m á r  m e g b e t e g e d e t t  c s a l á d o k  g e n o t í p u s á b a n  v a l ó  
m e g h a g y á s a  (s  a z  e g é s z s é g e s  c s a l á d o k  g e n o t íp u s á n a k  k ím é lé s e )  r é v é n .
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(E z  a  h a s z o n  é s  k á r  te r m é s z e te s e n  c s a k  a r r a  a z  e s e t r e  — a z  e s e te k  
k is e b b s é g é r e  —  áll, m e ly e k b e n  m in d k é t  h á z a s t á r s  g y e n g e e lm é jű s é g e  
ö rö k le te s .  R eï.)

A  m o n g o l- id io t iá t  v a n  d e r  S c h e e r  h ib á s  p e te b e fé s z k e lő d é s  á l t a l  
f e l té te le z e t t  h ib á s  a m n io n fe j lő d é s  k ö v e tk e z m é n y é n e k  ta r t j a ,  d e  m e g e n 
g e d i, h o g y  a  h ib á s  p e te b e fé s z k e lő d é s  a  m é h n y á l k a h á r t y a  ö rö k lő d ő  f e j 
lő d é s z a v a r á n a k  le h e t  a  k ö v e tk e z m é n y e .

A T a y — S a c h s — S c h a ffe r - fé le  a m a u r o t ic u s  id io t i a  re c e s sz iv , a  P e li -  
z ä u s —M e rz b a c h e r- fé le  a p la s ia  a x ia l is  e x t r a c o r t .  c o n g . n e m h e z  k ö tö t te n  
r e c e s s z iv  m ó d o n  ö rö k lő d ik .

A  k r e t in iz m u s t  e g y e s e k  — P f a u n d le r  —  r e c e s s z iv e n  ö rö k lő d ő  b e 
te g s é g n e k  t a r t j á k ;  F in k b e in e r  u . e . k ó r k é p e t  a r k t i k u s  n é p e k  u tó d a in á l  
m e g n y i lv á n u ló  a ta v iz m u s s a l  m a g y a r á z z a .

(R ef. s z e r e tn é ,  h a  s z e rz ő  m ű v é n e k  k é ts é g k ív ü l  h a m a ro s a n  s z ü k 
s é g e s s é  v á ló  k é s ő b b i k ia d á s a ib a n  m á r  e  h e ly ü t t  is  k if e je z e t te n  f ig y e l
m e z te tn e  a r r a ,  m it  je le n  k ia d á s  ö s s z e fo g la ló  j a v a s l a t á b a n  pó to l, h o g y  t .  
i. a z  ö r ö k le te s  g y e n g e e lm é jű s é g  m e l le t t  g y a k o r i  a  g y e n g e e lm é jű s é g n e k  
s z e r z e t t  a l a k j a  is  é s  h o g y  a  s z e r z e t t  g y e n g e e lm é jű s é g  a z  u tó d o k ra  r é s z 
b e n  te l je s e n  k ö z ö m b ö s  — m in t  p l. a  t r a u m á s ,  v a g y  a  h e v e n y fe r tő z ő  b e 
te g s é g e k k e l  sz ö v ő d ő  m e n in g o e n k e p h a l i t i s  o k o z ta  g y e n g e e lm é jű s é g  — , 
r é s z b e n  a z  u tó d o k a t  c s a k  m in t  c s i r a r o m lá s  é rd e k e l i . )

A  p s y c h o p a th iá k  ö r ö k lé s ta n á n a k  t i s z t á z á s á t  a z  ö rö k lé se s  e lm e b a 
jo k  m e g n y i lv á n u lá s á t  m e g e lő z ő , ú g y n e v e z e t t  p r ä m o r b id  tü n e te k  é s  a z o n  
tü n e t e k  n e h e z i t ik ,  m e ly e k  a z  ö rö k lé s e s  e lm e b a jo k  e g y e s  s z a k a s z a in a k  
le f o ly á s a  u tá n  m in t á l la n d ó s u l t  fo g y a té k o s s á g o k  v is s z a m a r a d n a k , s  m e 
ly e k , a  p r ä m o r b id  t ü n e t e k a d ta  k é p p e l  e g y ü t t ,  a  m e g fe le lő  ö r ö k lé s e s  
c s o p o r th o z  ta r to z ó  p s y c h o p a th iá h o z  m e s s z e m e n ő e n  h a s o n l í ta n a k . A z ö r ö k 
lé s e s  p s y c h o p a th iá k  k ö z ü l a  „ n e m  c y k lo id “ é s  „ n e m  sc h iz o id “ in d u la t 
b iz o n y ta la n s á g  é s  a  h y s t e r i á s  k e v e s e b b é r té k ű s é g  k ö z v e tle n  d o m in á n s  
m ó d o n  ö rö k lő d ik . H a so n ló  ö rö k lő d é s i  m ó d ja  v a n  a  h e b o id  ( in d u la t te l je s  
e l l e n á l l á s t  n e m  m u ta tó )  in d u la tb i z o n y ta l a n s á g o k n a k  is , m e ly e k  a  c s a lá d fa 
k u ta t á s  s z e r in t  a  m á m o r m é r g e k r e  (e l s ő s o r b a n  a lk o h o l ra )  való  b e te g e s  
v á g y ó d á s s a l  m u ta tn a k  ro k o n s á g o t .  A z in d u la t - e p i le p s z iá s o k a t  M edow , a  
b e te g e s  h a z u g o k a t  (h iá n y o s  ig a z s á g é rz é s ,  tú lc s a p o n g ó  k é p z e le t) , e g o c e n t r i-  
c is m u s )  B e n e d e k  a  h y s t e r i á s  k ö rh ö z  t a r to z ó k n a k  v é li .

A z  e rk ö lc s i  g y e n g e e lm é jű s é g  b io ló g ia i  a l a p j á t  K ro n fe ld  az  id ő s z e rű  
e rk ö lc s  é rz e lm i a la p j a in a k  fo g y a té k o s s á g á b a n  l á t j a ;  e m e lle tt ö s z tö n 
fo n á k s á g o k , a k a r a tg y e n g e s é g e k ,  é r te lm i f o g y a té k o s s á g o k  z a v a ró  b e fo ly á 
s á t  is  e lis m e r i .

A  n e m i ö sz tö n  b ű n ö z é s r e  v e z e tő  s e g y é b  r e n d e l le n e s s é g e i  je le n tő s ,  
t a l á n  a z  e s e te k  fe lé t  is  e lé r ő  ré s z e  le lk i o k o k r a  v e z e th e tő  v is sz a  s c s a k  
a  tö b b i e s e te k b e n  v a n  a lk a t i  té n y e z ő k n e k  d ö n tő  s z e r e p ü k .

A  b ű n ö z é s r e  v a ló  b io ló g ia i  h a j l a m  H o ffm a n n  s z e r in t  r e c e s s z iv  is> 
d o m in á n s  is  le h e t , R ü d in  s z e r in t  l e g in k á b b  r e c e s s z iv  sz o k o tt len n i. (A  
b ű n ö z é s r e  v a ló  b io ló g ia i h a j la m  le g k ü lö n b ö z ő b b  le lk i  é s  te s ti  té n y e z ő k e t  
f o g la lh a t  ö s s z e  s  íg y  ig e n  c s o d á la to s  le n n e , h a  rá v o n a tk o z ó a n  e g y s é g e s  
ö rö k lő d é s i  m e n e t  le n n e  f e l ta lá lh a tó .  R ef.)

A  c s e le k v ő  fa je g é s z s é g ü g y i m o z g a lo m  a  le g é lé n k e b b  a z  U. S. A .-b a n ,
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m it B e n e d e k  a  n é g e re k k e l  v a ló  f a j i  v e r s e n g é s  s e r k e n tő  h a t á s á v a l  m a 
g y a r á z .  E sz k ö z e  — sa jn o s  — m é g  m in d é g  e ls ő s o rb a n  a z  ö r ö k lé s e s e n  fo 
g y a té k o s  e g y é n e k n e k  a  s z a p o r o d á s b ó l  v a ló  k ir e k e s z té s e , b á r  m á r  t ö r 
té n t e k  e g y e s  lé p é s e k  a  k ív á n a to s  e le m e k  s z a p o r o d á s á n a k  e lő s e g í t é s é r e  
is . íg y  a z  U . S . A. e g é sz s é g ü g y i m e g b íz o t t a t  k ü ld ö t t  K ö z é p e u r ó p á b a  a n 
n a k  t a n u lm á n y o z á s á r a ,  h o g y  a z  i t t  é lő  n é p e k  k ö zü l m e ly e k  k ö z e l í t ik  
m e g  le g in k á b b  fa j b io ló g ia i tu l a jd o n s á g a ik k a l  a z  U. S. A .-b e li t ö r z s la k o s 
s á g  f a jb io ló g ia i  tu la jd o n s á g a it .

A fő h a n g s ú ly  m ég is  a  n e m  k í v á n a t o s  e g y e d e k  te r m é k e t le n í té s é n  
n y u g s z ik , m e ly  — b á r  ö t á lla m  b í r ó s á g a  a lk a lm a z á s á t  a lk o tm á n y e l le n e s 
n e k , s ő t  e r k ö lc s te le n n e k  ta lá l t a  —  e g y r e  t e r j e d ;  te r je d é s é n e k  ú j lö k é s t  
a d o t t  a z  a z  e l j á r á s ,  m e ly  a  g o n á d o k  e l t á v o l í t á s a  h e ly e t t  a  c s í r a s e j t e k  
e lv e z e té s é v e l  ( f é lre v e z e té s é v e l)  é r i  e l  a  te r m é k e t le n í té s t ,  m e r t  i ly m ó d o n  
a  g o n á d o k  e l tá v o l í tá s á v a l  já ró ,  s o k s z o r  ig e n  k ín o s  k ie s é s i tü n e t e k  e l 
m a r a d á s á t  r e m é l t é k  s n a g y ré s z b e n  e l is  é r t é k .  E g y es  s z e rz ő k  u g y a n  a  
t e r m é k e t le n í t é s  e z e n  m ó d já tó l a  te r m é k e t le n í t e t tn e k  fo k o z o tt, m e r t  f e le 
lő t le n , n e m i t e v é k e n y k e d é s é t  v á r t á k  s  a  n e m i b e te g s é g e k  te r j e d é s é tő l  s  
a  n e m i e r k ö lc s  to v á b b i  la z u lá s á tó l  f é l t e k ;  a z  e d d ig i m e g f ig y e lé s e k  a z o n  
b a n  e z e n  a g g o d a lo m  e llen  s z ó la n a k . A  te r m é k e t le n í té s  k iv i te lé t  s z a b á 
ly o z ó  e lő í r á s o k  á l la m o n k é n t  k ü lö n b ö z ő e k . V a n n a k  á lla m o k , a h o l a  k é n y -  
s z e r t e r m é k e t l e n í t é s t  a  b e te g e t  á p o ló  k ó r h á z  ig a z g a tó ja  ö n m a g á b a n  is  
e l r e n d e lh e t i .  M á s u tt  — p l. N e w -Y o rk  á l l a m b a n  — a  k o rm á n y z ó  n e v e z  
k i 5— 5 é v r e  s z a k b iz o tts á g o t ,  m e ly  e g y - e g y  ( le g a lá b b  10 é v i g y a k o r l a t t a l  
b író )  id e g o r v o s b ó l ,  se b é sz b ő l s  g y a k o r ló  o rv o s b ó l  á ll s  m e ly e t — c s a l á d 
fá k  é s  e lő z m é n y i  a d a to k  g y ű j té s é v e l  —  k ü lö n le g e s e n  k é p e z e t t  s e g é d 
e rő k  t á m o g a tn a k .

A  s v é d  f a je g é s z s é g ü g y i i n t é z e t  (P ro f . L u n d b o rg )  a  k is e b b  é r t é k ű  
e g y é n e k n e k  a  s z a p o ro d á s b ó l v a ló  k i z á r á s á t  a n n á l  s z ü k s é g e s e b b n e k  t a r t j a ,  
m e r t  e z e k  fo k o z o t t  é lé n k s é g g e l s z a p o r o d n a k  s a  n é p te s t  g e n o t íp u s á t  
k ü ls ő  k ö r ü lm é n y e k  k e d v e z ő b b é  t e v é s e  ú t j á n  a l ig  le h e t k e d v e z ő e n  b e f o ly á 
so ln i. A k iz á r a n d ó  e g y é n e k n e k  a  s z a p o r o d á s b ó l  v a ló  k iz á r á s á r a  e g y e d ü l  
a  t e r m é k e t le n í t é s t  t a r t j a  m e g fe le lő n e k , m e r t  a  h á z a s s á g i t i la lo m  é p p  a  
k i s e b b é r té k ű  e g y é n e k n é l  g y a k o r i  h á z a s s á g o n  k ív ü li n em i é r in tk e z é s  
g y a k o r i s á g a  m i a t t  a  k is e b b é r té k ű  e g y é n e k  s z a p o r o d á s á t  c s a k  k is  m é r 
té k b e n  c s ö k k e n t i .  A  sv éd  j a v a s l a t  a  c i r c u l a r i s  b e te g e k  k ö z ü l c s a k  a  
s ú ly o s  e s e t e k  (h o s s z ú  e lm e z a v a r t  s z a k a s z o k )  te r m é k e t le n í té s é t  t a r t j a  
s z ü k s é g e s n e k  ; s c h iz o p h re n iá n á l  s  e lm e g y e n g e s é g n é l  m in d k é t h á z a s t á r s ,  
s c h iz o p h r e n iá s ,  i l le tv e  e lm e g y e n g e  v o l t a  a  te r m é k e t le n í té s  j a v a l l a t á t  ig e n  
m e g e r ő s í t i .  A  te r m é k e t le n í té s n e k  a z  e lm e b e te g e k n e k  a  z á r t  in t é z e te k b ő l  
v a ló  k o r á b b i  e lb o c s á j th a tá s á r a  i r á n y u ló  h a t á s á b a n  a  sv é d  e lm e g y ó g y í tó 
in té z e te k h e z  in t é z e t t  k ö rk é r d é s  e r e d m é n y e  a la p já n  n e m  b íz ik :  11000, 
in t é z e tb e n  á p o l t  e lm e b e te g  k ö z ü l c s a k  12 v á l t  v o ln a  t e r m é k e t le n í té s  
á l t a l  f e l té t le n  s  to v á b b i  36 f e l té te le s e n  ( k e d v e z ő  c sa lá d i v is z o n y o k  e s e té n )  
e lb o c s á j th a tó v á .

S v á jc  ta p a s z ta l a ta i  e l le n tm o n d ó a k .  S . F r a n k  é s  H. W . M a ie r  19 
c a s t r á l t  b e te g é n é l ,  k ik  k ö zü l 17 e r ő s z a k o s  v a g y  r e n d e l le n e s  n e m i c s e le 
k e d e te k  m i a t t  tö r v é n y e s  e l j á r á s  a l a t t  is  á l lo t t ,  a  le lk iá l la p o t  h a tá r o z o t t  
j a v u l á s á t  l á t t a  s  c s a k  2 b e te g  p a n a s z k o d o t t  l ib id ó já n a k  s p o t e n t i á j á n a k
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a r á n y t a l a n n á  v á lá s á r ó l .  V e lü k  s z e m b e n  B . M iit ( c a s t r á l t? )  a s s z o n y o k  
m in te g y  te lé n é l l ib id o v á l to z á s t ,  tö b b n y i r e  c s ö k k e n é s t ,  n y o lc a d r é s z ü k n é l  
é v e k e n  á t  t a r tó  in g e r lé k e n y s é g e t ,  le lk i i s m e r e t f u r d a lá s t ,  e z e n k ív ü l  n a g y 
r é s z ü k n é l  — r é s z le g e s  m é h k ü r t- c s o n k í tá s  u t á n  — m e n s tru á c ió s  z a v a r o k a t  
é s z le lt .

A fo g y a té k o s  e g y é n e k  e r ő te l je s e b b  s z a p o r o d á s á t  a z  o la s z  fa je g é sz -  
s é g ü g y i  m o z g a lo m  is  k i in d u ló p o n t já u l  f o g a d ta  e l.

N é m e to r s z á g b a n  — E b e rm a y e r  n é m e t  k o r o n a ü g y é s z  s z e r in t  — a  
fe n n á l ló  jo g i h e ly z e t  a  g y ó g y c é lo k r a  s  a  t e r m é k e t le n í t e t t  b e le e g y e z é s é 
v e l v é g z e t t  t e r m é k e t le n í té s t  f e l té t le n ü l m e g e n g e d i ,  a  b e le e g y e z é s  n é lk ü l  
b á r m e ly  c é lb ó l v é g z e t t  te r m é k e t le n í té s t  m in t  s ú ly o s  te s t i  s é r t é s t  b ü n te t i ,  
m íg  a  f a je g é s z s é g ü g y i c é lla l b e le e g y e z é s s e l  v é g z e t t  t e r m é k e t le n í té s  
m e g e n g e d e t t  v o l ta  k é r d é s e s .  A z ú j n é m e t  tö r v é n y te r v e z e t  a  g y ó g y c é lb ó l , 
d e  a  t e r m é k e t le n í t e t t  a k a r a t a  n é lk ü l v a g y  e l l e n é r e  v é g z e t t  t e r m é k e t le 
n í t é s t  m á r  n e m  t e k in t i  s ú ly o s  te s t i  s é r t é s n e k ,  h a n e m  c s a k  „ ö n h a ta lm ú “ 
g y ó g y k e z e lé s n e k . A b e le e g y e z é s e s  fa j v é d e lm i te r m é k e t le n í té s t  is  m e g 
e n g e d i ,  h a  a z  n e m  ü tk ö z ik  a  jó  e r k ö lc s ö k b e  ; a  b e le e g y e z é s  n é lk ü l i  
f a je g é s z s é g v é d e lm i  te r m é k e t le n í té s  to v á b b r a  is  s ú ly o s  te s t i  s é r té s  m a r a d .

A n é m e t o rv o s tu d o m á n y  v é le m é n y e  m e g o sz ló . A fa je g é s z s é g v é d e lm i 
te r m é k e t le n í té s  e l le n  v a n  L. W . W e b e r ,  m e r t  — v é le m é n y e  s z e r in t  — a  
s z ü lő k  n y i lv á n v a ló  ( te s ti ,  é r te lm i, é r z e lm i é s  tá r s a d a lm i)  e g é s z s é g e s  
v o l ta  e g y á l ta lá n  n e m  b iz o n y í t ja ,  h o g y  n e m  h o rd o z ó i-e  sú ly o s  b e te g e s  
ö rc k lé k e n y s é g n e k ,  m á s r é s z t  s ú ly o s a n  e l f a ju l t  (p l. a lk o h o l is ta  : B e e th o v e n )  
s z ü lő k n e k  is  le h e tn e k  lá n g é s z  g y e r m e k e i ,  k ik n e k  e lm a r a d á s a  n e m z e ti ,  
s ő t  k u l tú r á l is  k á r t  je le n te n e .  U g y a n c s a k  ö r ö k lé s ta n i  tu d á s u n k  h iá n y o s 
s á g a  m ia t t  e lle n z i a z  ö rö k lé s ta n i  m e g g o n d o lá s o k  m ia t t  v é g z e t t  t e r m é k e t 
le n í té s t  J a s p e r s ,  H irs c h fe ld , L e w in , s tb .  is . A  jo g á s z  E b e rm a y e r  a  t e r 
m é k e t le n í té s  e lle n  s z ó ló n a k  t a r t j a  a z o n  t a p a s z ta la to t ,  m e ly  s z e r in t  a  
te r m é k e t le n í t e t t  f é r f ia k  e g y e s  n é m e t v á r o s o k b a n  „ k e r e s e t t  c ik k e t“ k é 
p e z n e k .

E. K o h ls  a  te r m é k e t le n í té s  f e l té t le n  jo g o s u l t s á g á t  c s a k  a  k o r á n  fe l
is m e r t  H u n g tin g to n -c h o re a  e s e te k b e n  i s m e r i  e l, p s y c h o p a th á k , e p ile p s z iá 
s o k , c i r c u la r is o k , im b e c il l i s e k  é s  g o n o s z te v ő k  e s e té b e n  a z o n b a n  g o n d o s  
e g y é n i  e lb í r á lá s t  t a r t  s z ü k s é g e s n e k .

A  fa je g é s z s é g v é d e lm i t e r m é k e t le n í té s  f e l té t le n  h ív e  D e h n o w  é s  
R ü d in . R ü d in  a  te r m é k e t le n í té s  e lh a t á r o z á s á t  le s z á r m a z á s i  v iz s g á la to k 
tó l te n n é  fü g g ő v é  s  a z  ö rö k le te s e n  r o s s z  tu la jd o s á g o k k a l  s z e m b e n  a z  
ö r ö k le te s e n  jó  tu l a jd o n s á g o k a t  is  te k i n te t b e  v e n n é .

A n g liá b a n  a  fa j e g é s z s é g v é d e lm i t e r m é k e t le n í t é s  m é g  b e le e g y e z é s  
e s e té n  is  b ű n té n y n e k  sz á m ít, d e  a  „ c s e le k v ő “ f a je g é s z s é g v é d e lm i m o z 
g a lo m n a k  o t t  is  n ö v e k v ő  le n d ü le te t  a d  a z  a  fe l is m e ré s , h o g y  a z  é r t e l 
m ile g  é s  e rk ö lc s i le g  s i lá n y  e le m e k  s z a p o r o d á s a  f é l r e i s m e r h e te t le n ü l  é lé n -  
k e b b , m in t  a  b io ló g ia i la g  é s  t á r s a d a lm i l a g  é r t é k e s  e le m e k é . A  s z é le s e b b  
B r i t  b iro d a lo m b a n , K a n a d a  A lb e r ta  á l l a m á b a n  v a n  a  fa je g é s z s é g v é d e lm i 
te r m é k e t le n í té s  m e g e n g e d v e , id e v á g ó  tö r v é n y  e lő k é s z í té s é v e l  p e d ig  A n g 
lia , C o lu m b ia  é s  U jz é la n d  fo g la lk o z n a k .

F r a n c ia o r s z á g b a n  a  f a je g é s z s é g v é d e lm i te r m é k e t le n í té s t  m e g e n g e d ő  
é s  s z a b á ly o z ó  tö r v é n y  e lő k é s z íté s  a l a t t  v a n .
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H a z á n k b a n  a  M a g y a r  V ö rö s  K e r e s z t  E g y le t  a z  O rsz á g o s  K ö z e g é s z 
s é g ü g y i I n té z e t  b e fo ly á s a  a la t t  r e n d e z e t t  ta n f o ly a m a in  a z  „ á l t a lá n o s  
e g é s z s é g ü g y i v é d ő n ő k e t“ f a je g é s z s é g ta n b ó l  is  k ik é p e z i. A z e g y e te m i o k 
t a t á s  te r é n  — h a z á n k b a n  — B e n e d e k  v o lt  a z  e lső , k i  a z  ö r ö k lé s ta n  
o k ta t á s á r a  d o c e n s t  á l l í to t t  s  f a j e g é s z s é g ta n i  rk .  ta n s z é k  f e lá l l í t á s á t  
s ü r g e tte .

T a n u lm á n y á n a k  e r e d m é n y e k é n t  B e n e d e k  a  c s e le k v ő  f a je g é s z s é g 
v é d e lm e t f e l té t le n  s z ü k s é g e s n e k  t a r t j a .  E n n e k  e g y ik  e s z k ö z e  a z  „ e g é s z 
s é g e s “ t e h e t s é g e s  é s  s z a p o r o d á s k é p e s  s z ü lő k  in té z m é n y e s  tá m o g a tá s a .  
E m e lle tt, b á r  a  g e n o típ u s  m u ta t ió já t  s  e z z e l  a  k á r o s  g e n o típ u s  m e g ja -  
v u lá s á t  is  le h e ts é g e s n e k  t a r t j a ,  ú ja b b  ö r ö k lé s ta n i  is m e re te in k  b i r t o k á 
b a n  s z a k í t  e d d ig i  ta r tó z k o d ó  m a g a t a r t á s á v a l  s  a  H u n tin g to n  b e te g e k n e k  
s  ö s s z e s  ( t e h á t  lá t s z ó la g  e g é s z s é g e s  é s  a  b e te g )  g y e rm e k e ik n e k , to v á b b á  
a  h a tá r o z o t t a n  s c h iz o p h r e n iá s  (fő le g  h e b e p h r e n iá s  é s  k a ta to n iá s )  b e te 
g e k n e k , v é g ü l  a  s ú ly o s a b b  c i r c u la r i s  b e t e g e k n e k  te r m é k e t le n i té s é t  s z ü k 
s é g e s n e k  i s m e r i  e l. A z e p i le p s z iá s o k a t  é s  e lm e g y e n g é k e t  e g y e n lő r e  k i 
v e n n é  a  te r m é k e t le n í te n d ő k  s o rá b ó l ,  m e r t  a z  e lő r e h a la d ó  tu d o m á n y  e g y r e  
n a g y o b b  s z á m b a n  is m e r i  fe l r é g e b b e n  g e n o ty p ik u s n a k  e l is m e r t  e p ile p s z ia  
é s  g y e n g e e lm é jű s é g i  e s e te k  k ü lá r ta lm i  e r e d e t é t .  I t t  e m líte m  m eg , h o g y  
B e n e d e k  k ü lá r ta lm a k ,  e ls ő s o rb a n  a  lu e s ,  id io k in e t ik u s  h a tá s á n a k  le h e 
tő s e g é t  e lfo g a d ja .

A  h á z a s s á g i  t i la lm a k a t ,  h á z a s s á g i  t a n á c s a d á s t ,  in t e r n á l á s t  s  a  k o n 
z e r v a t ív  fa je g é s z s é g v é d e le m  e g y é b  e s z k ö z e i t  B e n e d e k  k e v é s r e  b e c s ü l i :  
a z  in t e r n á l á s  lé n y e g e s  k ö lts é g g e l j á r ,  a  h á z a s s á g i  t i la lm a k  a  h á z a s s á g o n  
k ív ü l i  n e m z é s  i r á n y á b a n  h a tá s ta la n o k ,  a z  ö rö k le te te s e n  b e te g  c s a lá d o k  
t a g j a in a k  e g é s z s é g e s  c s a lá d o k  ta g j a iv a l  v a ló  ö s s z e h á z a s í tá s a  p e d ig  — h a  
e g y á l t a lá n  h a tá s o s  — c s a k  i ly m ó d o n  ö s s z e h o z o tt  h á z a s t á r s a k  k ö z v e t l e n  
u tó d a i t  (a z  e ls ő  n e m z e d é k e t)  v é d i  m e g  a  b e te g s é g  m e g n y i l v á n u l á s á t ó l ,  
d e  v é g e r e d m é n y b e n  c s a k  a  b e te g s é g  m é g  é lé n k e b b  e l t e r j e d é s é r e  v e z e t .

*  R e fe re n s t  B e n e d e k  k ö n y v e  s e m  g y ő z te  m e g  a  te r m é k e t le n í té s  h a s z 
n o s  v a g y  a k á r  c s a k  m e g e n g e d h e tő  v o l tá r ó l .  A r ró l  a z o n b a n  m e g g y ő z te , 
h o g y  e z t  a  M a g y a r o r s z á g o n  ú t tö r ő  s n e m z e tk ö z i  é r te le m b e n  is  n a g y é r -  
t é k ű  m u n k á t  a  fa j e g é s z s é g v é d e le m  m in d e n  m u n k á s á n a k  is m e rn ie  k e ll .

F o c h e r  L á s z l ó .  II.

II. ÉRZETLÉLEKTAN.

D R . A N D R E A S  A N G Y A L  : E i n i g e  B e o b a c h t u n g e n  ü b e r  r a u m h a f l e  T a s t 
p h ä n o m e n e .  ( S o n d e r d r u c k  a u s  „ A rc h iv  f. d . g e s . P s y c h .“ B d  71., H . 3 —4. 
1929.)

1. A  s z e r z ő  D . K a t z  v iz s g á la t i  e r e d m é n y e ib ő l  in d u l k i, a k i  a  t a p i n 
tá s é r z e t e k  k ö v e tk e z ő  f a j tá i t  k ü lö n í te t te  e l  (1925.) : fe lü le t ie s  („ f lä c h e n h a f t“ ), 
t é r i e s  ( „ r a u m h a f t“) é s  té r k i tö l tő  ( „ r a u m f ü l le n d “) ta p in tá s -é rz e te k .  A  t é r 
k i t ö l t ő  t a p i n t á s é r z e tb e n  v a la m i „ ra u m f ü l le n d e s  T a s tq u a le “, a  m é l y s é g n e k  
v a la m i  é r z é s e  v a n  é s  íg y  a z t  m in te g y  h ú r o m  d i m e n z i ó  je lle m z i. S z e r 
z ő n k  e z e n  a  ta p in tá s f é le s é g e n  to v á b b i  j e g y e k e t  ig y e k s z ik  e lk ü lö n íth e tn i .  
H a  k e z ü n k r e  c s ö v ö n  á t  e rő s  lé g á r a m la to t  f ú v a tu n k ,  b iz o n y o s  d i n a m i k a i
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é lm é n y e in k  v a n n a k :  e g y  o ly  s u g á r z á s t  é r e z ü n k ,  a m e ly  k e z ü n k ö n  s z é t 
t e r j e d ,  a  k ö z v e t l e n ü l  é r i n t e t t  k é z fe lü le trő l ( t a lá n  ú g y  is  m o n d h a tn é k  : 
m in te g y  a  tá m a d á s i  k ö z é p p o n tr ó l ;  R ef.) v i s s z a h a j l i k ,  m íg  a  k ö r n y e z ő  
b ő r f e lü le te n , a  p e r i f é r i á n  p u s z tá n , h a tá r o z a t la n u l ,  d it 'íu n d á l, s  m e ly b e n  a  
f ö á r a m l á s  k o m p a k t a b b , k o n s z is z te n s e b b , tö m ö tte b b , m in t  a  p e r i f é r i á s  
r é s z .  A té r k i tö l tő  ta p in tá s é r z e tb e n  te h á t  a z  é r z e tn e k  m á r  e g y é b k é n t  K a tz  
á l t a l  fe le m lí te t t  l a z a s á g a  („ L o c k e rh e i t“) n e m  h o m o g é n  é s  a  k o n s z is z te n -  
c ia - fo k  k ü lö n b ö z ő . A z  é r z e t  la z a s á g a  n e m  a r á n y o s  a z  in g e r  g y e n g ü lé s é v e l .

2. K a tz  s z e r in t  m i n d e n  t á r g y  á l la n d ó a n  s z o lg á l t a t  f e l ü l e t i  t a p i n 
tá s - é r z e te t ,  ill. t a p in tá s - je le n s é g e k e t .  A s z e rz ő  a z t  á l l a p í t ja  m e g , h o g y  a  
f ig y e le m  b e á l l í tó d á s á tó l  fü g g , h o g y  v á jjo n  m é ly s é g d im e n z ió s  ( t é r ie s  v a g y  
té r k i tö l tő )  v a g y  p e d ig  fe lü le t ie s -e  a  n y e r t  t a p in tá s é r z e t .  H a  p l. e g y  m e g 
é r i n t e t t  n e m  n a g y o n  k e m é n y  é s  v a la m e n n y ir e  e la s z t ik u s  t á r g y r a  e r ő t e l 
j e s e b b  n y o m á s t  g y a k o r o lu n k ,  a  f ig y e lm i b e á l l í tó d á s  s z e r in t  jó l  m e g f ig y e l
h e tő  a  ta p in tá s je l le g  v á l to z á s a .  A  m é ly sé g i d im e n z ió s  t a p i n tá s é r z e tn é l  
i l y e n k o r  e z  a  m é l y s é g é r z e t  n e m c s a k  d e ré k s z ö g b e n  te r je d  k i a  t a p in tó  
b ő r r é s z r e ,  d e  s z é t te r je d  é s  m é g  n a g y o b b  v ilá g o s s á g g a l ,  o l d a l r a  is .

3. P o n z o  1 9 1 3 -b an  tö b b  f a j t á j á t  í r t a  le  a z o k n a k  a z  ( a d d ig  is )  is 
m e r t  m o z g á s c s a ló d á s o k n a k , a m e ly e k  a z o n  a la p u ln a k ,  h o g y  a  t a p in tó  
u j j a k  p u lz u s m o z g á s a it  é r z é k e lé s ü n k b e n  a  ta p in to t t  t á r g y a k b a  v e t í t j ü k  k i. 
S z e r z ő n k  e  je l e n s é g e k e t  m á s  s z e m p o n tb ó l is  é r t é k e l i :  m é ly s é g i  é s  d in a 
m ik u s  je l le g e t  á l l a p í t  m e g  e  je le n s é g e k b e n  is . H a  p l. k e z ü n k e t  v a la m e ly  
k e m é n y  a la p r a  h e ly e z z ü k ,  a b b a n  a  p i l la n a tb a n , a m in t  a  t á r g y n a k  l á t s z a t 
m o z g á s a  b e á ll , a  t á r g y a t  k e z ü n k  a la t t  m á r  n e m  k e m é n y , d e  h ú s - s z e r ű  
e la s z t ik u s  p u lz á ló  tö m e g n e k  é re z z ü k .

4. H a é r c - c s ő r e  té v e  k e z ü n k e t ,  a  c s ö v e t  ü té s s e l  m o z g á s b a  h o z z u k , 
ta p a s z ta lh a t ju k ,  h o g y  a  v i b r á c i ó  é r z e te  se  f e lü le t i  é r z e t ,  d e  m é ly s é g b e 
h a to ló  („ e s  g e h t  in  d ie  T ie fe “ ), a m e ly ik r e  s a j á to s  b e n s ő  d in a m ik a  (m ib e n  
á l l  e z  p o n to s a b b a n ?  R ef.) é s  a z  a  je le n s é g  je l le m z ő , h o g y  a  t e r e t  n e m  
tö l t i  k i  fo ly to n o s a n  ( „ lü c k e n lo s “) : a  v ib r á c ió k  v a la m i ü r e s  t a p i n t á s i  t é r 
b e n  ( „ T a s t r a u m “) je le n tk e z n e k .  H a so n ló  je le n s é g  e z  a h h o z  a  m á r  K a tz -  
tó l  m e g e m lí te t t  j e l e n s é g h e z ,  a m e ly  a b b a n  á ll, h o g y  h a  e g y  é le s  k e f é n  
k e z ü n k k e l  v é g ig h a la d u n k ,  é r z é k e lé s ü n k  d is z k o n tin u itá s o s .

5. A s z e rz ő  a  m a g a  ré s z é rő l e k k é n t  je l le m z i fe n o m e n o ló g iá s a n  a  
ta p in tá s je le n s é g e k  h á r o m f é le s é g é t :  A f e l ü l e t i e s  é r z e t  k o m p a k t  k o n sz is z -  
t e n c i á jú  k é t  d i m e n z i ó s  j e l e n s é g  (e z  a  ta p in tá s é r z e t f é le s é g  v o l t a k é p e n  
c s a k  e lm é le t i  h a t á r e s e t ,  m e r t  v a la m e ly e s  m é ly s é g i  d im e n z ió  r e n d s z e r in t  
c s a t la k o z ik  t a p in tá s é r z e te in k h e z ) ,  a  t é r k i t ö l t ő  t a p in tá s é r z e tn é l  a  fe lü le -  
t i e s  k o m p a k ta b b  je l e n s é g h e z  m é g  e g y  a  m é l y s é g b e  k i t e r j e d ő  l a z á b b  t ö m e g  
é r z e t e  c s a t la k o z ik ,  m íg  a  íé r íe s n é l  m in te g y  h á r m a s  r é t e g e z é s  k ü lö n í th e tő  
e l :  e g y  e lő t te s  é s  e g y  m ö g ö t te s  k o m p a k ta b b  fe lü le t  k ö z ö tt  e g y  la z á b b  
r é s z  fo g la l h e ly e t .  A  fő fo rm á k  m e lle t t  a z o n b a n  o ly a n  je le n s é g e k  is  v a n 
n a k ,  a m e ly e k b e n  a  la z á b b  ta p in tá s i  a n y a g b a n  e g y  k o m p a k ta b b  m a g  
é sz le lh e tő .  (A z a  b e n y o m á s u n k ,  h o g y  ez  a z  e lk ü lö n í té s  m é g  k i  n e m  t i s z 
t u l t  é s  m in th a  a  s z e r z ő  —  a k i t  s a j á t  s z é p  é s  f in o m  m e g f ig y e lé s e i  s z a 
b a d a b b  e lm é le t i  r e n d e z é s r e  jo g o s í t a n á n a k  fe l —  a  k ie lé g ítő b b  r e n d s z e 
re z é s b e n  e g y e lő r e  m é g  a  m á r  m e g le v ő  K a tz - f é le  fe lfo g á s  é s  n é v a d á s  á l 
t a l  f e s z é ly e z te tn é k . R ef.)  B o n y o lu l ta b b  ta p in tá s i  é r z e te k n é l ,  a m e ly e k n é l
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tö b b  ré s z  k ü lö n í th e tő  e l ,  a z  e g y e s  ré s z e k  a  f ig y e le m  b e á l l í tó d á s á tó l  fü g 
g ő e n  lé p n e k  a z  e lő - , v a g y  a  h á t té rb e .

6. A t a p i n t á s é r z e t e k n é l  m e g f ig y e lt  s a j á t s á g o k h o z  h a s o n ló  s a j á t s á 
g o k a t  a  s ú l y é r z e t e k n é l  i s  é s z le lh e tü n k . N a g y o b b  s p e c i f i k u s  s ú l l y a l  b ír ó  
t á r g y a k n á l  a  s ú ly o s  a n y a g  t ö m ö r e b b n e k  é r z ő d ik ,  m in t  a  k is e b b  s p e c if i
k u s  sú ly ú n á l é s  a  t á r g y  e g y e s  r é s z e ib e n  ( t ö b b n y i r e  a  k ö z é p e n )  m in te g y  
k o n c e n t r á l t a b b n a k  é r z ő d ik ,  s e m m in t a  p e r i f é r i á n .  (V a g y is  k o n s z is z te n c ia -  
k ü lö n b s é g e k e t  a  s ú l y é r z e t e k  is  fe lm u ta tn a k .)  A z  „ e x c e n t r ik u s “ lo k a l i
z á c ió h o z  (v . ö. 3. § .)  h a s o n ló  je le n s é g  is  é s z le lh e tő  : p l. h a  n y ú j to t t  k a r 
r a l  h o sszú  b o to t  e m e le k  fe l, a m e ly n e k  v é g é r e  v a la m e ly  sú ly  v a n  e rő s í tv e ,  
v a g y  h a  h o s s z ú n y e lű  k a la p á c s o t  e m e lü n k  fe l.

F in o m a n  m e g f ig y e l t ,  h ű e n  v is s z a a d o tt  é s  s z é p e n  é r te lm e z e t t  m e g 
f ig y e lé se i á l ta l  é r t é k e s e n  g y a r a p í to t t a  a  s z e r z ő  a  t a p in tá s é r z e te k  e le m 
z é s é n e k  ir o d a lm á t  é s  e z  é rz e t f é le s é g e k  k ie lé g í tő b b  r e n d s z e r e z h e té s é n e k  
p ro b lé m á já t .  C s o p o r to s í t á s á t ,  m in t  m á r  m o n d o t tu k , n e m  te k in th e t jü k  m é g  
te l je s e n  k ie lé g ítő n e k  é s  a  s z e rz ő  ré s z é rő l  v é g le g e s n e k .  T a lá n  a  t á r g y a l t  
k é rd é s e k  s ú ly p o n t já t  i s  e g y - k é t  te k in te tb e n  m á s k é n t  í t é lh e tn ő k  m e g  é s  
a m ik o r  a  v é g ső  k o n k lú z ió k  a  k o n s z is z te n c ia  é s  a  d in a m ik u s  e le m  fo g a l
m á t  e m e lik  k i, ö n k é n te l e n ü l  k é rd e z n ü n k  k e ll :  v á j jo n  e g y fe lő l m i t  é r t s ü n k  
is  p o n to s a b b a n  e z e n  a z  e lé g g é  b iz o n y ta la n  (a z  e le m z é s e k b e n  k e llő e n  
m e g  n em  v ilá g íto t t )  é s  t á g k ö r ű  fo g a lm o n  : „ d in a m ik u s “ e le m  é s  m á s fe lő l 
v á j jo n  m ié r t  n em  s z ó l  a  k o n k lú z ió  n a g y o b b  h a n g s ú l ly a l  a r r ó l  a  „ m é l y 
s é g i "  je lle g rő l, a m e l y r e  v o n a tk o z ó a n  p e d ig  o ly  s o k  é r d e k e s  m e g f ig y e lé s  
é s  m e g je g y z é s  t a l á l t a t i k  a z  e le m z é s e k b e n  ? M in th a  to v á b b á  a  s z e rz ő  
n e m  v á la s z to t ta  v o ln a  e g y m á s tó l  e lé g g é  s z é j je l  a  k o n s z is z te n c ia  é s  a  
m é ly sé g  fo g a lm á t, p e d ig  a  k e t tő t  m in d e n  to v á b b i  v iz s g á ló d á s  n é lk ü l  
a l ig h a  le h e t  jo g o s a n  a z o n o s í ta n i .  R é s z le tk é rd é s ,  h o g y  a  s ú ly é r z e te k n é l  a  
k o n s z is z te n c ia - je g y e t  n e m  í t é l jü k  c s a k  a  s ú ly o s  t á r g y  s p e c i f i k u s  s ú ly á tó l  
fü g g ő n e k  (h a  p l. e g y  a z  e g y ik  v é g é n é l k e z ü n k b e n  t a r to t t  h o s s z ú  r ú d r a  
u g y a n a z t  a  s ú ly t  m á s  é s  m á s  h e ly e n  f ü g g e s z t jü k  r e á ,  a  r ú d n a k  é s  a  
s ú ly n a k  u g y a n a n n a k  m a r a d ó  sp e c if ik u s  s ú ly á tó l  fü g g e t le n ü l  fo g ju k , a  
fe lfü g g e sz té s i p o n t  tá v o l s á g á t ó l  fü g g ő en , k ü lö n b ö z ő n e k  é re z n i  a  r ú d b ó l 
é s  a  r a j t a  fü g g ő  s ú ly b ó l  á l ló  sú ly o s  r e n d s z e r t  tö m ö re b b n e k , i l le tv e  la 
z á b b n a k . A k o n s z i s z te n c ia  f o k a  t e h á t  fü g g  a  s ú ly o s  t á r g y  s ú ly p o n t já n a k  
o b je k t iv  lo k a l iz á ló d á s á tó l  is .) N a g y  é rd e k lő d é s s e l  v á r j u k  a z  i ly  v iz s g á la 
to k r a  k iv á ló a n  a lk a lm a s  s z e r z ő  to v á b b i k ö z le m é n y e it ,  a b b a n  a  r e m é n y 
b e n , h o g y  jö v ő  v i z s g á l a t a i  m é g  to v á b b i t i s z tu lá s t  fo g n a k  h o z n i  a  fe l
m e r ü l t  p r o b le m a t ik á b a n .  B o d a  I s t v á n .

W A L T E R  B Ö R N S T E IN : Ü b e r  d e n  G e ru c h s in n . D e u ts c h e  Z. N e rv e n h e ilk .  
1(14. 1928, 55—91 é s  173— 207 lk .

H e n n i n g - g e l, K a t z - c a l  é s  S k r a m l i k - k a l  s z e m b e n  s z e rz ő  a z o n  a z  á l l á s 
p o n to n  v a n , h o g y  a  s z a g é r z é k ,  a h o g y a n  e z t  r é g e n  á l t a lá n o s a n  t a r to t t á k ,  
„ a la c s o n y re n d ű  é r z é k “ é s  s e m m ily e n  „ m a g a s re n d ű  a l a k í t á s r a “ (m in t  p l. 
a  h a llá s , lá tá s , t a p in tá s )  n e m  k é p e s . S z e rz ő  k im u ta t ja ,  h o g y  pl. a  „ s z a g 
sz im fó n ia “ , m in t a  „ s z a g - m e ló d ia “ is, le h e te t le n s é g , m iv e l  a  s z a g lá s i  a d a 
to k  n em  n y ú j t a n a k  é r t e lm e s  ö ssz e fü g g é s t, h a n e m  a l a k i t a t l a n  e g y m á s 
u tá n b a n  lé p n e k  fe l, n e m  k é p e z n e k  t r a n s z p o n á lh a tó  m e ló d iá k a t .  A la k o k
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c s a k  o ly a n  é r te le m b e n  a d v á k ,  m in t  a  z ö re je k n é l  ( re c . n é z e te  s z e r in t  
m é g  ta l á n  a n n y i r a  se m ). M in t s z a g ló k  p r im ä r e n  a m ú z iá s a k , a la k - v a k o k  
v a g y u n k .  Ezzel fü g g  ö ssz e , h o g y  a  s z a g - k v a l i tá s o k n a k  n in c s e n  r e n d s z e 
r ü k ,  a m in t  e z t a z  id e v o n a tk o z ó  s ik e r te le n  k ís é r le te k  é p p e n  e lé g  v i lá g o 
s a n  b iz o n y í t já k .  S z e rz ő  u . is  s e m  Z w a a r d e m a c k e r ,  s e m  H e n n in g  o s z tá 
ly o z á s á t  n em  fo g a d ja  el, a  m a g y a r  P ik le ré t ,  s a jn o s ,  n e m  is m e r i .  A  m a - 
g a s a b b r e n d ű  a la k o k  a  m o tó r iu m  lé n y e g e s  h o z z á já r u lá s á h o z  v a n n a k  
k ö tv e ,  a  té r b e lih e z  (m in t p l. a  m u z s ik a  a  tá n c h o z )  É p p e n  a  s z a g lá s n á l  
p e d ig  fe j le t le n  a  m o tó r iu m .

R e c . s z e r in t  ig e n  m e s s z ir e  m e g y  a  m a g a s r e n d ű  a la k o k  m e g e g y e z -  
t e t é s e  a  té r b e li  a d o t t s á g g a l  —  v a n n a k  t i s z t á r a  id ő b e li m a g a s r e n d ű  a la k o k  
é s  té r - id ő b e lie k  is . E zze l s z e m b e n  a  m o tó r iu m  a  „ p r im it ív  a la k o k b a n “ is  
lé n y e g e s e n  r é s z tv e s z , s ő t  a  le g d if tú z a b b  é r z é k ié ib e n  is ; h is z e n  a z  é r z é k 
i é t  á l t a lá b a n  fe le le t , a k t ív  „ á l lá s f o g la lá s “ a z  o rg a n iz m u s  r é s z é rő l  a z  a d o t t  
h e ly z e t te l  s z e m b e n . R ec . s z e r in t  a  lé n y e g  in k á b b  a  „ d is z k r i t ik u s  s t á 
d iu m b a n “ fe k sz ik , a m e ly ik b e n  a  s z a g é r z é k  v a n , a m in  p l. P a r s o n s  o ly a n  
k ö z v e t í tő k é p e s s é g e t  é r t ,  a m e ly  k iz á r ó la g  d iffú z  é s  n e m  a  k ü lv i lá g b a  
lo k a l iz á l t  a d o tt s á g o k k a l  b í r ,  t e h á t  o ly a n  fe j lő d é s i fo k o t, a m e ly  m é g  n e m  
tá r g y s z e r ű  r e a k c ió k a t  k ö z v e t í t .  A h o g y a n  B . k ie m e li :  „M an  r i e c h t  n ic h t  
e in e  b e s t im m te  B lu m e , s o n d e r n  e s  r i e c h t  n a c h  e in e r  b e s t im m te n  B lu m e “ . 
A s z a g o k n a k  a  B. k ís é r le t i  p ro to k o l l ja ib a n  k if e je z e t t  in d iv id u á l is  t á r 
g y a k h o z  k ö tö tts é g e  n e m  tá r g y k é p e z ő ,  h a n e m  k im o n d o tta n  e m o c io n á lis ,  
á l la p o ts z e r ű ,  s z u b je k tív  f u n k c ió k r a  v a ll .

A z é rz e lm i h a n g s ú ly  e r ő s s é g e  é s  la b i l i tá s a ,  a  g y o r s  f á r a d é k o n y 
s á g , a  k ö n n y ű  „ á th a n g o lh a tó s á g “ m in d  o ly a n  m o m e n tu m o k , a m e ly e k  a  
s z a g é r z é k  a la c s o n y a b b r e n d ű  je l le g é t  b iz o n y í t já k .  S z a g o k n á l  n in c s e n  
„ n a g y s á g ö s s z e h a s o n l í tá s “ é s  p s z ic h ik u s  é r te lm e z é s  (m in t pl. a  „ k o m ik u s “ 
a  h a l ló é rz é k n é l) ;  a z o n b a n  le h e ts é g e s  v ilá g o s s á g ö s s z e h a s o n l í tá s .  S z e rz ő  
s z e r in t  a  sz a g o k  b io ló g ia i je l e n tő s é g e  a b b a n  á ll, h o g y  a z  é lő lé n y t  e g y  
b iz o n y o s  d o lo g ra  f ig y e lm e s s é  te s z ik .  (Ez é p p e n  a  s z a g o k n á l  ig e n  k é r d é 
s e s , a  s z a g o k n a k  u. is  B. s z e r in t  is  m á s  é r z é k i  a d o t t s á g o k k a l  k e ll  e g y e 
s ü ln i  a h h o z , h o g y  fe l is m e rh e tő k  le g y e n e k  — z ö re je k n é l  t a l á n  in k á b b  á l l  
e z  a  m e g á l la p í tá s , m e r t  a z o k  ö n m a g u k b a n  is  tá r g y k é p e z ő k ) .  A m o to r i
k u s  k o m p o n e n s e k  s z e g é n y s é g é r ő l  szó ló  n é z e te t  a lá t á m a s z t j a  a z  a z  a n a 
tó m ia i  té n y , a m e ly  s z e r in t  a  s z a g lá s i  k é r e g n e k  s z u b k o r t ik á l is  c e n t r u 
m o k k a l  fe l tű n ő e n  k e v é s  ö s s z e k ö t te té s e  v a n . A s z a g é r z é k  n e m  v e z e t  
ö s sz e fü g g ő , é r te lm e s  é lm é n y e k r e  é s  re c .  h o z z á te s z i,  h o g y  ö n m a g á b a n  
n e m  v e z e t tá r g y s z e r ű  é s z r e v é te l r e ,  h a n e m  k iz á r ó la g  W e r n e r  é r t e lm é b e n  
v e t t  á l la p o ts z e rű  é r z é k e lé s r e .  R ec . n é lk ü lö z i k é t  s z o ro s a n  id e ta r to z ó  fo 
g a lo m n a k  tá r g y a lá s á t :  a  H e n n i n g -fé le  n a z á l is  íz le lé s é t  é s  a  P a r k e r -fé le  
k ö z ö s  k é m ia i é r z é k é t .

A sz a g é rz é k  v iz s g á lá s á n á l  s z e rz ő  m in ta s z e r ű e n  k ü lö n t a r t o t t a  a  
ta p in tó - ,  íz le lő - é s  s z a g ló k o m p o n e n s e k e t .  K ü lö n ö s  f ig y e lm e t é rd e m e l  
e g y  a n o z m ik u s  b e te g  e s e t e ;  e z  a  k ís é r le t i  s z e m é ly  g y a k r a n  é l  á t  á l 
la p o tv á l to z á s o k a t  s z a g ló a n y a g o k  n a z á l is  b e lé le g z é s é n é l , a m e ly e k e t  n e m  
t a r t  e g y  b iz o n y o s  é r z é k t e r ü l e t r e  n é z v e  s p e c i f ik u s a k n a k . S z e rz ő  r á u t a l  
a  h y p o s m ia  é s  s z a g - a g n o s ia  m e g k ü lö n b ö z te té s é n e k  le h e tő s é g é r e ,  a  
• c e n trá lis  b e te g s é g fé s z e k  s z e r in t .  A ta n u lm á n y t  a  s z a g lá s i  z a v a r o k n a k
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a  p e r i f e r ik u s ,  id e g p á ly a b e l i  é s  c e n t r á l i s  b e te g s é g - fé s z k e k h e z  v a ló  v i
s z o n y á t  tá r g y a ló  tá jé k o z ó d á s i  r e n d s z e r  z á r j a  b e . S c h i l l e r  P á l .

III. GRAFOLÓGIA.

K L A R A  R O M Á N --G O L D Z IE H E R  : „ G r a p h o d y n “ . B e s c h r e i b u n g  e i n e s  
A p p a r a t e s  z u r  g r a p h i s c h e n  D a r s t e l l u n g  d e r  I n t e n s i t ä t ,  D a u e r  u n d  
G e s t a l t u n g  d e s  S c h r e i b a b l a u f e s .  ( S e p a r a ta b d r u c h  a u s  Z s c h r .  J .  a n g e w .  
P s y c h . ,  B d. 40 (1931), H eft 1).

Ö rö m m e l a d u n k  s z á m o t a z  e  k ü lö n n y o m a tb a n  i s m e r t e te t t  é s  a  
g ra f o ló g iá b a n  s o k o ld a lú a n  h a s z n o s í th a tó  p r a k t ik u s  „ í r á s m é r le g “-rő l, a m e ly  
a  K ra e p e lin - i s k o la  á l ta l  m e g k e z d e tt  e x a k t  í r á s m é r é s e k  p ro b lé m á já t  h a t á 
ro z o t t  lé p é s s e l  v i t t e  e lő re . K é ts é g te le n ,  h o g y  a z  í r á s je l le g e t  d e te r m in á ló  
í r á s m o z g á s o k b a n  ig e n  fo n to s  s z e r e p  ju t  o ly  p s z ic h o m o to r ik u s  d e te r m i
n á n s o k n a k  is ,  a m e ly e k  é p p  a z é r t  „ p s z ic / ío m o to r ik u s a k “, m e r t  a  p s z ic h é 
ből, a z  e g y é n i  b e n s ő s é g b ő l  f a k a d n a k  fe l. A z  is  b iz o n y o s , h o g y  é p p e n  a z  
ír á s m é r ő  e s z k ö z ö k k e l  á l t a lá b a n  le g jo b b a n  m é r h e tő  n y o m á s - j e l le g z e te s 
s é g e k  ö s s z e fü g g é s t  tü n t e tn e k  fe l a z  in g e r lé k e n y s é g g e l ,  g á to l ts á g o k k a l ,  
a f f e k tu s o k k a l ,  a k a r a t t a l ,  s tb . A z í r á s n y o m á s  je l le g z e te s s é g e ib e n  a  g r a 
fo ló g ia  á l t a lá b a n  a  p s z ic h é s  e n e r g ia  k i f e je z ő d é s é t  l á t j a  — b á r  a  v o n a tk o z ó  
g ra fo ló g ia i  é r t é k e l é s e k  e g y m á s k ö z t  p o n to s a n  k o r á n t s e m  e g y e z n e k  m e g  
é s  a z  a k a r a t  m i n d e n  i r á n y u lá s f a j t á já n a k  m e g n y i la tk o z ta t á s á r a  e g y a r á n t  
a lk a lm a s a k n a k  k o r á n t s e m  íté lh e tő k .

A s z e r z ő  a r r a  a  h e ly e s  a l a p r a  h e ly e z k e d ik ,  h o g y  a z  ír á s n y o m á s  
in te n z i tá s a  é s  e lo s z tó d á s a  c s a k  a  m o z g á s  tö b b i  té n y e z ő iv e l  ö s s z e fü g g é s 
b e n  a d  v a ló b a n  m e g b íz h a tó  é s  é r t é k e s í th e tő  a d a to k a t .  G r a p h o d y n ja  — 
a m e ly ik  v o l t a k é p e n  e g y  k é n y e lm e s e n  h a s z n á lh a tó  c e r u z a s z e r ű  e sz k ö z  
— e g y  M a re y -fé le  d o b  (v a g y  e g y  k o n d e n z á to r )  s e g í ts é g é v e l ,  p n e u 
m a t ik u s  á tv i te l  ú t j á n ,  f in o m  é rz é k e n y s é g g e l  r e g i s z t r á l j a  a  k y m o g r a p h io n  
p a p ir f i lm jé n  a z  í r á s n y o m á s  h o r iz o n tá l is  é s  v e r t ik á l i s  v á l to z á s a i t ,  e z e n 
fe lü l a  n y o m á s t  m e g s z a k í tó  s z ü n e te k  t a r t a m á t  é s  e lo s z tó d á s á t  is  é s  le 
h e tő v é  te s z i  —  a  fo rg ó  k o ro n g  á l t a l  —  a z  í r á s g y o r s a s á g  p o n to s  m eg- 
á l l a p í tb a tá s á t  is . A  fo rg ó  k o r o n g r a  ra jz o ló d ó  g ö r b e  e g y  a la p v o n a ltó l ,  
m in t  n u l la p o n t tó l  e m e lk e d ik  fe lfe lé , a z  í r á s n y o m á s  in te n z i t á s á tó l  fü g g ő  
m a g a s s á g ra ,  r e a g á l v a  a  n y o m á s n a k  m in d e n  r i tm ik u s  v a g y  a ta k t ik u s  
m ó d o s u lá s á r a  s  a  n y o m á s  m e g - m e g s z a k a d á s á v a l  v is s z a e s ik  a z  a la p v o n a lr a ,  
h o g y  a  k ö v e tk e z ő  m o z g á s -e g y s é g e k  t a r t a m á r a  ú j r a  m e g  ú j r a  fe le m e l
k e d jé k . A  g r a p h o d y n  e lő n y e i : k ö n n y e n  k e z e lh e tő s é g e  ; v e le  a z  í r á s  t e t 
s z ő le g e s  id e ig  b á r m e ly  p a p ír la p o n  k é n y s z e r í t e t l e n  s z a b a d s á g g a l  é s  k é 
n y e lm e s e n  f o ly ta th a tó  ; a  re g is z tr á ló d ó  g ö rb e  m á r  í r á s k ö z b e n  lá th a tó  ; a z  
e g y e s  í r á s e le m e k n e k  a  g ra p h o d y n - g ö rb e  m e g fe le lő  r é s z e iv e l  v a ló  ö ss z e 
h a s o n l í tá s a  ig e n  k ö n n y ű  ; b iz o n y o s  g r a f o ló g ia i  je l le g z e te s s é g e k  e z e n fe lü l 
k ö z v e tle n ü l  is  l e o lv a s h a tó k  a  n y e r t  g ö rb é b ő l .

M in d ez  p e r s z e  n e m  je le n t i  m o s t  m á r  a z t,  h o g y  —  a k á r  e z z e l a  
k é s z ü lé k k e l, a k á r  e g y  ta lá n  m ég  tö k é le te s e b b  n y o m á s - , s z ü n e t-  é s  g y o r 
s a s á g -m é r le g g e l  —  a z  í r á s  g ra fo ló g ia i  e le m z é s é h e z  m i n d e n  lé n y e g e s  a d a t  
e x a k t  m ó d o n  m e g á l la p í th a tó .  A z  í r á s  n é m e ly  je l le g z e te s s é g e  p l. s o k k a l  
jo b b a n  tű n ik  fe l m a g á n a k  a  k é z í r á s n a k  v iz u á l i s  k é p é b ő l  — a  k é z ír á s  is
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ig e n  é rz é k e n y ,  d e  m á s  t e k in te tb e n  é r z é k e n y ,  m o z g á s re g is z tr á ló  e s z 
k ö z  —, s e m m in t a  g r a p h o d y n  ú t j á n  a  fo rg ó  k o r o n g r a  ra jz o ló d ó  g ö rb é b ő l. 
H a  a z  u tó b b i e x a k ta n  é s  p o n to s a n  r e g i s z t r á l j a  is  a  n y o m á s e rő s s é g e t ,  
a n n a k  v á lto z á s a i t ,  a  s z ü n e te k  e lo s z tó d á s á t ,  a  g y o r s a s á g o t ,  a z  í r á s  n é m e ly  
m á s  s a já to s s á g á n a k  r e g i s z t r á lá s á r a  a z  e f f a j ta  e s z k ö z ö k  v a g y  e g y á l ta lá b a n  
n e m  v a g y  c s a k  ig e n  k e v é s s é  a lk a lm a s a k  : íg y  p l. e g y á l t a lá b a n  n e m  o l
v a s h a tó k  le  a  g r a p h o d y n  g ö rb é jé b ő l  a  b e tü m a g a s s á g o k  é s  a z o k  k ü lö n b 
s é g e i  (pl. a  n a g y  é s  k is  b e tű k  k ö z ö tt)  é s  a  b e tű k  s z ű k e b b e n  v a g y  
tá g a b b a n  í r o t t s á g a  s e  á l l a p í th a tó  m e g  p o n to s a n  a  k é z í r á s s a l  v a ló  ö s s z e 
h a s o n l í tá s  n é lk ü l.

A t e l j e s e b b  g ra fo ló g ia i  é r te lm e z é s h e z  e  g ö r b é k  is  te h á t  c s a k  a  
k é z í r á s s a l  e g y ü t t  s z o lg á l ta tn a k  e le g e n d ő  a la p o t  : t e r m é s z e te s  a z o n b a n , 
h o g y  a  g r a p h o d y n  a  s z á m á r a  le h e ts é g e s  a d a tm e g á l la p í t á s o k a t  a  leg - 
e x a k ta b b ,  t e h á t  le g m e g b íz h a tó b b  m ó d o n  i s m e r te t i  m e g .

E m lítsü k  m e g  v é g ü l, h o g y  a  m ű s z e r t ,  a m e ly n e k  m e g s z e rk e s z té s é 
b e n  a  s z e rz ő n e k  é s  m u n k a tá r s á n a k ,  B á l i n t  A n t a l n a k  H e rc z e g  M ik lós é s  
S z o k o l H u b e r t  v o lta k  s e g í ts é g é r e ,  a  M a g y a r  T e le f o n g y á r  R t. á l l í to t t a  e lő .

B o d a  I s t v á n .

IV. FIZIOLÓGIÁS LÉLEKTAN.

E. D. A D R IA N  : T h e  B a s is  of S e n s a t io n . T h e  A c tio n  of th e  S e n s e  O rg a n s . 
L o n d o n , C r is to p h e rs ,  1928. 122 1.

A d r i a n  é s  K e ith  L u k a s  n e v é h e z  fű z ő d ik  a  m i n d e n - v a g y - s e m m i  
r e a k c ió  tö r v é n y é n e k  a z  id e g f iz io ló g iá b a n  v a ló  ű j ig a z o lá s a .  E z  a  k is  
m o n o g rá f ia  ö s s z e fo g la l ja  a z  é r z é k i  id e g a k c ió  f in o m  m ű s z e re k k e l  v a ló  
r e g i s z t r á lá s a  t e r é n  n y e r t  e r e d m é n y e k e t .  E g y  h a tá s o s  in g e r  b iz o n y o s  fo k ú  
é s  m e n n y is é g ű  g y o r s  v á l to z á s t  j e l e n t  a  k ö r n y e z e tb e n .  A z  in g e r  k iv á l t j a  a z  
im p u lz u s t,  d e  n e m  s z o lg á l t a t j a  a z  e n e r g iá t ,  m e ly  a n n a k  a  k ö z p o n tb a  
v a ló  t r a n z m is s z ió já h o z  s z ü k s é g e s .  A z im p u lz u s  p i l la n a tn y i  d is z tu rb a n c ia ,  
m e ly  a z  id e g ro s to n  e le k tro m o s  p o te n c ia v á l to z á s  k ís é r e té b e n  v é g ig h a la d . 
A z im p u lz u s  te r m é s z e te  n e m  a z  in g e r tő l  fü g g , h a n e m  h e ly i  fe l té te le k tő l 
a  v e z e té k b e n . A z  in g e r n e k  c s a k  a  t a r t a m a  é s  e r ő s s é g e  tü k rö z ő d ik  a z  
im p u lz u s b a n , e g y é b  tu la jd o n s á g a ,  k v a l i tá s a  n e m . A m e ly  p o n to n  a z  im 
p u lz u s  á th a la d ,  a z  a  p o n t e g y  id e ig  é r z é k te le n ,  n e m  v e z e t .  A z id e g r o s t  t e h á t  
e g y e s  d is z k r é t  im p u lz u s o k a t  to v á b b i t ,  é s  a z  e g y e d ü l i  v a r iá c ió  e z e k n e k  
a z  im p u lz u s o k n a k  te l je s  s z á m á b ó l  (a z  in g e r  t a r t a m a  s z e r in t )  é s  g y a k o r i 
s á g á b ó l  (a z  in g e r  e rő s s é g e  s z e r in t )  á ll. A  p r e p a r á l t  id e g , a  m o to 
r o s  é s  a z  é r z é k i  id e g  a  s z e r v e z e tb e n  m in d  e g y a r á n t  m ű k ö d 
n e k , m in d re  a  m in d e n -v a g y - s e m m i r e a k c ió  é r v é n y e s .  H a  e g y  
id e g v e z e té k h e z  tö b b  v é g s z e r v  ta r to z ik ,  a k k o r  in te r f e r e n c ia  is  f e l
lé p h e t . A b ő rb e n  e lh e ly e z e t t  v é g s z e r v e k  g y o r s a b b a n  a d a p tá ló d n a k  (fá 
ra d n a k ) ,  m in t  a z  iz m o k b a n , Í z ü le te k b e n  é s  in a k b a n  fe k v ő  s z e r v e c s k é k .  
A k e v é s b b é  f á r a d ó  „ p o s z tu r á l is “ v é g s z e r v  h a tá s o s a b b  je lz ő k é s z ü lé k , m in t  
a  „ fá z is o s “ s z e r v  a  b ő rb e n . E z t v is z o n t k á r p ó to l j a  a  b ő rb e l i  id e g v é g z ő 
d é s e k  s ű r ű  e lh e ly e z ő d é s e  é s  a  m o z g á s  le h e tő s é g e . A  b ő rb e l i  v é g s z e r v e k  
g y o r s  a lk a lm a z k o d á s a  á l t a l  s o k  á l la n d ó  in g e r  k ü s z ö b  a la t t  m a ra d , ú j 
in g e r e k  v is z o n t te l je s  e f f e k tu s t  v á l t a n a k  k i — íg y  a  v i lá g  n e m  tű n ik
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ïe l o ly a n  m o n o to n u l, a h o g y  la s s ú  a d o p tá ló d á s  e s e té n  le n n e . A sz e m tő l 
k iin d u ló  im p u lz u s o k  c s a k  o ly a n o k , m in t a  tö b b i v é g s z e r v tő l  jö v ő e k . A 
fe n o m e n á lis  é rz e t ,  a m i a z  im p u lz u s t  il le ti, e n n e k  ta r t a m á tó l  é s  f r e k v e n 
c iá já tó l  fü g g  é s  c s a k  a n n y ib a n  n e m  h a s o n l í t  a z  id e g a k c ió h o z , a m e n n y ib e n  
k o n tin u á lis .  A z é r z e t  m in ő sé g e  v is z o n t  e g y e d ü l a z  id e g p á ly á tó l  fü g g , 
m e r t a  k ü lö n b ö z ő  r e c e p to ro k tó l  in d u ló  fo ly a m a to k  k ö z ö tt  k ü lö n b s é g  
n in c s . J .  M ü l l e r  t a n í t á s a  a  s p e c if ik u s  id e g e n e rg iá k r ó l  á l t a lá b a n  ta lá ló .

S c h i l l e r  P á l .

K. S. L A S H L E Y : B r a in  m e c h a n is m s  a n d  in te ll ig e n c e . U n iv . of. C h ik a g o  
P re s s . 1929. 183 1.

L a s h l e y - 1 E u r ó p á b a n  s o k a n  a  le g je le n tő s e b b  a m e r ik a i  n e u ro ló g u s 
n a k  te k in t ik .  H a tá r o z o t t  e l le n z ő je  a  r e f le x o ló g iá n a k  é s  a  G o l d s t e i n é - v a l 
ro k o n  t a n o k a t  h i r d e t .  A z id e g r e n d s z e r  n e m  e g y m á s tó l f ü g g e t le n ü l  m ű 
k ö d ő  r e f le x k é s z ü lé k e k b ő l  á ll, h a n e m  o r g a n ik u s  e g é sz . M inél m a g a s a b b -  
r e n d ű  e g y  fu n k c ió ja ,  a n n á l  k e v é s b b é  fü g g  lo k á l is  k ö rü lm é n y e k tő l .  E b b e n  
a  m u n k á já b a n  t e s t i l e g  a z  a g y s é r ü lé s e k  f e k v é s é n e k  a  p a tk á n y o k  v is e l
k e d é s é r e  t e t t  h a t á s á t  tá r g y a l j a .  R e n d s z e r e s e n  v a r i á l t a  a  k é r e g i r t á s o k a t  
é s  a  k ö v e tk e z ő  e r e d m é n y e k e t  k a p ta :  1. A  ta n u lé k o n y s á g  ( d r e s s z u r a  a z  
é te l  m e g t a lá l á s á r a )  s é r ü lé s  e s e té n  c s ö k k e n t .  2. A c s ö k k e n é s  n a g y já b a n  
a r á n y o s  a  s é r ü lé s  te r je d e lm é v e l .  3. A ta n u lá s n a k  u g y a n a z  a  k é s le l te té s e  
a d ó d ik  b á r m e ly  c i to a r c h i te k to n u s  m e z ő  s é r ü lé s é n é l .  4. A z e g y e s  p á ly á k  
m e g s z a k í tá s a  k e v é s  z a v a r t  o k o z  a d d ig , a m íg  a  h o z z á ju k  t a r to z ó  k é r g i  
te r ü le te k  f u n k c io n á li s  ö s s z e k ö t te té s b e n  m a r a d n a k .  5. M e n n é l k o m p le x e b b  
a  m e g ta n u la n d ó  p ro b lé m a , a n n á l  n a g y o b b  a  k é s le l te té s  b á r m e ly  s é r ü lé s  
e s e té n . 6. É r z é k i  m e g k ü lö n b ö z te té s re  v o n a tk o z ó  e g y s z e r ű  s z o k á s o k  k i 
a la k u lá s a  n e m  c s ö k k e n t  k é r g i  s é r ü lé s e k n é l ,  a k k o r  sem , h a  a  te l je s  é rz é k i  
s z e k to r  s z é t ro n c s o l t .  (N e o p a ll iu m m a l n e m  re n d e lk e z ő  g e r in c e s e k  is  m e g 
ta n u l já k  a z  i ly e n  fe la d a to t) .  7. A z i ly e n  f e la d a t  n y i lv á n  e g y s z e r ű .  8. 
A  m e g ta r tá s  k é p e s s é g e  u g y a n ú g y  c s ö k k e n t ,  m in t  a  ta n u lé k o n y s á g .  9. A 
m e g ta n u l t  s z o k á s t  b á r m ily e n  fe k v é s ű  s é r ü lé s  m e g z a v a r ja .  A  z a v a r  n a g y 
s á g a  a r á n y o s  a  s é r ü lé s  te r je d e lm é v e l .  10. A  ta n u lá s  z a v a r a i t  a  v is e l
k e d é s n e k  s z á m o s  z a v a r a  k ís é r i ,  m e ly  a z  a lk a lm a z k o d á s  tö k é l e t l e n s é 
g é t  m u ta t j a .  11. A v is e lk e d é s  n e m  v á l to z ik  a  s é r ü lé s  f e k v é s é v e l  é s  a  
t a n u lá s  k é s le l t e té s e  n e m  v e z e th e tő  v is s z a  é rz é k i  z a v a r o k r a .  12. A z i r o 
d a lm i a d a to k  a la p j á n  a  m a g a s a b b  e m lő s ö k n é l  é s  a z  e m b e r n é l  a  k é r g i  
m ű k ö d é s  n e m  lá ts z ik  k ü lö n b ö z n i  a  p a tk á n y o k é tó l .  L a s h l e y  fe lá l l í t  e g y  
f iz io ló g ia i  h ip o té z is t  a z  in g e r e k  r e l a t í v  tu la jd o n s á g a i r a  tö r té n ő  r e a k c ió k  
m a g y a r á z a tá r a ,  a m e ly  ig e n  e m lé k e z te t  K ö h l e r  tö r e k v é s e i r e .  L a s h le y  is  s z á m 
ű z i a  g  é p s z e r ű e n  a d o t t  id e g - k é s z ü lé k e k  g o n d o la tá t  é s  a z  id e g i e n e r g iá k  d in a 
m ik u s  k ö lc s ö n h a tá s á t  ( le g a lá b b is  a  v e lő  á l t a l  n e m  e ls z ig e t e l t s z ü r k e  k é r e g 
b e n )  ta n í t j a .  A ta n u lá s n e m  e g y e s ú j  p á ly á k  k ia la k u lá s a .  A z in te l l ig e n c ia  n e m  
k é p e s s é g e k  k ö te g e ,  h a n e m  á l t a lá n o s  f a k to r ,  a m e ly ik  m in d e n  e g y e d n é l  k o n s -  
te n s  é s  a  k é r g i  s z ö v e te k  m e n n y is é g é v e l  v a n  a r á n y b a n .  L a s h l e y  i ly e n m ó d o n  
F l o u r e n s  r é g i  e lm é le té h e z  t é r  v is s z a , a m i  a z  a g y k é r e g  m ű k ö d é s é t  il le ti. 
A  k is é r le t i  e r e d m é n y e k  n e m c s a k  a z  e lm é le t i  lé l e k ta n n a k  n y ú j t a n a k  g a z d a g  
a n y a g o t ,  h a n e m  m e g s z ív le le n d ő  in te lm e k e t  is  ta r ta lm a z n a k  a  te s z tv iz s 
g á la t i  e l j á r á s o k ,  k iv á l t  a z  in te l l ig e n c ia v iz s g á la t  s z á m á r a .  S c h i l l e r  P á l •



Ism erte té sek , b írá la to k 95

V. GYERMEKLÉLEKTAN.

B Á L IN T  A LIC E  : „ A  g y e r m e k s z o b a  p s z i h o l ó g i á j a “ .  P s z i h o l ó g i a i  t a n u l 
m á n y .  ( P a n t h e o n  1 9 3 1 ) .

B á l i n t  A l i c e  k ö n y v é t  je le n tő s s é  te sz i, h o g y  a  „ p s z ic h o a n a l i t ik u s “ 
iro d a lo m b a n  ez  a z  e ls ő  m u n k a ,  a m e ly  ö s s z e fo g la l ja  i d ő b e l i  s o r r e n d b e n  a  
g y e r m e k k o r  p ro b lé m á i t  é s  k o n f l ik tu s a i t ,  v a la m in t  a z  e z e k k e l  k a p c s o la 
to s  n e v e lé s i  k é r d é s e k e t ,  e g y b e n  m e g m u ta t ja  a z o k a t  a  le h e tő s é g e k e t ,  
a m e ly e k k e l  s e g í ts é g e t  n y ú j t h a tu n k  a  g y e rm e k n e k  a b b a n ,  h o g y  „ a  m i n 
d e n k o r i  n e v e l é s  p r a k t i k u s  c é l j á t  a  l e g k i s e b b  á l d o z a t o k  á r á n  é r j e  e l . “ 
A  n e v e lé s  k e z d e tb e n  e ls ő s o r b a n  ö s z t ö n - n e v e l é s ;  c s a k  k é s ő b b , h a  a  m eg 
é r t é s  is s z e re p e l, v á l ik  p s z i c h o l ó g i a i v á .  C é lja , h o g y  a z  ö s z tö n lé n y b ő l 
—  a  g y e rm e k b ő l — a  k ü lv i lá g h o z  a lk a lm a z k o d n i tu d ó  s z o c iá l is  lé n y t  
k é p e z z ü n k . A z a lk a lm a z k o d á s  e z e n  e ls a já t í t á s a  e g y ü t t j á r  a z  ö sz tö n - 
k ie lé g íté s e k rő l  v a ló  le m o n d á s s a l ,  a z  ö sz tö n ö k  r é s z b e n i  e l f o j tá s á v a l ,  i l le tő 
le g  s z u b l im á lá s á v a l .  H o g y  e z  a  fo ly a m a t, t. i. a  n e v e lé s ,  m ily e n  m ó d o n  
é s  m ily e n  e s z k ö z ö k  f e lh a s z n á lá s á v a l  m e g y  v é g b e  —  n e m  k ö z ö m b ö s  sem  
a z  e g y é n  f e j lő d é s é re ,  se m  k a r a k t e r é n e k  k ia la k u lá s á r a ,  s e m  p e d ig  a  k ü l
v i lá g h o z  v a ló  v is z o n y á r a .

A n e u ró z is o k  é s  p sz ic h ó z is o k  o k ta n á b a n  is  ig e n  fo n to s  s z e r e p e  v a n  
a  k ü ls ő  b e h a tá s o k n a k  é s  é lm é n y e k n e k . E g y  b iz o n y o s  é lm é n y n e k  k ó r 
o k o z ó v á  v á lá s á t  le h e tő v é  te s z i  p ld . a z , h o g y  m ily e n  a  g y e r m e k n e k  é r 
z e lm i b e á l l í tá s a  k ö r n y e z e té h e z ,  h o g y a n  b á n ta k  v e le  s z ü le i ,  m ily e n  te l
je s í tm é n y e k e t  ig é n y e l te k  tő le , ill. m ily e n  s z ig o r ú a k  v o l t a k  p a r a n c s a ik  
é s  t i la lm a ik  ; le g fő k é p e n  p e d ig , h o g y  „ m e k k o r a  a  f e s z ü l t s é g  a  t i l a l m a k  
é s  a  k i é l é s i  l e h e t ő s é g e k  k ö z ö t t . “

E m u n k a  n e m  a d  n e v e lé s i  r e c e p te k e t ,  e l le n b e n  á d  m u n k a p ro g -  
ra m m o t, ú j p r o b lé m á k a t  é s  m é g  v a la m it  : ú t m u t a t á s t  a  n e u r ó z i s o k  k e l e t k e 
z é s é n e k  m e g e l ő z é s e  i r á n y á b a n .  F e ln ő t t  b e te g e k  a n a l í z is e  u g y a n is  m in d ig  
v is s z a v e z e t  a  g y e r m e k k o r b a ,  a h o l m e g ta lá l ju k  a z o k a t  a z  é lm é n y e k e t, 
a m e ly e k  k ó ro k o z ó k é n t  h a to t t a k  é s  a  k ö rü lm é n y e k e t ,  a m e ly e k  e z t  le h e 
tő v é  te t té k .  H a  a  n e v e lé s b e n  n e m  a  fe ln ő tt, h a n e m  a  g y e r m e k  m u n k á já t  
é s  f á r a d s á g á t  v e s s z ü k  f ig y e le m b e  é s  a z o k a t  a  s z e m p o n to k a t ,  a m e ly e k e t  
B . k ö n y v e  o ly  fo n to s a k n a k  t a r t  — ti ta lm a k  é s  p a r a n c s o k  h e ly e t t  sz e re -  
t e t e t  é s  m e g é r té s t  a  s z ü lő k  ré s z é rő l ,  ő s z in te s é g e t  é s  a  r e k o r d -e re d m é 
n y e k r ő l  v a ló  le m o n d á s t  —  é s  e z e k  a la p já n  ig y e k s z ü n k  f e lé p íte n i  a  v i
s z o n y t  a  g y e r m e k  é s  k ö r n y e z e te ,  a  g y e rm e k  é s  a  r e a l i t á s  k ö z ö tt , a k k o r  
e z z e l c s ö k k e n t jü k  a z  é lm é n y e k  k ó ro k o z ó  j e le n tő s é g é t  é s  m e g te t tü k  a z  
e lső  lé p é s t  a  p ro f i la x is  i r á n y á b a n .  A z ő sz in te  é s  b á t o r  h a n g ú  k ö n y v  so k  
ú j  s z e m p o n to t é s  p r o b lé m á t  v e t  fel. L e g e re d e t ib b  é s  le g n a g y o b b  je le n 
tő s é g ű  ré s z e i  a z o k , a m e ly e k  a z  o n á n iá v a l  (—  m e ly  s z e r z ő n k  s z e r in t  vol- 
ta k é p e n  a  n e m i é le t  t e r m é s z e t e s ,  b á r  so k s z o r  z a v a r t  o k o z ó , m e g n y ila t
k o z á s a  a  g y e r m e k k o r b a n  —) é s  a z  a z o n o s í tá s n a k  a  n e v e lé s b e n  v a ló  
s z e r e p é v e l  fo g la lk o z n a k .

A z a z o n o s í tá s  a  k ü ls ő  v a ló s á g  tu d o m á su l v é te l é n e k  a  le g p r im it í
v e b b  m ó d ja . O tt  k e z d ő d ik , a h o l a z  „ é n “ é s  a  k ü lv i lá g  m é g  n e m  v á lta k  
s z é t .  A  g y e r m e k n e k  a  k ü lv i lá g  — a m e ly  fo ly to n  ú j é s  m á s  b e n y o m á 
s o k k a l  je le n tk e z ik  —  k ín o s  é s  fé le lm e te s ;  c s a k  ú g y  tu d j a  e z t  e lin té z n i,
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h a  a s s z im ilá l ja ,  a z o n o s í t ja  m a g á t  v e le , b e k e b e le z i, tu la jd o n k é p e n  e l tü n 
t e t i  a  k ü lv i lá g o t .  A  m e g é r t é s  é s  a  s z e r e t e t  a l a p j a i t  is  a z  a z o n o s í tá s  k é 
p e z i. A  s z e r e té s  a z o n b a n  n e m  t i s z tá n  a z o n o s ítá s , m e r t  e g y r é s z t  sz o ro s  
k a p c s o la tb a n  á ll  a  k ö z v e tle n  ö s z tö n k ie lé g íté s s e l ,  m á s r é s z t  a  v a ló s á g é r z é s  
m a g a s a b b  fe j lő d é s i f o k á n  j e l e n ik  m eg , o tt, a h o l a z  „ é n “ é s  a  k ü lv i lá g  
m á r  s z é j je lv á l t a k .  A g y e r m e k  n e m c s a k  a  k ü lv i lá g o t k é p e z ő  t á r g y a k k a l  
é s  s z e m é ly e k k e l  a z o n o s í t ja  m a g á t ,  h a n e m  a z  u tó b b ia k tó l  e r e d ő  t i la lm a k 
k a l  é s  p a r a n c s o k k a l  is . H a  a  n e v e lé s b e n  az  a z o n o s í tá s  t ú l s ú ly b a  ju t ,  so k  
i r á n y b a n  o k o z h a t  k o m p l ik á c ió k a t .  K ö v e tk e z m é n y e  l e h e t  a  „ m e r e v  k a 
r a k t e r “ ( F e r e n c z i ) ,  a m e ly  a  le g n a g y o b b  a k a d á ly a  a z  e g é s z s é g e s  a lk a l 
m a z k o d ó k é p e s s é g  k i a l a k u lá s á n a k .  A z  a z o n o s ítá s  te r m é s z e te s e n  n e m  k e 
r ü lh e tő  e l, d e  e l le n s ú ly o z h a t ju k ,  h a  ig y e k s z ü n k , a m e n n y i r e  c s a k  le h e t
s é g e s , a  g y e r m e k  é r te lm é r e ,  s z e r e t e t é r e  h a tn i, m á s s z ó v a l  a z  a z o n o s í 
t á s t  a  b e l á t á s s a l  h e l y e t t e s í t e n i .  B iz o n y o s  n e v e lé s i  e r e d m é n y e k h e z  íg y  
k é s ő b b  é r ü n k  e l, —  t i s z t a s á g r a  v a ló  tö re k v é s , f e g y e lm e z é s .  —  A z a z o 
n o s í tá s o n  a la p u ló  g y o r s  a lk a lm a z k o d á s n a k  a z o n b a n  á r a  v a n .  A z ö n á lló  
g o n d o lk o d á s i  k é p e s s é g  c s ö k k e n é s e ,  a  re a l i tá s s a l  v a ló  k a p c s o la t  lá ts z ó 
la g o s  v o lta .  E z z e l e l le n té tb e n  a  s z e r e té s  é s  b e lá tá s  a z o k  a  té n y e z ő k , 
a m e ly e k  ig a z  k a p c s o la to t  l é t e s í t e n e k  a  v a ló s á g g a l. É s  íg y  a  n e v e lé s b e n  
e z e k n e k  k e ll  a  le g n a g y o b b  j e l e n tő s é g e t  tu l a jd o n í ta n u n k  é s  a  le g n a g y o b b  
s z e r e p e t  ju t ta tn u n k .  G .  H a j d ú  L i l l y .
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1. K ö z g y ű l é s .  T á r s a s á g u n k  é v i  r e n d e s  k ö z g y ű lé s é t  1932. é v i  á p r i 
l i s  h ó  2 -án  d. u . 6 ó r a k o r  t a r t o t t a  a  G r. A p p o n y i A lb e r t  P o l ik l in ik a  
n a g y te r m é b e n ,  a  k ö v e tk e z ő  t á r g y s o r o z a t t a l  :

1. B e n e d e k  L á s z l ó  : E ln ö k i m e g n y i tó .
2. H u z e l l a  T i v a d a r  : A lé l e k ta n  é s  a  b io ló g ia  k a p c s o la ta i .
3. Ü g y v e z e tő  t i t k á r i  je le n té s .
4. P é n z tá r o s i ,  s z á m v iz s g á ló b iz o t ts á g i  je l e n té s ;  k ö l t s é g v e t é s  a z  

1932. é v re .
5. A v á la s z tm á n y  k ie g é s z íté s e .
(i. T is z te le t i  t a g o k  v á la s z tá s a .
7. In d í tv á n y o k .
E k ö z g y ű lé s ü n k k e l  S z e m lé n k  k ö v e tk e z ő  k ö te té b e n  ló g u n k  r é s z le te 

z ő e n  fo g la lk o z n i. E z ú tta l  c s a k  a z t  e m l í t jü k  le l, h o g y  e z  a  k ö z g y ű lé s ü n k  
k ü l ö n ö s  j e l e n t ő s é g e t  n y e r t  k é t t é n y e z ő  á l ta l ,  a m e ly e k  e g y ik e  a z  a  té n y ,  
h o g y  e  k ö z g y ű lé s e n  a  M a g y a r  P s y c h o lo g ia i  T á r s a s á g  e l s ő  t i s z t e l e t i  t a g 
j a i u l  e g y h a n g ú  n a g y  le lk e s e d é s s e l  m e g v á la s z ta t t a k  n e m z e t i  é s  k u l tú r á l i s  
é le tü n k  k é t  n a g y  b ü s z k e s é g e  : G r .  A p p o n y i  A l b e r t  é s  D r .  B e r z e v i c z y  
A l b e r t ,  m á s ik a  a z  a  té n y , h o g y  a  k ö z g y ű lé s  a  lé le k ta n i  i s m e r e t e k n e k  a  
n e m z e t i  k u l tú r á l is  é le tb e n  v a ló  n a g y o b b m é r v ű  i n t é z m é n y e s  h a s z n o s í tá s a  
é r d e k é b e n  n a g y je le n tő s é g ű  in d í tv á n y o k a t  fo g a d o tt el, a m e l y e k  to v á b b i  
m e g tá r g y a l á s á r a  k ü lö n  b iz o t ts á g  k ü ld e t e t t  k i ( t a g ja i :  B e n e d e k  L á sz ló , 
B o d a  Is tv á n , H o r n y á n s z k y  G y u la , K o rn is  G y u la , M itro v ic s  G y u la ,  P a u le r  
Á k o s , R a n s c h b u r g  P á l) .

2. F e l o l v a s ó  ü l é s e k :  U to ls ó  j e l e n té s ü n k  ó ta  (M. P s y c h .  S z le  1931. 
1— 2. 180. 1.) a  M a g y a r  P s y c h o lo g ia i  T á r s a s á g  a  k ö v e tk e z ő  fe lo lv a s ó  ü lé 
s e k e t  t a r to t t a  :

X X V II. 1931. d e c e m b e r  19. (37.) B o d a  I s t v á n  : A z é r t e lm i  fe j lő d é s  
m e g in d u lá s a .

(38 .) U .  ő :  A z se n i p r o b lé m á já h o z .
X X V III. 1932. j a n u á r  30. (39.) M e r é s z  ( M i c h e l s )  F ü l ö p :  a  d a d o g á s  

lé le k ta n a .
X X IX . 1932. f e b r u á r  26. (40.) S á g i  F e r e n c :  E id e t iz m u s , g y ö n g e -  

e lm é jű s é g , k o n s t i tu c ió .
XXX. 1932. m á r c iu s  12. (41.) F ü l ö p  I s t v á n  :  A  s z e l le m tö r té n e t i  i r á n y 

z a to k  lé le k ta n i  b í r á la ta .
(42.) G e r g ő  E n d r e  : A l é l e k ta n i  s t r u k tú r a - v iz s g á la to k  m ó d s z e ré h e z .
X X X I. 1932. á p r i l is  23. (43.) S z i r m a y n é  P u l s z k y  H e n r i e t t e  : B ó ly a i 

J á n o s  é le té n e k  é s  m u n k á s s á g á n a k  lé le k ta n i  é r te lm e z é s e .

3. T á r s a s á g u n k  a z  1931/32. é v i  id é n y b e n , a  lé le k ta n i  i s m e r e te k n e k  
a  la ik u s  n a g y k ö z ö n s é g  k ö r é b e n  v a ló  te r je s z té s e  é r d e k é b e n  k ö z é r d e k ű  
e l ő a d á s o k a t  is  r e n d e z e t t .  E lső  k ö z é r d e k ű  e lő a d á s - s o r o z a tu n k  p r o g r a m m ja  
a  k ö v e tk e z ő  :

7
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Január 23. ProL dr. Benedek László : A lélektan jelentőségéiből.
Dr. Focher László : Lelki jelenségeink élettani alapjai.

Február 6. Dr. Thurzó Jenő : A lelki személyiség szerkezete.
Dr. Nagy Mihály : A vegetativ idegrendszer és a lelki 
működés.

Február 20. H. Dr. Révész Margit : Gyermektípusok.
Dr. Sandelhausen Miklós : Az érzékszervek és a lelki 
működés.

Március 5. Dr. Kenyeres Elemér : A gyermek és az idő.
Dr. Büchler Pál : Lelki működéseink biochemiai alapjai.

Március 19. Dr. Boda István : Lélektani alapfogalmak.
Dr. Piroth Endre : Hajszálérrendszer és lelki alkat.

Április 16. Dr. Schnell János : A kóros személyiség kifejlődése.
Április 30. Dr. Pap Zoltán : Lélektan és elmegyógyászat.

W. Dr. Kaufman Irén : Az írás és az értelem.
Május 7. Dr. Kulcsár Ferenc : A serdülés korának lelki válságai.

Dr. Markovics György : A környezet szerepe az ide
ges tünetek keletkezésében.

Május 21. Dr. Széky Antal : A kóros személy iség,, szerepe a tár
sadalomban.
Dr Máday István : Individuálpszichológia és a többi 
elemző-lélektani rendszerek.

Az előadások helye a Fővárosi Pedagógiai Szeminárium.

4. Új választmányi tagok. Örömmel üdvözöljük a Magyar Psy- 
chologiai Társaságnak a közgyűlés által megválasztott új tagjait: Csörsz 
Károlyt, Huzella Tivadart és K. Krausz Sárát.

5. Szakosztályaink. Tevékenységét buzgón folytató psychotechnikai 
szakosztályunk mellé a választmány elhatározta az eugenikai szakosztály 
felállítását. Az új szakosztály elnöksége és megszervezése e tudomány- 
szak kiváló művelőjére, Csörsz Károly főorvos, egyet. m. tanárra bízatott.

6. Kongresszusok, a) Felhívjuk tagjaink és olvasóink figyelmét a 
Kopenhágában 1932. évi augusztus hó 22—27. napjain tartandó tizedik 
nemzetközi pszichológiai kongresszusra, amelyen előreláthatóan társasá
gunk is képviseltetni fogja magát, már bejelentett előadásokkal is. A kong
resszusi tagsági díj: 150 francia frank; cím: Tenth International Cong
ress of Psychology, Copenhagen K., Studiestraede 6.

b) Az Uj Nevelés Világligája, 1932 julius 29-től augusztus 12-ig 
Nizzában tartja Vl-ik nemzetközi kongresszusát. A kongresszus központi 
problémája : „A nevelés és társadalom átalakulása“. A csoportok mun
kája főbb vonásaiban a következő kérdésekre terjed ki. A) Szociális té
nyezők a nevelésben. Általános és szakképzés. B) Egyes néprétegek és 
csoportok nevelési problémái. C) A család. 1. A mai család szociológiája 
és lélektana. 2. Otthoni nevelés. Otthon és iskola. 3. Kiegészítő nevelési 
intézmények: bölcsőde, gyermekkertek, napközi otthonok stb. D) A sza
bad idő felhasználása gyermekeknél és felnőtteknél. E) Tanítóképzés. 
F) Nemzetközi kapcsolatok.
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A  k o n g r e s s z u s t  il le tő  m in d e n  k é rd é s b e n  r é s z le te s  fe lv i lá g o s í tá s t  
a d  a  „ J ö v ő  U t ja i n “ s z e r k e s z tő s é g e ,  I., M é sz á ro s -u . 5 6 a . T e l. 509—38.

c )  A M a g y a r  E l m e o r v o s o k  E g y e s ü l e t e  é v i r e n d e s  k ö z g y ű lé s é t  1932. 
f e b r u á r  14-én t a r t o t t a  a  b u d a p e s t i  K ir . M a g y a r  P á z m á n y  P é te r  T u d o 
m á n y e g y e te m i E lm e - é s  I d e g k ó r ta n i  K lin ik á n . E  k ö z g y ű lé s e n  F a b i n y i  
R u d o l f  „ E m l é k e z z ü n k  S z a b ó  J ó z s e f r e “ c ím e n  t a r t o t t a  e ln ö k i m e g n y i tó já t ,  
u tá n a  N y i r ö  G y u l a  „K ö ltő  z s e n i  é s  e lm e k ó r ta n “ c ím e n  t a r to t t  e lő a d á s t .  
—  A z  e g y e s ü le t  ú j  e ln ö k e  Z s a k ó  G y u l a  ig a z g a tó  fő o rv o s  le t t.

7. B e k ü l d ö t t  k ö z l e m é n y e k .  A  M a g y a r  l r á s l a n u l m á n y i  T á r s a s á g  
e z  é v i  f e b r u á r  h ó b a n  v e tte  á t  a  v a ll.-  é s  k ö z o k t. m in is z té r iu m  jó v o l tá 
b ó l a z  I r á s k u t a t ó  I n t é z e t n e k  s z á n t  h e ly is é g e t  a  B e rz s e n y i  D á n ie l r e á l -  
g im n á z iu m  (V., M a rk ó -u tc a  29/31.) é p ü le té b e n . A k u ta tó  in té z e t  m u n k á s 
s á g á r ó l  R o m á n n é  G o l d z i e h e r  K l á r a ,  a z  in té z e t  v e z e tő je  a  k ö v e tk e z ő k 
b e n  s z á m o l b e :

M ár a  h iv a ta lo s  á ta d á s t  m e g e lő z ő e n  in d u l t  m e g  a  g y e r m e k í r á s  
k u t a t á s a :  L u t t o r  I g n á c  ig a z g a tó - h e ly e t te s  a  b u d a p e s t i  k ö z é p is k o lá k  n ö v e n 
d é k e in e k  í r á s á t  lé l e k ta n i  k é r d ő ív e k  fo r m á já b a n  g y ű j tö t t e  e g y b e . A to v á b b i  
e l le n ő rz ő  k u ta t á s  m e g v iz s g á l ta , r é s z in t  e g y é n i  m e g f ig y e lé s , r é s z in t  m ó d 
s z e r e s  v iz s g á la t  ú t j á n ,  a  g y e r m e k e k  m o z g á s o s  m a g a v is e le té t  á l t a lá n o s 
s á g b a n  é s  ír á s k ö z b e n  é s  e  m e g f ig y e lé s e k e t  k ie g é s z í t e t tü k  a  s z e m é ly i
s é g r e  v o n a tk o z ó  e g y é b  a d a to k k a l .  A k ö v e tk e z ő  v i z s g á l a t i  m ó d s z e r e k e t  
a lk a lm a z tu k  :

a )  A z e g y é n i  m e g f ig y e lé s ,
b )  a  c s o p o r to k  é s  e b b ő l k ia la k u ló  t íp u s o k  é s
c )  a  n a g y o b b  tö m e g e n  é s z le l t  e g y e te m e s  m e g f ig y e lé s e k  s z o lg á la 

tá b a n  :
G r a p h o d y n - í r á s v iz s g á la t  ( a z  í r á s g y o r s a s á g ,  í r á s n y o m á s  é s  í r á s r i t 

m u s  m e g á l la p í tá s á r a )  788 e s e tb e n .
A b e tű k  n a g y s á g á n a k ,  a r á n y a i n a k  é s  s z é le s s é g é n e k  m é r é s e  2000

b e tű n .
A z e g y e te m e s  a d a to k  m a te m a t ik a i - s t a t i s z t ik a i  fe ld o lg o z á s a , k o r r e 

lá c ió ja  é s  m é r ta n i  á b r á z o lá s a  200 e g y é n  (100—100 tíz  é v e s  fiú  é s  le á n y )  
í r á s á n .  K é z iz o m e rő -m é ré s  400 e s e tb e n .  K é p e s s é g v iz s g á la t  120 e s e tb e n .  
E lle n ő rz ő  o rv o s i v iz s g á la t  394 e s e tb e n  s tb .

A z í r á s k u ta t á s  a la p v e tő  p ro b lé m á i t ,  v a la m in t  m u n k a ta p a s z t a la 
t a i n k a t  m u n k a tá r s a in k k a l  é s  a  t á r s u l a t  g ra f o ló g u s  ta g ja iv a l  r e n d s z e r e s  
s z e m i n á r i u m o k  k e r e té b e n  i s m e r t e t t ü k  é s  v i t a t t u k  m e g , m e ly e k e n  fő e lő 
a d ó in k :  D r .  B a l á z s  D e z s ő ,  B á l i n t  A n t a l  t a n á r  é s  D r .  L i e b e r m a n n  T ó d o r  
f ő o rv o s  t a r to t t a k  m e g b e s z é lé s e k e t .

A M a g y a r  P sy c h o lo g ia i  T á r s a s á g ,  v a la m in t  a  M a g y a r  P s y c h o lo g ia i  
S z e m le  s z e r k e s z tő s é g e  t i s z te le t te l  k é r i  t a g j a i t  é s  e lő f iz e tő it  a  t a g s á g i  é s  
e lő f iz e té s i  d í j a k  p o n to s  f iz e té s é r e .  A S z e m l e  k é s e d e l m e s  m e g je le n é s é t  é s  
te r je d e lm é n e k  n a g y m é r té k ű  c s ö k k e n t é s é t  c s a k  a k k o r  s ik e r ü lh e t  e lk e r ü l 
n ü n k ,  h a  e z e k e t  a  d í j a k a t  o lv a s ó in k  a  m e l lé k e l t  c s e k k la p  f e lh a s z n á l á 
s á v a l  b e k ü ld ik .

7*
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Über die Bedeutung der Psychologie.
V o n  L A D IS L A U S  B E N E D E K .

D e r  V e r f a s s e r  s p r ic h t  ü b e r  d ie  B e d e u tu n g  d e r  P s y c h o lo g ie  in  
d e n  p r a k t i s c h e n  W is s e n s c h a f te n  u n d  w ü r d ig t  d e n  W e r t  d e r s e lb e n  v o m  
G e s ic h ts p u n k te  d e r  p r a k t i s c h e n  M e n s c h e n k e n n tn is  u n d  d e r  J u d ik a tu r ,  im  
A n sc h lu s s  a n  d e n  n e u e n  G e s e tz e n tw u r f  ü b e r  P r iv a t r e c h t .  In  d e n , im  
ju r id is c h e n  S in n e  v e r s ta n d e n e n  F ä lle n  v o n  v is  c o m p u ls iv a  w ä r e n  d ie  
n o rm a lp s y c h o lo g is c h e n  D e te rm in a n te n  d e r  T a t  im  W e g e  e in e s  p s y c h o lo 
g is c h e n  S a c h v e r s tä n d ig e n  e b e n fa lls  zu  b e u r te i l e n .  D e n  R e c h ts g e s c h ä f te n  
d e r  im  f o r tg e s c h r i t te n e n  S e n iu m  b e f in d l ic h e n  P e r s o n e n  s o l lte  e in e  a d  
h o c  a u s g e f ü h r te  In te l l ig e n z p rü f u n g  v o r a n g e h e n ,  in s o fe rn e  d a s  O b je k t  
d e s  R e c h ts s t r e i te s  e in e n  b e d e u te n d e re n  W e r t  r e p r ä s e n t i e r t .  V e r fa s s e r  
w e is t  a u f  d ie  B e d e u tu n g  d e r  g e n e t i s c h e n  p s y c h o lo g is c h e n  K e n n tn is s e  
in  d e r  E rz ie h u n g  h in  u n d  s k iz z ie r t  d a s  g e g e n s e i t ig e  V e rh ä l tn is  d e r  P s y 
c h o lo g ie  u n d  P s y c h ia t r i e .  — Im  A n s c h lu s s  a n  s e in e  p r iv a t r e c h t l i c h e n  
E rö r te r u n g e n  u r g i e r t  d e r  V e rfa s s e r  d ie  p s y c h o lo g is c h e  u n d  p s y h ia -  
t r is c h e  A u s b ild u n g  d e r  R ic h te r , w o ra u f  e r  b e r e i t s  im  J a h r e  1922 v e r w ie s .

Neue Beiträge zur Lehre der Perspektive.
V o n  A N D O R  JU H Á S Z .

W ir  w is s e n  a u s  E r fa h ru n g , d a s s  A lle e n , S c h ie n e n p a a r e  s ic h  s u b 
je k t iv  e in a n d e r  n ä h e r n .  E s is t e in  e m p i r i s c h e r  G ru n d s a tz  d e r  P e r s p e k 
t iv e , d a s s  so w o h l D in g e  w ie  a u c h  D is ta n z e n  m i t  d e r  E n tf e r n u n g  f ü r  d ie  
W a h rn e h m u n g  k l e i n e r  w e rd e n .  N e u e re  V e r s u c h e ,  in s b e s o n d e r e  d ie  v o n  
G e o rg  K a to n a , h a b e n  in d e s s e n  b e w ie s e n , d a s s  d ie  V e r a n tw o r tu n g  fü r  
d ie  s c h e in b a re  G r ö s s e  d e r  D in g e  n ic h t  n u r  d ie  E n tf e r n u n g  a lle in , s o n 
d e rn  a u c h  d ie  S t r u k t u r  d e r  W a h rn e h m u n g  m i tv e r a n tw o r t l ic h  is t. E r  
h a t  F ä lle  b e o b a c h te n  k ö n n e n , in  w e lc h e n  n ä h e r  lie g e n d e  D in g e  s c h e in b a r  
k le in e r  w a r e n ,  a ls  e n t f e r n t e r e  („ n e g a t iv e  F e h le r “). Ic h  w o llte  m it  m e in e n  
V e rs u c h e n  n a c h w e is e n ,  d a s s  e s  a u c h  F ä lle  g e b e n  k a n n ,  in  w e lc h e n  a u c h  
d e r  o b en  a n g e f ü h r te  G ru n d s a tz  d e r  P e r s p e k t iv e  ih r e  G ü lt ig k e it  v e r l ie r t ,  
u m  d a m it d e n  B e w e is  zu  lie fe rn , d a s s  d ie  S t r u k tu r  d e r  W a h r n e h m u n g  
e in e  n o ch  g r ö s s e r e  R o lle  b e i  d e r  B e u r te i lu n g  v o n  G rö s s e n  u n d  D is ta n 
z e n  sp ie lt a ls  d e r  E n tf e r n u n g s f a k to r .

Ich  h a b e  m e in e  V e rs u c h e  im  D u n k e lz im m e r  a n g e s te l l t :  v ie r  L ic h t-
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p u n k te  w u rd e n  e x p o n ie r t ,  z w e i (A  u n d  B ) v o rn e ,  z w e i (C u n d  D) w e i te r  
h in te n .  D ie V e r s u c h s p e r s o n  h a t te  d ie  A u fg a b e , e in e  D is ta n z g le ic h h e it  
z w is c h e n  A —B u n d  C —D h e rz u s te l le n .  D a s  R e s u l ta t  w a r  g a n z  ü b e r r a 
s c h e n d :  in  d e r  ü b e r w ie g e n d e n  M e h rz a h l d e r  F ä lle  w a r  u n t e r  d e n  s u b 
j e k t i v  g l e i c h  g r o s s e n  D i s t a n z e n  o b j e k t i v  d i e  v o r d e r e  b r e i t e r .  M it a n d e 
r e n  W o r te n :  e s  e n t s p r a c h  d e r  s u b je k tiv e n  P a r a l l e l i t ä t  e in e  o b je k t iv e  
K o n v e rg e n z , w a s , n a c h  U m k e ru n g  d e s  S a tz e s  b e s a g t ,  d a s s  e i n e r  o b j e k 
t i v e n  P a r a l l e l i t ä t  e i n e  s u b j e k t i v e  D i v e r g e n z  e n t s p r i c h t ,  w ä h r e n d  d e r  b e 
k a n n te  G ru n d s a tz  d e r  P e r s p e k t iv e  m it d e n  A lle e n  u n d  S c h ie n e n p a a r e n  
d ie  u n b e d in g te  K o r r e s p o n d e n z  z w is c h e n  o b je k t iv e r  P a r a l l e l i t ä t  u n d  s u b 
je k t iv e r  K o n v e rg e n z  a ls  g a n z  s e lb s tv e r s tä n d l ic h  h in n a h m .

D u rch  e in e  R e ih e  v o n  Z u s a tz e x p e r im e n te n  g la u b e  ic h  d e n  B e w e is  
e r b r a c h t  zu  h a b e n , d a s s  d ie  U m k e h ru n g  d e s  b is h e r  a l lg e m e in  a n e r k a n n 
t e n  S a tz e s  in  je n e n  F ä lle n  e in t r i t t ,  in  w e lc h e n  in  d e r  s t r u k tu r m ä s s ig e n  
A u ffa ss u n g  d a s  u n m i t t e lb a r e  B e w u s s ts e in  d e r  E n tf e r n u n g  k e in e  R o lle , 
w e n ig s te n s  k e in e  z e n t r a le  R o lle  sp ie lt . W ird  d ie s  i r g e n d w ie  e rm ö g lic h t, 
s o f o r t  ä n d e r t  s ic h  d ie  g a n z e  W a h rn e h m u n g  u n d  d e r  b e k a n n te  p e r s p e k 
t iv is c h e  G ru n d s a tz  t r i t t  in  W irk s a m k e it .  D ie  G r u n d s ä tz e  d e r  P e r s p e k t iv e  
h a b e n  a lso , w ie  a l le  a n d e r e n  G ru n d s ä tz e  d e r  W a h rn e h m n n g ,  k e in e  a b 
so lu te ,  in  s ic h  b e d in g te  G ü ltig k e it ,  s o n d e rn  ih r  S in n  w ir d  n u r  d u rc h  d e n  
S in n  d e r  G e s a m ts t r u k tu r  g e g e b e n .

Die Entwicklung der Sinneserlebnisse nach Struktur
und Phase.

V o n  EN D RE G ER G Ő .

In n e r h a lb  d e r  s tu fe n w e is e n  E n tw ic k lu n g  d e r  d u r c h  d ie  S in n e  v e r 
m it te l te n  E in d rü c k e , d ie  v o n  d e r  E m p fin d u n g  a ls  v o m  g ru n d le g e n d e n  
u n d  e in fa c h s te n  s e e l is c h e n  ( s y m b o lis c h -g e h im p h y s io lo g is c h e n )  E le m e n t 
z u  h ö h e re n  E r k e n n tn is fu n k t io n e n  — so g e n , s e e l is c h e n  G e b ild e n  — fü h r t ,  
la s s e n  s ich  z w e i E v o lu t io n s r ic h tu n g e n  u n te r s c h e id e n ,  d ie  in  le tz te r  L in ie  
z w e i s e p a r a te  F l ä c h e n  d e s  S e e le n le b e n s  d a r s te l l e n .  D ie se  z w e i F lä c h e n  
— g e w is s e rm a s s e n  D im e n s io n e n  d e r  K o m p lik a tio n  u n d  V e r t ie fu n g  u n s e 
r e r  E rle b n is se  s in d  d u r c h  d ie  b is h e r ig e  F o r s c h u n g  n ic h t  m it d e r  e r 
fo rd e r lic h e n  S c h ä r f e  u n d  T re u e  v o n e in a n d e r  g e t r e n n t  w o rd e n . E s fe h l t  
a u c h  e in e  T e rm in o lo g ie ,  d ie  g e e ig n e t  w ä re ,  je n e  Z w e ih e i t  d e r  O r g a n i 
s a t io n s r ic h tu n g e n  u n s e r e r  in te l le k tu e l le n  L e b e n s fu n k t io n e n  d e u tl ic h  zu m  
A u sd ru c k  zn  b r in g e n .

D ie „ s t r u k t u r e l l e “ E D tw ic k lu n g s r ic h tu n g  u n d  A n s c h a u u n g s w e is e  
is t  a u f  d ie  Z u s a m m e n s e tz u n g , a u f  d en  in h a l t l ic h e n  C h a r a k te r  d e r  S in 
n e s e in d rü c k e  g e r i c h te t .  V o n  d ie se m  G e s ic h ts p u n k te  a u s  b e h a u p te n  w ir  
z. B„ d a s s  u n se r , v o n  e in e m  g e z e ic h n e te n  Q u a d r a t  e n ts ta n d e n e s  s in n 
lic h e s  G e s ic h ts e r le b n is  d ie  e in f a c h e re n  T e i le in d r ü c k e  ü b e r  e in z e ln e  S e ite n , 
o d e r  a b e r  d e r  G e h ö rs e in d ru c k  e in e s  W o r te s  d ie  p a r t ie l le n  S in n e s v o r 
s te l lu n g e n  d e r  e in z e ln e n  V o k a le  u n d  K o n s o n a n te n  i r g e n d w ie  fü r  In h a l te  
h a t ,  a u s  d ie s e n  E le m e n te n  a ls  S tr u k tu r k o m p o n e n te n  o r g a n i s ie r t  w ird . 
A u f d e rs e lb e n  G ru n d la g e  k a n n  m a n  f e r n e r  b e h a u p te n ,  d a s s  d e r  G e s a m t
e in d ru c k  e in e s  A p fe ls  a u s s e r  d e n  v e r s c h ie d e n e n  o p t i s c h e n  T e ile m p fin -
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d ü n g e n  u n d  E m p f in d u n g s g e b i ld e n  d e r  F a r b e n  u n d  r ä u m l ic h e n  F o rm e n  
a u h  g e w is s e  G e sc h m a c k s - , G e ru c h s -  u n d  ta k t i l e  S in n e s e m p f in d u n g e n , e v t l .  
R e p ro d u k tio n e n  ( E r in n e r u n g s b i ld e r )  e n t h ä l t .  H ie b e i h a n d e l t  e s  s ic h  k e i
n e s w e g s  u m  e in f a c h e  Z u s a m m e n s e tz u n g  o d e r  m o s a ik a r t ig e  N e b e n e in a n 
d e r r e ih u n g  d e r  E le m e n te ,  s o n d e r n  u m  o r g a n is c h e  V e rk n ü p fu n g  d e r s e lb e n ,  
w o ra u f  g e g e n ü b e r  d e r  s ic h  im m e r  w id e rh o le n d e n  A n k la g e  e in e s  „ p s y 
c h o lo g is c h e n  A to m is m u s “ n a c h d r ü c k l ic h  h in g e w ie s e n  w e r d e n  m u ss .

A ls “P h a s e n u n t e r s c h i e d “ w ir d  d a n n  j e n e  sp e z if is c h e  R e la t io n  
z w is c h e n  E r le b n is s e n  b e z e ic h n e t ,  in  d e r  z. B . d e r  S in n e s e in d r u c k  e in e s  
g e s e h e n e n  Q u a d r a te s  z u r  „ V o rs te l lu n g “ o d e r  E r in n e ru n g s b ild ,  z u m  e v e n 
tu e l le n  N a c h b ild , e id e t i s c h e n  A n s c h a u u n g s b i ld  o d e r  z u r  h a l lu z in a to r i s c h e n  
V o rs te llu n g  d e s s e lb e n  R a u m g e b i ld e s  z u  s te h e n  s c h e in t.  In  d ie s e r  n e u e r e n  
R ic h tu n g  w e r d e n  d ie  E m p f in d u n g e n  n ic h t  „ k o m p liz ie r t“ , s o n d e r n  „ v e r t ie f t“ -

D as  m a n g e lh a f t  a n a ly s ie r e n d e  V e r f a h r e n  d e r  f r ü h e r e n  u n d  b e s o n 
d e r s  d e r  n e u e r e n  p s y h o lo g is c h e n  F o r s c h u n g  g e la n g t  im  L a u fe  d e r  s y s 
te m a t i s c h e n  B e h a n d lu n g  d e s  S e e le n g a n z e n  v o n  d e n  r e in e n  E m p fin d u n 
g e n  a u s g e h e n d  te i ls  z u  k o m p le x e n  W a h rn e h m u n g e n  o d e r  A n s c h a u u n g e n ,  
te i ls  zu  s o g e n a n n te n  V o rs te l lu n g e n  d. h . r e p r o d u z ie r te n  E in d r ü c k e n ,  o h n e  
d e m  s k iz z ie r te n  q u a s i -d im e n s io n a le n  U n te rs c h ie d  G e ltu n g  z u  v e r s c h a l t e n .  
D em  g e g e n ü b e r  t r i t t  d ie  e v id e n te  T a ts a c h e  h e rv o r ,  d a s s  s ic h  d ie  e in 
fa c h e  o d e r  r e in e  S in n e s e m p f in d u n g  in  e i n e r  R ic h tu n g  z u  q u a l i ta t iv  u n d  
in te n s iv  z u s a m m e n g e s e tz te r e n ,  e b e n fa l ls  s in n lic h e n  E m p f in d u n g s k o m 
p le x e n ,z u  e in f a c h e n  u n d  m e h r f a c h  g e g l ie d e r te n  G e g e n s ta n d s v o r s te l lu n g e n  
w e i te r b i ld e t  ( s t r u k tu r e l l e  E r le b n is e v o lu tio n ) ,  — w ä h r e n d  d ie s e lb e  E m p 
f in d u n g  in  F o rm  re s p .  im  S ta d iu m  e in e s  N a c h b ild e s , e id e t i s c h e n  B ild e s , 
e in e r  H a llu z in a tio n  u s w . e r s c h e i n e n  k a n n  ( P h a s e n e n tw ic k lu n g ) .  S o w o h l 
d ie  in h a l t l ic h - s t r u k tu r e l le ,  w ie  d ie  P h a s e n e n tw ic k lu n g  f in d e t  in  f o r t 
s c h r e i te n d e n  T y p e n s t u f e n  s t a t t .  D ie se  S tu fe n  s in d , v o n  d e r  s in n l ic h e n  
r e in e n  E m p fin d u n g  a ls  s e e l is c h e m  G ru n d e le m e n t  a u s g e h e n d  in  s t r u k tu r e l 
l e r  R ic h tu n g  d ie  fo lg e n d e n :  E m p f in d u n g  —  e in f a c h e s  (m o d a li tä t s e in f a c h e s )  
E m p fin d u n g s g e b ild e  — E m p f in d u n g s g e b i ld e  g e m is c h te r  M o d a litä t  —  in d i
v id u e l le  G e g e n s ta n d s v o r s te l lu n g  —  o r g a n i s ie r t e r  Z u s a m m e n h a n g  s o lc h e r  
V o rs te l lu n g e n . V o n  d e m s e lb e n  P u n k te  in  P h a s e n r i c h t u n g  h in a u s g e h e n d  
g e la n g e n  w ir  z u  fo lg e n d e r  R e ih e  d e r  „ T ie fe n “-S tu fe n  : S in n e s p h a s e  
—  N a c h b ild  —  e id e t is c h e s  A n s c h a u u n g s b i ld  — H a llu z in a tio n  — V o rs te l
lu n g  o d e r  E r in n e r u n g s b i ld  —  A llg e m e in v o r s te l lu n g .

J e d e  d e r  s t r u k tu r e l l e n  T y p e n  k a n n  in  m e h r e r e n  P h a s e n n u a n c e n  
V o rk o m m e n , e b e n s o  w ie  je d e  P h a s e  e in e  la n g e  R e ih e  d e r  v e r s c h ie d e n e n  
S t r u k tu r p r in z ip ie n  r e p r ä s e n t i e r t .  —  D ie  g e s a m te  O rg a n is a t io n  d e s  S y s 
te m s  u n s e r e r  S in n e s e r le b n i s s e  u n d  w e i te r g e h e n d  a l l e r  in te l l e k tu e l le n  
s e e l is c h e n  F u n k t io n e n  w ir d  e r s t  d a n n  f e s tg e s te l l t  w e r d e n  k ö n n e n ,  w e n n  
e s  d e r  a n a ly t is c h e n  F o r s c h u n g  g e lu n g e n  is t, e in e r s e i t s  d ie  v o r h a n d e n e n  
S t r u k tu r ty p e n  v o n e in a n d e r  a b z u g r e n z e n ,  ih r e  g e g e n s e i t ig e  R e la t io n  e in 
d e u t ig  zu  c h a r a k t e r i s i e r e n ,  a n d e r e r s e i t s  d ie  P h a s e n u n te r s c h ie d e  a u f  
e in e n  g e m e in s a m e n  N e n n e r  z u  b r in g e n  u n d  s c h lie s s lic h  d a s  P ro b le m  d e s  
Z u s a m m e n h a n g e s  d e r  b e id e n  s e e l is c h e n  F lä c h e n  o d e r  D im e n s io n e n  z u  
lö s e n . — D es w e i te r e n  w ir d  a u f  m e h r e r e  p s y h o lo g is c h e , b io lo g is c h e  u n d  
e r k e n n tn is th e o r e t i s c h e  M o m e n te  h in g e w ie s e n , d ie  e in e  s c h a r f e  A b g re n 
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z u n g  d e r  s t r u k tu r e l l e n  v o n  d e r  P h a s e n a n s c h a u u n g  m it g e n ü g e n d e r  
S tä r k e  zu  b e g r ü n d e n  s c h e in e n .

D ie  A n a ly s e  d e r  s e e l is c h e n  O r g a n is a t io n  m ü s s te  d ie  b e h a n d e l te  
E in te i lu n g  d e r  A u s s e n w e lts e r le b n is s e  in  z w e i F lä c h e n  o d e r  z w e i D im e n 
s io n e n  a ls  g ru n d le g e n d e  T a ts a c h e  b e rü c k s ic h t ig e n .  A ls E n d z ie l  e r 
s c h e in t  h ie r  d ie  E in s c h a l tu n g  d ie s e r  p r in z ip ie l le n  U n te r s c h e id u n g  in  d ie  
H a u p t l in ie  d e r  g e s a m te n  s e e l is c h e n  E n tw ic k lu n g  ( r e s p . d e r  in d iv id u e l le n  
S e e le n o r g a n is a t io n )  u n d  d ie  e in h e i t l ic h e  V e r w e r tu n g  d e r  a u f  b e id e n  
L in ie n  k o n s ta t i e r b a r e n ,  d ie  e ig e n t l ic h e  b e w u s s t - s e e l is c h e  G lie d e r u n g  d a r 
s te l l e n d e n  T y p e n s tu fe n .

„Personalistik“, Biologie und Psychologie.
V o n  S T E F A N  v. B O D A .

Im  A n sc h lu s s  a n  d a s  B u c h  „ P e r s o n a l i s t i k  a l s  W i s s e n s c h a f t ” d e s  
P ro f . W . S t e r n ,  g e la n g t  d e r  V e r f a s s e r  d u rc h  s e in e  k r i t i s c h e  A n a ly s e  
z u m  E rg e b n is , d a s s  d e r  p e r s o n a l is t i s c h e  S ta n d p u n k t  e in e n  d u r c h a u s  
b e r e c h t i g t e n  w i s s e n s c h a f t l i c h e n  G e s i c h t s p u n k t  d a r s te l le ,  d o c h  e s  g e b e  
k e in e n  g e n ü g e n d e n  G ru n d , d ie  P e r s o n a l is t ik  — o h n e  e in e  g e w is s e  
W il lk ü r  u n d  E in s e i t ig k e it  — a ls  e in e ,  in  s e h r  w e s e n t l ic h e n  B e z ie 
h u n g e n  g r u n d l e g e n d e ,  s e lb s ts tä n d ig e  W i s s e n s c h a f t  h in z u s te l le n .  S ic h e r  
is t ,  d a s s  d ie  w is s e n s c h a f t l ic h e  P s y c h o lo g ie  b e s s e r  a u f  b i o l o g i s c h e r  a l s  
a u f  p e r s o n a l i s t i s c h e r  G r u n d l a g e  a u f z u b a u e n  is t:  d a s  P e r s o n s e i n  b e 
d e u te t  n ic h t  d e n  a l l e r l e tz te n  G ru n d  a l l e r  b io lo g is c h e n , p h y s io lo g is c h e n , 
s o m a tis c h e n  u n d  p s y c h is c h e n  E r s c h e in u n g e n  d e r  m e n s c h lic h e n  P e r s o n , 
v ie l  m e h r  i s t  d ie  P e r s o n  se lb s t, im  G e g e n te i l ,  n ic h ts  a n d e r e s  a ls  e in e  e in te i t l i c h e  
(u n d  s o g a r  s e h r  w e s e n tl ic h e )  E r s c h e i n u n g s f o r m  d e s  L e b e n s ,  d e s  t ie f l ie 
g e n d e r e n  V ita le n . D e r  V e r fa s s e r  b e s t r e b t  s ic h e d u r c h  e in g e h e n d e  E rö r 
t e r u n g e n  d a rz u s te lle D , d a s s  m a n  z u r  w is s e n s c h a f t l ic h  g e n ü g e n d e n  E r k lä r u n g  
d e s  S e e le n le b e n s  ü b e r  d i e  P e r s o n  z u m  L e b e n  i m  a l l g e m e i n e n  z ü r ü c k g r e i-  
fe n  so ll : s o g a r  W . S te r n  s e lb s t  i s t  v ie lm a ls  h ie z u  v e r a n la s s t ,  u n d  e s  g ib t  
a u c h  p sy c h o lo g is c h e  P ro b le m e , d ie  fa s t  n ic h ts  u n m i t t e lb a r  m it d e m  
P e r s o n - C h a r a k te r ,  d e s to  m e h r  a b e r  m it d e m  L e b e n s c h a r a k te r  d e r  
S e e le  z u  tu n  h a b e n . A u c h  d ie  B e t r a c h tu n g e n  W . S te r n ’s , d e r e n  g e m ä s s  
„ d a s  P s y c h i s c h e . . . g e g e n ü b e r  d e m  fu n d a m e n ta le n  S e in  d e r  P e r s o n  
e tw a s  A k z id e n te l le s  (A n h a n g e n d e s ,  B e s c h a f fe n h e its m ä s s ig e s ) , g e g e n ü b e r  
d e r  G a n z h e it  d e r  P e rs o n  e tw a s  B r u c h s tü c k h a f te s ,  g e g e n ü b e r  d em  s in n -  
g e b e n d e n  S e lb s tw e r t  d e r  P e rs o n  e tw a s  S in n e m p fa n g e n d e s , F re m d w e r t i -  
g e s “ '  is t, s in d  n ic h t  n u r  u n g e r e c h t f e r t ig t  u n d  b e r e c h t ig e n  n u r  z u  w e n ig  
H o ffn u n g , d ie  P sy c h o lo g ie  a u f  r e i n e n  p e r s o n a l is t i s c h e n  G ru n d la g e n  a u f 
b a u e n  z u  k ö n n e n , s o n d e r n  s ie  s in d  so z u s a g e n  t r a g i s c h e  B e m ü h u n g e n  : 
w a s  in  S te r n ’s p e r s o n a l is t i s c h e n  E r ö r t e r u n g e n  d e n  g r ö s s t e n  W e r t  r e p r ä 
s e n t ie r t ,  is t  e b e n  d e r  u n g e w ö h n lic h  h o c h z u s c h ä tz e n d e  G ra d  d e s  p s y c h o l o -  *

* Siele: W . Stern: Personalistische Psychologie, in Saupe s Einführung in 
die neuere Psyhologie, 4. und 5. Auf!., p. 192.
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g i s c h e n  G e fü h ls , so w ie  d ie  K la r h e i t  d e r  r e in e n  p s y h o l o g i s c h e n  B e t r a c h 
tu n g e n  u n d  E in s ic h te n :  E ig e n s c h a f te n  e in e s  g a n z  a u s s e r o r d e n t l i c h  tie fe n , 
o r ig in e l le n  u n d  u m fa s s e n d e n  P s y c h o l o g e n ,  d e r  a u c h  s e h r  o ft m a n c h e  
a n d e r e n  a ls  d ie  p s y c h o lo g is c h e n  B e z ie h u n g e n  d e r  P e r s o n e in h e i t  in  a u f 
f a l le n d e r  W e is e  v e rn a c h lä s s ig t .

É d i t e u r s  : F E L IX  A LC A N , P a r i s  - D A V ID  N U T T , L o n d re s  - 
N IC O LA  ZA N 1C H ELLI, Bologne - A L A D . V E R L A G S G E S E L L S C H A F T . Leipzig 

G. E . S T E H E R T  & Co. N e w -Y o rk  - R U IZ  H ER M A N O S, M ad rid  
F. M A C H A D O  & CIA, P o rto  - T H E  M A R U Z E N  C OM PAN Y, T o k y o .
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e g y s é g b e  tö m ö r í t i  m in d a z o k a t  a  tu d ó s a in k a t ,  a k ik  l é l e k ta n i  p r o b lé 
m á k k a l  fo g la lk o z n a k

a  n a g y k ö z ö n s é g h e z  é s  e ls ő s o r b a h  a  m ű v e l t  k ö z é p -  
o s z t á l y h o z  is  fo rd u l, h o g y  v e le  a  h e ly e s  l é le k ta n i  b e lá tá s o k  n a g y  
g y a k o r l a t i  f o n to s s á g á t  f e l is m e r te s s e  é s  h o g y  b e n n e  é p  p s z ic h o ló g ia i  
é r z é k e t  fe j le s s z e n  k i.  A  n e m z e ti  k u l t ú r a  le g n a g y o b b  k in c s e  : p  o  1 g  á- 
r a i n a k  e g é s z s é g e s  l e l k e ,  a z  e g é s z s é g e s  to v á b b f e j lő d é s  
e g y e d ü l  ig a z  b iz to s í tó ja ,  A  n e m z e ti  k u l tu r á l i s  m e g e r ő s ö d é s  c é l j á t  
b á r m e ly  té r e n  — a  n e v e lé s ü g y ,  a z  e g é s z s é g ü g y , a z  á l la m i b e ls ő  k o r 
m á n y z á s ,  a  tá r s a d a l m i  b e r e n d e z é s e k  é s  a  k ü lp o l i t ik a  t e r é n  is  — c s a k  
b iz to s  lé le k ta n i  a l a p o k r a  é p í tv e  s z o lg á lh a t ju k  m e g fe le lő e n .

a  n e m z e ti  é s  a z  e g y e te m e s  k u l tú r á n a k ,  a  tu d o m á n y n a k  é s  a  g y a 
k o r l a t i  é le tn e k  é p í tő je .
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